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  ‘Je schenkt iemand je vertrouwen, je gelooft in hem,

  en dan blijkt alles opeens leugen en bedrog te zijn!’

  Agatha Christie, Een goochelaarstruc


  


  


  


  DE SPELERS


  
DE ECHTPAREN
Sofie en Dean

  Priscilla en Gordon

  Susan en Harry

  Ashley en Stewart

  Julia en Alex

  
 DE RECHERCHEURS
Rechercheur Peters: rechercheur bij

  het politiekorps van Greenwich

  Rechercheur Ackerman: rechercheur bij

  het openbaar ministerie


  


  


  

  Het was herfst. Vroeg in de ochtend. De lucht voelde fris aan en de hemel had een donkere, oktoberblauwe tint. De auto’s zoefden voorbij door de smalle straten van de buitenwijk en veroorzaakten kleine wervelstormen van bladeren - maar niet een van de mensen in de auto’s merkte het lichaam op dat tussen de bomen hing.

  De voeten bungelden vlak boven de grond in de lucht en zagen eruit alsof ze waren gehuld in donkere kousen - de donkerpaarse kleur die wordt veroorzaakt doordat het bloed zich in de laagst gelegen lichaamsdelen ophoopt. Het lange blonde haar hing als een gordijn om het slap hangende hoofd. Een zacht briesje speelde met de zoom van het nachthemd en deed de blaadjes in de bomen trillen, maar het lichaam zelf hing roerloos.

  Een tiental auto’s reed erlangs zonder iets te zien. Het lichaam had daar uren kunnen hangen voordat het werd ontdekt - als Sofie er niet was geweest.

  Na afloop zou Sofies leven nooit meer hetzelfde zijn, maar een jaar eerder kende ze de vrouw niet eens. Voor haar was het allemaal begonnen met een andere dode.

  


  


   


  New York


  
December


  
PROLOOG


  

  Het telefoontje vond vroeg op de ochtend van vrijdag 14 december om kwart over zeven plaats en Sofie zou zich die ochtend altijd herinneren. Dat was met de dood nu eenmaal zo. Die zorgde ervoor dat normaal gesproken kleine, onbeduidende ogenblikken versteenden. Dit zou de tweede keer zijn dat ze het fenomeen meemaakte, Het was al een keer eerder gebeurd toen ze drie jaar was en haar moeders slaapkamer was binnengewandeld omdat haar moeder haar niet was komen wekken, ook al had ze echt een ééuwigheid gewacht. Zelfs vijfentwintig jaar later herinnerde Sofie zich dat moment nog even helder, alsof iemand er een foto van had gemaakt. De openstaande ramen. De verkreukelde lakens. De traag ronddraaiende ventilator. Toen opeens de bittere geur van urine. En het gevoel alsof... alsof alle vreugde uit haar hart werd weggezogen, net het water dat door de afvoer weg kolkte wanneer haar moeder de stop uit het bad trok.

  Ook dit ogenblik, vlak voor het telefoontje, zou nu voorgoed in haar geheugen worden opgeslagen. Ze zat op de stoel bij het raam met een mok thee die gevaarlijk wankelde op de vensterbank. De warmte van de thee had vlak boven de rand van de mok een kleine wolk condens op de ruit veroorzaakt. De krant, opengeslagen op de op twee na laatste pagina van het ‘Kunst en vrije tijd’-katern en zo omgevouwen dat hij de kruiswoordpuzzel omlijstte, lag naast haar op het kussen en haar kat Agatha lag opgerold als een kleine warmtebron op haar schoot.

  Buiten dwarrelden voor het raam een paar sneeuwvlokken door de lucht. Aan de overkant van 5th Avenue vormden de bomen van Central Park een verwarde kluwen donkergrijze takken tegen de bleekgrijze hemel. Over een paar minuten zou de zon opkomen en zouden de eerste stralen op de gevels van de gebouwen aan de andere kant van het park vallen, zodat alle ramen in een spiegel van licht veranderden.

  Maar om kwart over zeven ’s ochtends op 14 december was de zon nog niet op; alleen de vlakke leegte van de lucht en de doelloosheid van de kleine vlokken sneeuw waren aanwezig. Haar humeur paste uitstekend bij de dag. Die ochtend had ze het gevoel dat ze... in het luchtledige hing. Dat ze zich op het randje van iets onbestemds bevond. (Hoewel ze later niet met zekerheid kon zeggen of dit echt waar was geweest of iets wat ze achteraf in haar geheugen had geplant. Doet de stilte voor een storm op het moment zelf wel stil aan? Of lijkt dat achteraf gezien alleen maar zo in de wetenschap wat erop zal volgen?)

  Op dat moment, terwijl ze op de stoel bij het raam met het sombere uitzicht zat, besefte Sofie dat het ongemakkelijke gevoel niet slechts inwendig was; de punt van haar neus was bijna gevoelloos. Ze had zitten wachten tot het warmer zou worden, maar haar man Dean had de verwarming vast naar handmatig omgezet (hij sliep beter wanneer het koud was) en was natuurlijk vergeten haar weer om te schakelen. Ze sloeg haar handen om de mok, hield hem bij haar gezicht en ademde diep uit, zodat haar adem een klein golvend stoomwolkje de lucht in joeg. Haar neus werd iets warmer, maar dat was maar van korte duur. Zodra de stoom was weggeëbd sloeg de kou onmiddellijk weer toe, dus schoof ze Agatha voorzichtig van haar schoot en stond ze op om via de eetkamer, de woonkamer en de gang naar de hoofdthermostaat van het appartement te lopen.

  Terwijl ze de temperatuur van een poolachtige tien graden bijstelde, zag ze Deans sporttas onder de wandtafel in de gang liggen. Die was hij die ochtend in zijn haast om te vertrekken zeker vergeten. Ze zuchtte geërgerd. Hij kwam altijd chagrijnig thuis als hij niet had gesport. Nu moest ze dus beslissen of het de moeite waard was om zijn tas bij hem op kantoor langs te brengen of later zijn slechte humeur te ondergaan. Misschien kon ze hem de tas maar beter gaan brengen. Ze schoof de tas met haar voet onder de tafel vandaan zodat ze hem zou zien wanneer ze de deur uitging en liep terug om de kruiswoordpuzzel af te maken.

  Precies op het moment dat ze langs de telefoon in de woonkamer liep, ging hij over, alsof haar aanwezigheid hem op een of andere manier tot actie had aangespoord. Het plotselinge gerinkel weergalmde vanaf de telefoontoestellen in de slaapkamer en de keuken, en er trok een schokje door haar hand die de mok vasthield, waardoor er een kleine vloedgolf warme thee over de rand op haar knokkels spatte. De delen van haar huid die door de spetters werden geraakt, werden rood.

  Ze zette de thee neer en stak een hand uit om op te nemen. Haar hand bleef echter in de lucht hangen alsof ze het moment waarop ze het zeker zou weten nog even wilde uitstellen - hoewel ze het eerlijk gezegd allang wist. Ze wist dat het niet Dean was die belde over zijn vergeten sporttas. Ze wist dat het geen aanbod was om de New York Times thuis te laten bezorgen. Ze wist dat het niet de boekwinkel was om te vragen of ze beschikbaar was. Ze verwachtte dit telefoontje nu al weken.

  

  Sofie liet de vrijdagochtenddrukte van Manhattan achter zich en liep door de geluidloze automatische deuren de stilte van de ziekenhuishal in. Ze was de afgelopen drie jaar tientallen keren door die deuren naar binnen gegaan, maar werd elke keer weer verrast door de tegenstelling - van het zorgeloze geraas van de stad naar de gedempte rust van het ziekenhuis, van de wereld van de levenden naar de wereld van de stervenden. Telkens wanneer ze door die deuren naar binnen liep, bedacht ze dat die twee werelden ontzettend ver van elkaar verwijderd voelden en toch werden ze in werkelijkheid slechts door één enkele ademtocht van elkaar gescheiden. Voor haar moeder slechts de tijd die ervoor nodig was om een handvol pillen in te slikken. Voor haar vader slechts de tijd die ervoor nodig was om de uitslag van een biopsie binnen te krijgen.

  Ze liep door de hal naar de lift en drukte op de knop voor de tweede verdieping. Patiënten met hetzelfde type kanker werden bij elkaar geplaatst. De afdeling voor alvleesklierkanker was klein en deprimerend. Terwijl ze de welbekende gang in liep, vroeg ze zich in gedachten af hoe vaak ze hier de afgelopen jaren eigenlijk was geweest. Tien keer? Vijftien keer? Vaker? Hoe vaak hadden de artsen haar al niet verteld dat het ernaar uitzag dat haar vader het ziekenhuis niet meer zou verlaten? En toch was het hem op een of andere manier (puur op wilskracht, beweerde hij zelf) telkens weer gelukt het te boven te komen. Dus toen hij de vorige dag opnieuw werd opgenomen, had ze hem bezocht en de dokters aangehoord die hetzelfde zeiden als altijd, en was ze aan het eind van het bezoekuur weer naar huis gegaan. Het enige verschil was dat de artsen deze keer gelijk hadden.

  Toen ze bij haar vaders kamer aankwam, zag ze dat de deur openstond. De zon stroomde door de ramen naar binnen en de vaas met oranje tulpen die ze had meegebracht, stond nog steeds in de vensterbank, maar de gordijnen rond het bed, die haar vader meestal dicht had, waren nu allemaal teruggeschoven en het bed was tot op de plastic matrashoes afgehaald. Er stond een verpleegkundige over het bed gebogen om ook de hoes weg te halen en waarschijnlijk voelde ze Sofies aanwezigheid bij de deur, want ze keek op.

  ‘Het spijt me,’ zei de verpleegkundige. ‘Hij is hier niet meer.’

  ‘Waar hebben ze hem naartoe gebracht?’ vroeg Sofie. Het verbaasde haar dat haar stem zo kalm klonk. Zo gelijkmatig.

  ‘Ze hebben hem mee naar beneden genomen,’ vertelde de verpleegkundige haar. ‘Wilt u het lichaam zien?’

  Sofie knikte.

  ‘Gaat u dan maar met de lift naar de kelder.’

  Dus liep Sofie terug door de gang en wachtte ze geduldig op de lift. Toen de deuren open gleden en ze instapte, zag ze de knop met een ‘K’ erbij naast die voor de hal. Als die knop haar al ooit was opgevallen, dan had ze vast gedacht dat het om een donkere, muffe kelder vol emmers, zwabbers en voorraden ging. Ze drukte erop en de lift voerde haar mee naar beneden. Voorbij de verdieping waar de ingang was. Voorbij de begane grond. Waarom was het nooit bij haar opgekomen dat een ziekenhuis natuurlijk een plek moest hebben waar ze hun mislukkingen opsloegen?

  Toen ze uitstapte, stuitte ze niet op de betonnen muren, emmers en zwabbers die ze voor zich had gezien, maar een receptieruimte met vaste vloerbedekking op de grond. Er liepen evenmin zwijgende mannen in een blauwe overall rond, maar er zat wel een heel mooi, heel jong meisje achter een bureau. Het meisje leek amper oud genoeg om de middelbare school al te hebben afgerond en het kwam nogal ongerijmd over dat de receptiebalie van het mortuarium in het ziekenhuis door zo’n jong iemand werd bemand. Ach, dacht Sofie bij zichzelf, misschien was alleen zo’n jong iemand wel bereid daar te werken. Jonge mensen beschouwden de dood als iets wat andere mensen overkwam.

  Sofie vertelde de receptioniste haar vaders naam en het meisje keek op de computer. Ze nam de hoorn van de telefoon op, maar voordat ze een nummer intoetste, zei ze, ‘Het duurt een paar minuten,’ en ze gebaarde dat Sofie kon gaan zitten. Vijf minuten later verscheen er een verpleeghulp. Hij droeg groene ziekenhuiskleding met een plastic identiteitspas aan zijn zak geklemd. Sofie zag dat hij James heette... net als haar vader.

  ‘Als u met me wilt meekomen?’ zei de verpleeghulp. Dus liep ze achter James aan door de gang. Direct na de receptieruimte hield de vloerbedekking op en ging de vloer over in gladde, harde linoleum. Sofie vond dat haar voetstappen tijdens het lopen gênant hard klonken en het leek wel een eeuwigheid te duren voordat ze het eind van de gang bereikten. Ze sloegen rechts af en de verpleeghulp bleef voor een dichte deur staan.

  ‘Wilt u dat ik met u mee naar binnen ga?’ vroeg hij beleefd.

  ‘Nee, bedankt.’

  Ze bleef wachten tot hij zich had omgedraaid en door de gang was weggelopen. Pas toen hij om de hoek was verdwenen, deed Sofie de deur open. Terwijl ze naar binnen glipte en de deur achter zich dichtdeed, had ze het gevoel dat ze wéér een andere realiteit binnenstapte. Dit was niet het ziekenhuis, de wereld van zieken en stervenden. Dit was de wereld van de doden. Op een stalen tafel vóór haar lag het lichaam van haar vader onder een dik wit laken dat tot zijn schouders was opgetrokken. Het lichaam van mijn vader, herhaalde ze in zichzelf alsof het slechts een van zijn bezittingen was die hij had achtergelaten. Het herenhuis van haar vader, de vakantiehuizen van haar vader, de auto’s van haar vader, de bedrijven van haar vader, het lichaam van haar vader. Het was allemaal niet langer zijn eigendom.

  Ze overbrugde de korte afstand die haar van hem scheidde en ging naast hem staan. Ze had verwacht dat het er zou uitzien alsof hij sliep, maar dat was niet zo. Zijn gezicht zag er anders uit. Tijdens zijn leven had het altijd iets verstards gehad: de lippen stevig op elkaar geklemd, de ogen tot spleetjes geknepen en zelfs de huid leek strak over de botten gespannen te staan. Het was hetzelfde gezicht, alleen hing alles nu slap. Niet vredig, gewoon slap.

  Op dat moment besefte Sofie opeens dat dit voor het eerst in haar leven was dat ze zich in dezelfde ruimte bevond als haar vader zonder dat ze een misselijkmakend, knellend gevoel in haar maag had, zoals je misschien vlak voor een belangrijk examen voelde waarvoor je niet had gestudeerd, maar dat je per se moest halen. Nu dit tot haar doordrong, kon ze eindelijk pas echt geloven dat haar vader dood was. Niet door de aanblik van zijn lichaam. Niet door de aanblik van het slap hangende gezicht. Alleen hierdoor, door deze rust in zijn aanwezigheid, werd het pas echt.

  Sofie had nooit echt geloofd dat hij zou doodgaan. Ze had altijd het gevoel gehad dat hij kon doen wat hij wilde, dat de wetten van de kosmos niet op hem van toepassing waren. Daarom had ze er drie jaar eerder, toen de diagnose werd gesteld en de artsen hem vertelden dat hij nog maar een paar maanden te leven had, en wellicht wilde overwegen de pijnlijke behandeling achterwege te laten en te proberen het beste te maken van de tijd die hem nog restte, helemaal niet van opgekeken toen hij hun advies in de wind sloeg, zich liet behandelen en in remissie ging. Ze was ervan overtuigd geweest dat hij het eeuwige leven had. Starend naar zijn lichaam ervoer ze een vreemde, onnatuurlijke lichtheid, alsof ze urenlang met een loodzware rugzak had gewandeld en hem nu eindelijk had afgedaan. Het enige wat ze zeker wist was dat je je niet zo behoorde te voelen wanneer je bij het lichaam van je dode vader stond.

  Ze werd in deze overpeinzing gestoord door stemmen buiten in de gang. De deur ging open en daar stond haar man Dean. Met zijn komst was het alsof het laatste puzzelstukje op zijn plek viel. Het bracht een gevoel van opluchting met zich mee. Ze wilde iets zeggen, maar zag toen over zijn schouder dat de mooie receptioniste achter hem stond. Het meisje was kennelijk van mening geweest dat ze Dean persoonlijk naar de ruimte moest begeleiden in plaats van de verpleeghulp te roepen. Dergelijke dingen overkwamen haar man altijd.

  ‘Laat u het me maar weten als ik nog iets voor u kan doen,’ zei het meisje tegen Dean.

  ‘Uitstekend, dank je wel,’ zei Dean.

  Sofie zag dat het meisje nog steeds bleef staan, ook toen Dean de deur dichtdeed. Hij was een echte hartenbreker, zelfs als hij er niet eens iets voor deed. Misschien was een van de redenen dat hij na hun eerste ontmoeting zo hardnekkig achter haar aan had gezeten wel geweest dat hij gewoon niet kon geloven dat Sofie geen belangstelling voor hem had. Het was echt wonderbaarlijk als ze er nu aan terugdacht, dat er een tijd was geweest dat hij haar totaal onverschillig liet. Dat ze hem, toen ze hem voor het eerst ontmoette, net iets te knap had gevonden met zijn hoogblonde haar en het kuiltje in zijn ene wang, net iets te glad vanwege de behendigheid waarmee hij zijn charmes in de strijd gooide. Ze had hem drie keer een blauwtje laten lopen, maar hij had haar zo volhardend achtervolgd dat het hem uiteindelijk een afspraakje had opgeleverd. Wie kon de gedachte dat je zo ontzettend gewild was nu weerstaan? Tijdens dat eerste afspraakje was ze tot de ontdekking gekomen dat hij niet alleen knap was, maar ook sarcastisch, slim en een tikje onzeker, en dat hij weliswaar heel hard zijn best deed om indruk op haar te maken, maar zichzelf daar tegelijkertijd ook belachelijk om maakte. Ze wist niet zeker wanneer het precies was gebeurd, maar ze werd verliefd - smoorverliefd. Ze was zo totaal en onvoorwaardelijk verliefd op hem dat ze het alleen aan zichzelf wilde toegeven. Ze wist dat dit soort liefde mannen meestal afschrok, zelfs echtgenoten.

  Dean kwam naast haar staan en sloeg een arm om haar schouders. Alles goed, Cara Mia?’ vroeg hij. Dat was zijn koosnaampje voor haar. Hij was haar Mia gaan noemen, omdat ze volgens hem sprekend op Mia Farrow leek (hoewel Sofie dat een overdreven verheerlijking vond van wat simpelweg een Zweedse erfenis was die ze van haar moeder had meegekregen: blauwe ogen en witblond haar). In de loop der jaren was de bijnaam veranderd in de Italiaanse liefkozing.

  Ze knikte. ‘Met mij gaat het prima?’

  Hij keek omlaag naar haar vader.

  Als door een wonder hadden Dean en haar vader zowaar met elkaar overweg gekund. Haar vader had vaak gezegd dat Dean het enige in haar leven was wat ze goed had gedaan. En in de drie jaar dat ze nu samen waren (precies even lang als haar vader ziek was geweest), had Dean nog nooit een negatieve opmerking over haar vader gemaakt. Daarom verwachtte ze nu ook dat Dean zou zeggen dat hij hem zou missen, of dat hij een stoere, oude knakker was geweest. Na een lange stilte zei Dean echter ‘Wat was hij toch een ongelooflijke hufter.’

  Sofie was zo verbluft dat ze begon te lachen. De lach bleef echter in haar keel hangen. En toen begon ze tot haar stomme verbazing in plaats daarvan te huilen.

  

  Een paar weken later, na de zoveelste krankzinnige, slopende dag, bracht Dean zijn plan ter sprake.

  Ze lagen in het donker in bed naar de deken van bomen in Central Park en de gebouwen met hun kleine, fonkelende lichtjes daarachter te staren. Dean sliep graag met de ramen open en de verwarming op een lage stand, dus waren ze diep onder het dikke donzen dekbed gekropen. Dean lag opgerold achter haar met zijn arm om haar middel geslagen en zijn kin tegen haar schouder gedrukt.

  Ze hadden over hun dag liggen praten: wat zij had gedaan, wat er bij hem op het werk was gebeurd. Maar de laatste paar minuten had er een aangename stilte geheerst. Toen Dean weer iets zei, lag Sofie naar de aan en uit knipperende lichtjes van de gebouwen te turen.

  ‘Ik heb eens zitten denken,’ zei hij langzaam. ‘De afgelopen weken zijn erg zwaar voor je geweest, hè?’

  ‘Een beetje,’ zei ze.

  Onder druk zou ze echter hebben moeten toegeven dat de afgelopen weken wel iets erger dan alleen maar ‘een beetje’ zwaar waren geweest. Om te beginnen moesten er allerlei dingen worden geregeld: de begrafenis, mensen die moesten worden gebeld, brieven die moesten worden geschreven. Vervolgens was er de erfenis geweest. Haar vader had een broer en een zus gehad, allebei getrouwd en allebei met kinderen: alles bij elkaar zes neefjes en nichtjes. Verder was hij na de dood van Sofies moeder twee keer hertrouwd (en ook weer gescheiden). Beide ex-vrouwen leefden nog en waren kerngezond. Haar vader had zijn broer, zus, nichtjes, neefjes en ex-vrouwen echter geen cent nagelaten. Als enig kind had Sofie alles gekregen: alle huizen, alle auto’s, alle antieke meubels, zijn kunstverzameling. Alles. Dus had ze moeten beslissen wat ze ermee zou doen.

  Het was een nachtmerrie.

  Sofie had ooit eens in een artikel gelezen hoe het loterijwinnaars na hun winst vaak verging; ze werden van alle kanten bestookt door familieleden, vrienden en onbekenden. Hetzelfde overkwam Sofie nu ook. Iedereen had wel een investering die ze niet mocht missen of een of andere dienst waar ze niet buiten kon, of meende recht te hebben op een stukje van het geheel. Er belden en schreven zo veel mensen dat ze zich begon af te vragen hoe zij eigenlijk afwisten van het bestaan van de erfenis. Haar vader was inderdaad een relatief bekende zakenman geweest, maar beslist niet een van de echte giganten in de zakenwereld. Zijn dood was in enkele in memoriams besproken en in een paar vakbladen vermeld, maar dat was het wel; kennelijk bestond er een soort netwerk dat dergelijke informatie verspreidde en zich vervolgens als een zwerm op je stortte.

  Het was allemaal erg overweldigend, en achter al die details en dagelijkse beslommeringen ging een triest verlies schuil. Het lichte gevoel dat ze aanvankelijk had ervaren toen ze bij het lichaam van haar vader stond, had niet lang aangehouden. Het was verdrongen door een gapende kloof van spijt. Niet dat ze haar vader miste, hoor. Gezien zijn houding tijdens zijn leven - kwaad, verachtelijk, wraakgierig, kritisch - was ze nu beter af, wist ze. Wat haar wel dwarszat was dat de mogelijkheid dat er iets zou veranderen niet langer bestond. Niet dat hij zou zijn veranderd. Ze had altijd geweten dat dát er gewoon niet in zat, maar ze had goede hoop gehad voor zichzelf.

  Ze had altijd gedacht dat ze hem op een goede dag nog eens zou trotseren. Haar vader had haar soms getreiterd, haar ertoe uitgedaagd. ‘Wat sta je daar nu stom te staan?’ beet hij haar dan spottend toe (ook al vond ze zelf dat daar meer moed voor nodig was dan haar vader ooit zou beseffen - om rustig te blijven staan met een masker van onverschilligheid voor haar gezicht, terwijl hij, afhankelijk van zijn stemming, stond te tieren of te brullen of haar bespotte). ‘Je gedraagt je verdomme als een slachtoffer,’ zei hij dan. ‘Je moeder zou zich omdraaien in haar graf als ze je nu kon zien. Zij zou nooit hebben geduld dat iemand zó tegen haar praatte. Zij had karakter. Zij had léf.’

  Sofie herinnerde zich vaag schreeuwende stemmen, stemmen die zo schel waren dat ze dwars door gesloten deuren heen drongen, dwars door handen die tegen oren werden gedrukt en dwars door kussens die als buffer moesten dienen. Ze vermoedde dat dit weleens een herinnering kon zijn aan het lef van haar moeder en dat deze herinnering misschien ook verklaarde waarom ze er meestal voor koos de confrontatie uit de weg te gaan. Het enige probleem was dat ze tot de ontdekking was gekomen dat ze ter wille van de lieve vrede haar zelfrespect prijsgaf. En nu was haar vader weg en was het te laat om te veranderen.

  De gedachte aan verandering zwierf dus al rond in haar hoofd toen Dean die avond zei:‘Ik heb eens zitten denken en volgens mij zijn we aan iets anders toe.’

  Aan de manier waarop hij dit zei leidde Sofie af dat hij vermoedde dat het voorstel haar helemaal niet zou bevallen.

  ‘Wat had je in gedachten?’ vroeg ze.

  Hij aarzelde even en zei toen, ‘Voordat ik het je vertel, wil ik eerst zeker weten dat je er een tijdje over zult nadenken voordat je antwoord geeft.’

  Het was beslist iets wat haar helemaal niet zou bevallen, dacht Sofie bij zichzelf.

  ‘Goed,’ zei ze.

  ‘Kijk, ik zat te denken dat we misschien maar eens buiten de stad moesten gaan wonen. Niet al te ver weg,’ ging hij haastig verder om haar bezwaren voor te zijn. ‘Ik kan dan op en neer reizen naar mijn werk en jij kunt gewoon in de boekwinkel blijven werken als je dat wilt.’

  Sofie werkte al sinds haar zestiende in de Black Orchid Mystery Bookshop. In de vijfde en zesde klas van de middelbare school had ze daar zo veel tijd doorgebracht dat ze de eigenaren, Bonnie en Joe, vrij goed had leren kennen. Urenlang had ze er rondgehangen, armen vol boeken aangeschaft en elk excuus aangegrepen om maar niet naar huis te hoeven. Ze bracht er zelfs zo veel tijd door dat ze haar uiteindelijk een parttimebaantje aanboden. Ze had het voorstel met beide handen aangegrepen en had al snel ontdekt dat ze het heerlijk vond. Ze werd omgeven door datgene wat ze het allerfijnst vond op de hele wereld: boeken. En niet zomaar boeken... detectives. Dean grapte weleens dat ze meer van detectives hield dan van hem.

  Dean ging verder, ‘En als je geen zin hebt in de reistijd van en naar de boekwinkel, is er ook nog een andere mogelijkheid. Je vriendinnen roepen toch al jaren dat je zelf eens een detective moet schrijven? Nou, daar is dit een uitstekende gelegenheid voor. Weg van de stad en alle afleiding. Een rustige plek waar je kunt nadenken. We zouden een kantoortje voor je kunnen zoeken. Je zou dit als aanleiding kunnen gebruiken om je er eindelijk eens toe te zetten. Wat ik trouwens ook nog had bedacht...’

  ‘Dean,’ onderbrak ze hem.

  ‘Ik dacht dat je zei dat je niet meteen antwoord zou geven,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je er een tijdje over zou nadenken.’

  ‘Ik hoef er niet over na te denken.’

  ‘Ja, maar...’ sputterde hij, want hij had nog veel meer argumenten om haar over te halen uit de stad weg te gaan.

  Ze draaide zich om en ging met haar rug naar de massale gebouwen met hun prachtige twinkelende lichtjes liggen. Het was te laat om de gebeurtenissen met haar vader te veranderen, maar het was nog niet te laat om iets anders te veranderen.

  ‘Ik hoef er niet over na te denken,’ zei ze nogmaals. ‘Het antwoord is ja.’

  Zelfs in het vage licht dat door het raam naar binnen sijpelde, kon Sofie de geschokte uitdrukking op Deans gezicht duidelijk onderscheiden.

  ‘Echt?’ zei hij. ‘Je maakt geen grapje?’

  ‘Echt.’

  Hij glimlachte. ‘Telkens wanneer ik begin te denken dat ik je van haver tot gort ken, doe je weer iets totaal onverwachts,’ zei hij. ‘Hoe speel je dat toch klaar?’

  ‘Misschien omdat je niet al te snugger bent?’ opperde Sofie.

  ‘Dat is vragen om moeilijkheden,’ zei hij terwijl hij haar vastgreep. Nadat hij haar na een korte worsteling onder zich had weten vast te klemmen, werd hij opeens weer ernstig. ‘Luister, ik weet dat je dol bent op de stad, maar dit is de juiste beslissing. Je zult het zien.’

  Door deze beslissing kreeg Sofie echter wel te maken met haar derde dode lichaam. Het eerste was dat van haar moeder geweest, dat met gespreide armen en benen in het door de ramen binnenstromende zonlicht op bed had gelegen. Het tweede was dat van haar vader in het kille, fluorescerende licht van het mortuarium in het ziekenhuis. En het derde zou zachtjes wiegend aan een boom bungelen, omgeven door prachtige rode herfstbladeren.

   


   


  


  Deel 1 – Greenwich


  
Januari


  

  1. PRISCILLA & GORDON


  

  Priscilla Brenner was ontzettend chagrijnig toen ze wakker werd. Het was januari. De lucht buiten voor haar slaapkamerraam was grauw. Zo te zien ging het weer sneeuwen. En ze was veertig. Ze was al bijna een week lang veertig en op haar veertigste was ze tot de conclusie gekomen dat ze haar hele leven wilde veranderen. Alleen zag het er wat Priscilla betreft op dat moment, net ontwaakt op de zoveelste sombere winterochtend, hopeloos uit.

  Haar blik viel op haar man Gordon die naast haar lag te slapen. Terwijl ze naar hem keek, voelde ze de irritatie in zich opwellen. Ze had het punt bereikt dat alles aan hem haar ergerde. Zelfs de manier waarop hij sliep. Ze vond het afschuwelijk dat zijn mond openhing. Ze vond het afschuwelijk dat de losse huid in zijn hals (die niet zichtbaar was wanneer hij wakker was) in kleine ribbels tegen zijn kin zat gedrukt. Ze vond zelfs de krans van onmogelijk lange donkere wimpers op zijn wang afschuwelijk, want het herinnerde haar eraan hoe knap ze hem tijdens hun eerste ontmoeting had gevonden.

  Hij was in de vijftien jaar dat ze nu bij elkaar waren niet eens zo ontzettend veel veranderd. Hij was nog altijd slank en fit, en hoewel zijn haar grijs was gekleurd en bovenop wat dunner werd, had hij het soort voorname gelaatstrekken geërfd dat de tand des tijds goed doorstond. Voor Priscilla’s gevoel was het echter alsof het om twee totaal verschillende mannen ging: de man met wie ze dácht te zijn getrouwd en de man die hij in werkelijkheid bleek te zijn. Toen ze elkaar leerden kennen, leek Gordon afstandelijk en op een of andere manier mysterieus. Dat kwam door zijn lange donkere wimpers en dat stille, geheimzinnige glimlachje van hem alsof hij een binnenpretje bad. Ook werd hij omringd door een zweem van glamour, want hij stamde uit een rijke familie uit de hogere kringen van Boston. Hoewel ze zich daar als yankees niet echt op lieten voorstaan. Pas nadat ze waren getrouwd kwam Priscilla erachter dat ze er wat Gordon betreft helemaal naast had gezeten. Wat zij als afstandelijk had beschouwd, bleek slechts pure onhandigheid. De glimlach die ze zo geheimzinnig had gevonden, vloeide slechts voort uit verlegenheid. En het idee dat Gordon een glamourtype was... dat bleek zo ronduit belachelijk te zijn dat ze er hartelijk om had kunnen lachen als ze er tenminste de humor van had ingezien.

  Gordons wekker ging af. Priscilla deed snel haar ogen dicht en deed alsof ze sliep. Gordon kroop na het indrukken van de knop graag nog even in lepeltjeshouding tegen haar aan. Ze huiverde alleen al bij het horen van het woord en wanneer hij dit deed, voelde ze zich in een hoek gedrukt, gevangen, verstikt. Ten slotte had ze hem duidelijk te verstaan gegeven dat het van slechte manieren getuigde dat hij haar wekte als ze nog sliep, en de altijd redelijke Gordon had het verwijt aanvaard en het nooit meer gedaan... wat nóg een reden was dat ze hem verachtte.

  Ze bleef verstard in haar zogenaamde slaap liggen, terwijl hij uit bed glipte en naar zijn badkamer liep. Ze wachtte een paar tellen tot ze het gekletter van de douche hoorde, stond toen ook op en vluchtte naar haar eigen badkamer.

  Toen Gordon een half uur later op de deur van haar kleedkamer klopte, zat ze zwartgallig haar poriën te inspecteren in de vergrootspiegel (ze was er echt van overtuigd geweest dat ze een mooie huid had voordat ze het ding aanschafte, maar de spiegel had aangetoond dat ze het bij het verkeerde eind had). Meestal riep hij gewoon door de deur dat hij vertrok, maar vandaag stak hij zijn hoofd om de hoek.

  ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat het vandaag laat wordt. Is dat erg?’

  ‘Geen probleem,’ zei ze terwijl ze in de spiegel tuurde. Er hoorden hele rijen gloeilampen bij die je kon instellen op avond, binnen of zonlicht. Ze had ze voortdurend in de felste zonlichtstand staan.

  ‘Ik snap niet dat je dat ding nog steeds gebruikt,’ merkte Gordon op.

  ‘Wat denk je? Ik wil weten hoe ik eruitzie.’

  ‘Je ziet er fantastisch uit.’

  ‘Ik begin rimpels te krijgen.’

  ‘Niets van te zien,’ zei hij.

  ‘Ik zie ze in de spiegel De spiegel liegt niet. Hij vertelt me de waarheid.’

  ‘De waarheid? Als iemand je onder een schijnwerper zou zetten en je gezicht een keer of vijf vergrootte, bedoel je?’

  ‘Zeven keer,’ zei ze.

  ‘Denk je eens in dat je rondliep met een hoofd dat zeven keer zo groot is als het hoofd dat je nu hebt.’

  ‘Daar gaat het niet om.’

  ‘Volgens mij gaat het daar juist wél om,’ antwoordde hij.

  Eindelijk rukte ze haar blik los van de spiegel om hem aan te staren.

  ‘Sorry,’ verontschuldigde hij zich meteen. In een poging de gemoederen te sussen zei hij, ‘Wat ga je vandaag doen?’

  Ze had bijna gesnauwd: Niets, alleen maar alle vrijwilligsters van de junior League bellen om hen te herinneren aan de bijeenkomst voor managementtraining en de directievergadering van volgende week, maar bedacht opeens dat haar leesclub die middag bij elkaar zou komen. Het was niet de enige leesclub waarvan ze lid was, maar dit was háár groepje. Zij had de club opgericht, zij had de leiding en ze vond het (meestal) leuk. Over de bijeenkomst van die dag had ze echter zo haar twijfels. Er waren in de afgelopen maanden nogal wat dingen veranderd. Ze waren twee leden kwijtgeraakt die vanwege hun scheiding waren verhuisd, dus had ze twee nieuwe dames uitgenodigd om zich bij hen aan te sluiten en Priscilla kon niet met zekerheid zeggen dat dit een succes was. Goed, ze had in elk geval Candy en Susan nog, hield ze zichzelf voor. Die zaten al vanaf het begin bij de club en Priscilla wist dat ze op hen kon rekenen.



  


   


  2. SUSAN & HARRY


  

  Susan wist dat ze zich in de nesten had gewerkt. Zwáár in de nesten had gewerkt.

  Ze had het boek niet uit.

  ‘Harry, wat moet ik nu toch doen?’ verzuchtte ze terwijl ze de pot met koffie uit het apparaat haalde en een kop inschonk. ‘Ik heb het boek niet uit. Priscilla vermoordt me. Ze roept altijd dat ze niet zo’n clubje wil worden waarvan de helft van de leden de boeken niet eens leest.’

  Susan moest over Bo en Hector - haar reusachtige honden die allebei uitgestrekt op de tegelvloer lagen - heen stappen om met de kop koffie naar Harry te kunnen lopen, die aan de keukentafel zat en de voorpagina van het economiekatern vluchtig bekeek. Zijn haar was nog nat van de douche en omdat hij voorovergebogen zat, kon ze de sporen van de kam zien. De strengen waren grijs met zilverwit.

  Ze zette de koffie naast hem neer.

  ‘Hmm?’ zei hij zonder op te kijken. Toen zag hij de koffie. ‘O, dank je.’

  Harry zei altijd dat ze dan misschien niet kon koken, maar dat ze wel de lekkerste koffie zette die hij ooit had geproefd. Toen ze hem erop wees dat daar niet zo heel veel talent voor nodig was - dat je daar alleen maar de juiste hoeveelheid bonen voor hoefde af te meten - had hij tegen haar gezegd dat het niet loonde om een compliment zo te ontleden. Dat was een slimme zet van hem, want als gevolg hoefde hij al jarenlang nooit zelf koffie te zetten.

  ‘Is het decafé?’ vroeg hij.

  ‘Half gewone, half decafé. Je zei dat je dokter had gezegd dat je rustiger aan moest doen met cafeïne.’

  ‘Dat weet ik wel, maar vandaag heb ik cafeïne nodig. Ik heb straks een belangrijke vergadering.’

  ‘Tja, dat had je me niet verteld. Als je twee koppen neemt, krijg je ook een volle dosis binnen.’

  ‘En dan zeker om de twee minuten naar de wc hollen,’ zei hij.

  ‘Oké, ik zet wel een nieuwe pot.’

  ‘Hoe lang duurt dat?’

  Ze rolde met haar ogen. ‘Een minuut of vijf. Denk je dat je zo lang kunt wachten?’

  Ze goot de koffie in de gootsteen, mikte het oude filter weg en mat bonen af voor een pot nieuwe koffie. Ze hadden zo’n apparaat dat alles deed, inclusief het vermalen van de bonen. Ze had alles ook de avond tevoren kunnen klaarzetten en de timer instellen, zodat de koffie al klaarstond wanneer Harry beneden kwam, maar Susan stond liever op om zelf koffie te zetten. Ze genoot van het gevoel dat ze kreeg wanneer ze zulke kleine dingen voor hem deed. Het paste bij hen beiden.

  Het had al vanaf het allereerste begin bij hen gepast, toen ze elkaar in het zomerhuis van haar ouders in Newport leerden kennen. Zij had net haar tweede jaar aan Barnard achter de rug. Haar oudere broer had Harry uitgenodigd; ze waren studiegenoten aan Wharton. Toen Susan Harry die eerste keer zag, was hij heel serieus overgekomen, heel gefocust en veel ouder dan de meeste andere vrienden van haar broer. Uiteindelijk bleek dat hij ook echt ouder wás. Terwijl de meeste andere jongens slechts één jaar, hooguit twee, bij Goldman Sachs of Salomon Brothers hadden gewerkt voordat ze zich aan Wharton inschreven, had Harry bijna tien jaar gewerkt voordat hij aan een postdoctorale studie was begonnen. Op de eerste avond had Susan, geïntrigeerd door de gedreven vriend die haar broer mee naar huis had meegebracht, ervoor gezorgd dat ze tijdens het eten naast hem zat en aandachtig geluisterd terwijl hij haar toevertrouwde dat je, voor zover hij dat kon zeggen, eigenlijk niet echt veel leerde op de economische hogeschool. Zeker niet in vergelijking met wat je allemaal opstak wanneer je werkte. Hij had echter toch besloten te gaan studeren omdat je dat nu eenmaal nodig had om de top te kunnen bereiken. Hij zei niet met zoveel woorden dat hij van plan was de top te bereiken, maar dat hoefde ook niet.

  En hij was geen spat veranderd. In elk geval niet in dat opzicht. Toen Susan naar hem keek, zag ze dat Harry het economiekatern had weggelegd en nu met een gebogen hoofd volhardend zat te zwoegen boven een stapel papieren van minstens dertig centimeter hoog. Ze schonk een verse kop koffie in en bracht deze naar hem toe. Hij keek heel even op om de kop in ontvangst te nemen en nam voorzichtig een slok, maar concentreerde zich daarna direct weer op het papierwerk. Hij bladerde door de documenten en zijn ogen vlogen over elke pagina. In nog geen minuut had hij minstens tien bladzijden gehad, maar terwijl ze zo naar hem zat te kijken, kreeg ze de indruk dat hij niets over het hoofd had gezien. Hij zou er geen enkele moeite mee hebben om het boek vóór vanmiddag uit te krijgen, dacht Susan neerslachtig. Waarschijnlijk was hij er in een half uur doorheen. Zo was hij al geweest toen ze hem leerde kennen. Ze had nooit iemand met zo veel doorzettingsvermogen ontmoet. Het leek wel alsof hij veel gretiger naar dingen verlangde dan andere mensen. En kennelijk was zij een van de dingen waarnaar hij verlangde. Ze voelde zich heel bijzonder, uitverkoren, alsof zij noodzakelijk was voor zijn geluk. Oké, misschien viel haar tegenwoordig niet zo veel waardering meer ten deel, maar wat kon je na bijna twee decennia anders verwachten? Het was heel begrijpelijk: als directeur had hij lang niet zo veel tijd meer als vroeger.

  Harry keek naar de klok aan de muur om te zien hoe laat het was.

  ‘Staat Kevin klaar?’ vroeg hij.

  Susan liep naar het raam en zag de neus van de auto voor het huis staan.

  ‘Ja, hij staat voor.’

  ‘Mooi, dan moet ik gaan.’ Hij stond op en verzamelde zijn paperassen bij elkaar.

  ‘Je hebt je koffie nog niet op. Wil je wat meenemen voor in de auto?’

  ‘Dat is goed.’

  Susan haalde een reismok uit het kastje en schonk een nieuwe kop koffie in. ‘Kom je vanavond thuis?’ vroeg ze.

  ‘Waarschijnlijk niet. Ik heb vanavond laat nog een paar vergaderingen, dus waarschijnlijk laat ik de terugreis voor wat het is en overnacht ik in het appartement.’

  Ze voelde de irritatie oplaaien. Als ze het niet had gevraagd, had hij er waarschijnlijk niet eens aan gedacht het haar te vertellen. In plaats daarvan zou ze dan ergens halverwege de avond door zijn secretaresse zijn gebeld, omdat het hem opeens midden in een vergadering te binnen was geschoten.

  Harry wilde zich met de enorme berg documenten in één arm geklemd bukken om zijn attachékoffertje te pakken.

  ‘Die pak ik wel,’ zei ze snel, want in gedachten zag ze de stapel papieren al als een waterval op de vloer tuimelen. Ze bukte zich om het koffertje op te tillen. De honden kwamen wild krabbelend overeind en liepen aan weerszijden van Susan en Harry mee door de gang naar de voordeur. Susan overhandigde Harry zijn koffertje. Hij nam tegenwoordig nooit meer een jas mee, aangezien hij alleen nog maar buitenkwam om naar de auto te lopen die altijd voor hem klaarstond, gereed om hem naar zijn kantoor te vervoeren, een lunchafspraak, hun appartement in de stad of terug naar Greenwich. Susan was in weelde opgegroeid, maar zelfs zij stond versteld van de mate van luxe die de hoogste bazen genoten. Ze bedacht dat het enige wat er nog aan ontbrak, gesloten draagstoelen waren waarmee de directeuren en hoofddirecteuren van de hal naar de gereedstaande auto konden worden gebracht,

  Harry boog zich naar haar toe om haar een afscheidszoen te geven. Toen zijn lippen langs de haren gleden, kwam er opeens een nieuwe herinnering bij haar op. Het was iets waaraan ze in geen eeuwigheid had gedacht... een herinnering aan een ochtend ruim tien jaar geleden. Ze waren toen zo’n zes of zeven jaar getrouwd geweest en hadden een vast patroon ontwikkeld, en dat was ook de reden dat datgene wat er toen gebeurde op het moment zelf als een enorme verrassing kwam. Harry gaf haar ’s ochtends altijd een afscheidszoen. Op die ochtend tien jaar geleden had hij haar de gebruikelijke snelle kus op de lippen gedrukt. Opeens had hij zijn hoofd een stukje teruggetrokken en haar aangekeken. Hij boog zich opnieuw naar haar toe en gaf haar nog een kus, een langere. Ze stopten net lang genoeg met kussen om naar de slaapkamer te komen, en Harry, die wat zijn werk betreft altijd ontzettend consciëntieus was, verscheen die ochtend te laat op zijn werk. Veel te laat.

  Waarom moest ze daar nu aan denken? vroeg ze zichzelf af. Het klopte wel dat ze zich de laatste tijd een beetje vreemd had gevoeld. Melancholiek. Misschien kwam dat wel doordat ze binnenkort veertig werd. Ook al had Priscilla er zo te zien geen enkele moeite mee dat ze veertig was geworden. Vorige week had ze nog een enorme fuif gegeven op de golfclub. Maar ja, Priscilla met haar lange, ranke verschijning, zijdezachte blonde haar en smetteloze huid zag eruit alsof ze amper dertig was. Ze was verreweg de mooiste vrouw in een wijk vol mooie vrouwen met wie hun rijke man graag pronkte. Dat wilde zeggen, verbeterde Susan zichzelf, Priscilla was de mooiste vrouw gewéést totdat Julia in de wijk kwam wonen.

  Susan daarentegen kwam elk huwelijksjaar een pond aan. Ze was niet dik. Ze had wat mensen meestal ‘fraaie rondingen’ noemden. Ze wenste dat ze in de jaren vijftig van de vorige eeuw had geleefd, toen het figuurtje van Marilyn Monroe als volmaakt werd gezien; tegenwoordig zou Marilyn waarschijnlijk in de categorie ‘mollig’ worden gerangschikt. Natuurlijk was ze bij lange na geen Marilyn Monroe, gaf ze bij zichzelf toe. Zij was eerder schattig dan sexy. Waarschijnlijk had ze meer weg van Sally Field.

  Harry had zich al naar de deur omgedraaid om te vertrekken, maar keek nog een keer om en staarde haar aan. Met een lichte frons zei hij, Is alles goed met je, Suze?’

  Ze schrok er een beetje van dat het hem was opgevallen dat er iets aan de hand was. Ze had gedacht dat ze het aardig had weten te verbergen.

  ‘Met mij? Ja hoor, met mij gaat alles prima,’ verzekerde ze hem.

  ‘Ik durf te wedden dat je, als je nu meteen gaat zitten lezen, dat boek gemakkelijk uit kunt krijgen voordat je naar de bijeenkomst van de leesclub moet,’ zei hij.

  Ze keek hem even niet-begrijpend aan, maar toen schoot het haar te binnen dat ze hem in de keuken had gevraagd wat ze nu aan moest met de leesclub. Blijkbaar dacht hij dat dát haar dwarszat. Ze liet hem in die waan.

  ‘Zal ik je eens wat zeggen?’ zei ze opgewekt. ‘Dat is precies wat ik ga doen.’

  Hij boog zich naar voren en gaf haar weer een zoen. Toen keerde hij zich om en deed hij de deur open. De honden verdrongen zich rond zijn benen en Susan moest hen bij hun halsband grijpen om ervoor te zorgen dat ze niet naar buiten renden. Even later was hij verdwenen.

  Susan voegde de daad bij het woord; ze haalde het boek en maakte het zich gemakkelijk in de stoel bij het raam dat uitkeek op de glooiende hellingen van de golfbaan.

  En toen barstte ze in snikken uit.

  Ze huilde luidruchtig en ongegeneerd, zoals ze alleen maar deed wanneer er niemand in de buurt was. Het geluid was hard genoeg om de aandacht van Bo en Hector te trekken. Ze kropen tegen haar aan, duidelijk bezorgd vanwege de vreemde geluiden die ze voortbracht. Bo, de Newfoundlander, legde zelfs zijn poten op haar knie en probeerde omhoog te klimmen alsof hij een schoothondje was. Ze lachte half door haar tranen heen en duwde hem weg.

  ‘Wat mankeert me toch?’ zei ze hardop zodra ze zichzelf weer een beetje onder controle had. Ze pakte een papieren zakdoekje en snoot haar neus. Toen pakte ze er nog een om haar gezicht te deppen. ‘Er is helemaal niets aan de hand,’ zei ze ferm. ‘Ik gedraag me gewoon een beetje dwaas. Het komt heus allemaal wel goed.’

  Ze pakte haar boek op en begon te lezen.

   


   


   


  3. ASHLEY & STEWART


  

  Tijd om op te staan ‘Stewart boog zich over het bed heen en voelde net zo lang onder het beddengoed tot hij Ashleys voet te pakken had. Hij trok eraan zodat ze naar hem toe gleed.

  ‘Stewart, hou op.’ Ashley probeerde slaperig haar voet los te schoppen. ‘Het is veel te vroeg.’

  ‘Ik ben al een uur op,’ zei hij. ‘Ik heb zeven kilometer gerend op de loopband, met gewichten getraind en gedoucht.’

  Ze deed voorzichtig haar ogen een klein stukje open en schermde ze af tegen het licht. ‘Klinkt alsof het hoog tijd is dat je weer in bed komt,’ zei ze.

  ‘O ja?’ Hij bukte zich en kuste haar.

  ‘Dat is niet hetzelfde.’

  ‘Ik weet het. Het gaat niet, liefje. Vandaag niet.’ Hij ging rechtop staan en liep naar zijn kast om er een blauw overhemd uit te halen dat nog in het plastic van de stomerij zat gewikkeld.

  ‘Je houdt niet meer van me,’ zei ze.

  Hij scheurde het plastic eraf en smeet het in de richting van de prullenbak. De rieten afvalmand stond ongeveer een meter bij hem vandaan, maar het plastic was te licht, zweefde naar beneden en viel vóór de mand op de grond. Hij kon er met zijn hoofd niet bij dat Ashley het niet eens leek op te merken. Pam zou onmiddellijk tegen hem zijn uitgevaren en hebben geschreeuwd dat hij ‘dat ding van de vloer moest oprapen en wegstoppen waar het hoorde: in de vuilnisbak. Want als jij het niet doet, wie mag het dan weer doen, denk je?’ Haar stem galmde als een soort opnameband door zijn hoofd. Als hij vroeger een plastic verpakking wegsmeet, haalde hij de helft van de tijd de prullenmand wel, maar tegen het eind van hun huwelijk had Stewart gewoon opzettelijk misgegooid, alleen maar om te bewijzen dat hij in zijn eigen huis verdomme kon doen wat hij wilde. Hij vond het heerlijk om de plastic bal op de vloer te laten liggen. Dat deed hij nog steeds, zelfs nu Pam allang weg was.

  ‘Natuurlijk wel,’ zei hij terwijl hij zijn armen in de mouwen van het overhemd wurmde. ‘Maar als ik nog één keer te laat op mijn werk kom, moet ik dat de rest van mijn leven aanhoren. Ik meen het serieus. Al word ik negentig.’

  ‘Dat ben je toch al bijna?’ zei ze plagerig. Ashley pestte hem graag met hun leeftijdsverschil. Het was een uitnodiging om haar eens flink te kietelen en net te doen alsof hij met haar vocht. Een uitnodiging die hij meestal met beide handen aannam.

  Vandaag schudde hij echter zijn hoofd en hij zei, ‘Daar trap ik niet in.’

  ‘Saaie piet,’ zei ze. Ze ging rechtop zitten en gooide een kussen naar hem. ‘En trouwens, ze weten toch niet waaróm je te laat bent?’

  ‘Je maakt zeker een geintje, hè? Twee maanden getrouwd en elke dag te laat komen? Ze zouden me geen moment met rust laten. Helemaal niet na de kerstborrel. Zet dat maar uit je hoofd. Het gaat bijna aan één stuk door.’

  ‘Hoezo? Wat is er tijdens de kerstborrel dan gebeurd?’

  ‘Wat er is gebeurd? Ze hebben jou gezien, dát is er gebeurd.’

  ‘Wat is er dan mis met hoe ik eruitzie?’

  Hij wist dat ze naar een complimentje viste en had er geen enkele moeite mee haar dat te geven. ‘Dat is het hem nu juist, Er is helemaal niets mis met je. Je bent volmaakt.’

  Ze leunde achterover tegen haar kussen en glimlachte.

  ‘En die jurk die je aanhad...’

  ‘Het was een Versace,’ zei ze.

  ‘Die was bijna onfatsoenlijk.’

  ‘Ik dacht dat je hem mooi vond.’

  ‘Ik vond hem prachtig,’ zei hij. Zijn ex had altijd een coltrui aangehad naar de bedrijfsfeestjes. Allemachtig, coltruien. ‘Maar dat is ook precies de reden dat ik voorlopig op tijd op mijn werk moet verschijnen. Trouwens, voor jou is vandaag toch ook een belangrijke dag?’

  Ze keek hem vragend aan.

  ‘Vandaag is toch de bijeenkomst van de leesclub?’

  ‘O, dát,’ zei ze.

  ‘Ja, dát. Ik heb je al eerder gezegd dat het een goede manier is om een voet tussen de deur te krijgen en hier vriendinnen te maken. Je weet het, hè? Leesclubs zijn het nieuwe sociale..’.

  ‘Netwerk van de buitenwijken,’ maakte Ashley samen met hem de zin af.

  ‘Jij...’ Hij sprong op het bed en deed alsof hij haar wilde wurgen, ‘ik zal je leren om zo brutaal te zijn,’ zei hij, terwijl zij hem gillend en lachend probeerde weg te duwen. Nou ja, zogenaamd dan.

  Hij boog zich naar haar toe en gaf haar nog een kus. ‘Zo erg is het toch niet?’ vroeg hij.

  ‘Ach, het boek was eigenlijk best goed,’ zei Ashley.

  ‘En dat zegt de vrouw die beweerde dat ze er geen bezwaar tegen had om lid te worden van een leesclub, maar gewoon niet snapte dat je dan wel boeken moest lezen?’

  ‘Ik kan heus wel lezen,’ antwoordde ze. ‘Ik heb er gewoon geen zin in. Behandel me nu alsjeblieft niet als alle anderen.’

  ‘Hoe behandelen anderen je dan?’

  ‘Alsof ik achterlijk ben. Ze zijn gemeen tegen me.’

  ‘Ze moeten je eerst leren kennen en dat duurt gewoon even,’ zei Stewart. ‘Je moet geduld hebben.’

  ‘Ze zijn anders wél aardig tegen Julia en die is zelfs nog korter lid dan ik.’

  ‘Dat ligt natuurlijk ook wel net even iets anders, schat. Je kunt niet van hen verwachten dat ze jou met open armen ontvangen. Ze kennen Pam tenslotte al jaren.’

  ‘Ja ja, ik weet het. Iedereen was dól op Pam,’ zei Ashley. Ze sloeg haar armen over elkaar en wendde haar gezicht af.

  ‘Niet iedereen.’

  Ze keek hem weer aan.

  ‘Ik niet. Ik hou van jóú. En de anderen houden straks ook van je.’

  ‘Nee dus.’

  ‘Vast wel.’

  ‘Ze vinden me een hersenloze snol met grote tieten.’

  ‘Nou, dan moet jij het tegendeel maar bewijzen.’

  Ze haalde haar schouders op. ‘Ja toch?’ hield hij vol.

  ‘Ja, hoor,’ zei ze.

   


   


   


  4. JULIA & ALEX


  

  Julia hoorde de garagedeur opengaan en even later weer dichtgaan, en zo wist ze dat Alex was vertrokken.

  Ze draaide zich om in haar bed en legde een arm over haar ogen. Wakker worden in Greenwich was iets wat haar de lust om op te staan totaal ontnam. Ze wist niet of ze het een jaar zou uithouden. Er waren pas zes weken verstreken en dat voelde nu al aan als een eeuwigheid.

  Ze had de pest aan het buitenleven.

  Ze had de pest aan zand.

  Ze had de pest aan gras.

  Ze had de pest aan de kledingstijl: ze droegen hier echte plattelandsmode.

  Ze had de pest aan plattelandsmode.

  Maar het meest van alles had ze de pest aan de vrouwen. Die waren oersaai. Ze hadden het alleen maar over de Junior League, dorpsroddels en bóéken. Kennelijk werd je hier als analfabeet beschouwd als je geen lid van een leesclub was. Dus had Julia zich bij een ervan aangesloten en vandaag was een van de suffe bijeenkomsten. Ze had zelfs de moeite genomen het boek te lezen. Gelukkig was het een vrij kort verhaal geweest. Helaas zou dat niet voor de bijeenkomst gelden. De vrouw die alles organiseerde, Priscilla, kakelde aan één stuk door en wanneer zij iets zei, klonk het altijd neerbuigend. Julia had zichzelf er al een paar keer op betrapt dat ze op het punt stond haar mond open te doen en Priscilla eens precies te vertellen wat ze van haar vond. In haar vrienden- en kennissenkring in de stad had Julia bekendgestaan om haar vernietigende uitvallen aan het adres van vrouwen die ze echt niet mocht. Voorlopig probeerde ze zich echter braaf te gedragen. Ze wist alleen niet hoe lang ze dat nog zou volhouden.

   


   


   


  5. DE LEDEN VAN DE LEESCLUB


  

  ‘Candy,’ jubelde Priscilla hartelijk nadat ze deur had opengedaan. ‘Kom gauw binnen.’

  ‘Lieverd, hoe gaat het met je?’ zei Candy. Ze had de diepe, hese stem van een verstokte roker, en hoewel ze een fortuin had uitgegeven aan chemische peelings, lasertherapieën en dure gezichtsbehandelingen had ze ook de huid van een roker.

  ‘Ben je komen lopen?’ vroeg Priscilla.

  Candy deinsde achteruit en staarde Priscilla gespeeld verbijsterd aan. ‘Natuurlijk niet. In dit weer? Nee, ik heb nog even snel een peukje gerookt.’

  Waarschijnlijk had Candy twee keer zo lang buitengestaan om een sigaretje te roken als ze nodig zou hebben gehad als ze lopend was gekomen. Het was algemeen bekend dat Candy in geen enkel weertype ergens te voet naartoe ging. Candy was geen wandelaar; ze woonde slechts drie huizen verderop, maar als ze naar Priscilla kwam, nam ze altijd de auto. Of het nu winter was of zomer.

  ‘Ik weet heus wel dat jij elke ochtend buitenkomt,’ zei Candy, want Priscilla was een notoire wandelaar die elke dag trouw haar rondjes door de buurt maakte. ‘Maar ik geef liever de voorkeur aan het sportzaaltje en de crosstrainer in mijn eigen kelder. Het mooiste daaraan is nog wel dat ik tegelijkertijd kan lezen.’

  ‘Hoeveel boeken heb je de afgelopen week uitgelezen?’ vroeg Priscilla.

  ‘O, deze week niet zo heel veel,’ antwoordde Candy en ze wapperde met haar hand. ‘En vrijwel geen enkel goed boek. De boeken die ik zelf uitkies zijn echt verschrikkelijk. En de boeken die mijn andere leesclub selecteert zijn al niet veel beter. Ben ik eigenlijk te laat? Zijn de anderen er allemaal al?’

  ‘Susan is er,’ Priscilla’s lip krulde een beetje om toen ze verderging, ‘en Ashley.’

  ‘Margaret niet? Of Julia? En ik dacht nog wel dat ik vast en zeker de laatste zou zijn.’

  ‘Julia is er nog niet. En je weet natuurlijk al dat Margaret niet meer komt,’ zei Priscilla. ‘Ik wist trouwens ook niet zeker of jij wel zou komen,’ voegde ze er met enige irritatie in haar stem aan toe.

  ‘Ik heb je laatst aan de telefoon toch gezegd dat ik zou komen?’ zei Candy.

  ‘Ja, en vervolgens hing je zo snel op dat ik niet eens meer iets kon zeggen.’

  Priscilla wist niet zeker of ze het zich inbeeldde of dat Candy inderdaad een beetje nerveus keek. Candy keek nooit nerveus.

  ‘Wanneer heb ik ooit een bijeenkomst gemist?’ vroeg Candy terwijl ze een paar hooggehakte open schoenen uit haar tas haalde. Ze schopte de pumps die ze aanhad uit en bukte zich om de nieuwe aan te trekken. Priscilla stond in de rest van het huis geen schoenen toe, tenzij ze nooit buiten waren gedragen, dus hadden alle vrouwen een paar dat ze speciaal bewaarden voor de leesclub.

  ‘Zijn die nieuw?’ vroeg Priscilla.

  ‘Lentecollectie,’ zei Candy.

  ‘Ik heb ze nog nergens gezien.’

  ‘Ze zijn hier ook nog niet verkrijgbaar. Ik heb ze uit Parijs. We zijn op de terugweg vanuit Peking via Europa gevlogen.’

  ‘Ze zijn beeldig.’

  Nadat Candy haar schoenen had vastgemaakt, keerde Priscilla met haar terug naar de woonkamer waar Susan en Ashley al zaten te wachten.

  Toen de Architectural Digest een jaar eerder een fotoreportage van Priscilla’s huis publiceerde, hadden ze daarvoor deze kamer gefotografeerd. De ruimte liep helemaal door tot onder het hoge puntdak en was helemaal in het wit ingericht: witte vloerkleden, een witte bank, witte tafels, moderne schilderijen in wittinten. De achterwand bestond volledig uit glas: glazen ramen die tot aan het dak reikten en op de begane grond glazen deuren die toegang gaven tot een terras met uitzicht op de twaalfde hole en de enorme vijver vóór de green die als waterobstakel diende. Gewoonlijk bood het raam een kleurrijk contrast: ’s zomers groen en in de herfst rood met geel. Nu was het landschap echter monochroom. De grond zag wit door het laagje sneeuw dat die ochtend was gevallen.

  ‘Hallo, lieverd,’ zei Candy en ze bleef staan om Susan op haar wang te kussen.

  ‘Oeh, wat ben je koud,’ zei Susan.

  Candy draaide zich om naar Ashley en nam haar van top tot teen op. Ashley droeg een laag uitgesneden bloes met een spijkerbroek van het merk Seven en stilettohakken. ‘Wat zie jij er vandaag enig uit,’ zei Candy en ze bukte zich om Ashley ook een zoen op de wang te drukken.

  ‘Dank je,’ zei Ashley ook al wist ze niet helemaal zeker of het als compliment was bedoeld.

  ‘Wat kan ik voor je inschenken?’ vroeg Priscilla aan Candy

  ‘Groene thee. Ik drink tegenwoordig alleen nog maar groene thee.’

  ‘Dat had ik ook beter kunnen nemen,’ zei Susan met een blik op de koffie in haar hand. ‘Het wordt gezien als een soort bron van eeuwige jeugd.’

  ‘Dat komt door de antioxidanten,’ zei Priscilla. ‘Die zouden goed voor je zijn.’

  ‘Dat hoop ik wel,’ zei Candy ‘Aangezien ik me op veel andere gebieden al slecht genoeg gedraag.’

  ‘Wil jij soms ook liever groene thee?’ vroeg Priscilla aan Susan. ‘Ik zal Daniëlle even vragen om een pot te zetten,’ ging ze meteen verder zonder op antwoord te wachten en ze verdween door een andere deur.

  Candy liet zich in een witte leunstoel zakken en zette haar tas bij haar voeten neer.

  ‘Ik heb je niet meer gezien sinds Priscilla’s feestje drie weken geleden,’ merkte Susan op. ‘We hebben je gemist bij het laatste ‘Eéndagsproject’.’

  ‘Ik weet het,’ zei Candy. ‘En ik heb gehoord dat ik óók al een bezoekje aan onze favoriete tweedehandsboekhandel heb gemist. Was het aanbod een beetje goed?’

  Candy doelde op de kringloopwinkel in Greenwich waar een hoekje was waar mensen ongewenste boeken konden afgeven. Ooit, jaren geleden, brachten mensen dozen vol oude boeken langs die eigenlijk best veel waard waren. Op een gegeven ogenblik kwamen de handelaren hierachter en werd de kringloopwinkel een tijdlang overspoeld. Inmiddels wist iedereen wel beter en liet men een handelaar aan huis komen om de verzameling te bekijken.

  ‘Het aanbod was wel aardig. Een doos of tien, vijftien. Waarschijnlijk van een verhuizing.’

  ‘Of een sterfgeval,’ zei Candy.

  ‘Daar wil ik liever niet aan denken,’ Susan huiverde.

  Priscilla kwam terug uit de keuken. ‘Toch grappig dat je het liefst moordverhalen leest,’ zei ze toen ze het laatste deel van het gesprek opving.

  ‘En hoe bloediger, hoe beter,’ voegde Candy eraan toe.

  ‘Ik weet het,’ zei Susan. ‘Maar vraag me alsjeblieft niet dat te verklaren.’

  ‘Natuurlijk niet. Sommige dingen laten zich gewoon niet verklaren,’ stelde Candy vast. ‘Hebben jullie nog goede detectiveverhalen gevonden in de kringloopwinkel?’

  ‘Een gesigneerde eerste editie van De ontmaskering,’ zei Susan. ‘Niet echt waardevol, maar ik vond het een prachtig boek.’

  ‘Ik wilde maar dat ik mee had gekund.’

  ‘Ja, waarom kon je eigenlijk niet? Waar ben je geweest?’ vroeg Priscilla. ‘Ik heb je sinds je terug bent uit Peking helemaal niet meer gezien.’

  ‘Ik heb het een beetje druk gehad,’ zei Candy.

  ‘Een béétje?’ herhaalde Priscilla. ‘Toen ik je laatst belde, had je niet eens tijd om twee minuten met me te praten.’ En ik had je daarvoor ook al een keer gebeld, bedacht ze opeens. ‘Ik heb je vorige week dinsdag gebeld en iets ingesproken, maar je hebt me niet teruggebeld.’

  ‘Ik weet het, schat. Het spijt me. Heus.’

  ‘Wat is er allemaal aan de hand?’ wilde Priscilla weten. ‘Ik voel gewoon dat er iets is.’

  Op dat moment duwde Daniëlle de deur open en kwam ze met een dienblad de kamer in. Ze zette het neer op de salontafel van gebleekt hout en schonk uit de theepot vier kopjes groene thee in. Ze zette een ervan voor Priscilla neer. Candy stak een hand uit om het hare aan te pakken en zei, ‘Dank je, liefje.’

  Susan had nog steeds haar koffiekop in haar hand.

  ‘Is klaar met koffie?’ vroeg Daniëlle met een zwaar Oost-Europees accent.

  ‘Ja hoor, dank je wel,’ zei Susan en ze ruilde haar koffie om voor groene thee.

  Daniëlle maakte aanstalten om ook Ashleys koffie mee te nemen, maar Ashley hield haar kopje stevig vast en zei, ‘Ik lust eigenlijk nog wel wat koffie.’

  Daniëlle zette het laatste kopje groene thee terug op het dienblad en verdween weer in de keuken.

  ‘Daniëlle is echt fantastisch,’ zei Candy.

  ‘Helemaal waar,’ beaamde Priscilla. ‘Maar nu verander je alwéér van onderwerp.’

  Candy zuchtte. ‘Was Margaret maar hier, dan kon ik het jullie allemaal in één keer vertellen.’

  Margaret was het vierde lid van de leesclub. Ze was anderhalf jaar eerder in de buurt komen wonen - in het mooiste huis van de wijk. Het was een reusachtig, oud Tudorpand dat uit 1907 stamde. Uiteraard was het huis vanbinnen hopeloos verouderd geweest, maar de vorige eigenaar had het aan een aannemer verkocht die het hele pand had leeggehaald en vanbinnen compleet vernieuwd, en het vervolgens voor een gigantisch bedrag had doorverkocht aan Margaret en haar man. Het gerucht ging dat de verkoopprijs rond de vijftien miljoen had gelegen. Dat bedrag was op zich niet ongebruikelijk voor Greenwich. Er was een landgoed dat voor ruim vijftig miljoen van eigenaar was gewisseld, maar dat telde wel 32 hectare grond met daarop een gastenverblijf, een tuinpaviljoen, een conciërgewoning en stallen. Woningen in de categorie van twintig tot dertig miljoen kwamen vaker voor, maar grensden dan meestal wel aan het water. De huizen in Priscilla’s wijk stonden weliswaar op een ruim stuk grond, maar behoorden niet echt tot de toppanden in Greenwich. Het bedrag dat Margaret en haar man voor hun huis hadden neergeteld was verreweg het hoogste in hun buurt. Ze hadden het betaald zonder zelfs maar over de vraagprijs te onderhandelen, werd beweerd. Volgens de geruchtenmolen beheerde Margarets man een hedgefonds dat hem jaarlijks ruim twintig miljoen opleverde.

  ‘Waarom moet ze nu uitgerekend vandaag missen?’ zei Candy half vragend, half klagend.

  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je haar niet hebt gesproken, hè?’ zei Priscilla.

  ‘Ze heeft me een paar dagen geleden gebeld, maar ik heb nog geen gelegenheid gehad om haar terug te bellen,’ zei Candy. ‘Ik ging ervan uit dat ik haar vandaag wel zou zien en hier kon bijpraten. Wat is er gebeurd?’

  ‘Het hedgefonds van haar man,’ zei Susan.

  ‘Over de kop gegaan ‘meldde Priscilla. ‘Blijkbaar was zijn leverage hem boven het hoofd gegroeid. Hij had natuurlijk gehoopt vóór het eind van het jaar een comeback te maken. In plaats daarvan sloot hij het jaar rond de dertig tot veertig procent in de min af. Mogelijk nog wel meer. Hij is overspoeld met margin calls.’

  Ze hadden door de jaren heen allemaal de nodige zakelijke terminologie opgepikt.

  ‘Maar waren zijn persoonlijke bezittingen dan niet...’

  ‘Nee. Ze zijn alles kwijt. Margaret is nu aan het inpakken. Ik geloof dat ze er vóór het eind van de maand uit moeten.’

  ‘Ik heb begrepen dat het huis al te koop staat,’ voegde Susan eraan toe.

  ‘Die arme Margaret,’ zei Candy. ‘Hoe neemt ze het op?’

  ‘Ze is echt wonderbaarlijk,’ antwoordde Susan. ‘Weet je wat ze zei? Ze zei, ‘Vroeger had ik helemaal niets en toen hebben we het ook gered.’’

  ‘Ik heb ook gehoord dat haar man het er moeilijker mee heeft,’ zei Priscilla nu.

  ‘Ze vrezen voor zelfmoord,’ mompelde Susan.

  ‘Wat verschrikkelijk.’

  ‘Tja, mannen en hun ego,’ zei Priscilla.

  ‘Ik geloof niet dat Harry ooit zou overwegen om zelfmoord te plegen,’ zei Susan, ‘Hij zou gewoon een plan bedenken om weer terug aan de top te komen.’

  ‘Gordon heeft er nooit veel waarde aan gehecht,’ zei Priscilla.

  ‘Het zou niet bij Stewart opkomen om zelfmoord te plegen. Die houdt veel te veel van zichzelf,’ Ashley lachte vrolijk om duidelijk te maken dat het een grapje was.

  ‘Dat kan wel kloppen, ja,’ zei Priscilla sarcastisch.

  Candy bracht het gesprek terug op het oorspronkelijke onderwerp. ‘Ik kan het bijna niet geloven van Margaret. Wat vreselijk.’

  ‘Inderdaad. Ik zal haar missen. Ze was een uitstekende lezer. En ze was ook beter in de zondagse kruiswoordpuzzel dan wij allemaal.’

  ‘Dat zegt in mijn geval niet zo heel veel,’ zei Susan eerlijk.

  ‘Nu valt het me extra zwaar om jullie mijn grote nieuws te vertellen,’ zei Candy,

  Er viel een korte stilte, Priscilla, Susan en Ashley staarden haar allemaal aan.

  ‘Wat is dat dan?’ vroeg Priscilla bijna dreigend.

  ‘Ik wilde jullie laten weten dat,.. dat...’ hakkelde Candy.

  ‘Dat jij ook gaat verhuizen, zeker,’ zei Priscilla. ‘Ik wist wel dat er iets was.’

  ‘Nee. Dat is het niet. Ik ga niet verhuizen,’ zei Candy.

  ‘O, godzijdank. Ik zou het niet kunnen verdragen om jou ook kwijt te raken.’

  Candy trok een pijnlijk gezicht. ‘Tja, dat is het hem nu net.’

  ‘Wat?’

  In nog geen miljoen jaar had Priscilla het antwoord verwacht dat Candy haar nu gaf.

  ‘Ik word moeder,’ zei Candy.

  Priscilla begon te lachen en hield daar pas mee op toen ze de uitdrukking op Candy’s gezicht zag. ‘Je maakt toch zeker een grapje, hè?’ Priscilla wist niet precies hoe oud ze was, maar wel dat Candy minstens vijfenveertig moest zijn.

  ‘Nee,’ zei Candy een beetje stijfjes. ‘We gaan een baby uit China adopteren. Het is een meisje en ze heet Anna.’

  ‘Dáárom waren jullie dus op reis,’ zei Susan.

  ‘Ik wilde het jullie pas vertellen als het zeker was,’ ging Candy verder. ‘Voor het geval het niet zou lukken. Maar het is dus wel gelukt en we gaan haar volgende week ophalen.’

  ‘Candy, dat is fantastisch,’ Susan wierp een zenuwachtige blik op Priscilla, maar zei toen nogmaals, ‘Ik vind het echt fantastisch voor jullie.’ Ze stond op en omhelsde Candy. ‘Gefeliciteerd.’

  ‘Gefeliciteerd,’ zei ook Ashley.

  Priscilla zei niets.

  Er viel een ongemakkelijk stilte, maar toen merkte Priscilla abrupt op, ‘Je hoeft niet uit de club stappen, hoor. Er bestaat geen regel die zegt dat je met een baby geen lid mag blijven.’

  In werkelijkheid bestond die regel wel degelijk. Priscilla en Candy hadden er bij het opstellen ervan volledig mee ingestemd, maar Susan was dol op kinderen en had met alle liefde over baby’s gepraat in plaats van over boeken. Als gevolg van het verbod was er een andere leesclub opgericht, een die volledig uit vrouwen bestond die wél kinderen hadden. Priscilla besefte dat Candy naar een andere leesclub zou overstappen en naar een andere leesclub overstappen hield in dat je ook naar een andere vriendenkring overstapte.

  ‘Ach, meid,’ zei Candy. ‘Dank je wel. Ik vind het ontzettend lief van je... maar ik denk dat dit toch het beste is...’

  ‘O,’ zei Priscilla.

  ‘Ik hoop dat jullie me wel elke zondag blijven bellen voor de kruiswoordpuzzel. Nou ja, niet déze zondag, natuurlijk, want dan zitten we in het vliegtuig naar China,’ zei Candy terwijl ze opstond om te vertrekken.

  ‘Blijf je niet voor de boekbespreking?’ vroeg Priscilla.

  ‘We vertrekken zondag al en we hebben nog niet eens een wieg. We overwegen om de baby bij ons in bed te laten slapen, maar Michael is bang dat hij de baby tijdens het omdraaien zal pletten, dus halen we waarschijnlijk toch maar een wieg, voor het geval dat...’ Ze maakte haar zin niet af en begon te lachen. ‘Moet je mij toch eens horen. Ik kan nu al aan niets anders dan de baby denken. Ik kan maar beter gaan.’

  ‘Bel je ons zodra je terug bent?’ zei Susan. ‘Ik wil graag kennis komen maken met Anna.’

  ‘Doe ik. Ik beloof jullie dat ik het laat weten zodra ik terug ben.’ Na die woorden verdween ze in de gang. Even later hoorden ze de voordeur opengaan en toen Candy’s stem, ‘Hallo, Julia. Nee, ik ga net weg. Jammer dat ik je heb gemist. De anderen zitten binnen. Ga maar.’

  Even later verscheen Julia in de deuropening. Ze bleef met één hand tegen het deurkozijn geleund staan om haar schoenen uit te trekken en een paar pumps met een open hiel uit haar tas te halen. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Jullie gaan me toch niet vertellen dat het al is afgelopen? Ik zag Candy net weggaan.’

  ‘Ze kon niet blijven,’ zei Priscilla.

  Susan vulde aan, ‘Helaas is Candy niet langer lid van onze leesclub.’

  ‘O?’ Julia trok vragend haar volmaakte wenkbrauwen op. ‘Waarom niet?’

  ‘Ze krijgt een baby. Nu ja, ze gaat er een adopteren,’ verbeterde Susan zichzelf. ‘Uit China. Ze gaan haar zondag ophalen. Ze heet Anna.’

  ‘Wat fijn voor haar,’ zei Julia.

  Susan aarzelde even. Soms vond ze het moeilijk in te schatten of er achter Julia’s onschuldige opmerkingen nog iets anders schuilging. Ze kwam echter tot de conclusie dat Julia het echt meende en antwoordde, ‘Ja, hè?’

  ‘We zullen dus iemand moeten zoeken om haar te vervangen,’ zei Priscilla.

  ‘Misschien komt er wel een leuke vrouw in Margarets huis wonen,’ opperde Susan.

  ‘Dat duurt nog veel te lang,’ zei Priscilla.

  ‘Dat valt wel mee, hoor,’ zei Julia.

  Priscilla draaide zich om naar Julia. ‘Waarom zeg je dat?’

  ‘Omdat er al een stel is dat een afspraak heeft gemaakt om het oude Tudorpand te bezichtigen.’

  ‘Margarets huis? Hoe weet jij dat?’ vroeg Priscilla bazig.

  Julia haalde glimlachend haar schouders op. ‘Dat heeft iemand me verteld.’

  ‘Wie dan?’ hield Priscilla vol.

  Julia streek haar haren naar achteren en keek licht geërgerd omdat ze werd gedwongen haar bron prijs te geven. ‘Het huis staat te koop bij dezelfde makelaar die ik ook heb gebruikt. Zij heeft het me verteld.’

  ‘Nou, dat zal dan wel,’ zei Priscilla. ‘Maar zelfs áls ze het kopen is het toch een heel ander iemand dan Margaret.’

  Susan, de eeuwige optimist, zei, ‘Je weet maar nooit. Misschien is ze zelfs nog wel beter.’

   


   


   


  6. SOFIE & DEAN


  

  ‘Ik heb het gevonden,’ was het eerste wat Dean zei toen Sofie de telefoon opnam.

  ‘Wat heb je gevonden?’ Sofie probeerde te bedenken wat hij kwijt kon zijn geweest. Zijn portefeuille? Zijn attachékoffertje? Zijn gsm?

  ‘Ik heb ons droomhuis gevonden.’

  Ze had het kunnen weten; wanneer Dean zich iets voornam, zat er vrijwel geen tijd tussen bedenken en handelen. Hij had eens gezegd dat hij eigenlijk wel een nieuwe auto wilde en kwam de dag erop al thuis met een bmw. Dat was precies wat haar had aangetrokken toen ze elkaar voor eerst ontmoetten. Ze had alleen niet beseft hoe irritant het kon zijn om ermee samen te moeten leven. Er waren sinds Deans voorstel om te verhuizen pas een paar weken verstreken. Al na enkele dagen had hij zich tussen neus en lippen door laten ontvallen dat hij van een collega de naam van een makelaar had gekregen. Daarna had hij het er echter niet meer over gehad.

  Dean was impulsief, terwijl Sofie juist bedachtzaam was. ‘Bedachtzaam’ was háár woordkeuze, Deans omschrijving van haar gedrag was iets minder flatteus. Als Sofie probeerde zichzelf te verdedigen door te zeggen dat ze graag rustig de tijd nam om alle voors en tegens tegen elkaar af te wegen voordat ze iets ondernam, antwoordde hij dat ze ’s ochtends vroeg al urenlang kon nadenken over de vraag of ze zou opstaan of niet.

  ‘Ik meen het serieus, dit huis is perfect. Ik heb een afspraak gemaakt om het morgen te bezichtigen.’

  ‘Morgen is het dinsdag. Dan moet je werken,’ sputterde ze tegen, maar Dean wist dat ze eigenlijk bedoelde, ik heb meer tijd nodig. Hij verstond de onuitgesproken boodschap uitstekend, zoals mensen die al jaren samen zijn de achterliggende betekenis van woorden net zo duidelijk horen als wanneer deze hardop is uitgesproken.

  ‘Ik neem een dag vrij. Ik meen het serieus, dit huis is echt iets voor ons, Het staat pas een paar dagen te koop en als we niet snel toehappen kaapt iemand anders het straks voor onze neus weg. Wat zeg ik altijd tegen je? Met rustig aan doen win je de wedstrijd niet. Die uitdrukking hebben ze alleen maar verzonnen zodat trage kinderen zich iets beter voelen. Als je iets wilt, moet je er helemaal voor gaan. Anders is een ander er als eerste bij.’

  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Hoe laat morgen?’

  ‘Zo ken ik je weer! Onze afspraak is om tien uur, We gaan lekker vroeg op pad.’

  

  ‘Wat vind je ervan?’ fluisterde Dean in Sofies oor.

  De makelaar was even naar buiten gegaan, zogenaamd om haar berichten af te luisteren, maar in werkelijkheid om hun de kans te geven het huis even onder vier ogen te bespreken. Sofie kon haar door de glazen schuifdeuren zien staan met haar BlackBerry tegen haar oor gedrukt.

  ‘Het is een beetje aan de grote kant,’ zei Sofie. ‘Alsof je in Versailles woont.’

  ‘Daar mag je geen grapjes over maken,’ zei Dean tegen haar. ‘Er staat hier in Greenwich trouwens echt een huis dat is gemodelleerd naar het Petit Trianon. Ik had ook kunnen voorstellen om dat te kopen.’

  ‘Dat meen je toch niet?’

  Dean knikte nadrukkelijk. ‘Ik rijd er op weg naar huis wel langs. Volgens de hier geldende maatstaven is dit huis echt niet groot. En trouwens, dat is toch precies de reden dat we uit New York weggaan? Omdat we meer ruimte willen?’ Hij spreidde zijn armen uit alsof hij dit nog eens wilde benadrukken. ‘Jij hebt je hele leven in de stad gewoond. Je weet gewoon niet hoe het is om genoeg ruimte te hebben om adem te kunnen halen. Wat maakt het bovendien nou uit hoe groot het is? We kunnen het ons veroorloven.’

  Ze wist dat dit waar was, maar ze was nog steeds niet aan het idee gewend dat haar vaders geld nu van haar was. Ze was weliswaar in weelde opgegroeid in een herenhuis in de stad met een flinke schare personeel, maar had zelf nooit geld gehad. Ze kon altijd alles krijgen wat ze wilde, maar ze moest er wel om vragen.

  ‘We kunnen het ons dan misschien veroorloven, maar moet je iets kopen alleen maar omdát je je het kunt veroorloven?’ vroeg ze.

  ‘Natuurlijk niet. Je moet iets kopen omdat je het mooi vindt. En ik vind dit mooi.’

  Het huis was een Tudorpand, stond een stukje van de weg af en werd omringd door reusachtige oude eiken. De kamers aan de voorkant waren aan de donkere kant, maar de kamers aan de achterkant waren verbouwd, en hadden grotere ramen en glazen schuifdeuren die op een veranda uitkwamen. In de achtertuin stonden nog meer eiken en daarachter strekte zich de glooiende groene grasmat uit van de fairway voor de vijfde hole van een golfbaan.

  Eerlijk gezegd vond Sofie het ook mooi. Ze moest toegeven dat Greenwich met de smalle, kronkelende, door stenen muren omgeven straatjes onder een bladerdak van hoge, eeuwenoude bomen werkelijk schitterend was. Sofies voorzichtige aard weerhield haar er echter van om meteen te zeggen, we doen het. In plaats daarvan zei ze ‘Het is prachtig... maar denk je niet dat het verstandig zou zijn om nog even wat verder rond te kijken?’

  ‘Om vervolgens tot de conclusie te komen dat dit het perfecte huis voor ons is, maar het inmiddels blijkt te zijn verkocht?’ zei Dean ongeduldig.

  Tijdens het praten staarde Sofie afwezig door de glazen deuren naar buiten. Ze hield haar hoofd een beetje schuin en zei toen peinzend, ‘Het probleem is dat ik liever niets via dat mens wil kopen. Het is een onmogelijk kreng.’

  Dean draaide zich met een ruk om en staarde haar aan, maar wat Sofie veel interessanter vond was dat de makelaar eveneens een onbeheerste beweging maakte.

  ‘Waar heb je het over? Ze is juist ontzettend vriendelijk tegen ons.’

  Wat Dean uiteraard bedoelde was dat de vrouw ontzettend vriendelijk tegen hém was. Vrouwen waren altijd vriendelijk tegen Dean. Dat kwam ervan als je het uiterlijk had van een mannelijk model, een bul van Cornell en een meesterstitel van Columbia op zak had, en nu al partner was bij een advocatenkantoor.

  ‘Och, je weet best dat ik maar een grapje maakte,’ zei Sofie.

  ‘Soms heb je een bizar gevoel voor humor, weet je dat wel?’ Dean moest duidelijk heel hard zijn best doen om zijn geduld niet te verliezen. ‘Kunnen we die makelaar even vergeten? Het gaat me niet om haar. Het gaat me om het huis en dat vind ik echt heel...’

  ‘Zullen we eerst nog een kijkje in de achtertuin nemen?’ onderbrak Sofie hem.

  Dean wierp haar nogmaals een vreemde blik toe, maar haalde toen zijn schouders op. ‘Mij best. Als jij dat graag wilt.’

  Hij ging haar door de schuifdeuren voor naar het terras waar de makelaar net in haar gsm zei, ‘Ja. Ja, dat begrijp ik. Maar we kunnen niet zomaar... Ja, dat snap ik ook wel.’ Ze hield één vinger in de lucht om hen te vragen even te wachten. ‘Ja, goed. Luister, heb je heel even?’ Ze haalde het mobieltje bij haar oor weg en bedekte het mondstuk. ‘Lukt het?’ vroeg ze.

  ‘We willen alles graag nog een keertje langslopen,’ zei Dean.

  ‘Zal ik met jullie mee...?’

  ‘Nee hoor, we redden ons wel,’ verzekerde Dean haar.

  ‘Oké, dan rond ik dit even af. Laat het me maar weten als ik iets voor jullie kan doen.’

  ‘Ja. Bedankt.’

  Sofie was al over het gazon weggeslenterd in de richting van de golfbaan. Dean moest er flink de pas in zetten om haar in te halen.

  ‘Wat mankeert jou toch?’ zei hij.

  ‘Dat vertel ik je zo,’ antwoordde Sofie terwijl ze verder liep over het glooiende gazon. Ze liep door tot aan de tuingrens, bleef daar staan en draaide zich om naar het huis. Het was echt bijzonder indrukwekkend. Ondanks de omvang oogde het vanwege de Tudor-architectuur erg knus - net een dorpje dat diep in een vallei lag weggedoken.

  ‘Oké, wat zit jou dwars?’ vroeg Dean na een tijdje. ‘Er is iets, hè, of zie ik dat verkeerd?’

  ‘Mmm.’ Sofie draaide zich om en keek haar man aan. ‘Die makelaar vertegenwoordigt toch de verkopende partij?’

  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat neem ik wel aan. Wat heeft dat er nu mee te maken?’

  ‘Dat betekent dat ze dus niet alleen voor ons werkt. Daar komt bovendien ook nog eens bij dat hoe hoger de verkoopprijs is, des te meer provisie zij ontvangt.’

  ‘Zo werkt dat nu eenmaal,’ zei Dean. ‘Zaken zijn zaken. Het is aan ons ervoor te zorgen dat we er de best mogelijke prijs uit slepen.’

  ‘Het probleem is alleen dat we in het nadeel zijn,’ merkte Sofie op.

  ‘Omdat ik dit huis echt ontzettend graag wil hebben, bedoel je?’

  ‘Ja, dat ook. Maar vooral ook omdat zij wéét dat jij het huis ontzettend graag wilt hebben.’

  ‘Volgens mij heb ik dat niet echt laten merken. Ik heb amper iets gezegd toen ze ons het huis liet zien, dus ik snap niet...’

  ‘Ze heeft een microfoontje in de keuken verstopt en ons gesprek afgeluisterd,’ zei Sofie.

  Dean proestte van het lachen. ‘Jij bent me er eentje, Sofie. Echt, dit is het allerbelachelijkste wat ik ooit heb gehoord. Wat denk je dat dit is, de CIA of zo?’

  ‘Je bedoelt de fbi. De cia opereert internationaal,’ zei Sofie.

  ‘Liefje, je hebt echt veel te veel detectiveverhalen gelezen.’

  ‘Waarom geloof je me nou niet gewoon? Het is heus niet zo moeilijk, hoor. Je kunt op internet voor nog geen honderd dollar een afluisterapparaatje kopen. Zelfs een twaalfjarige krijgt het voor elkaar. Denk je eens in hoe enorm zij in het voordeel is. Als wij twijfelen, dan weet ze dat meteen en kan ze de prijs iets laten zakken. En als we het echt willen hebben, weet ze dat ook; dan kan ze de prijs hoog houden en net doen alsof ze bereid is om ons af te schrijven.’

  ‘Wat heb je toch weer een prachtige samenzweringstheorie ontwikkeld,’ zei Dean. Zijn stem klonk echter iets minder zelfverzekerd.

  ‘Je kent dat gezegde toch wel, ‘Dat ik paranoïde ben wil nog niet zeggen dat ze het niet op me hebben gemunt.’ En zo vaak zit ik er toch niet naast? Denk maar eens aan die twee antiekhandelaren die we hebben gebeld om mijn vaders meubels te taxeren en van wie ik zei dat ze over een groot aantal voorwerpen onderling prijsafspraken maakten. Toen lachte je me ook al uit. Maar ik had mooi wel gelijk, hè? En we hebben het in beide gevallen niet om de minste bedragen. Het kan hier om een verschil van enkele miljoenen gaan. Hoe kom je erachter hoeveel iets waard is? Nou, dat hangt helemaal af van wat een ander ervoor wil betalen. Zij hoopt er natuurlijk achter te komen hoe graag we het huis willen hebben en hoeveel we ervoor overhebben. Misschien beweert ze zo meteen wel dat er nog meer mensen interesse hebben getoond en dat zij op het punt staan een bod uit te brengen. Dan heeft ze pas echt iets om druk mee uit te oefenen.’

  Dean fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zeg, hoe weet je dit eigenlijk allemaal?’

  ‘Weet ik niet. Ik hield haar gewoon door het raam in de gaten en er was iets aan de manier waarop ze stond te praten, of misschien waren het juist wel de momenten dat ze niets zei. Zo te zien praatte ze namelijk alleen maar tijdens de stiltes in ons gesprek. Het kwam gewoon heel bizar over. Dus toen maakte ik die opmerking over haar...’

  ‘Dat ze een kreng was? Dus daar was het je om te doen!’

  Sofie grinnikte. ‘Ze schrok ontzettend.’

  Dean lachte weer. ‘Zoals jij is er echt geen tweede, weet je dat wel?’

  Sofie haalde haar schouders op, maar keek desondanks erg tevreden.

  ‘Goed... wat doen we nu met het huis?’

  ‘Wil je het echt heel graag hebben?’

  ‘Ja, ik wil het echt heel, heel graag hebben,’ gaf Dean toe.

  Dat was voldoende voor Sofie. ‘Als je het echt heel graag wilt...’

  Hij slaakte een opgetogen kreet, tilde haar op en zwierde haar in het rond.

  ‘Dean, zet me neer,’ zei ze lachend.

  Hij gaf haar een stevige klapzoen en zette haar weer op de grond. ‘Zullen we dan maar eens met die lelijke oude heks gaan praten? Ik moet toegeven dat ze inderdaad best angstaanjagend is.’

  ‘Heb je haar nagels gezien? Ik heb het gevoel dat ze elk moment met die dingen naar mijn keel kan uithalen.’

  ‘Maak je geen zorgen, ik bescherm je wel,’ zei Dean. Ze liepen terug over het gazon en hij sloeg een arm om haar middel.

  ‘O ja, met die dunne staakjes van jou zeker?’ plaagde ze hem en ze kneep in zijn biceps.

  Toen ze bij het huis aankwamen, stond de makelaar in de keuken met haar lange, keurig verzorgde nagels op het marmeren aanrechtblad te trommelen. Ze keek op en zei opgewekt, ‘En, wat vinden jullie ervan?’

  Dean keek haar glimlachend aan. Sofie vond het altijd weer wonderbaarlijk om te zien hoe hij zijn charme kon aanzetten. Alsof hij een kraan openzette. ‘Mijn vrouw wil er even over nadenken en zij is de baas.’

  De makelaar keek Sofie indringend aan en richtte haar blik toen weer op Dean. Blijkbaar voelde ze wel aan dat hij de beslissende factor was, dat hij degene was aan wie ze het huis moest zien te verkopen. ‘Tja, om eerlijk te zijn, er is nogal wat belangstelling voor dit pand. Ik verwacht niet dat het lang te koop zal staan. Er is een ander echtpaar dat ook interesse heeft getoond en zij kunnen elk moment een bod uitbrengen. Volgens mij zijn ze al bezig om het financiële plaatje rond te krijgen. Als u nu besluit te kopen, kunt u wellicht een biedstrijd voorkomen.’

  Sofie keek naar Dean en trok haar wenkbrauwen op alsof ze wilde zeggen, zie je wel, wat heb ik je gezegd? Precies zoals verwacht probeerde de vrouw Dean te manipuleren. Sofie zag Deans gespannen reactie op de woorden van de makelaar, maar toen hij antwoordde, klonk het nonchalant, ‘We laten het u echt zo snel mogelijk weten.’

  ‘Heeft u specifieke twijfels met betrekking tot het huis?’ vroeg de vrouw, deze keer aan Sofie. Haar stem had een suikerzoete klank die nog net niet neerbuigend was.

  ‘Tja, ik bedacht dat ik eigenlijk eerst iets meer over de buurt wil weten.’

  De makelaar reageerde verontwaardigd. ‘Maar dit is een van de beste wijken die u maar kunt treffen. Beseft u wel dat dit een van de rijkste buurten van het hele land is?’

  ‘Ik geloof dat mijn vrouw dat niet bedoelde,’ schoot Dean haar te hulp.

  ‘O, maar wat bedoelt ze dan wel?’ De vrouw keek oprecht verward.

  ‘Ik denk dat ze bedoelt dat ze wil weten hoe de mensen hier zijn, is het niet zo, liefje? Trouwens, nu we het er toch over hebben? zei Dean tegen Sofie, ‘ik wilde je nog vertellen dat een aantal vrouwen hier in de buurt een leesclub heeft. Drie keer raden wat ze lezen? Ik zal je een aanwijzing geven. Je leest ze zelf ook heel vaak.’ Hij zweeg even afwachtend. Toen Sofie niets zei, ging hij verder, ‘Ze lezen detectiveromans, suffie. Kom, ik dacht dat je dat in elk geval wel leuk zou vinden.’ Hij keek weer naar de makelaar en legde uit, ‘Ze is gek op detectiveromans.’

  ‘Dat is prettig.’ zei de makelaar met een zuinig glimlachje. ‘Alleen geloof ik wel dat je daarvoor gevraagd moet worden.’

  Sofie wist zeker dat deze hatelijkheid een wraakoefening was voor haar eerdere opmerking die de makelaar had opgevangen.

  ‘Oké, wie moet ik omkopen om een uitnodiging voor mijn vrouw los te peuteren?’ vroeg Dean. ‘Dat wil zeggen, áls we hiernaartoe verhuizen, natuurlijk,’ ging hij na een blik op Sofie haastig verder.

  De makelaar zei, ‘Daarvoor moet u bij Priscilla Brenner zijn?
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  7. PRISCILLA & SUSAN


  

  Priscilla belde bij het huis van Susan aan en tijdens het wachten marcheerde ze energiek op de plaats. Priscilla nam haar sportieve wandelingen erg serieus. Hun buurt vormde een spinnenweb van rustige, lommerrijke straatjes die zich van de hoofdstraat afsplitsten. Er was nauwelijks verkeer, want alle straten liepen dood of in een halve cirkel Priscilla’s route besloeg een volle cirkel van ongeveer anderhalve kilometer lang en ze liep altijd drie rondjes. Haar route kwam toevallig langs de huizen van alle leesclubleden; als ze naar buiten keken, konden ze haar elke ochtend haar drie rondjes zien lopen. Susan hoefde niet te kijken, want Priscilla deed voor het laatste rondje altijd Susans huis aan om haar op te halen.

  Susan deed in haar favoriete sportoutfit, een knalroze trainingspak van Juicy, de deur open.

  ‘Ben je zover?’ vroeg Priscilla.

  ‘Is het goed als ik...?’

  ‘Geen honden,’ zei Priscilla.

  ‘Maar ze wandelen zo graag,’ zei Susan.

  ‘Je laat ze altijd overal aan snuffelen en dan staan we te lang stil.’

  ‘Anders is er voor hen geen lol aan.’

  ‘We doen dit ook niet voor de lol. Dit is lichamelijke beweging.’ Priscilla keek op het bandje om haar pols. ‘Kom mee, mijn hartslag daalt. Ik moet wel in de doelzone blijven.’

  ‘O, sorry.’ Susan trok de deur achter zich dicht en Priscilla beende weg, zodat Susan haar op een holletje moest inhalen.

  ‘Heb je Candy al gesproken? Je weet toch dat ze terug is, hè?’ zei Susan.

  ‘Ja, dat weet ik. Ik heb een berichtje van haar gekregen. Ik heb nog geen kans gezien om haar terug te bellen.’

  ‘Maar dat was bijna twee weken geleden,’ merkte Susan op.

  ‘Ik heb het erg druk gehad.’

  ‘Juist ja,’ zei Susan.

  Er viel een stilte, maar Priscilla hield haar geveinsde desinteresse niet lang vol. ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg ze na een tijdje.

  ‘Goed.’

  Er viel weer een stilte.

  Toen ging Susan verder, ‘Nou ja, afgezien van het feit dat ze de afgelopen drie weken niet één nacht heeft kunnen doorslapen en dat ze probeert te stoppen met roken.’

  ‘Candy die stopt met roken? O, mijn god.’ Priscilla begon te lachen.

  ‘Het is niet grappig,’ zei Susan, hoewel ze zelf ook glimlachte.

  ‘Je zou toch denken dat ze dat had gedaan vóórdat de baby in huis kwam.’

  ‘Inderdaad,’ zei Susan, die nu toch ook openlijk lachte. ‘Ik was van plan bij haar langs te gaan, maar ik denk dat ik maar even wacht tot alles in een rustiger vaarwater is gekomen.’

  ‘Wat zei Candy nog meer?’

  ‘Nou, ze liet zich ontvallen dat ze echte, volwassen gesprekken zo ontzettend mist. Ze zei ook dat de vrouwen van de andere leesclub leuk en slim en zo zijn, maar dat ze nooit eens een écht gesprek kunnen voeren, omdat er altijd kinderen rondrennen en ze hooguit twee aaneengesloten zinnen kunnen uitbrengen voordat ze weer worden onderbroken.’

  ‘Laten ze de kinderen dan niet thuis bij de oppas?’

  ‘Sommigen van hen hebben geen oppas.’

  ‘Lieve hemel,’ zei Priscilla alleen maar.

  ‘Ik zou ook geen oppas willen hebben. Niet fulltime tenminste...’

  ‘Hoe heeft Harry het in vredesnaam klaargespeeld jou ervan te overtuigen om niet aan kinderen te beginnen?’ zei Priscilla. ‘Jij bent een geboren moeder.’

  ‘Ik wilde hem niet dwingen iets te doen wat hij per se niet wilde.’

  ‘Maar hoe zit het dan met wat jij wilde?’

  ‘Ik vind het niet erg om geen kinderen te hebben,’ hield Susan vol.

  Priscilla deed haar mond open om iets te zeggen, maar Susan ging snel verder, ‘O ja, dat wilde ik je nog vragen, heb je gehoord dat het oude Tudorhuis is verkocht?’ Ze wist heel goed dat ze het gesprek met dit nieuwtje een andere kant op kon sturen.

  Priscilla hield bijna de pas in. ‘Nee. Hoe komt het dat iedereen opeens alles eerder weet dan ik?’

  ‘Ik heb het van Julia gehoord. Ik kwam haar laatst tegen en toen vertelde ze het me.’

  ‘Julia? Hoe komt het dat Julia opeens alles weet? Wie heeft het gekocht? En heb je ook gehoord wanneer ze er intrekken?’

  ‘Het is een jong stel. Volgende maand misschien?’

  ‘Hoe dan ook, ik hoop dat het snel is. En ik hoop ook dat ze graag leest. We hebben een nieuw lid nodig ter compensatie van die troel met haar nepborsten.’

  ‘Je hebt haar zelf uitgenodigd,’ zei Susan. Ik begrijp nog steeds niet dat je Ashley hebt gevraagd na alles wat Stewart Pam heeft aangedaan. Ik bedoel, dat was echt...’

  ‘Ik wil het er niet over hebben,’ snauwde Priscilla.

  ‘Ook goed. Dan niet.’

  Ze liepen zwijgend verder.

  ‘Ehm...’ zei Susan even later aarzelend. Ze ging verder, ‘Ik wilde je eigenlijk iets vragen.’

  ‘Zolang het maar niets met Ashley en Stewart te maken heeft.’

  ‘Nee, het gaat niet over hen.’

  Priscilla ving een vreemde klank op in Susans stem en keek haar vriendin onderzoekend aan. ‘Is er wat?’

  ‘Het gaat over Harry.’

  ‘Wat is er dan met Harry?’

  ‘Ik wilde je vragen of jou iets bijzonders aan hem is opgevallen.’

  ‘Iets bijzonders? Hoezo, heeft hij zijn haar soms geverfd of is hij afgevallen of zoiets?’

  ‘Nee. Ik bedoelde eigenlijk... ik vind dat hij zich de laatste tijd zo raar gedraagt,’ zei Susan.

  ‘Raar? In welk opzicht dan?’

  ‘Alsof hij... nou ja, hij is de laatste tijd zo stil. En je kent Harry... die is allesbehalve stil.’

  Harry had een harde stem en een eigen mening die hij graag te pas en te onpas verkondigde.

  ‘Heb je het hem zelf gevraagd?’ zei Priscilla.

  ‘Ja. Heel vaak zelfs. Hij zegt dat hij gewoon moe is. Nou klopt het ook wel dat hij de laatste tijd lange dagen heeft gemaakt - alsof hij daarvóór niet al hard genoeg werkte.’

  ‘Lange dagen? Dat het ’s avonds vaak laat wordt, bedoel je?’

  ‘Ik weet heus wel wat je nu denkt...’ zei Susan. ‘Maar hij is bezig met de overname van een bedrijf.’

  ‘Wat voor bedrijf?’ vroeg Priscilla achterdochtig.

  ‘Ik weet de naam niet. Waarom ga jij altijd uit van het slechtste in mensen?’

  ‘Ervaring,’ zei Priscilla bondig. ‘En nou niet net doen alsof ik de slechterik in het geheel ben. Als je toch zo zeker weet dat Harry moe is vanwege die overname, waarom begin je er dan over?’

  Daar wist Susan niets op te zeggen.

  ‘Ik zeg alleen maar hardop wat jij zelf allang denkt,’ zei Priscilla.

  ‘Wat moet ik doen?’

  ‘Niets.’

  ‘Niets?’

  ‘Niets,’ herhaalde Priscilla ferm. ‘Als je stennis schopt, jaag je hem alleen maar weg. Bovendien gebeuren dit soort dingen wel vaker.’

  ‘Dat weet ik wel... maar nooit met Harry en mij,’ zei Susan droevig.

  ‘Kennelijk toch wel.’

  ‘Jij zou ook niet rustig gaan zitten afwachten en niets doen als jouw man een verhouding had.’

  ‘Gordon?’ Priscilla lachte. ‘Gordon een verhouding? Wás het maar zo. Daar heeft hij niet genoeg fantasie voor.’

  ‘Ik had ook nooit gedacht dat Harry zoiets zou doen.’

  ‘Waarschijnlijk maak je van een mug een olifant. Ik durf te wedden dat het alleen maar in jouw hoofd gebeurt.’

  ‘Zou je denken?’ Dit was precies wat Susan wilde horen. Ze wilde dat Priscilla tegen haar zei dat ze zich dwaas gedroeg, dat ze haar vertelde dat het niet waar was.

  Priscilla vervolgde, ‘Ik weet het goed gemaakt... ik zal hem vanavond tijdens het etentje bij Julia in de gaten houden om te zien hoe hij zich gedraagt.’

  ‘Als hij komt,’ zei Susan somber.

  ‘Jij komt toch in elk geval wel? Je kunt de gelegenheid om eindelijk kennis te maken met Julia’s geheimzinnige echtgenoot niet aan je voorbij laten gaan. Ze wonen nu ruim drie maanden in de buurt en we hebben al die tijd nog geen glimp van hem opgevangen.’

  ‘Ik heb zijn auto gezien,’ zei Susan. ‘Maar er zaten gekleurde ramen in.’

  ‘Heb je enig idee wat voor werk hij doet? Waarmee hij zo rijk is geworden?’

  ‘Volgens mij is hij een soort ondernemer, maar Julia is er erg vaag over.’

  ‘Volgens mij probeert ze iets te verbergen,’ verkondigde Priscilla. ‘Waarschijnlijk het feit dat hij oerlelijk is.’

  ‘Als je het over de duivel hebt,’ zei Susan.

  Ze zagen Julia’s Jaguar cabrio uit de inrit komen. Even later zag ze hen en hield ze naast hen stil.

  ‘Ik kan er maar niet bij dat jullie nog steeds niet op Pilates zijn overgestapt,’ zei Julia nadat ze het raampje had opengedraaid.

  ‘Ik vind lopen leuk,’ antwoordde Priscilla.

  ‘Nou, misschien zou je toch een keer Pilates moeten proberen. Hoe dan ook, ik wilde even zeker weten dat jullie vanavond allebei komen.’

  ‘Ik zou het voor geen goud willen missen,’ zei Priscilla. ‘Ik kijk ernaar uit om jouw man te ontmoeten. Hij is er toch wel, hè?’

  ‘Ik neem aan van wel, aangezien hij hier ook woont,’ zei Julia een beetje scherp. ‘Goed, het begint om acht uur. Tot dan.’

   


   


   


  8. JULIA & ALEX


  

  ‘Het is toch niet te geloven,’ zei Priscilla. ‘Wat oneerlijk.’

  ‘Ja, dat is het zeker,’ zei Susan instemmend. ‘Ontzettend oneerlijk.’

  Ze stonden in Julia’s woonkamer van Julia’s wijn te nippen en naar Julia’s echtgenoot te staren.

  ‘Als er ook maar een beetje gerechtigheid bestond op deze wereld, was hij oud, klein en dik geweest met heel veel haar op de rug van zijn handen. Of was hij op zijn minst kaal geweest met zo’n randje haar rond zijn hoofd als een monnik. In plaats daarvan ziet hij eruit als...’ Priscilla gebaarde zwijgend, ‘Ja, als wat?’

  ‘Gregory Peck,’ vulde Susan aan. Ze was bijzonder goed in het vergelijken van gewone mensen met filmsterren.

  ‘Precies,’ zei Priscilla.

  ‘Ashley bespringt hem bijna,’ merkte Susan op.

  ‘Maar hij keurt haar amper een blik waardig,’ zei Priscilla heel tevreden.

  ‘Ik heb nog nooit een man ontmoet die de aanblik van Ashleys decolleté kon weerstaan. Denk je dat hij homoseksueel is?’ zei Susan.

  Priscilla hield haar hoofd schuin en sloeg het tafereel even gade, maar antwoordde toen, ‘Nee, hij is niet homoseksueel. Ik zou je dolgraag willen zeggen dat het wél zo is, maar dat kan ik niet. Hij is gewoon een ontzettend koele kikker. En Ashley is veel te opzichtig voor hem.’

  ‘‘Koele kikker’ is nog zacht uitgedrukt,’ zei Susan.

  Priscilla legde een hand op Susans arm. ‘Moet je dat nou zien. Ashley wordt afgepoeierd.’

  Julia’s echtgenoot keek even naar Ashley, zei iets, raakte voorzichtig haar elleboog aan zodat ze opzij zou gaan en wandelde naar de andere kant van de kamer waar Priscilla’s man Gordon stond te praten met Ashleys man Stewart.

  ‘Daar komt ze.’

  Ashley voegde zich even later bij hen en zei, ‘Hij is homoseksueel.’

  ‘Daar geloof ik niets van,’ zei Priscilla.

  ‘Jawel, het is echt zo,’ hield Ashley vol. ‘Ik heb dat soort dingen altijd heel snel door.’

  Op dat moment dook Julia op uit de keuken om te zeggen, ‘Zo te zien is alles vrijwel klaar.’ Ze keek naar Alex. ‘Schat, zou jij iedereen willen meenemen naar de eetkamer? Ik houd even toezicht op de bediening,’ Ze verdween weer in de keuken.

  ‘Het is hiernaast,’ zei Alex terwijl hij naar een andere deur gebaarde.

  Ze liepen allemaal achter elkaar aan naar de eetkamer waar een onvermijdelijke stilte viel omdat iedereen nadacht over waar ze zouden gaan zitten. Al snel bleek echter dat Julia niets aan het toeval had overgelaten, Op elk servet was een naam geborduurd.

  Priscilla zat naast Ashleys echtgenoot Stewart. Ooit waren Priscilla en Gordon heel goed bevriend geweest met Stewart en zijn vrouw...dat wilde zeggen, met Stewart en zijn éérste vrouw Pam. Hun scheiding had een schokgolf door de buurt gejaagd, vooral omdat het al jaren een mysterie was wat Pam toch in Stewart zag. En nu was hij nota bene degene die de echtscheiding aanvroeg. Nog verbazingwekkender was het feit dat Stewart het huis kreeg en dat Pam degene was die met de kinderen verhuisde. Naar Californië. Een paar maanden later verscheen Ashley ten tonele. Niemand begreep hoe Stewart van een vrouw als Pam op een type als Ashley kon overstappen. Pam was het zevende wereldwonder: zo’n vrouw bij wie anderen een beter gevoel over zichzelf kregen in plaats van slechter. Zelfs Priscilla, die achter hun rug om over iedereen kletste, had nooit iets negatiefs over haar te zeggen.

  Nadat Pam naar Californië was verhuisd, had Priscilla zich uit loyaliteit aan Pam voorgenomen zijn nieuwe vrouw nooit bij de leesclub te vragen. Ze was daarbij echter even vergeten dat Stewarts fonds een belangrijke klant was van Gordons sales group. Voordat Priscilla ook maar de kans kreeg Ashley te negeren, zorgde Stewart er wel voor dat Priscilla begreep dat zijn nieuwe vrouw diende te worden geaccepteerd, want anders zou zijn bedrijf de opdrachten weleens elders kunnen onderbrengen. Sinds die tijd was Priscilla’s relatie met Stewart erg gespannen geweest. En dat was nog zacht uitgedrukt. Maar nu was ze dus verplicht naast hem plaats te nemen.

  Nadat iedereen zijn plek had ingenomen, zocht Priscilla haar heil bij Harry, Susans man, die links van haar zat. Harry zat helaas met zijn rug naar haar toe en had al zijn aandacht op Julia gevestigd. Terwijl Julia niet eens met hem praatte. Julia luisterde op haar beurt juist aandachtig naar Priscilla’s eigen man Gordon. Gordon praatte enthousiast en er lag een geamuseerd lachje op Julia’s gezicht.

  Priscilla ergerde zich; ze ergerde zich omdat ze vastzat naast Stewart, omdat Harry gebiologeerd naar Julia staarde, omdat Julia met háár man sprak en omdat haar man aan het woord was. Priscilla riep over de tafel, ‘Och, Gordon, je verveelt Julia toch hoop ik niet met verhalen over spreadsheets en corporate accounting, hè?’

  Haar stem klonk schel en smoorde alle andere gesprekken om hen heen. Iedereen stopte met praten en er viel een ongemakkelijke stilte.

  Gordon keek alsof hij op het punt stond iets te zeggen, maar toen verstrakte zijn mond en tuurde hij naar zijn bord. Julia gaf in zijn plaats antwoord.

  ‘Ach, als iemand spreadsheets interessant kan laten klinken, dan is dat vast en zeker jouw man wel. Maar hij vertelde me juist over jullie eerste ontmoeting. Was Alex maar zo romantisch. Gordon zei dat de manier waarop jullie elkaar leerden kennen net iets was uit een sprookje waarin je iemand aan de andere kant van een kamer vol mensen ziet. Alleen zág hij jou niet. Hij hoorde je lachen. En hij zei dat hij, toen hij je die eerste keer hoorde, meteen wist dat hij de rest van zijn leven graag zou willen doorbrengen met een vrouw die zo kon lachen.’

  ‘O, dat oude verhaal. Ik snap niet dat hij dat nog steeds vertelt,’ zei Priscilla, die van slag was door het feit dat Gordon dat aan Julia had verteld.

  ‘Hij zei ook dat hij wilde dat je wat vaker lachte,’ zei Julia.

  ‘Tja, het leven is niet meer zo grappig,’ antwoordde Priscilla.

  ‘O, nee?’ zei Julia veelbetekenend.

  Susan, met haar onberispelijke opvoeding, greep in om een ongemakkelijk gesprek te voorkomen. ‘Je hebt een prachtig huis, Julia,’ merkte ze op. ‘Ik vind het echt fantastisch wat je ermee hebt gedaan. Hoe kom je aan al die ideeën? Heb je een binnenhuisarchitect in de arm genomen?’

  Het huis was ingericht met een mengeling van antieke stukken uit verschillende periodes en opvallende Perzische tapijten in felle kleuren. Het totaalbeeld was imposant en elegant, maar tegelijkertijd op een of andere manier ook heel knus. De huizen van de andere vrouwen waren ingericht door een binnenhuisarchitect en de kamers zagen er eerder uit als decors dan als een plek waar mensen echt woonden. Zoals gewoonlijk had Julia hen allemaal de loef afgestoken.

  Julia bekende echter, ‘O, maar daar heb ik me helemaal niet mee bemoeid.’

  ‘Dan wil ik heel graag de naam van je binnenhuisarchitect hebben,’ zei Susan.

  ‘Alex heeft het huis ingericht.’

  ‘Alex...?’ herhaalde Susan alsof ze wachtte tot Julia ook de achternaam van de betreffende binnenhuisarchitect zou prijsgeven. Opeens viel het kwartje. ‘Je man Alex, bedoel je?’

  ‘Hij heeft er echt flair voor, vind je ook niet?’

  ‘Ik vind het gewéldig,’ merkte Ashley nu op met een schalkse blik op Susan en Priscilla die duidelijk maakte dat ze vond dat haar gelijk hiermee wel was bewezen.

  ‘Ja, je zou haast gaan denken dat hij homoseksueel was,’ zei Julia lachend.

  Op zijn plek verderop aan de tafel mompelde Alex afkeurend.

  ‘Dat is een compliment, schat,’ verduidelijkte Julia. ‘Ik vertel iedereen net dat dit huis jouw idee was.’

  Alex haalde zijn schouders op en zei, ‘Ik houd van mooie dingen.’

  Dat waren de eerste woorden die hij had gesproken nadat hij was gaan zitten en hij had de hele avond nog niet eerder zo’n lange zin uitgebracht.

  ‘Ik begrijp precies wat je bedoelt,’ beaamde Priscilla. ‘En mooie dingen zijn ook altijd meteen de duurste. Dat is de ellende als je een verfijnde smaak hebt.’

  ‘Welke rol speelt die verfijnde smaak van jou eigenlijk bij het besluit alleen maar detectiveromans te lezen voor die leesclub van jullie?’ zei Harry.

  Priscilla schonk hem een van haar vernietigendste blikken, maar kennelijk had hij dat niet eens in de gaten.

  ‘Jullie zouden ook eens iets zinvols kunnen lezen, zoals een biografie,’ ging hij verder. ‘Ik ben momenteel bezig met de nieuwe biografie van Churchill. Fascinerend. Je kunt echt wat leren van die man.’

  ‘Detectiveromans kunnen ook heel nuttig zijn,’ zei Susan voordat Priscilla tot de aanval kon overgaan.

  ‘O ja, vanwege al die moorden die jullie moeten oplossen, bedoel je?’ vroeg Harry.

  ‘Je weet maar nooit wanneer het nog eens van pas komt,’ merkte Alex droogjes op.

  Op dat moment was het slechts een losse opmerking, maar later, toen ze zich Alex’ reactie herinnerden, begonnen ze het zich toch allemaal af te vragen... hoe groot was de kans dat het puur toeval was geweest?

   


   


   


  Maart

   


  9. SOFIE


  

  De verhuisdag was eindelijk aangebroken en na enkele gespannen weken nam Sofies praktische kant het nu over; ze had het zo druk met toezicht houden op het inpakken, etiketten plakken en verhuizen dat ze geen tijd had om zich druk te maken over de vraag hoe haar nieuwe leven zou zijn.

  Toen de verhuizers klaar waren met het inladen van de verhuiswagen en vertrokken, keerde Sofie terug naar de flat om er nog één laatste keer doorheen te lopen. Ze tilde haar kat Agatha op en zwierf met het dier in haar armen door de kamers, waar haar voetstappen weerkaatsten op de hardhouten vloeren. Zo had het er ook uitgezien toen ze de flat voor het eerst zagen. Alleen was hij toen nog boordevol mogelijkheden geweest. Toen had ze tijdens het lopen gedacht, ‘De bank kan daar staan en het bed daar bij het raam...’
Hoewel ze naar een nieuw huis zou verhuizen, vond ze de lege kamers toch iets ondraaglijk triests hebben. Nu alles was leeggehaald, leek het net alsof ze er nooit hadden gewoond. Door alle herinneringen - de afschuwelijke ruzies, de gesprekken laat op de avond, de toekomstplannen die ze hadden gemaakt - was het alsof hun aanwezigheid toch op een of andere manier sporen had moeten achterlaten. Het was echter niet meer dan een leeg appartement totdat iemand anders er introk en er zijn eigen herinneringen creëerde.

  Terwijl ze erdoorheen dwaalde, vond ze hier en daar wat losse dingetjes die uit de vloerkleden waren gerold of na het weghalen van de meubels waren opgedoken. Een paar losse munten, een oud boodschappenbriefje, één diamanten oorknop en een van Deans kasjmier sokken.

  Ze raapte alles op wat ze tegenkwam. Met de voorwerpen stevig in haar hand geklemd verborg ze haar gezicht in Agatha’s zachte vacht. Agatha, die meestal erg kieskeurig was, bleef stil in Sofies armen zitten.

  Sofie bleef in de flat tot ze haar zelfbeheersing had herwonnen en liep toen naar beneden om de auto te halen, Dean had aangeboden om een dag vrij te nemen en te helpen, maar Sofie wist dat hij stiekem hoopte dat ze nee zou zeggen, dus ze had zijn aanbod afgeslagen, Hij had haar glimlachend gekust en gezegd dat het waarschijnlijk ook maar het beste was, aangezien hij waarschijnlijk alleen maar in de weg zou lopen als hij probeerde te helpen.

  Dus had Sofie alles voorbereid in de wetenschap dat ze het allemaal zelf zou moeten doen. Ze had van tevoren op vellen papier aangegeven waar alle meubels naartoe moesten en kopieën aan de verhuizers meegegeven, zodat die precies wisten waar ze alles konden neerzetten. Ze was zelfs met een potlood door het nieuwe huis gelopen om de muren op te meten en aan te geven waar ze de schilderijen wilde hebben.

  Behalve de verhuizers met de meubels uit de flat zou er nóg een vrachtwagen met een aantal mannen arriveren met de meubels die ze hadden aangeschaft en zolang hadden opgeslagen. Toen hun bod op het huis was geaccepteerd, had Dean haar erop gewezen dat de meubels die in hun appartement stonden bij lange na geen heel huis zouden vullen. Eigenlijk jammer, had hij opgemerkt, dat ze net alle antieke stukken van haar vader hadden verkocht. Hoewel ze het niet had gezegd, was Sofie juist enorm opgelucht. Als ze de meubels waarmee ze was opgegroeid had moeten meenemen naar het nieuwe huis zou dat hebben aangevoeld als een nachtmerrie die werkelijkheid was geworden. Ze herinnerde zich nog levendig de aanval van razernij die haar vader had gehad toen ze zes was en een glas op een antiek tafeltje had neergezet, waardoor er een watervlek op was gekomen. Hij had tegen haar, tegen de kinderjuf en de huishoudster staan krijsen, en het meubelstuk vervolgens aan diggelen getrapt - waarbij hij had opgemerkt dat het nu net zo goed in de open haard kon worden opgestookt, aangezien het als antiek stuk voorgoed was verpest. Daarna moest Sofie niet zo heel veel meer van antieke meubels hebben, maar ze had Dean dat verhaal nooit verteld, omdat ze niet goed wist hoe ze het kon vertellen zonder te klinken alsof ze medelijden met zichzelf had en overdreven dramatisch reageerde. Hij wist dus niets af van haar afkeer van dure antieke stukken en blijkbaar was hij in zijn eigen jeugd met zijn eigen afkeer opgezadeld. Kennelijk was hij opgegroeid met modern Deens meubilair en had hij een enorme weerzin ontwikkeld tegen licht hout en strakke lijnen. Na het lezen van een exemplaar van de Architectural Digest in de wachtkamer van de tandarts, was hij op onverklaarbare wijze verliefd geworden op vroeg-achttiende-eeuws Engels meubilair. Hij had Sofie plaatjes laten zien en zij had hem gezegd dat ze van haar lang-zal-ze-leven niet in een huis wilde wonen dat eruitzag als een museum. Uiteindelijk sloten ze een compromis. Sofie zou hun slaapkamer, haar werkkamer en de keuken helemaal naar eigen inzicht inrichten, en de rest van het huis aan Dean overlaten.

  Bij het plannen van de verhuizing kwamen dus niet alleen de meubels uit hun eigen flat kijken, maar ook de nieuwe meubels die Sofie had gekocht en de nieuwe spullen die Dean had uitgekozen. Wat het organiseren betreft was het een heuse nachtmerrie, maar op een of andere manier had Sofie zich er - met de hulp van een legertje mannen - goed doorheen geslagen en toen Dean die avond in hun nieuwe huis thuiskwam, was er nergens meer een verhuisdoos te bekennen. Hij kwam door de deur naar binnen, zette zijn koffertje neer en keek vol bewondering om zich heen. Toen riep hij Sofies naam, maar ze gaf geen antwoord. Hij liep door alle kamers op de begane grond, nam daarna de trap naar boven en trof haar ten slotte aan in hun slaapkamer, waar ze diep in slaap lag op het keurig opgemaakte bed. Agatha had zich in de holte tussen haar nek en schouder genesteld.

  Hij liep naar het bed en ging voorzichtig op de rand zitten. ‘Hé,’ zei hij, ‘je hebt wel weer lang genoeg geslapen.’

  Agatha stond op, rekte zich uit en beende weg. Sofie deed haar ogen open, duwde zichzelf overeind en keek om zich heen alsof ze niet meer wist waar ze was.

  ‘Het huis ziet er fantastisch uit,’ zei Dean, terwijl hij over haar arm wreef. ‘Heb ik je weleens verteld dat je geweldig bent?’

  ‘Nee,’ zei ze slaperig. ‘Je hebt me wél verteld dat ik dwangmatig ben, een obsessie heb voor pietluttige details en... en...’

  ‘Zo’n pietje-precies bent dat het op het randje van krankzinnigheid balanceert?’ maakte Dean met een beginnend glimlachje rond zijn mond haar zin af.

  ‘Nee, dat is een nieuwe,’ zei Sofie.

  ‘Oké. Wonderbaarlijk nauwgezet bent dan? Is dat beter?’

  ‘Veel beter.’

  ‘Zo ken ik je weer. Heb je al iets gegeten?’

  Ze schudde haar hoofd.

  ‘Ik durf te wedden dat je de hele dag niets hebt gegeten.’

  Ze schudde nogmaals haar hoofd. ‘Veel te druk gehad.’

  ‘Dan wordt het hoog tijd dat je iets in je maag krijgt. Ik neem je lekker mee uit eten. Jij mag kiezen waarheen.’

  ‘Ik weet niet wat er hier in de buurt allemaal is,’ zei ze. Nu de verhuizing zelf voorbij was, voelde ze zich een tikje verloren en dat hoorde Dean waarschijnlijk aan haar stem, want hij pakte haar hand en zei, ‘Dan gaan we eerst op verkenning uit.’

   


   


   


  10. SOFIE & SUSAN


  

  Toen Sofie de volgende dag spullen stond op te ruimen in de keuken, ging de bel. Ze deed de deur open en er stonden twee mensen op de stoep. De een was een bezorger met een armvol bloemen. De ander was een knappe, mollige, glimlachende vrouw met een taart in haar hand.

  ‘Je bent wel populair, zeg,’ zei de vrouw.

  ‘Geloof me, dit overkomt me echt niet dagelijks,’ zei Sofie, die met de bloemen onhandig in haar arm geklemd probeerde het formulier op het klembord van de bezorger te tekenen. De bezorger liep terug naar zijn bestelbusje en Sofie bleef achter met de vrouw met de taart in haar hand.

  ‘Ik kom je welkom heten in de buurt. Ik ben Susan Altman.’

  ‘O... ehm... wil je misschien even binnenkomen?’ vroeg Sofie.

  ‘Als ik niet erg ongelegen kom...’

  ‘Nee, hoor,’ Sofie nam Susan mee naar de woonkamer.

  ‘Jullie zijn hier toch pas gisteren ingetrokken?’ vroeg Susan met een blik op de onberispelijke kamer.

  ‘Ja, maar ik heb gewoon geen rust totdat alles is opgeborgen.’

  Susan knikte begrijpend. ‘Een regelaar. Net als ik.’

  ‘Het probleem is alleen dat je je vervolgens moet zien te herinneren waar alles is.’

  ‘Ik snap precies wat je bedoelt.’

  ‘Zeg, wil je misschien iets drinken? Koffie, thee?’ bood Sofie aan.

  ‘Ik zou best koffie lusten, maar alleen als ik met je mee mag naar de keuken. Keukens zijn veel gezelliger.’

  Sofie ging Susan voor naar de keuken, legde de bloemen op het aanrecht en zei, ‘Ik heb koffie met of zonder cafeïne en magere of volle melk. Sorry, geen halfvolle.’

  ‘Je bent gisteren verhuisd,’ zei Susan lachend. ‘En je keuken is nu al beter uitgerust om gasten te ontvangen dan de mijne. Om nog maar niet eens te spreken van het feit dat het hier ook veel schoner is dan bij mij thuis. Voor mij graag koffie mét cafeïne en volle melk. Ik weet dat het slecht is, maar altijd maar braaf zijn is helemaal niet leuk. Voordat je trouwens ook maar iets doet, kun je beter eerst die bloemen in water zetten. Ze zijn prachtig. Is het voor een speciale gelegenheid?’

  ‘Niet echt,’ Sofie pakte het kaartje en las wat erop stond. ‘Mijn man wil me alleen maar even bedanken omdat ik de verhuizing goed heb afgehandeld.’

  ‘Ik kan me de laatste keer dat mijn man mij bloemen heeft gestuurd niet eens herinneren. Je hebt beslist een kanjer te pakken.’

  Sofie grinnikte. ‘Omdat hij de hoorn van de telefoon heeft opgepakt en een bloemist heeft gebeld, nadat ik wekenlang bezig ben geweest om alles te regelen, bedoel je?’

  ‘Jazeker, dat telt als een kanjer, zeker wat echtgenoten betreft,’ zei Susan. ‘Ik hoop dat je van limoenroomtaart houdt.’ Ze hief de taart op.

  ‘Daar ben ik gek op,’ verzekerde Sofie haar. ‘Je had echt niet zoveel moeite hoeven doen.’

  ‘Zoveel moeite was het niet, hoor. Er zit hier vlakbij een fantastisch bakkerijtje. De kersentaart en de taart met pecannoten zijn heerlijk, maar de limoenroomtaart heb ik nog nooit gehad.’

  ‘Lust je een stukje bij de koffie?’ vroeg Sofie.

  ‘Ik hoopte al dat je dat zou vragen,’ bekende Susan.

  

  Toen Dean die avond thuiskwam, riep hij direct nadat hij door de deur naar binnen was gekomen, ‘Wat is dat voor heerlijke geur?’

  ‘Kom maar hier, dan kun je het zelf zien,’ riep Sofie terug vanuit de keuken.

  Hij liep naar de keuken, waar hij op een gedekte tafel stuitte met twee brandende kaarsen en daartussenin een vaas met rozen.

  ‘Als ik zo word onthaald, zal ik je vaker bloemen moeten sturen. Heb ik je niet gezegd dat er vandaag iets fijns zou gebeuren?’

  ‘En dat was niet het enige,’ vertelde Sofie hem. ‘Raad eens wat er nog meer is gebeurd?’

  ‘Geen flauw idee. Wat?’

  ‘Een van de buren is langs geweest om me welkom te heten.’

  ‘Echt? Wie?’

  ‘Je hoeft echt niet zo geschokt te klinken,’ zei Sofie.

  ‘Nee... dat is niet wat ik... wat geweldig, bedoel ik. Wat was ze voor iemand?’

  ‘Waarom ga je er meteen van uit dat het een vrouw was? Een van de buren, zei ik. Weet je, jij zou heel slecht zijn in het oplossen van mysteries. Je mag dat soort dingen niet automatisch aannemen.’

  ‘Ik wil helemaal geen mysteries oplossen.’ Dean klonk ongeduldig. ‘Ik wil alles horen over je visite.’

  ‘Vooruit dan maar. Nou... ze heeft een taart meegebracht.’

  ‘Een taart?’ herhaalde Dean.

  ‘Ja. Die eten we vanavond trouwens als toetje.’

  ‘Je hebt me nog steeds niet verteld wie het was.’

  ‘Ik denk niet dat de naam je iets zegt, maar ze heet Susan Altman.’

  ‘O ja, die naam zegt me wel iets. Volgens mij heette ze oorspronkelijk Susan Wellingbrook. Zij is oud geld, maar haar man heeft zijn fortuin helemaal zelf verdiend. Hij is met niets begonnen.’

  ‘Waarom weet jij dit soort dingen altijd over iedereen?’ vroeg Sofie. ‘Hoe dan ook, het kan mij niet schelen, al was ze in een hutje op de hei opgegroeid.’

  ‘Als dat zo was, zou je haar waarschijnlijk alleen maar nóg leuker vinden,’ merkte Dean op.

  ‘Nee hoor. Ik mag haar nu ook graag. Het beste heb ik je overigens nog niet eens verteld.’

  ‘Wat is dat dan?’

  ‘Ze heeft me uitgenodigd voor een bijeenkomst van hun leesclub... de leesclub die detectiveromans leest.’

   


   


   


  11. DE LEDEN VAN DE LEESCLUB


  

  Priscilla, Ashley en Julia zaten allemaal in Priscilla’s witte woonkamer toen Susan en Sofie arriveerden. Susan was vergeten Sofie op de hoogte te stellen van de schoeneneis, dus moest Sofie haar schoenen bij de deur laten staan en op kousenvoeten naar binnen om met iedereen kennis te maken.

  Susan stelde haar voor.

  ‘Sofie, dit is Ashley. Ze woont in dat koloniale huis verderop in de straat. En dat is Julia. Zij is hier ook pas geleden komen wonen, een paar maanden vóór jou. En dit is Priscilla, onze gastvrouw.’ Susan richtte zich tot de anderen, ‘Ik denk dat jullie allemaal al weten dat Sofie net in het Tudorhuis is komen wonen en ze is een enorme liefhebber van detectives, dus daarom leek het me wel leuk om haar mee te brengen. Ik heb haar verteld dat we op dit moment De wraakgodin aan het lezen zijn en zij heeft dat al gelezen, dus dat kwam mooi uit.’

  Sofie glimlachte en probeerde de indruk te wekken dat ze zich volledig op haar gemak voelde, ook al was dat niet echt zo.

  ‘En, hoe bevalt het je tot dusver in Greenwich?’ vroeg Priscilla haar. En toen plagerig, ‘Ben je al naar de Avenue geweest?’

  ‘Ja, gisteren,’ zei Sofie.

  ‘Ik durf te wedden dat de verkeersagent tegen je heeft staan schreeuwen,’ ging Priscilla verder. ‘Of niet soms?’

  ‘Hoe weet je dat?’

  Susan stelde haar snel gerust, ‘O, dat overkomt iedereen die hier net is komen wonen.’

  Priscilla voegde er met boosaardig leedvermaak aan toe, ‘Sommige buurtbewoners gaan er ’s zomers speciaal voor zitten om te kijken. Dan slaan ze vanaf de bankjes mensen van buiten de stad gade die worden uitgekafferd wanneer ze willen oversteken.’

  ‘Belachelijk,’ zei Ashley. ‘Zelfs als er geen auto’s aankomen, moet je blijven wachten tot de agent zegt dat je mag oversteken.’

  ‘Ik begrijp dat hij jou ook te pakken heeft genomen,’ zei Priscilla.

  ‘Hij neemt iedereen te pakken,’ zei Susan.

  ‘Dat is niet helemaal waar,’ zei Julia. ‘Ik ben niet blijven wachten tot ik mocht oversteken en tegen mij heeft hij niets gezegd.’

  ‘Dat lieg je,’ zei Priscilla stellig.

  Julia schokschouderde alsof ze wilde zeggen: denk maar wat je wilt, maar je hebt het wel mis.

  ‘Zullen we het over het boek hebben?’ zei Susan opgewekt. ‘Sofie, zullen we het nog even kort voor je samenvatten? Ik weet niet hoe lang het geleden is dat je het hebt gelezen. Het is een van de Miss Marple-mysteries..’

  ‘Het is het laatste Miss Marple-boek dat Agatha Christie schreef,’ onderbrak Priscilla haar, ‘hoewel het niet de laatste titel uit de reeks is. Het boek dat door Christie als laatste van de serie was bedoeld, had ze jaren daarvoor al geschreven.’

  ‘Is dat zo?’ zei Susan. ‘Dat wist ik niet. Tja, hoe dan ook, aan het begin van het verhaal ontvangt Miss Marple een soort opdracht. Een heel rijke zakenman - een personage uit een eerder boek trouwens - overlijdt en laat haar in zijn testament een legaat na, maar dat krijgt ze alleen als ze eerst een mysterie oplost. De zakenman heeft een bijnaam voor haar, ‘de wraakgodin’, wat kennelijk ‘de brenger van gerechtigheid’ betekent. Hij hoopt dat ze dit met het ontraadselen van het mysterie voor hem kan bereiken en dat alles goed komt. Hij vertelt haar niet eens wat voor mysterie ze moet oplossen.’

  Ashley deed nu ook een duit in het zakje. ‘Ik snapte echt niet waarom hij zo geheimzinnig deed,’ klaagde ze. ‘Ik vond het erg dom dat hij al die moeite deed en haar een legaat naliet, maar haar er niet bij vertelde wat ze voor hem moest doen.’

  Priscilla keek naar Sofie. ‘Wat denk jij?’

  Sofie weifelde even, want ze had het idee dat het een soort test was. Toen zei ze, ‘Misschien zie ik het verkeerd, maar ik had het idee dat hij wilde dat Miss Marple op een heel natuurlijke manier met het mysterie in aanraking zou komen en dat hij haar daarom door zijn advocaten laat opgeven voor een rondreis langs de mooiste landgoederen van Engeland en een brief naar oude kennissen van hem stuurt om haar te introduceren. Dat biedt haar de kans om alles af te tasten zonder meteen de aandacht te trekken. Hij had haar natuurlijk best in vertrouwen kunnen nemen, maar ik vermoed dat hij haar wilde uitdagen en het haar vooral niet te gemakkelijk wilde maken.’

  ‘Je herinnert je het verhaal nog best goed,’ zei Susan.

  ‘Ik heb het voor vandaag herlezen...’ biechtte Sofie op.

  Priscilla trok haar wenkbrauwen op en knikte goedkeurend. Toen keek ze naar Julia, die met een verveeld gezicht uit het raam zat te staren. ‘Julia? Wat vond jij ervan?’

  Julia trok haar neus op. ‘Je krijgt niet voldoende aanwijzingen om het zelf op te lossen. Wat is er in vredesnaam leuk aan een mysterie dat je zelf niet kunt oplossen? Bovendien is Miss Marple ontzettend saai. Zoals ze zelf al ergens zegt, lukt het haar alleen maar om het op te lossen omdat de moordenaar haar doet denken aan iemand uit dat dorpje van haar. Wat is daar nu interessant aan?’

  ‘Wat daar interessant aan is?’ herhaalde Priscilla met een stem die steeds scheller klonk. ‘Waar zal ik eens beginnen?’

  ‘We lezen momenteel klassieke detectiveromans,’ fluisterde Susan tegen Sofie. ‘We zijn natuurlijk begonnen met Poe. Daarna hebben we Sherlock Holmes gedaan en Wilkie Collins, en, kom, hoe heette de derde ook alweer?’

  ‘Ambrose Bierce,’ zei Priscilla. Ze keek weer naar Julia, vastbesloten om de discussie voort te zetten. ‘Begrijp je echt niet waarom die gedachte belangrijk is? Wanneer Miss Marple zegt dat iemand haar aan iemand anders doet denken, geeft dat iets heel diepzinnigs aan over de menselijke natuur. Het trekt een parallel tussen Tommy, de slagersjongen die Miss Marple uit St. Mary Mead kent en die het niet al te nauw neemt met het afsnijden van vlees, en de moordenaar van het mysterie dat ze probeert op te oplossen. Christie laat zien hoe gewoontjes datgene wat wij als ‘het kwaad’ aanduiden eigenlijk is.’

  ‘Of hoe gewoontjes haar boeken eigenlijk zijn,’ zei Julia.

  ‘Heb je enig idee hoeveel exemplaren van haar boeken er wereld wijd zijn verkocht?’ informeerde Priscilla bazig. ‘Ongeveer een miljard.’

  ‘Nou en? Dat zegt helemaal niets. Van Val naar de top zijn ook miljoenen exemplaren verkocht. Wil je soms beweren dat dát ook een meesterwerk is?’ beet Julia terug.

  ‘Maar dit is wel Agatha Christie,’ zei Priscilla.

  ‘In godsnaam, je zou haast denken dat ik zit te vertellen dat je kind lelijk is of zoiets.’ Julia lachte.

  Haar gelach zat Priscilla nog het meest dwars. ‘Het is veel erger,’ zei ze. ‘Als je iemand die overduidelijk briljánt is, uitmaakt voor gewóóntjes...’ Priscilla keek naar Susan. ‘Zeg jij ook eens wat.’

  ‘Ik vond het leuk,’ zei Susan nogal lauw, want eerlijk gezegd was ze het met Julia eens en had ze geprobeerd een manier te bedenken om dit te zeggen zonder Priscilla te kwetsen. Ze vond eigenlijk niet een van de klassieken echt goed. Iedereen wist dat haar voorkeur uitging naar moderne verhalen over seriemoordenaars, zolang er maar een reeks gruwelijke moorden en buitensporig psychopathische moordenaars in voorkwamen. Ze had geen behoefte aan het kwaad vermomd in een alledaags jasje. Ze wilde er liever niet aan denken dat iemand die zij kende zoiets verschrikkelijks kon doen, dus ze zei eerlijk, ‘Kijk, jij hebt het nu over het kwaad in een alledaagse verpakking, maar ik snap wat Julia bedoelt als ze zegt dat het zo gewoontjes overkomt. En om eerlijk te zijn geloof ik absoluut niet dat moord iets heel gewoons is.’

  ‘Maar dat is het juist wel. Lees jij de kranten nooit?’ stribbelde Priscilla tegen. ‘En trouwens, dat is nu precies het thema dat Christie aanstipt. In een van haar boeken zegt ze, ‘Ik hoop dat jullie jongelui nooit zullen beseffen hoe slecht de wereld eigenlijk is.’ Of iets in die geest. Daarom is Miss Marple zo bijzonder. Ze ziet dat wel. Ze ziet de waarheid achter dingen en dat niet alleen, ze probeert er ook iets aan te doen. Daarom wordt ze de wraakgodin genoemd. Ze is een wraakengel die ervoor zorgt dat het recht ten slotte zegeviert.’

  ‘Alleen klopt dat niet,’ zei Susan. ‘Dat van dat zegevieren, bedoel ik. Het lijkt wel alsof Agatha Christie altijd heel aardige mensen om zeep brengt. Ze zet hen zo neer dat ik aan hen gehecht raak. En dan opeens zijn ze dood. Dat is... niet aangenaam.’

  ‘Alsof die seriemoordenaars van jou wel aangenaam zijn,’ zei Priscilla. ‘Wat vind jij ervan, Sofie?’

  Sofie had stilletjes zitten luisteren. Zonder ophef zei ze nu, ‘Ik vind Agatha Christie geniaal.’

  Priscilla slaakte een zucht. ‘Hè hè. Eindelijk iemand met gezond verstand.’

  ‘Waarom vind je haar dan geniaal?’ vroeg Julia.

  ‘Hoe kun je haar nu niét geniaal vinden?’ zei Sofie nuchter en haar rustige, onverstoorbare reactie klonk overtuigender dan al Priscilla’s argumenten bij elkaar. ‘Het is niet zomaar een detectiveverhaal. Haar boeken gaan over mensen. Over de psychologie van de mens.’

  ‘Ja!’ Priscilla omarmde Sofies woorden gretig. ‘Zoals iedereen het ook altijd heeft over Jane Austen en de psychologie van haar personages. Ik vind dat Agatha Christie er minstens net zo goed in is.’

  ‘Vergelijk je Agatha Christie nu met Jane Austen?’ vroeg Julia, wier ongeloof duidelijk in haar stem te horen was.

  ‘Ja. Hoezo? Ben je het daar niet mee eens?’

  ‘Ik denk dat de meeste mensen het daar niet mee eens zouden zijn.’

  ‘Hoeveel boeken van Jane Austen heb je gelezen?’ vroeg Priscilla strijdlustig.

  Julia ontweek de vraag door hem om te draaien. ‘Hoeveel heb jij er gelezen?’ informeerde ze.

  ‘Het zijn er maar zes. En aangezien ik ben afgestudeerd op de negentiende-eeuwse Engelse literatuur heb ik ze allemaal gelezen,’ antwoordde Priscilla.

  ‘O, moet ik nu soms onder de indruk zijn of zo?’ zei Julia. ‘Hoe lang zit je al te azen op een gelegenheid om dat in een gesprek te laten vallen?’

  Susan kwam tussenbeide en probeerde het gesprek op een veiliger onderwerp te brengen. ‘Waarom vind je dat Agatha Christie beter is met psychologie dan Jane Austen?’

  Priscilla wendde onwillig haar boze blik van Julia af en keek Susan aan om het uit te leggen. ‘Oké, het is inderdaad waar dat Austen bijzonder goed is met kleine tekortkomingen. Ook al schreef ze haar boeken ruim een eeuw geleden, je krijgt toch het gevoel dat ze het over mensen zou kunnen hebben die je kent. Waar het om gaat is dat Christie iets doet wat Austen volgens mij niet doet. Austen beschrijft een zeer welgemanierde wereld. Het is allemaal ontzettend ingetogen. Christies psychologie pakt juist overweldigende, chaotische emoties aan.’

  Sofie knikte aan één stuk door tijdens Priscilla’s uitleg en toen Priscilla klaar was, voegde ze eraan toe, ‘Precies zoals Christie al zei in dit boek, dat liefde een angstaanjagend woord is. En dat liefde soms afschuwelijk is.’

  ‘Hoe kan liefde nu afschuwelijk zijn?’ onderbrak Susan hen. ‘Ik geloof niet dat liefde afschuwelijk is.’

  ‘Jij wilt gewoon niet geloven dat iets afschuwelijk kan zijn,’ zei Priscilla.

  Ashley deed nu ook een duit in het zakje. ‘Dat Susan niet wil geloven dat iets afschuwelijk kan zijn, toont juist de bedoeling van Agatha Christies detectiveromans aan.’

  ‘En wat mag die ‘bedoeling’ dan wel zijn?’ vroeg Priscilla, die niet kon voorkomen dat er een vleugje sarcasme in haar stem doorklonk.

  ‘Nou, Christie schrijft in feite over een soort... ehm... psychische blindheid,’ antwoordde Ashley.

  Ashleys opmerking werd begroet met een korte verbaasde stilte.

  ‘Wat bedoel je precies met psychische blindheid?’ vroeg Priscilla na een tijdje.

  ‘Tja,’ zei Ashley heel langzaam, alsof ze haar woorden zorgvuldig overwoog, ‘Dat Christie in feite met elk detectiveverhaal de vraag stelt, waarom zien we het niet? Misschien wel doordat we het niet willen zien. Maar ze vraagt het aan zowel de personages als de lezer.’

  Ze staarden haar allemaal aan.

  ‘Heb je dat soms ergens gelezen?’ vroeg Priscilla,

  Ashley aarzelde even, maar biechtte toen op, ‘Dat stond in een of ander boek.’

  ‘Wat voor boek?’

  ‘Een analyse van Agatha Christies detectiveromans.’

  ‘Och ja, daarover heb ik iets gelezen,’ zei Priscilla. ‘Ik geloof dat de schrijver met name een van de verhalen tot de grond toe afbreekt. Klopt dat?’

  ‘Ja, dat boek was het.’

  ‘We zouden het eigenlijk moeten lezen,’ verkondigde Priscilla. ‘Maar dan moeten we eerst het boek lezen dat hij analyseert. Weet je nog welke dat was?’ vroeg ze aan Ashley.

  Ashley beet op haar lip. ‘Ik weet niet waarom, maar ik moet de hele tijd aan de acteur Dan Aykroyd denken.’

  ‘Dat is hem,’ zei Priscilla. ‘Het heet De moord op Roger Ackroyd. Het is een van haar bekendste titels. Nu ik erover nadenk, begrijp ik niet waarom ik dat boek niet eerder voor onze leesclub heb uitgekozen.’

  Ze dacht even na. ‘We zouden het meteen hierna kunnen lezen,.. of misschien... wat zeggen jullie ervan als we even een kleine pauze inlassen en later naar Christies werk terugkeren?’

  ‘Ja, goed idee,’ beaamden Julia en Susan allebei net iets te gretig. Priscilla keek hen met gefronste wenkbrauwen aan, maar ging er niet op in. In plaats daarvan zei ze, Ik wil het nog even hebben over het idee dat Sofie ter sprake bracht. Je denkt dat mensen alleen moorden uit haat of wraak. Je staat er nooit bij stil dat het ook uit liefde kan zijn.’

  Het gesprek richtte zich nu op de bespreking van de personages in het boek en hun verschillende beweegredenen. Ten slotte zei Priscilla, ‘Goed, dan moeten we het nu even hebben over welk boek we hierna gaan lezen.’ Ze keek naar Sofie en legde uit, ‘Ik kies de boeken uit, maar voordat ik beslis, mag iedereen een suggestie doen. Susan, heb jij een voorstel?’

  ‘Er is net een nieuwe Jonathan Kellerman verschenen,’ zei Susan hoopvol.

  ‘Die lees je toch wel, ook als we hem niet voor de leesclub uitkiezen,’ stelde Priscilla vast. ‘En het is misschien minder interessant voor degenen die de andere boeken uit de serie niet hebben gelezen.’ Ze draaide zich om naar Ashley. ‘Heb jij een titel?’

  ‘Ik heb iets gelezen over een detectiveverhaal met aan het eind van elk hoofdstuk een receptje. Ik dacht dat het misschien wel leuk zou zijn om dat te lezen en dat we dan allemaal iets bakken om mee te nemen naar de bijeenkomst... Wat is er?’ vroeg Ashley, die voelde dat ze iets verkeerds had gezegd en vragend om zich heen keek.

  ‘Ik heb de regels zeker niet doorgenomen toen jij lid werd, hè?’ zei Priscilla.

  ‘Heb ik dan iets gezegd dat tegen de regels is?’ vroeg Ashley verbijsterd.

  Terwijl ze op haar vingers aftikte, somde Priscilla de regels op die Ashley had overtreden, ‘Geen detectiveromans rond een bepaald thema. Geen gerechten die als thema dienen in het boek. Geen drankjes die als thema dienen in het boek. Helemaal geen thema’s,’ rondde Priscilla ferm af. ‘Leesclubs die aan dergelijke thema’s doen, gaan nooit langer dan een jaar mee. Het lijkt me verstandig om de regels nog een keer door te nemen. Zeker nu we er weer een nieuw lid bij hebben.’

  Susan keek Sofie stralend aan. Het kwam niet vaak voor dat Priscilla zo snel tot een beslissing kwam over de toetreding van een nieuw lid.

  Priscilla vervolgde, ‘De eerste en belangrijkste regel luidt dat je het boek moet lezen. Nou ja, je kunt ook het audioboek beluisteren, als je dat liever doet. We zijn niet zo streng als sommige andere clubs, die iemand er meteen uitgooien als ze erachter komen dat ze in plaats van te lezen de cd heeft afgeluisterd. Dat ze iemand eruit zetten, omdat die naar de verkorte versie heeft geluisterd kan ik me nog wel voorstellen, maar de complete versie is geen enkel probleem. Bij sommige clubs word je voor elke luistervariant in de ban gedaan.’

  ‘Meen je dat? Doen ze dat echt?’ zei Sofie.

  ‘Jazeker. Had je dat nog niet eerder gehoord? Dat zijn zo’n beetje de fundamentalisten onder de leesclubs: heel streng en rechtlijnig. Voor hen is de enige manier om te lezen vanaf een bladzijde. Heus, ik ben dol op boeken, maar ik vind het een beetje onnozel om voorbij te gaan aan het feit dat verhalen duizenden jaren lang werden doorverteld, niet voorgelezen. Ik moet eerlijk toegeven dat ik zelf liever eerst het boek lees, maar als het echt heel goed is, beluister ik daarna soms ook de cd. Ik heb ontdekt dat ik dan weleens dingen hoor die me tijdens het lezen niet waren opgevallen. Audioboeken zijn dus toegestaan. Maar we zijn wel redelijk streng met de eis dat je het boek op een of andere manier uit hebt gekregen. Ik bedoel, ik snap best dat er af en toe iets onvermijdelijks tussen kan komen, hoewel je natuurlijk wel een hele maand de tijd hebt,’ zei Priscilla, die hiermee duidelijk liet blijken dat ze eigenlijk niet in smoezen geloofde. ‘Maar het allerergste is dat je net doet alsof je het hebt gelezen. Iemand die het boek niet uit heeft en snel op internet een samenvatting heeft opgezocht om te doen alsof ze het heeft gelezen, valt binnen de kortste keren door de mand. Heel gênant. Dat is het trouwens wel ongeveer wat onze regels betreft. We lezen het boek en bespreken het tijdens onze bijeenkomsten. Ik houd het graag zo eenvoudig mogelijk en dat schijnt te werken. Was dat alles? O, wacht even, we zijn nog niet klaar met de suggesties voor deze maand.’ Ze keek naar Julia. ‘Heb jij misschien iets wat je graag zou willen lezen, aangezien Agatha Christie je niet is bevallen?’

  Julia haalde haar schouders op. Toen zei ze nonchalant, ‘Ik zat te denken aan een verhalenbundel. Ik heb gehoord over een die The New Omnibus of Crime heet. Daar zouden we bijvoorbeeld een selectie uit kunnen lezen. Dat zijn zowel klassieke als nieuwe verhalen.’

  ‘Dat is...’ begon Priscilla, waarna ze opeens even zweeg en vervolgens bijna onwillig verderging, ‘... eigenlijk best een goed idee. Ik had zelf al bedacht dat we het origineel, de Omnibus of Crime, dat Dorothy Sayers heeft samengesteld eens moesten bekijken. Maar wellicht is het een goed idee om het af te wisselen met enkele recentere publicaties. Wat vinden de anderen ervan?’

  Nu Julia en Priscilla het roerend met elkaar eens waren, haalde geen van de anderen het in haar hoofd om het er niet mee eens te zijn.
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  12. SOFIE & DEAN


  

  ‘Sofie,’ riep Dean. ‘Sofie... Sofie!’ brulde hij ten slotte. Hij stond vlak voor zijn inloopkast naar het rek met pakken, overhemden en colbertjes te staren.

  ‘Wat is er?’ vroeg Sofie vlak achter hem.

  Dean maakte een sprongetje van schrik en draaide zich om. ‘Jezus. Ik krijg bijna een hartverzakking.’

  ‘Als je niet zo veel herrie had gemaakt, had je me wel horen aankomen,’ zei ze.

  ‘Ik kan mijn colbertje van kasjmier nergens vinden. Jij hebt alles uitgepakt. Waar heb je het in vredesnaam gelaten?’

  ‘Ik heb de meubels ermee gepoetst. Wat denk je zelf?’ Sofie tuurde langs zijn schouder in de kast. ‘Het moet net als al je pakken in de kast hangen.’

  ‘Ik weet waar het zou moeten hangen, maar het is er niet.’

  ‘Wedden?’

  Hij keek haar aan. ‘Waarom krijg ik opeens het gevoel dat de kans dat ik dit win niet echt groot is?’

  ‘Omdat het zo is. Waar heb je het trouwens voor nodig?’

  ‘Ik heb morgen na het werk een zakelijke afspraak.’

  ‘Je draagt naar zakelijke afspraken in de stad toch altijd een pak?’

  ‘Je bent echt goed in dat detectivegedoe. Je hebt me betrapt.’ Hij stak zijn handen in een speels gebaar van overgave naar voren. ‘Het is niet in de stad. Het is op een golfclub in Westchester. En op een golfclub zou ik er in een pak een beetje belachelijk uitzien, denk je ook niet? Ik hoop dus dat jij het voor me kan vinden.’

  Ze vond het colbertje precies op de plek waar het behoorde te hangen: in zijn kast. Het hing gewoon een beetje verstopt tussen de pakken en colbertjes die Dean niet zo vaak aanhad. Ze zaten stevig tegen elkaar aangedrukt naar achteren geduwd om zo weinig mogelijk ruimte in de kast in te nemen. Het verbaasde Sofie dan ook niet dat Dean het niet had kunnen vinden, maar toen ze met het jasje uit de kast opdook, keek hij haar schaapachtig aan.

  Ze wilde het hem aangeven, maar in plaats van het aan te pakken greep hij haar bij haar middel en trok hij haar stevig tegen zich aan. ‘Je bent geweldig.’

  ‘Voorzichtig, straks kreuk je het nog,’ zei Sofie, want het colbertje zat tussen hen samengeperst.

  ‘Dat zou afschuwelijk zijn.’ Hij trok haar nog dichter tegen zich aan en boog zich naar haar toe op een manier die ze maar al te goed kende.

  ‘We hebben nog niet eens gegeten,’ zei Sofie. ‘De Kip Kiev is bijna klaar... of laat me dan in elk geval de oven even uitzetten.’

  ‘Vergeet die Kip Kiev toch,’ mompelde hij.

  En al snel deed ze dat ook, hoewel het na afloop twee dagen duurde voordat de geur van verbrande kip uit de keuken was verdwenen en ze de pan kon weggooien.

  Sofie wist dat de seks in hun huwelijk op een gegeven moment routine zou worden, maar tot dusver was dat het enige wat nergens onder had geleden, zelfs niet in dat ene jaar waarin ze alleen maar ruzie leken te maken. Ze dacht terug aan de eerste keer dat ze met elkaar naar bed waren gegaan en hoe verbaasd hij was geweest. ‘Je lijkt zo verlegen,’ had hij gezegd. ‘Dat ben ik ook,’ antwoordde ze. ‘Niet in bed,’ reageerde hij.

  Toen ze later die avond, nadat ze de kip had opgeruimd, in bed lagen en Dean net in slaap dommelde, vroeg ze, ‘Ben je morgen op tijd terug om samen te eten?’

  ‘Nee, morgen niet, schat,’ zei hij slaperig, en hij ging op zijn zij liggen en schoof zijn handen onder het kussen. Wanneer hij dat deed, zag hij eruit als een klein jochie. Ze had het altijd heerlijk gevonden om naar hem te kijken terwijl hij lag te slapen, maar het probleem was dat ze hem tegenwoordig alléén nog maar zo zag. Dean had altijd al lange dagen gemaakt op kantoor en dat was door de reisafstand alleen maar erger geworden. In de weken direct na de verhuizing had hij zich veel moeite getroost om naar huis te komen zodat ze samen konden eten, ook al was dat soms pas om negen of tien uur. Maar sinds hij een bepaald dossier toegewezen had gekregen, kwam hij meestal pas na middernacht thuis.

  Dean wist dat het Sofie zwaar viel en probeerde het goed te maken door cadeautjes voor haar mee te brengen of haar overdag te bellen. Maar voor Sofie was het een lange, saaie lente geweest. Elke dag was bewolkt en grauw, en leek eindeloos te duren, en haar pogingen om te schrijven waren bedroevend geweest. Ze had welgeteld vijf zinnen neergepend, waarvan ze er vier ook weer had doorgestreept.

  De leesclub was haar redding geweest. Sofie moest eerlijk bekennen dat ze Priscilla niet echt aardig vond, maar ze nam detectiveromans tenminste wél serieus. Ze hadden delen uit The New Omnibus of Crime gelezen, gevolgd door een Raymond Chandler en de winnaar van de Edgar-award voor het beste debuut. Priscilla’s boekenselectie was zeer gevarieerd en de bijeenkomsten waren altijd levendig. In het begin had Sofie zo haar twijfels gehad over Julia en Ashley, omdat ze hen geen echte lezers vond. En ze had gelijk gehad: dat waren ze ook niet. Maar daardoor was hun reactie op de boeken soms erg interessant. Sofie was gewend op haar werk bij de Black Orchid met fanatieke detectivefans te praten en kwam tot de ontdekking dat Julia en Ashley als minder verstokte detectivelezers heel anders reageerden. Ze velden geen oordeel over de plek van een bepaalde titel binnen het canon van detectiveromans. Hun reacties waren puur persoonlijk. Het was echt verfrissend.

  Toch kon de leesclub niet tippen aan haar oude baantje en ze miste haar oude leven in de stad. Dean wees erop dat de stad niet zo ver weg was: ze kon ernaartoe wanneer ze maar wilde. Hij ging er elke dag naartoe, maar zij was nog niet één keer terug geweest. Als ze eerlijk was gaf ze toe dat ze bang was. Bang voor wat ze zou tegenkomen als ze terugging. Ze had momenteel het gevoel dat ze een wankel evenwicht bewaarde en dat één verkeerde beweging haar pardoes omver zou doen tuimelen. Dus zat ze een groot deel van de tijd te wachten. Te wachten tot de dagen voorbij waren. Te wachten tot Dean thuiskwam. Te wachten tot het beter ging of erger werd.

  In het begin geloofde ze Dean als hij zei dat het op zijn werk een gekkenhuis was en dat zijn werktijden regelmatiger zouden worden en hij vaker thuis zou zijn zodra het iets rustiger werd. Dat kon nu elke dag zijn, had hij beloofd. Vanaf een uur of zeven hield ze de deur met één oog in de gaten. Ze probeerde hem puur op wilskracht te dwingen om op tijd thuis te komen door uitgebreide maaltijden te bedenken, Ze knipte recepten uit de krant en liep de winkels af op zoek naar tamarinde en het kruidenmengsel beau-monde. Dean was echter vrijwel nooit op tijd thuis om de maaltijden te eten. Starend naar de in folie gewikkelde schaaltjes in de Sub Zero-koelkast zei hij dan op bedroefde, verwijtende toon, ‘Had me even gebeld. Dan had ik je al die moeite kunnen besparen. Ik moest laat doorwerken, dus heb ik wat op kantoor laten bezorgen.’

  Dat was nu precies de reden dat ze niet belde. Ze had gemerkt dat ze er de voorkeur aan gaf het niet te weten. Ze moest iets te doen hebben, een doel hebben. Terwijl ze het maal bereidde, was ze er altijd van overtuigd dat hij dié avond wel op tijd thuis zou komen. En een paar keer was dat ook zo. Dan kwam hij om een uur of acht, negen met een armvol bloemen of de nieuwste detectiveroman die hij op het Grand Central bij Posman Books had opgepikt als een of andere vorm van natuurgeweld door de deur naar binnen hollen.

  Sofie troostte zichzelf met de gedachte dat ze elkaar weliswaar niet zo vaak zagen, maar het in elk geval wel goed konden vinden samen. Aan het begin van hun tweede huwelijksjaar hadden ze een slechte periode gehad. Plotseling konden ze kennelijk niet één gesprek voeren zonder dat het in ruzie eindigde. Zelfs als ze alles wat hij zei beaamde, draaide het op een of andere manier toch op onenigheid uit. Dat had acht maanden geduurd. Toen was haar vader weer ziek geworden en had Dean haar in alles gesteund, waarmee hij had bewezen dat hij er in zware tijden voor haar was.

  Het ging nu beslist beter. Dat hield ze zichzelf tenminste voor. De dagen sleepten zich echter voort en de nachten waren nog erger. Ze had altijd last gehad van slapeloosheid, maar sinds ze uit de stad waren vertrokken leek het wel alsof ze nooit langer dan een paar uur aan één stuk sliep. Ze had er een gewoonte van gemaakt om er ’s nachts opuit te gaan en een stuk langs de golfbaan te wandelen, starend naar de achtergevels van huizen op zoek naar verlichte ramen als bewijs dat er nog meer mensen waren die niet konden slapen.

  Ze vermoedde dat een van de redenen dat ze niet kon slapen het gebrek aan kabaal was. Ze had haar hele leven met gedempte verkeersgeluiden geslapen: taxichauffeurs die op hun claxon leunden, vrachtwagens die bonkend door een kuil reden en ’s zomers de stemmen van pratende mensen die door de openstaande ramen naar binnen zweefden. Hier buiten was alles stil Het enige wat ze hoorde, was het geluid van krekels en de wind die door de blaadjes ritselde. Elke avond weer lag ze tot het uiterste gespannen naast Dean in bed te luisteren. Te wachten.

   


   


   


  Vier maanden later: oktober


  

  13. PRISCILLA & SUSAN


  

  Het seizoen veranderde langzaam maar zeker. Plotseling was het dunne lycra shirt dat Priscilla aanhad niet genoeg om de kou te verdrijven, dus marcheerde ze tijdens het wachten op de stoep voor Susans deur op de plaats, zowel om warm te blijven als om haar hartslag op het juiste tempo te houden.

  Susan kwam met haar jas half dichtgeknoopt door de voordeur naar buiten hollen, zwaaiend met een katern van de New York Times.

  ‘Wat? Wat is er?’ wilde Priscilla onmiddellijk weten.

  Susan trok de deur achter zich dicht om te voorkomen dat de honden ontsnapten, keek Priscilla aan en vroeg opgewonden, ‘Heb je vanochtend de krant gezien?’

  ‘Nee. Hoezo?’

  ‘Moet je eens kijken wat er op de voorpagina van het economiekatern staat.’

  Priscilla nam de krant aan en wierp er een blik op. Er stond een foto in van Harry die de hand schudde van een andere man in een pak en ze glimlachten allebei.

  ‘Ik had niet gedacht dat je zo opgewonden zou worden als Harry met zijn foto in de krant kwam,’ zei Priscilla een beetje onvriendelijk. Ze was zich er heel erg van bewust dat Gordon nooit met zijn foto op de voorpagina, of welke willekeurige pagina dan ook, van de Times zou komen. Gordon was al op relatief jonge leeftijd managing sales director geworden en het had ernaar uitgezien dat hij het ver zou schoppen. Maar hij had deze baan nu al ruim tien jaar en op een bepaald moment was het duidelijk geworden dat hij nooit verder zou komen.

  ‘Nee, dat is het niet. Hij heelt al tientallen keren in de krant gestaan,’ zei Susan, die de scherpe klank achter Priscilla’s woorden niet eens had opgemerkt. ‘Het gaat om de kop. Heb je die niet gelezen?’

  ‘Daar staat dat hij een of ander groot bedrijf overneemt Wat is daar nu interessant aan?’

  ‘Weet je dat dan niet meer? Dat was de reden die Harry gaf voor zijn lange werkdagen,’ Susan zweeg afwachtend, maar Priscilla staar de haar slechts zwijgend aan, dus vervolgde ze, ‘Snap je het dan niet? Dit betekent dat het echt waar was. Hij heeft me de waarheid verteld. In de periode voorafgaand aan een overname maken ze altijd belachelijk lange dagen. Het is echt onmogelijk dat hij daaraan werkte en daarnaast ook nog tijd met een andere vrouw doorbracht.’

  ‘O. Fijn voor je.’ Priscilla wilde niet toegeven dat ze Susans bezorgdheid over Harry compleet was vergeten. Susan had het er al weken niet meer over gehad en Priscilla had wel andere dingen aan haar hoofd.

  ‘Ongelooflijk. Ik heb me zo veel zorgen lopen maken.’

  ‘Ik heb je toch gezegd dat je er te veel achter zocht?’ zei Priscilla.

  ‘Jawel, maar jij dacht óók dat hij me bedroog. Alleen dacht jij dat het wel zou overwaaien. Maar dat deed hij dus niet. Zie je wel dat je niet altijd het slechtste van mensen moet denken?’

  ‘Ik denk helemaal niet altijd het slechtste van mensen,’ verbeterde Priscilla haar. ‘Alleen van mannen.’

  ‘Zelfs Gordon?’ vroeg Susan.

  ‘Och, Gordon telt niet mee. Die is veel te... nou, betrouwbaar.’

  ‘Je doet het alsof het een vies woord is. Je hebt een fantastische man. Bovendien aanbidt hij je.’

  ‘Aanbeden worden is oersaai. Dat wil zeggen, aanbeden worden door Gordon is oersaai,’ corrigeerde Priscilla zichzelf.

  ‘Oké, misschien is je relatie niet echt spannend. Dat is geen enkel huwelijk. Je kunt nu eenmaal niet álles hebben.’

  Susan had de naar Priscilla’s mening tamelijk irritante gewoonte altijd de zonnige kant van iets te willen zien.

  ‘Probeer je ons nu allemaal te veroordelen tot een leven vol verveling en middelmatigheid? Bovendien geloof ik dat niet. Volgens mij kun je best álles hebben, als je de juiste persoon maar eenmaal hebt gevonden. Anderen is het ook gelukt. Kijk maar naar Julia. Zij heeft ook alles wat haar hartje begeert.’

  ‘Die indruk wekt ze inderdaad,’ zei Susan. ‘Maar ja, helemaal zeker weten doe je het niet.’

  ‘Wil je nu soms beweren dat haar leven niet volmaakt is? Geef me nou geen valse hoop. Ik ben ervan overtuigd dat Julia werkelijk alles heeft gekregen wat ze wilde hebben.’

  ‘Je kunt nooit met zekerheid zeggen wat zich in het leven van een ander afspeelt,’ herhaalde Susan.

  Die opmerking bevatte meer waarheid dat Susan zelf besefte. Ze had geen flauw idee dat Priscilla op dat moment verliefd was.

   


   


   


  14. PRISCILLA


  

  Verliefd. Voor het eerst in haar leven. Op veertigjarige leeftijd. Hopeloos, onmogelijk verliefd.

  Ze dacht terug aan de eerste keer dat ze hem had gezien. Ze had de leden van de leesclub en hun echtgenoten uitgenodigd om iets te komen drinken. Omdat Priscilla zich streng hield aan de regel dat er tijdens de bijeenkomsten van de leesclub niet mocht worden geroddeld, organiseerden de clubleden om beurten elke maand een gezellig avondje. Het was Priscilla’s beurt geweest. Ze stond nippend aan haar wijnglas met Ashley, Susan en Julia aan de zijkant van de kamer bij de bar toen hij in de deuropening van de woonkamer opdook.

  ‘Wie is dát?’ zei Ashley onmiddellijk en ze greep Priscilla’s arm vast. ‘O, mijn god, wat een lekker ding.’

  ‘Hij lijkt sprekend op de jonge Robert Redford,’ zei Susan.

  ‘Ooo, dat is een goeie, Susan,’ zei Ashley instemmend.

  ‘Houd ons alsjeblieft niet langer in spanning. Wie is het?’ vroeg Susan met een blik op Priscilla.

  Precies op dat moment keek de onbekende man op en staarde hij Priscilla recht aan. Hij glimlachte naar haar en Priscilla voelde dat haar adem stokte.

  ‘Priscilla?’ drong Susan aan.

  ‘Ik heb geen flauw idee,’ bekende Priscilla.

  Even later verscheen Sofie naast hem in de deuropening en was hun vraag beantwoord. De man wendde zijn hoofd af om naar Sofie te kijken en glimlachte nu naar háár. Toen sloeg hij een arm om haar schouders.

  Toen ze weer lucht kreeg, liep Priscilla door de kamer en werd ze voorgesteld aan Sofies echtgenoot.

  Dean.

  Priscilla vroeg hem of hij iets wilde drinken en hij zei dat een martini er wel in zou gaan. Ze bekende dat ze niet wist hoe ze een martini moest klaarmaken en hij zei, ‘Daar moeten we dan ogenblikkelijk iets aan doen. Breng me naar de bar.’

  Ze brachten de rest van de avond grotendeels achter de bar door en serveerden min of meer als gastvrouw en -heer drankjes. Op een bepaald moment probeerde Ashley zijn aandacht op te eisen met de opmerking dat zij ook niet wist hoe ze een martini moest klaarmaken. Tot Priscilla’s grote vreugde antwoordde Dean dat hij maar één leerling per keer aankon. Toen keek hij haar aan en knipoogde hij. Wat het zelfs nóg leuker maakte was het feit dat hij Julia zo te zien volkomen negeerde en dat Julia daar kennelijk helemaal niet blij mee was.

  Het werd een geweldige avond. Meestal dronk de hele groep wijn, maar met Dean achter de bar bezweek bijna iedereen voor zijn smeekbeden en ze waren allemaal ladderzat geworden. Het was, zo had Priscilla na afloop talloze keren gedacht, precies het soort feest dat Dean en zij vaak zouden hebben gegeven als ze een stel waren.

  Ze zou zich eigenlijk schuldig moeten voelen. Schuldig omdat zij getrouwd was, schuldig omdat hij getrouwd was. Toen vroeg ze zichzelf echter af, waarom zou ze zich schuldig voelen? Het was niet alsof ze er iets mee hadden gedaan. Luchtige scherts onder het genot van cocktails was geen misdaad. Zij kon het ook niet helpen dat er tussen hen een vonk was overgeslagen en ze wist zeker dat hij het ook had gevoeld. Na die eerste avond waren ze bij elk feestje dat zich aandiende vrijwel onafscheidelijk geweest. De feestjes waren het middelpunt van haar bestaan, de avonden waarvoor ze leefde. Het kon Priscilla niet eens schelen dat haar vriendinnen het afkeurden.

  ‘Zo te zien kun je het erg goed vinden met Sofies man,’ had Susan opgemerkt op de dag na het derde feestje, of misschien was het het vierde geweest, dat Sofie en Dean hadden bezocht.

  ‘Dean?’ zei Priscilla, alsof Sofie meer dan één man had. ‘Waarom zeg je dat?’

  ‘Omdat je bijna de hele tijd met hem staat te praten.’

  ‘Dat is niet waar,’ zei Priscilla.

  ‘Tja, je praat in elk geval meer met hem dan met de anderen. En je praat bijna nooit met Sofie.’

  ‘Hoezo? Op de middagen met de leesclub praat ik anders vooral met haar. We hadden laatst nog die lange discussie over de jarenlange afwijzende houding ten opzichte van detectiveromans en dat Chandler, Hammett en Cain nu eindelijk pas erkenning krijgen. Ik zou niet eens weten wat ik zonder haar moest beginnen. Ze weet zelfs interessante opmerkingen los te krijgen uit Julia en Ashley.’

  ‘Ik heb het niet over de leesclub. Ik heb het over alle andere keren en over onderwerpen die niets met detectives te maken hebben.’

  ‘Ze praat anders ook niet met mij,’ verdedigde Priscilla zich. ‘Eigenlijk praat ze bijna altijd met Julia.’ En Priscilla vermeed Julia tegenwoordig koste wat het kost. Wanneer het precies was begonnen kon Priscilla niet zeggen, maar de laatste tijd leek het wel alsof alles wat Julia tegen haar zei een akelige bijbedoeling had. Priscilla was zelfs al bezig te bedenken hoe ze Julia uit de leesclub kon krijgen, maar eerlijk gezegd was ze een beetje geïntimideerd door haar.

  Susan zei, ‘Sofie praat met Julia, omdat Julia de moeite neemt ook met háár te praten.’

  ‘Ik vraag me af waarom Julia Sofie zo fascinerend vindt,’ zei Priscilla.

  ‘Als je zelf eens met haar zou praten, kwam je daar misschien wel achter. Ze is echt heel interessant.’

  ‘Waarom word jij dan niet háár beste vriendin?’ zei Priscilla.

  ‘Ik kan niet geloven dat je jaloers op haar bent.’

  ‘Dat ben ik ook niet,’ protesteerde Priscilla. Maar ze was het wel degelijk. Nu ja, ze was jaloers op Sofies man.

  ‘Nodig haar binnenkort eens uit voor een ochtendwandeling,’ zei Susan. ‘Vraag haar het een en ander. Leer haar een beetje kennen.’

  Priscilla wilde het voorstel al van de hand wijzen, maar slikte haar woorden in. ‘Zal ik je eens wat zeggen? Dat is niet eens een gek idee.’

  Ze had namelijk bedacht dat het een fantastische kans zou zijn om meer over Dean te weten te komen. ‘Zou je dat niet erg vinden? Je roept al een tijdje dat elke dag lopen je iets te veel wordt.’

  ‘O.’ Susan was duidelijk verbaasd. ‘Ik dacht eigenlijk dat we wel met ons drieën konden gaan.’

  ‘Met zijn drieën naast elkaar loopt niet zo lekker.’ Wat Priscilla er natuurlijk niet bij zei was dat het niet zo gemakkelijk zou zijn om informatie uit Sofie los te krijgen als Susan er ook bij was.

  Susan weifelde even, maar had eigenlijk geen keus en moest er wel mee instemmen. Het was tenslotte háár idee.

  Dus was Priscilla bij Sofie langsgegaan om het te vragen, maar tot haar verbazing had Sofie het aanbod afgeslagen. Ze was heel beleefd geweest. Ze beweerde dat ze zich niet lekker voelde. Toen Susan de smoes hoorde, was haar reactie, ‘Dan is ze vast en zeker zwanger. Ochtendmisselijkheid. Logisch, toch?’

  De gedachte dat Sofie misschien wel in verwachting was, kwam zo hard aan dat Priscilla er ziek van werd. Ze ging er veel liever van uit dat Sofie nee had gezegd omdat ze van streek was over de aandacht die haar man aan Priscilla besteedde. Maar als dat het geval was, wist Sofie het goed te verbergen. Tijdens de bijeenkomsten van de leesclub had ze geen enkel teken van wrok of kilheid vertoond. Oké, ze zei niet veel, maar dat was blijkbaar niet omdat ze boos of overstuur was. Wanneer iemand haar om haar mening vroeg, gaf ze altijd vlot antwoord. Het was Priscilla onlangs ook opgevallen dat er altijd een levendige discussie ontstond naar aanleiding van wat Sofie zei. Toen Priscilla er eens goed op ging letten, kreeg ze door dat het te regelmatig voorkwam om puur toeval te zijn en ze wist niet goed of ze nu dankbaar was of geërgerd. Het was alsof Sofie met een of twee goedgeplaatste zinnen het gesprek aanstuurde.

  Ondanks al haar oplettendheid was Priscilla er niet in geslaagd een verandering in Sofies gedrag jegens haar te bespeuren. Kennelijk vond Sofie het helemaal niet vreemd dat Priscilla en Dean zo veel tijd samen doorbrachten (hoewel Sofie wel een paar feestjes had gemist - alweer omdat ze beweerde dat ze zich niet lekker voelde). Misschien had ze zich daarom wel niet al te druk gemaakt over het gedrag van Priscilla en Dean. Ze was beslist de enige; alle andere leesclubleden vonden het blijkbaar nodig er iets over te zeggen.

  Na Susan was Julia de volgende die er een opmerking over maakte. Tijdens een van de feestjes kwam ze naar Priscilla en Dean toe die samen drankjes serveerden. ‘Een witte wijn graag,’ zei ze tegen Dean, die probeerde haar over te halen om een Cosmo te nemen. Ze pakte de wijn aan, draaide zich om naar Priscilla en zei met een neerbuigend glimlachje, ‘Je weet toch wel dat je jezelf volkomen voor schut zet, hè?’ Toen draaide ze zich op haar hakken om en liep ze weg.

  Het had verschrikkelijk kunnen zijn als Dean zich niet naar haar toe had gebogen en gefluisterd, ‘Ze kan het zeker niet hebben dat anderen zich vermaken.’ Zijn mond kwam zo dichtbij dat zijn lippen haar oor raakten en Priscilla had wel honderd snibbige opmerkingen van Julia willen aanhoren, alleen al om zijn lippen nog een keer tegen haar huid te voelen.

  Ashley was de laatste die er iets van zei. Toen Priscilla tijdens het recentste feestje even van Dean werd gescheiden, kwam Ashley naast haar staan om te zeggen, Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat jullie twee een verhouding hebben.’

  Priscilla lachte en zei vrijpostig, ‘Waarom denk je dat je het beter weet?’ Ze was op dat moment aardig aangeschoten.

  ‘Omdat je het volgens mij wel zou proberen te verbergen als jullie echt een verhouding hadden.’

  ‘Ik heb niets te verbergen,’ zei Priscilla.

  Ashley glimlachte. ‘Dat is precies wat ik bedoel.’

  Het klonk bijna als een uitdaging. In dat geval was Priscilla ten zeerste bereid erop in te gaan.

   


   


   


  15. PRISCILLA


  

  Het was Ashleys beurt om gastvrouw te spelen.

  Toen Dean Ashleys woonkamer binnenkwam, keek hij meteen om zich heen en Priscilla wist dat hij haar zocht. Ze wendde opzettelijk haar hoofd af, zodat hij haar er niet op kon betrappen dat ze naar hem stond te staren alsof ze bijna niet kon wachten tot hij er was, wat in feite wel zo was. Die schijnbeweging kwam haar echter duur te staan. Voordat ze hem naar een rustig hoekje kon meetrekken, had iedereen in één grote groep plaatsgenomen in de woonkamer. Dean zat gevangen op de bank tussen Sofie en Ashleys man Stewart. Priscilla stond twee keer op, een keer om naar het toilet te gaan en een keer om een glas dat nog bijna vol was bij te vullen, beide keren in de hoop dat Dean de hint zou begrijpen en zou opstaan om met haar te komen. Dat deed hij niet.

  Toen Priscilla het nog het minst verwachtte, kwam er uit onverwachte hoek hulp: het gebeurde midden in een verhitte discussie met Julia. Priscilla had het over Halloween. Het was haar favoriete feestdag en elk jaar versierde ze ter ere van haar favoriete feestdag haar tuin. Ze was hierin zelfs een trendsetter geweest, want heel veel vrouwen uit de buurt hadden inmiddels haar voorbeeld gevolgd. Priscilla ging helemaal op in een enthousiaste beschrijving van het plan dat haar ontwerper dit jaar had bedacht: spookjes in alle bomen. Op het moment dat Priscilla de details beschreef van het effect dat ze probeerden te bereiken, begon Julia echter te lachen.

  Priscilla hield abrupt op met praten en keek Julia woedend aan. ‘Wat is er zo grappig?’ wilde ze weten.

  ‘Ik heb nog nooit zoiets belachelijks gehoord,’ zei Julia nog steeds lachend. ‘Het klinkt echt afschuwelijk. Waarom hang je niet gewoon wat lijken op, dan ben je sneller klaar.’

  Priscilla wilde haar net van repliek dienen toen Ashley hen onderbrak, ‘O, Priscilla, jij bent goed met wijnen. Zou je iets willen uitkiezen? Je vindt het toch niet erg, hè? Er staat een Transtherm wijnklimaatkast in de keuken. Het is te gek voor woorden, maar de kelder is te vochtig.’

  Priscilla vond het bijzonder irritant dat Ashley haar met deze klus opzadelde, totdat ze Ashley vervolgens hoorde zeggen, ‘En Dean, jij hebt op het vorige feestje zulke heerlijke cocktails gemixt. Misschien kun jij even kijken of er iets in de koelkast ligt waarmee jij aan de slag kunt? Priscilla, wil jij Dean laten zien waar de keuken is?’

  Opeens vond ze het helemaal niet erg meer om iets te moeten doen. ‘Natuurlijk,’ zei ze.

  Priscilla ging hem door de gang voor naar de keuken. Ze liep naar de wijnkast, die ongeveer de omvang had van een koelkast, om de wijn te bekijken, maar in plaats van in de koelkast naar mixingrediënten te zoeken, liep Dean achter haar aan en ging hij pal achter haar staan toen ze de kast opende. Toen hij over haar schouder reikte om een fles te inspecteren en zijn lichaam tegen het hare werd geperst, voelde ze zich net weer een tiener... behalve dan dat ze zeker wist dat ze zich nog nooit zo had gevoeld als nu, ook niet toen ze een tiener was.

  ‘Wat denk je ervan?’ vroeg hij. ‘Een Merlot? Of een Cab?’

  Ze draaide zich om en keek hem aan. Ze stonden heel dicht bij elkaar. ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg ze terwijl ze naar hem opkeek. Ze probeerde hem in gedachten te dwingen haar te kussen. Hij móést haar kussen.

  ‘Ik denk...’ Dean praatte net zo zacht als zij. Hij boog zich naar haar toe. Het ging echt gebeuren. Ze wilde net haar ogen dichtdoen en haar gezicht naar hem opheffen toen ze het geschraap hoorde van de keukendeur die werd opengeduwd. Ze was er vast van overtuigd dat ze zouden worden betrapt, maar toen ze haar ogen opendeed, had Dean zich op een of andere manier naar de andere kant van de keuken verplaatst en stond hij met zijn hand op de deur van de koelkast, alsof hij die zojuist had dichtgedaan. ‘Wat zeg je van screwdrivers? Wodka en sinaasappelsap? Maar misschien is dat meer iets voor het ontbijt.’

  Hij wierp een blik over zijn schouder en deed net alsof hij verbaasd was toen hij Julia in de deuropening zag staan. ‘Hé, hallo daar.’

  ‘Jij ook hallo.’ Julia keek even naar Priscilla en toen weer naar Dean.

  ‘Hoe gaat het in de woonkamer?’ vroeg Dean. ‘Begint het opstandige volk dorst te krijgen?’

  ‘Ik geloof dat je vrouw je zoekt,’ zei Julia.

  ‘Dan zal ik maar eens teruggaan. Maar ik kan niet met lege handen aankomen.’ Hij deed de koelkast open. ‘Die heb ik net niet zien staan,’ merkte hij op terwijl hij een fles tonic tevoorschijn haalde. Hij trok een lade open in de koelkast en ging verder, ‘Bingo.’ Hij hield een limoen in de lucht. ‘Gin en wodka tonic, perfect. Ik denk trouwens dat je gelijk hebt wat die Merlot betreft,’ zei hij tegen Priscilla. Hij keek weer naar Julia. ‘Nou, dan ga ik maar terug naar binnen om cocktails te mixen.’ Dean verliet de keuken en verdween in de gang.

  ‘Ik vind Merlot een beetje saai,’ zei Julia tegen Priscilla toen ze alleen waren.

  Priscilla haalde een paar flessen uit de kast, las de etiketten en zei, ‘Ja, tot die conclusie waren wij ook al gekomen. Een Cab dan maar? Is dat beter?’

  ‘Dat is prima,’ zei Julia. Ze liep door de keuken naar de koelkast, trok de deur open en liet haar blik even over de inhoud glijden.

  ‘Wat zoek je?’ vroeg Priscilla.

  ‘Nou, het is maar goed dat ik niet op zoek ben naar sinaasappelsap.’ Julia keek over haar schouder naar Priscilla en nagelde haar met een blik aan de grond. ‘Want die is er zo te zien helemaal niet.’

   


   


   


  16. SOFIE


  

  Sofie zat in een leunstoel die net dicht genoeg bij de anderen stond zodat ze kon doen alsof ze hun gesprek volgde zonder er zelf aan mee te hoeven doen. Ze luisterde naar Harry en Gordon die de details bespraken van een overname die Harry zojuist had afgerond. Nu het eenmaal bekend was gemaakt, praatte Harry graag over het werk waaraan een maandenlange planning en strategie vooraf waren gegaan.

  Sofie nam de kamer in zich op. Haar blik viel op Julia’s man Alex. Julia was net in de gang verdwenen en Alex zat nu helemaal in zijn eentje. Zo te zien vond hij dat geen enkel probleem. Hij had net zo goed in zijn eigen woonkamer kunnen zitten. Het leek haast alsof hij was vergeten dat er nog anderen waren. Hij hield een glas wijn in zijn hand en staarde daar als in gedachten verzonken naar.

  Sofie had het gevoel dat ze de afgelopen maanden iedereen wel had leren kennen, behalve Alex. Wat best ironisch was aangezien ze hem verreweg het interessantst vond. Het was haar opgevallen dat hij zich een beetje afzijdig hield, zelfs wanneer hij bij een groepje mensen stond. Het leek wel alsof hij zich op een of andere manier van de anderen afzonderde. Ze vond het een geruststellende gedachte dat er nog iemand was die eruitzag zoals zij zich voelde.

  Dat was waaraan ze moest denken terwijl ze naar hem zat te staren. Precies op dat moment keek hij op, recht naar haar, en er sprong een vonkje over. Ze staarden elkaar aan en ze voelde dat de haartjes op haar armen rechtop gingen staan. Opeens werd ze zich bewust van warme adem in haar nek en een zachte aanraking, en ze bewoog waardoor het oogcontact werd verbroken.

  ‘Mag ik mijn eigen vrouw niet eens kussen?’ Dean had voorovergebogen gestaan, maar rechtte nu zijn rug en streek met zijn lippen langs haar nek.

  ‘Je liet me schrikken,’ zei Sofie.

  ‘Nou, dat was me anders nooit gelukt als jij niet naar Julia’s man had zitten loeren.’

  ‘Ik zat niet te loeren. Ik...’ Ze maakte haar zin niet af. Wat had ze eigenlijk wél zitten doen?

  ‘Je hebt kippenvel,’ zei hij.

  ‘Is dat zo? Misschien heb ik het een beetje koud.’

  Hij legde zijn hand tegen haar wang. ‘Je bent erg warm. En je ziet ook een beetje rood. Je wordt toch niet ziek, hè?’

  ‘Nee. Nee, er is niets aan de hand.’

  ‘Weet je het zeker? Ik wil niet dat je weer ziek wordt, hoor.’

  Er klonk oprechte bezorgdheid door in zijn stem en daar was een goede reden voor. Het was de afgelopen tijd niet zo goed gegaan met Sofie. De lente was haar heel zwaar gevallen. Dean maakte lange dagen op kantoor en zij moest zich zien aan te passen aan het leven buiten de stad. Dean hield echter vol dat het vast snel beter zou gaan. Dat was dus niet zo.

  Op de eerste echte warme zomerdag was ze eindelijk naar de stad gegaan. Ze was begonnen met een bezoekje aan de boekwinkel en dat was heerlijk geweest. Het voelde aan alsof ze thuiskwam. Ze had er wel de hele dag willen blijven, maar had zichzelf voorgenomen dat ze voldoende tijd zou overhouden om even bij Deans kantoor langs te gaan. Toen ze daar aankwam, kreeg ze echter te horen dat hij een vergadering buiten de deur had. Zijn assistente vond het goed dat ze in zijn kantoor op hem wachtte, maar toen hij na een uur nog niet terug was, ging ze naar huis.

  Haar angst om naar de stad te gaan bleek gegrond, want daarna werd het alleen maar erger. Ze zakte weg in het diepe, zwarte gat van lusteloosheid. Ze kookte niet meer, ze schreef niet meer, ze las zelfs niet meer - afgezien van dat ene boek dat ze voor de leesclub wel moest lezen en zelfs dat kostte haar grote moeite. Toen ze de kans kreeg om een titel voor te stellen, koos ze De aanklager. Ze koos deze titel omdat Julia, Ashley en, nog verrassender, Susan het geen van allen hadden gelezen. Ze stelde het boek echter ook voor omdat ze het zelf al zo vaak had gelezen dat ze het voor de bespreking niet nog een keer hoefde te lezen.

  Wekenlang kwam ze niet voor het middaguur haar bed uit en de enkele keer dat ze dit wel deed, lukte het haar gewoon niet om haar ochtendjas voor iets anders te verwisselen. Als Dean geen avondeten meenam, moesten ze iets bestellen, want er lag helemaal niets in de koelkast. En voor het eerst, voor het allereerst, had Sofie Dean nu al verschillende keren zachtjes weggeduwd wanneer hij haar in haar nek kuste... zijn teken voor seks.

  Dean was deze hele periode verbazingwekkend geduldig en lief geweest. Om te beginnen vroeg hij niet langer of het schrijven een beetje opschoot. Ook deed hij heel hard zijn best om vroeg thuis te zijn en bracht hij dingen voor haar mee waarvan hij hoopte dat ze haar zouden opvrolijken. De ene avond was dat een driegangenmenu van Jean-Louis, een van de beste restaurants in Greenwich. Op een andere avond had hij haar favoriete oude film Les diaboliques gehuurd en tijdens het kijken haar rug gemasseerd. Hij was er inmiddels wel achter dat ze niet veel interesse had voor sieraden, ze had niet eens gaatjes in haar oren, dus bracht hij een gesigneerde eerste editie voor haar mee van Moord in de pastorie, Agatha Christies eerste Miss Marple-boek.

  Dit laatste was het enige cadeau dat kennelijk de gewenste reactie opleverde. Toen ze het pakje openmaakte en zag wat erin zat, zei ze ademloos, ‘O, Dean,’ en ze bladerde voorzichtig door de bladzijden alsof het zomaar uit elkaar kon vallen.

  ‘Vind je het leuk?’

  ‘Het is prachtig,’ zei ze zacht. ‘Ik vind het fantastisch,’ Normaal gesproken sloeg ze haar armen om hem heen wanneer hij haar een cadeautje gaf dat ze mooi vond en, zo grapte hij altijd, wurgde ze hem bijna. Deze keer bleef ze echter door het boek bladeren en streelde ze met een vinger over de handtekening op de titelpagina.

  Omdat het daarna nog steeds niet beter met haar ging, stelde hij voor dat ze misschien eens naar de dokter moest. Voor antidepressiva of iets dergelijks.

  Ze schudde haar hoofd.

  ‘Het is niets om je voor te schamen,’ zei hij tegen haar. ‘Dit soort dingen is meestal erfelijk en uit wat je mij hebt verteld blijkt wel dat je moeder waarschijnlijk zwaar depressief was.’

  ‘Ik zal erover nadenken,’ zei ze.

  ‘Ik ken iemand die voor zoiets naar de dokter is gegaan. Ik kan wel bellen om zijn gegev...’

  ‘Ik zei dat ik erover zal nadenken,’ zei Sofie nogmaals, deze keer op een toon die een einde maakte aan het gesprek.

  Misschien had de verwijzing naar haar moeder haar uit haar diepe dip doen opschrikken, want toen Deans wekker de volgende dag ging, draaide ze zich niet met het dekbed over haar hoofd getrokken om. Hoewel het idee dat ze moest opstaan en aan een nieuwe dag beginnen haar niet minder zwaar viel, had ze ergens de wilskracht gevonden om zichzelf ertoe te dwingen. De volgende dag kleedde ze zich zelfs aan. De dag daarop ging ze naar de supermarkt. Alles kostte haar enorm veel inspanning - alsof ze door water probeerde te rennen - maar ze deed het wel.

  Dean was opgetogen. Het was alsof hij dacht dat alles nu weer bij het oude was. Hoe kon het, zo vroeg ze zichzelf af, dat hij het verschil niet zag? Hoe was het mogelijk dat hij niet in de gaten had dat zij niet dezelfde persoon was die ze vroeger was geweest?

  Uiteindelijk was ze zover dat ze de meeste dingen die ze vroeger deed weer had opgepakt, ook al ging alles op de automatische piloot alsof ze een robot was die voorgeprogrammeerde taken uitvoerde. Het enige waaraan ze zich nog steeds probeerde te onttrekken, waren gezellige bijeenkomsten. De leesclub bezocht ze nog wel, maar de feestjes vermeed ze het liefst. Ze had zich voor de laatste twee afgemeld, iets waar Dean niet blij mee was geweest, en had ook geprobeerd onder het avondje bij Ashley uit te komen, maar Dean had erop aangedrongen.

  ‘Het maakt niet uit of ik ga of niet,’ had ze tegen hem gezegd. ‘Niemand zal me zal missen.’

  ‘Je vindt jezelf wel erg zielig, hè,’ zei hij beschuldigend.

  ‘Nee, het is gewoon een feit. Ik neem het hen niet kwalijk.’

  ‘Je kent hen niet eens,’ zei Dean. Ze kon aan zijn stem horen dat hij zich begon te ergeren. ‘Jij denkt dat je dwars door mensen heen kunt kijken. Nou, ik zal je eens wat zeggen: dat kun je helemaal niet. Je weet lang niet alles wat er te weten valt en je hebt lang niet altijd gelijk.’

  ‘Ik wil ook helemaal geen gelijk hebben,’ zei ze.

  ‘Ga dan naar dat feestje en doe in godsnaam eens een beetje moeite.’

  Ze had beloofd dat ze zou gaan, maar nu was ze honderden malen liever ergens anders geweest dan hier.

   


   


   


  17. SOFIE & DEAN


  

  ‘Zo vreselijk was het toch niet?’ vroeg Dean toen ze door de deur van de garage de keuken van hun huis binnengingen.

  ‘Ach nee, dat niet,’ zei Sofie.

  Dean liep direct naar de koelkast om deze aan een onderzoek te onderwerpen. ‘Ik heb trek. Heb jij trek? Dat is me wel tegengevallen, dat het eten niet veel soeps was. Aha, perfect. Er staat nog wat lasagne. Wil jij ook wat?’

  ‘Nee, dank je.’

  Hij haalde de schaal uit de koelkast en schepte de lasagne op een bord.

  ‘Wat ben je stil.’ zei Dean.

  ‘Ik ben moe.’ antwoordde ze. ‘Ik ga denk ik maar naar bed.’

  ‘Je kunt toch wel tien minuten opblijven om me gezelschap te houden terwijl ik eet?’

  ‘Als jij dat graag wilt.’ Ze ging aan de keukentafel zitten.

  Hij liep naar de gloednieuwe magnetron en trok het deurtje open. ‘Hoe lang moet ik dit opwarmen?’

  ‘Tweeënhalve minuut zou genoeg moeten zijn.’ zei ze. ‘Je moet het wel afdekken met een vel keukenpapier, anders zit alles straks onder de tomatensaus.’

  Hij scheurde een stukje van de keukenrol, bedekte de lasagne ermee en bleef voor de magnetron staan waarin het bord ronddraaide. Toen het klaar was, kwam hij met het bord eten naar de tafel.

  ‘Wil je een hapje?’ Hij bood haar de eerste vorkvol aan. Sofie schudde haar hoofd.

  Hij legde zonder iets te eten zijn vork neer en zei, ‘Je bent toch niet nog steeds boos omdat we niet vroeg zijn vertrokken, hè? Ik weet wel dat je zei dat je je niet lekker voelde, maar het ging toch prima?’

  ‘Ja, hoor,’ zei ze zonder veel overtuiging.

  ‘Je was ook al niet op de vorige twee feestjes geweest. Als je nu vroeg was weggegaan... nou ja, het had gewoon geen goede indruk gemaakt. We wonen hier nu tenslotte en als we echt deel willen gaan uitmaken van de buurt, moeten we daar wel moeite voor doen.’ Hij pakte zijn vork weer op en nam een hap.

  Sofie staarde even naar hem en zei toen, ‘Dat is het hem nu juist. Ik wil hier niet blijven wonen.’

  Dean staarde haar met een mondvol lasagne aan.

  ‘Ik wil terug naar New York.’

  Dean slikte zijn eten door. ‘Dat meen je niet.’

  ‘Ja, dat meen ik wel,’ zei ze zachtjes.

  ‘Je wilt dus de hele boel weer inpakken, al het werk en alle inspanningen ongedaan maken en met je staart tussen de benen naar de stad terugvluchten?’

  ‘Ja.’

  ‘Je bent knettergek.’

  ‘Niet waar.’ Ze haalde diep adem en stak van wal. ‘Welbeschouwd verschilt ons leven nu niet eens zo heel veel van ons oude leventje in de stad. We blijven ’s avonds vaak thuis, eten wat en kijken misschien een filmpje. Alleen staat de videotheek nu wat verder weg. Als we behoefte hadden aan bomen, lag het park aan de overkant van de straat.’

  ‘Daar gaat het niet om. Het ging niet om de bomen of hoe we onze avonden doorbrachten. Het ging erom dat we iets anders wilden proberen. Ik heb het hier naar mijn zin. Ik vind het een prettige gedachte dat hier gemeenschapsgevoel heerst. Ik wil niet mijn hele leven tussen mensen wonen die ik niet ken. Luister, ik weet dat je nu niet gelukkig bent, maar ik vind dat je na een paar maanden nog niet echt kunt weten of dit iets voor je is of niet. Ik wil dat je het een kans geeft. Een serieuze kans. En als daarna blijkt dat het echt niets voor je is, dan blijven we hier niet, dat beloof ik je.’

  ‘Wat bedoel je precies met een serieuze kans?’

  ‘Een jaar,’ zei Dean. ‘Eén jaar maar. Dat is nu dus nog, wat, een maand of vier? Zoveel is dat toch niet gevraagd? Als je wilt, kunnen we op de dag af na een jaar terugverhuizen.’

  ‘Op de dag af na een jaar?’ vroeg Sofie schor. ‘Echt?’

  ‘Echt.’

  ‘En als het dan nog steeds niets voor me blijkt te zijn?’

  ‘Dan gaan we op die dag meteen kijken hoe we naar de stad terug kunnen verhuizen. Dat beloof ik,’ zei hij met opgestoken hand. ‘Beloof jij dan dat je iets beter je best zult doen?’

  Sofie zweeg even.

  ‘Sofie?’

  Ze keek hem aan. ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat beloof ik.’

  En Sofie hield zich aan haar belofte. De volgende ochtend belde ze Priscilla om te vragen of haar aanbod om ’s ochtends samen te gaan wandelen nog steeds gold.

   


   


  


  Deel 2


  

  18. SOFIE & PRISCILLA


  

  Het lichaam hing aan een tak van de esdoorn in de voortuin. Het was gekleed in een dun wit nachthemd en de zoom wapperde zacht in de bries. Het lichaam zelf bewoog niet, dat hing daar alleen maar.

  Het was een heerlijke oktoberochtend, met een frisse kilte in de lucht en een dun laagje vorst op het gras. De blaadjes van de esdoorn, fel herfstrood van kleur, dwarrelden naar beneden en vormden een tapijt op de grond, net een enorme plas bloed.

  De hemel werd langzaam lichter en er raasden een paar auto’s voorbij die de hoopjes bladeren langs de stoeprand zwierig de lucht in joegen. Een paar late zomervogels hupten van boom naar boom. Priscilla en Sofie kwamen door de straat aanlopen.

  ‘Wat vind je van Ashleys pompoenenthema?’ vroeg Priscilla al lopend. In de tuin waar ze nu langskwamen, lagen letterlijk honderden pompoenen, de miniatuurvariant, die als een ketting van popcorn aan draden waren geregen en in de takken van de bomen waren gehangen. Op de trap naar de deur en de veranda stond een half dozijn grotere pompoenen die sierlijk waren uitgesneden. Dit was overduidelijk het werk van een professional en niet het resultaat van een bende rumoerige kinderen die in iemands met kranten afgedekte keuken aan de slag was gegaan.

  Sofie dacht even na voordat ze antwoord gaf. Ze wist niet zo goed of Priscilla verwachtte dat ze het zou prijzen of afkeuren. ‘Het ziet er heel aardig uit,’ waagde Sofie ten slotte voorzichtig de gok. Ze vond het een heerlijke uitdaging om met Priscilla te praten; het draaide erom dat ze moest zien uit te vogelen welke antwoorden haar gespreksgenoot wilde horen. Priscilla deed Sofie denken aan de lerares Engels die ze in de vierde klas had gehad en die onder het mom van het aanwakkeren van een discussie altijd vragen stelde, maar in werkelijkheid het antwoord in gedachten al klaar had en gewoon op zoek was naar een leerling die haar eigen mening kon spuien.

  Deze keer had Sofie kennelijk goed gegokt.

  ‘Ja, natuurlijk ziet het er fantastisch uit,’ zei Priscilla. ‘Weet je ook waarom? Omdat ze de ontwerper in de arm heeft genomen die ik vorig jaar met Halloween mijn tuin heb laten doen.’

  ‘Dat klinkt alsof ze jou een beetje de loef wil afsteken,’ zei Sofie bij wijze van troost.

  Sofie had de situatie opnieuw goed ingeschat.

  ‘Een béétje? Alsjeblieft, zeg. Waarom wil iedereen altijd met mij concurreren? Ben ik zo intimiderend?’

  Deze keer weifelde Sofie. Wilde Priscilla dat ze zei dat ze dat inderdaad was of juist het tegenovergestelde? Ze besloot de vraag te omzeilen door er zelf een te stellen. ‘Heeft Julia ook Halloweenversieringen opgehangen?’ vroeg ze terwijl ze door de bomen tuurde.

  ‘Julia? Dat lijkt me sterk,’ Toen ze wat dichterbij waren, keek Priscilla nog eens goed. Opeens bleef ze staan en ze riep, ‘O, mijn god.’

  Sofie bleef ook staan. ‘Wat? Wat is er?’

  ‘Die trut. Je hebt gelijk. Julia heeft ook iets opgehangen. Alleen niet echt in de sfeer van Halloween. Ze maakt mijn boom met spoken belachelijk.’

  ‘Hè?’

  ‘Kijk daar maan Priscilla wees met een beschuldigende vinger. ‘Je hebt mijn boom met spoken toch gezien? Met al die lakens erin die spoken voorstellen en worden verlicht door kerstverlichting?’

  ‘Die lichtjes die je gewoon tot de kerst kunt laten hangen,’ zei Sofie. ‘Dat is echt heel slim bedacht.’

  ‘Precies. Alleen iemand met een zekere mate van intelligentie zal dat doorhebben. Nou, moet je dat zien. Moet je zien wat ze heeft gedaan. Ze heeft een neplijk opgehangen.’

  ‘Ik meende al zoiets te zien. Dat is tamelijk smakeloos.’

  ‘Ze drijft de spot met me, hè? Want je kunt veel van Julia zeggen, maar niet dat ze smakeloos is.’

  ‘Ik ken haar niet zo goed,’ zei Sofie. ‘Maar het lijkt me wel een beetje onbeschoft.’

  ‘Dat is het ook. Dat is het ook,’ beaamde Priscilla. ‘Dat rotwijf.’

  ‘Wat ga je eraan doen?’

  ‘Nou, dit pik ik niet. Dat kan ik je wel vertellen. Ik ga het weghalen.’ Priscilla voegde meteen de daad bij het woord en beende met grote stappen het gazon op,

  ‘Is dat wel een goed idee?’ vroeg Sofie, die achter Priscilla aan liep. Het ijs kraakte onder haar voeten.

  ‘Ik vind van wel,’ zei Priscilla, die nu nog sneller liep dan het tempo dat ze tijdens haar powerwalks aanhield.

  Opeens hield Priscilla de pas in.

  Toen Sofie haar inhaalde, bevond Priscilla zich op een meter of drie van de hangende gedaante. Ze stak een hand uit en legde deze tegen de stam van een van de bomen bij haar in de buurt alsof ze steun zocht. De andere hand vloog omhoog om haar mond te bedekken,

  ‘Je hebt dus toch besloten om ervan af...’ Sofie maakte haar zin niet af. ‘Gaat het?’ vroeg ze in plaats daarvan.

  Priscilla schudde alleen maar haar hoofd en tuurde naar de boom.

  Sofie keek eens goed, voor het eerst sinds ze er zo dichtbij was komen staan. Op de grond lag een omgevallen metalen vouwstoel Haar ogen gleden naar de voeten die in de lucht bungelden. Toen ze vervolgens naar boven keek, zag ze het lange blonde haar dat als een gordijn om het omlaag gezakte hoofd hing en onder dat gordijn van haar zat een weerzinwekkend gezicht.

  Sofie deed onwillekeurig een stap naar achteren. Op dat moment kwam ze tot de ontdekking dat het niet uitmaakte hoeveel detectiveromans je had gelezen, omdat je je toch nooit kon voorstellen hoe het zou zijn om het in het echt te zien. Het gezicht was donker en vlekkerig, en ze zag de starende ogen en iets dat uit de mond stak. Het duurde even voordat ze besefte dat het een tong was.

  Het was Julia.

  Iedereen in de buurt kende Julia alleen maar met een tot in de puntjes verzorgd uiterlijk - en het lichaam onder het doorzichtige nachthemd zag er als altijd volmaakt uit. Maar dat gezicht. Sofie had nooit gedacht dat de dood zo vernederend kon zijn, Zo persoonlijk.

  ‘Wat moeten we doen?’ fluisterde Priscilla, die haar hand voor haar mond weghaalde.

  ‘Dat weet ik niet,’ fluisterde Sofie terug. ‘Het alarmnummer bellen?’

  ‘We hebben een telefoon nodig. Ik ga kijken of Alex thuis is. O, mijn god, Alex.’ Priscilla’s hand schoot terug naar haar mond. Hoe moet ik het in vredesnaam aan Alex vertellen? Die weet natuurlijk nog van niets. Ik moet het hem vertellen. Hij hoort het te weten,’ en ze ging er met de plotselinge belasting van deze enorme verantwoordelijkheid als een speer vandoor.

  ‘Wacht, ik ga met je mee,’ zei Sofie.

  Ze holden om de struiken heen en beklommen de traptreden naar de voordeur. Priscilla zette dapper een vinger op de bel en drukte er een paar keer op alsof ze met het dwingende gerinkel de ernst van hun boodschap wilde aankondigen.

  ‘Rustig maar, ik kom eraan,’ riep een stem in de gang. De deur zwaaide open en voor hen stond Julia’s man in zijn badjas met een kop koffie in zijn hand en een stuk van de krant onder zijn arm.

  ‘Alex,’ zei Priscilla ademloos.

  ‘Goedemorgen, Priscilla.’ Alex wierp een blik op Sofie. ‘Hallo, Sofie. Waar is de brand?’ vroeg hij glimlachend.

  Op een of andere manier had Sofie verwacht dat hij de deur in een plechtige stemming zou opendoen. Als er zoiets afschuwelijks was gebeurd, ook al wist je het nog niet, zou er eigenlijk een soort voorteken moeten zijn, vond ze... een extra zintuig dat aangeeft dat er iets mis is. Alex was juist ontzettend opgewekt.

  ‘Je vrouw...’ begon Priscilla.

  ‘Ik ben bang dat ze nog niet op is,’ zei hij verontschuldigend.

  Dit maakte het er alleen maar erger op, bedacht Sofie. Die arme kerel dacht dat zijn vrouw nog in bed lag. Sofie vroeg zich een fractie van een seconde af hoe hij dat in godsnaam kon denken, maar opeens besefte ze dat ze zeker niet in dezelfde slaapkamer sliepen.

  ‘Nee. Ik bedoel... Ik weet niet goed hoe ik dit moet zeggen...’ stamelde Priscilla en ze wierp een smekende blik op Sofie.

  ‘Ik vrees dat er een ongeluk is gebeurd...’ zei Sofie nu, maar de woorden waren haar mond nog niet uit of ze had al spijt van haar woordkeus. Het was beslist geen ongeluk geweest.

  Toch kwam de boodschap over. Alex’ glimlach verdween en hij zei alleen maar, ‘Waar?’

  Hij volgde hen naar de tuin. Sofie keek omlaag en zag dat hij geen schoenen aanhad. Zijn voeten waren lang, smal en wit.

  Onder dezelfde boom waar Priscilla eerder ook was blijven staan, hielden ze halt. De vrouwen keken hem allebei aan en Priscilla gebaarde naar de plek waar Julia’s lichaam hing.

  Alex keek ernaar en er viel een stilte, niet alleen rond het drietal dat daar op een kluitje stond, maar om alles. Het was de diepe stilte die je ook voelt wanneer je op een veld vol sneeuw staat.

  Sofie tuurde zenuwachtig naar Alex gezicht, maar de uitdrukking die erop lag was ondoorgrondelijk. Vreemd, angstaanjagend vlak.

  ‘Ik moet het alarmnummer bellen,’ zei hij en hij maakte aanstalten om zich om te draaien.

  ‘Maar Alex, moeten we,.. ehm... haar er niet eerst af halen?’ stelde Priscilla voor en ze deed al een stap in de richting van het lichaam.

  ‘Blijf uit haar buurt,’ zei hij fel.

  Priscilla bleef staan. ‘We kunnen haar toch niet zomaar laten hangen?’ sputterde ze met een hoge, bevende klank in haar stem tegen.

  ‘Ik snap dat het vreselijk overkomt,’ zei Sofie geruststellend, terwijl ze een hand op Priscilla’s arm legde. ‘Maar ik denk dat hij gelijk heeft. We moeten alles laten zoals het is voor de politie.’

  ‘Ja, dat bedoelde ik inderdaad,’ zei Alex met een nadenkende blik op Sofie. ‘Zouden jullie hier een paar minuten willen wachten, zodat ik naar binnen kan om de politie te bellen en me even aan te kleden? Ik zal zo snel mogelijk zijn.’

  ‘Natuurlijk.’

  Zodra ze de voordeur hadden horen opengaan en weer dichtvallen, keek Priscilla Sofie aan. ‘Dit is echt afschuwelijk. Heb je enig idee waarom ze het kan hebben gedaan?’

  ‘Tja,’ aarzelde Sofie even, maar toen zei ze, ‘Ik geloof eerlijk gezegd niet dat ze het zelf heeft gedaan.’



  


   


  19. RECHERCHEUR PETERS


  

  ‘Dat was verrekte vreemd,’ zei rechercheur Peters terwijl hij zich op het politiebureau in zijn stoel liet zakken. De enorme kantoorruimte was vrijwel verlaten, maar de rijen bureaus lagen vol papieren, koffiemokken en memostickertjes, waardoor het eruitzag alsof iedereen plotseling op hetzelfde moment was opgestaan en vertrokken.

  Het was avond en het meeste personeel was al naar huis. Rechercheur Peters was net teruggekomen van de plaats delict. Hij was daar de hele dag met zijn team geweest om alle stappen van de vaste procedure te doorlopen. Als eerste hadden ze een video-opname gemaakt van de omgeving, gevolgd door honderden foto’s om het tafereel vast te leggen. Daarna waren de mensen van de technische recherche aan de slag gegaan en zij hadden elke centimeter grond nauwkeurig onderzocht met als laatste het gebied rond het lichaam. Na hen was het de beurt geweest van de lijkschouwer, die het lichaam had onderzocht, en daarna waren ze eindelijk naar binnen gegaan. De echtgenoot was bijzonder behulpzaam geweest en had hun toestemming gegeven om het hele huis te inspecteren. Na afloop hadden ze alle voorwerpen die hun belangstelling hadden gewekt - het touw, de metalen vouwstoel, de tape met vingerafdrukken die erop waren aangetroffen, gipsafdrukken van de voetafdrukken die in de omgeving van de plaats delict waren gevonden - ingepakt en van een label voorzien. En alles moest ook nog eens uiterst nauwgezet worden vastgelegd. Daar waren ze de hele dag zoet mee geweest.

  ‘Wat was er dan zo vreemd aan?’ Agent Hamill zat op een hoek van Peters bureau. Hamill had nachtdienst gehad en was alle opwinding misgelopen. ‘Het kan onmogelijk vreemder zijn geweest dan die zaak van vorige maand met die vent die zo kwaad was geworden op zijn vrouw dat hij haar hond doodde en voor het avondeten bakte.’

  Peters was druk bezig met het uitzoeken van zijn aantekeningen, maar hield daar nu even mee op. ‘Die gozer had dat idee van Shakespeare gejat, wist je dat? Alleen ging het bij Shakespeare om een vrouw en haar eigen kinderen. Ik geloof trouwens dat het voordat Shakespeare het gebruikte al een of andere bekende Griekse mythe was.’

  ‘Zo, dat was dan hondsbrutaal van die man,’ zei Hamill.

  Peters kreunde. ‘Wat ben je toch een grapjas, Hamill.’

  ‘Kom op, zeg. Dat was best een goeie,’ zei Hamill. ‘Nou ja, hoe dan ook, ik vond het wel een slimme zet van hem. Hij heeft dat arme mens een trauma bezorgd, volgens mij heeft ze nog een zenuwinzinking gehad ook, en het enige wat hij eraan overhield was een dagvaarding.’

  ‘Oké, je hebt wel gelijk. Dat was inderdaad nóg vreemder. Vandaag was niet vreemd in de betekenis van bizar. Eerder in de zin dat er totaal geen logica in valt te ontdekken.’

  ‘Hoezo?’

  Peters zuchtte diep bij de gedachte alleen al. ‘We werden daar dus naartoe geroepen, Wat we vervolgens aantroffen, leek op zelfmoord. Een vrouw die zichzelf had opgehangen. Alleen had ze dat in de voortuin gedaan. Je weet dat mensen dat meestal niet op zo’n zichtbare plek doen. Ze nemen de kelder en de zolder, een plek waar bijna geen mensen komen. Niet op zo’n opvallende plek als de voortuin. En wat vonden we toen we bij de plaats delict aankwamen? Dat ze er nog steeds hing, zacht wiegend in de wind. Duidelijk in het zicht van alle buren die zich op straat hadden verzameld. Wij blij, natuurlijk. De plaats delict was nog helemaal ongerept. Iedereen was op minstens drie meter afstand van het lichaam gebleven. Maar wat voor vent laat zijn vrouw daar nou zo hangen? Het deed me denken aan het oude Wilde Westen, waar ze iemand ophingen en als voorbeeld lieten hangen. Mijn ervaring zegt me dat mannen die hun vrouw in de voortuin zien hangen meteen naar haar toe rennen om haar eraf te halen. Een instinctieve reactie. De meesten verklaren later dat ze alleen maar konden denken dat ze haar misschien nog konden redden als ze haar losmaakten. Meestal is zo’n vrouw dan al uren dood, maar haar man probeert natuurlijk helemaal over zijn toeren haar los te maken alsof haar leven ervan afhangt. Maar wat deed deze echtgenoot? Hij liet haar niet alleen hangen waar ze hing, maar was ook nog eens zo verstandig om iedereen uit de buurt te houden, om ‘de plaats delict veilig te stellen’. Dat valt alleen maar te begrijpen als hij een opleiding tot agent had gevolgd. Maar hij beweerde dat dát niet het geval is.’

  ‘Is zijn vader dan misschien bij de politie?’

  ‘Nee,’ zei Peters. ‘Wat ik dus weleens zou willen weten is: waarom was zijn eerste reactie het veiligstellen van de plaats delict?’

  ‘Het klinkt inderdaad onlogisch,’ zei Hamill instemmend. ‘Zeker als het om zelfmoord lijkt te gaan. Bij zelfmoord is er geen enkele aanleiding om de plaats delict veilig te stellen. Ik bedoel, wij doen dat ook alleen maar voor het geval het toch om iets anders blijkt te gaan, dus ik neem aan dat hij vermoedde dat er iets anders aan de hand was.’

  ‘Preciés,’ zei Peters en hij sloeg met een vlakke hand op het bureau. ‘Dat is dus preciés wat ik ook dacht. Maar toen we hem ondervroegen, beweerde hij dat het helemaal niet bij hem was opgekomen - in elk geval niet meteen - dat ze geen zelfmoord had gepleegd. Dat brengt ons dus linea recta terug bij de vraag, waarom wilde hij dan de plaats delict veiligstellen?’

  ‘Omdat die vuile hufter haar heeft vermoord en het wil doen voorkomen alsof het zelfmoord is,’ zei Hamill. ‘Dat lijkt me wel duidelijk.’

  ‘Tja, dat zou je wel gaan denken, hè? Maar als hij haar heeft vermoord en er alles aan heeft gedaan om het er als zelfmoord uit te laten zien, waarom gedraagt hij zich dan niet iets normaler? Waarom rent hij dan niet in het bijzijn van getuigen naar haar toe om haar los te maken? Want dan zou hij heel doeltreffend alle bewijzen die hij wellicht per ongeluk heeft achtergelaten kunnen uitwissen of verpesten.’

  ‘O... Ja, inderdaad,’ zei Hamill.

  ‘Het is gewoon niet logisch.’

  ‘Wat denk jij ervan?’

  ‘Ik weet het niet, Zelfmoord plegen in de voortuin is echt raar. En er is nog iets... we hebben op de stoel die we onder het lichaam hebben aangetroffen geen vingerafdrukken gevonden. Zelfs niet die van het slachtoffer. Het leek wel alsof hij was schoongeveegd. Toch kunnen we op dit moment niets uitsluiten. Er bestaat nog steeds een goede kans dat ze de hand aan zichzelf heeft geslagen.’

  ‘Of de auto-erotische invalshoek,’ zei Hamill. ‘Misschien verklaart dat wel waarom ze in de voortuin was. Misschien gaf het haar wel een kick om het in het openbaar te doen, was ze zo’n exhibitionistische seksverslaafde.’

  ‘Dat klinkt net als iets uit een aflevering van Law & Order!’

  ‘Nu je het zegt. Hoe noemen ze dat ook alweer? Regelrecht uit de krantenkoppen geplukt?’

  ‘Alsjeblieft, zeg. Als het zelfmoord lijkt, dan is het dat meestal ook. Als het een moord is, heeft de echtgenoot of echtgenote het meestal gedaan. Het is vrij eenvoudig. Mensen zien echter Law & Order en denken meteen dat het een ingewikkeld mysterie is. Een belangrijke doofpotaffaire.’

  ‘Soms is het dat ook,’ zei Hamill.

  ‘Tuurlijk, net zo goed als er ook altijd iemand is die de loterij wint, maar het blijft verdomme nog altijd een kans van één op een miljoen. Zal ik je eens wat zeggen? Ondanks al die vreemde details durf ik te wedden dat de lijkschouwer tot de conclusie komt dat het zelfmoord was en dan zit ons werk erop.’

  ‘Wanneer vindt de lijkschouwing plaats?’

  ‘Morgen of overmorgen. Dat weet ik niet zeker.’

  ‘Ga jij erheen?’

  ‘Ja, natuurlijk. Ik moet ervoor zorgen dat er niets met het bewijsmateriaal gebeurt.’

  ‘Zeg, Peters.’ Een van de andere agenten stak vanuit de gang zijn hoofd om de deur. ‘De baas wil je spreken.’

  ‘Bedankt. Ik kom eraan.’ Hij stond op en trok een gezicht naar Hamill. ‘Tijd om de baas te vertellen dat ik geen enkele aanwijzing heb.’

  Toen Peters het kantoor van de baas binnenging, zat deze achter zijn bureau over een berg papierwerk gebogen. Burgers dachten altijd dat het leven van politiemensen alleen maar uit actie bestond, maar beseften totaal niet dat er een enorme hoeveelheid papierwerk bij kwam kijken. Je ontkwam er echt nooit aan, hoe hoog je ook op de ladder stond.

  De baas keek op, legde zijn pen neer en gebaarde dat Peters moest gaan zitten. ‘Vertel me alles over die zaak van je,’ zei hij.

  Peters vertelde hem in wezen niets anders dan hij eerder aan Hamill had verteld. De baas luisterde zwijgend naar Peters’ relaas zonder hem te onderbreken. Daar was hij goed in: hij liet zijn mannen altijd eerst het hele verhaal vertellen voordat hij vragen stelde. Pas toen hij zeker wist dat Peters klaar was, nam hij het woord.

  ‘Dus jij denkt dat het misschien echt om zelfmoord gaat?’ vroeg hij.

  ‘Ik weet het niet, chef. Het is al met al een erg vreemde zaak.’

  ‘Hopelijk levert de plaats delict iets op waar we verder mee komen. In de tussentijd moeten we uiterst voorzichtig te werk gaan. Ik neem aan dat de plaatselijke media allemaal aanwezig waren?’

  Peters knikte.

  ‘Wat heb je hun verteld?’

  ‘Ik heb hun verteld dat alles erop wees dat het om zelfmoord ging.’

  ‘Mooi. Een zelfmoordgeval krijgt niet zoveel aandacht. Als zij de indruk krijgen dat het mogelijk om een moordzaak gaat, barst het hele mediacircus echt los. Een rijke, beeldschone, getrouwde vrouw, een welgestelde buurt, bizarre omstandigheden. Daar smullen de roddelbladen van. Maar dergelijke media-aandacht beïnvloedt het onderzoek in negatieve zin,’ de chef glimlachte ironisch, ‘om nog maar niet te spreken van de reputatie van het bureau, tenzij we meteen iemand kunnen arresteren en aanklagen. Daarom wil ik dat je deze zaak behandelt alsof het een moord betreft zonder te laten merken dat we vermoeden dat het wellicht iets anders was dan zelfmoord.’

  Peters trok een gezicht.

  ‘Ik weet dat het een lastige opgave is. Wat in ons voordeel is, is dat de mensen met wie je moet praten vrienden en buren zijn, en het ligt niet echt voor de hand dat de bewoners van Greenwich een exclusief verhaal aan de National Enquirer verkopen. Ik ben ervan overtuigd dat ze liever geen journalisten te woord staan. Ze willen echt niet dat hun naam in verband met zoiets in de krant komt. Dat is in elk geval iets.’

  ‘En als het wél om een moord blijkt te gaan?’ vroeg Peters.

  ‘Dan houd ik dat graag voor ons. Voorlopig tenminste. Het is beter om pas bekend te maken dat er een moordonderzoek plaatsvindt als we ook meteen kunnen melden dat er iemand is gearresteerd. Het laatste wat we willen is dat er in onze wijk eenzelfde situatie ontstaat als rond Martha Moxley. Het is belangrijk dat we ook de PR-kant van het verhaal in de gaten houden, maar,’ en hier stak de chef een hand op, ‘als je merkt dat het je hindert bij je werk, kom dan met mij praten. Uiteindelijk is het onderzoek het allerbelangrijkste.’

  ‘Begrepen, chef,’ zei Peters. ‘Ik zal mijn best doen.’

  ‘Ik stuur je trouwens niet alleen op pad, hoor.’

  ‘O nee?’

  ‘Ik ben vanochtend gebeld door het om. Kennelijk heeft een van hun rechercheurs een verzoek ingediend om samen met jou aan deze zaak te mogen werken. Hij heeft al eerder een paar van zulke zaken aan de hand gehad en ik denk dat hij misschien wel informatie of ervaring heeft die goed van pas kan komen. Ik weet niet alle gegevens uit mijn hoofd, maar het lijkt me een uitstekend idee. Het is zeker handig in verband met de beschikbare mankracht en de mediakant, om nog maar te zwijgen van de voorbereiding van een eventuele rechtszaak.’

  ‘Om welke rechercheur gaat het?’ informeerde Peters, die in gedachten naging welke rechercheurs hij bij het om kende. Dat waren vooral types met een politieke inslag die hem bij het onderzoek eerder tot last dan tot hulp zouden zijn.

  ‘Rechercheur Ackerman. Ooit van hem gehoord?’

  Peters knikte. ‘Heeft hij niet een perfecte score als het gaat om het oplossen van zaken?’

  ‘Dat klopt.’

  ‘Ik heb anders al een hele tijd niets over hem gehoord.’

  ‘Ik geloof dat hij wat persoonlijke problemen heeft gehad. Heeft een tijd vrij genomen. Maar voor deze zaak komt hij terug.’

   


   


   


  20. RECHERCHEUR ACKERMAN


  

  Ackerman zat met een potlood in de aanslag achter zijn bureau ingespannen naar de krant voor hem te staren, totdat Tracy naar hem toe kwam lopen, op de rand ging zitten en zei, ‘Ik ga nieuwe koffie zetten. Wil je ook wat?’

  Ackerman keek op. ‘Graag. Als het niet te veel moeite is..

  ‘Helemaal niet,’ verzekerde ze hem.

  Tracy was smoorverliefd op rechercheur Ackerman. Eigenlijk waren de meeste vrouwen op het kantoor wel een beetje verliefd op hem, maar Tracy was nieuw en had nog steeds goede hoop dat ze met flirten iets zou bereiken. De andere vrouwen wisten wel beter.

  Ackerman was single, maar dat was pas sinds kort. Zijn vrouw had hem acht maanden eerder verlaten. Ze was bij hem weggegaan omdat ze het beu was genoegen te moeten nemen met de restjes, zei ze. Omdat ze het beu was altijd op de tweede plaats te komen na zijn werk. Vóór de echtscheiding was zijn werk zijn leven geweest; de ironie was dat het hem na haar vertrek opeens niets meer kon schelen. Gelukkig stonden de hoge bazen begrijpend tegenover zijn situatie. Ze hadden het goed gevonden dat hij ‘assisteerde’ bij andere zaken en dat had hem de nodige rust gegeven om zich te herstellen. De afgelopen maanden leek het iets beter met hem te gaan; hij maakte weer grapjes en begon belangstelling te tonen voor de zaken die zich aandienden. En dat was ook het moment geweest dat hij wel aandacht kreeg van de vrouwen op het bureau. Als hij weer belangstelling kreeg voor zijn werk, zo redeneerden ze, dan kreeg hij misschien ook wel weer belangstelling voor andere dingen, maar het was nog niemand gelukt door hem mee uit te worden gevraagd. Een van de meisjes had zelfs geprobeerd hem mee uit te vragen, maar hij had haar heel vriendelijk afgewezen. De anderen hadden hem daarna allemaal als een hopeloos geval afgedaan. Tracy was er echter van overtuigd dat ze zijn belangstelling kon wekken. Ze volgde de klassieke route... via zijn maag.

  ‘Ik zal ook even kijken of ik een donut met jam voor je kan ritselen,’ zei ze.

  ‘O, dat hoeft niet. Nee, dat zou echt te veel gevraagd zijn.’

  ‘Dan is het maar goed dat je er niet om hoeft te vragen, hè?’ zei Tracy terwijl ze van het bureau afsprong en naar de keuken liep.

  Ackerman keek haar even na, maar stortte zich toen weer op het karwei dat voor hem lag. Tegen de tijd dat ze terugkwam, was hij zo geconcentreerd bezig dat hij niet eens merkte dat ze er weer was totdat ze de kop koffie en een donut voor hem neerlegde.

  Hij keek op.

  ‘Ik was even bang dat je in een trance was,’ zei Tracy. ‘Je hoorde me niet eens aankomen, hè?’

  ‘Nee, sorry. Ik probeerde me te concentreren, Dank je wel voor dit alles,’ Hij pakte de donut en nam een hap.

  ‘Graag gedaan. Als je je zo hard concentreert, heb je brandstof nodig voor je hersenen. Waar ben je mee bezig? Een zaak?’ Ze nam weer plaats op de rand van het bureau en boog zich voorover om een blik te werpen op het papier dat voor hem lag. Toen ze doorkreeg wat het was, begon ze te lachen. ‘Ik zie dat je heel belangrijk werk aan het doen bent.’

  ‘Het is echt werk,’ wees Ackerman haar terecht.

  ‘Een kruiswoordpuzzel? Als dat werk is, wil ik je baan wel hebben.’

  ‘Denk je soms dat het gemakkelijk is?’

  ‘Ja, natuurlijk. Hoe moeilijk kan dat nou zijn?’

  ‘Oké...’ Hij pakte de krant op en hield hem zo dat ze de antwoorden die hij al had ingevuld niet kon lezen, ‘... dit is de aanwijzing voor vijf verticaal. Er staat: ‘Hardvochtig heerser’ Vijf letters.’

  ‘Nou, dat is een makkie. Nero.’

  ‘Dat zijn maar vier letters,’ merkte Ackerman op.

  ‘O.’ Ze zweeg even. ‘Tiran zou ook kunnen. Dat past wel.’

  ‘Dat past inderdaad, maar dat is niet goed!

  ‘Wat is het goede antwoord dan wel, slimmerik?’

  ‘Vorst.’

  Ze tuurde een tijdje naar de puzzel. ‘Waarom... O.’ Ze lachte. ‘Ik snap het al. Hardvochtig. Hard vocht is natuurlijk ijs. Wat geniepig. Dat is totaal niet het eerste waaraan je denkt. Je gaat er gewoon van uit dat ze met hardvochtig hardvochtig bedoelen.’

  ‘Daarom is het ook zo moeilijk,’ zei hij terwijl hij met zijn potlood op de lijst met aanwijzingen tikte. ‘Soms zit de echte uitdaging juist in het feit dat het wél het meest voor de hand liggende antwoord is. En soms ook niet. Het valt niet mee om flexibel te blijven en de aanwijzing te blijven volgen tot je iets vindt wat alle antwoorden omvat die bij de omschrijving lijken te passen.’

  ‘Hoe zit het dan als je slecht bent in het oplossen van kruiswoordpuzzels? Houdt dat in dat je niet slim bent of zo?’

  ‘Absoluut niet. Er wordt wel gezegd dat er zoiets als een kruiswoordpuzzelbrein bestaat. In plaats van lijnrechte gevolgtrekkingen denken mensen met een kruiswoordpuzzelbrein juist zijwaarts: dat noemen ze ‘divergent denken’. Dat betekent niet dat je dom bent, maar iemand die zuiver logisch nadenkt kan niet zijwaarts denken. Dat is hetzelfde als een krokodil vragen om in de lucht te springen; zo bewegen ze zich eenvoudigweg niet.’

  ‘Hoe weet je dan of je een kruiswoordpuzzelbrein hebt?’

  Ackerman leunde achterover in zijn stoel en dacht even na. ‘Ik kan je denk ik wel een voorbeeld geven. Ik geef je een probleem en dan kijken we hoe jij dat oplost. Oké?’

  Tracy knikte.

  ‘Goed. Neem een gebouw met twintig verdiepingen en twee liften. Heel veel werknemers in het gebouw hebben erover geklaagd dat ze ontzettend lang op de liften moeten wachten. Hoe zou jij die situatie oplossen?’

  Tracy trommelde met haar hak tegen de zijkant van het bureau en dacht even na. ‘Nou, ik zou het zo aanpassen dat de ene lift alleen de eerste tien verdiepingen aandeed en de tweede lift alleen de verdiepingen elf tot en met twintig. Dan zou het een stuk sneller moeten gaan en hoeven mensen niet zo lang op de lift te wachten.’ Ze sloeg met een tevreden gezicht haar armen over elkaar, kennelijk in haar nopjes met haar antwoord.

  ‘Een heel logische oplossing voor het probleem,’ beaamde Ackerman. ‘Weet je wat mensen met een kruiswoordpuzzelbrein zouden hebben bedacht?’

  ‘Wat?’

  ‘Die zouden spiegels laten ophangen in de hal, zodat de medewerkers niet in de gaten hebben dat ze moeten wachten, omdat ze zichzelf kunnen bekijken en hun haar kunnen gladstrijken.’

  ‘Ja maar... dat is belachelijk. Dat lost helemaal niets op.’

  ‘Maar het werkt wel.’

  ‘Ze moeten nog steeds even lang op de lift wachten,’ wierp Tracy tegen.

  ‘Jawel, maar het probleem zat hem erin dat de medewerkers erover klaagden. Als je hun iets geeft om hen bezig te houden zodat de wachttijd korter lijkt, houden ze op met klagen en daarmee is het probleem opgelost.’

  ‘Werkt het echt?’

  ‘Jazeker,’ antwoordde Ackerman. ‘En het is stukken goedkoper dan de liften herprogrammeren.’

  ‘Ik snap niet wat dit te maken heeft met het oplossen van moordzaken,’ zei Tracy een beetje kregelig.

  ‘Nee? Nou, het is gewoon handig om een situatie vanuit een ander perspectief te kunnen bekijken.’

  ‘Dus dit is wat je de hele dag doet?’

  ‘Nee,’ zei Ackerman glimlachend. ‘Dit is wat ik doe wanneer ik zit te wachten op informatie over de zaak die naar me wordt gefaxt. Zo te zien komt die er net aan,’ zei hij terwijl hij over haar schouder keek naar Maggie, een van de andere secretaresses, die met een map naar hen toe kwam lopen.

  ‘Hier zijn de gegevens waarop je zit te wachten,’ zei Maggie terwijl ze hem de map aanreikte en Tracy een blik toewierp.

  Tracy stond haastig op van haar plekje op het bureau.

  Ackerman nam de map aan en sloeg hem open. Hij nam een deel van het rapport vluchtig in zich op en bladerde daarna door de foto’s. Toen hij bijna door de stapel heen was, bleef hij bij een ervan hangen. Hij zat er een tijdje naar te staren. Toen keek hij naar Tracy en Maggie, en hij zei, ‘Het is ’m. Hier heb ik tien jaar op gewacht.’

   


   


   


  21. ALEX


  

  Alex deed de deur achter de laatste politieagent dicht. Toen draaide hij zich om en liep hij bijna als een slaapwandelaar naar de eetkamer waar hij zich op een stoel liet vallen. Dat was de plek waar hij gedurende de aanwezigheid van de politie het grootste deel van de ochtend had doorgebracht en nu ze waren vertrokken, keerde hij er automatisch naar terug. Overal lagen papieren koffiebekertjes en er stonden ook een geopende doos donuts, een bord met twee onaangeroerde volkorenbagels en een leeggeschraapt bakje roomkaas. Alex stak een hand uit om een droge bagel te pakken en nam een hap. Hij had de hele ochtend niets gegeten en barstte van de honger. Hij wist dat hij eigenlijk helemaal geen trek behoorde te hebben. Hij behoorde de rouwende echtgenoot te spelen. Dat was niet een rol die hem op het lijf was geschreven, maar hij had wel aangevoeld dat het geen goed idee was om eerder een bagel te nemen. In plaats daarvan had hij dus de hele ochtend met alleen een kop koffie voor zich naar het eten zitten staren en naar de gesprekken geluisterd die om hem heen golfden.

  Na de eerste ondervraging had de politie vrijwel geen aandacht aan hem geschonken of in elk geval gedaan alsof. Alex had echter de zijwaartse blikken wel opgemerkt en toen hij opstond om een rondje door het huis te lopen, hadden ze een agent achter hem aan gestuurd om hem te volgen. Dat was bijzonder onaangenaam geweest, dus had hij besloten in de eetkamer te blijven en te kijken of hij nuttige informatie kon oppikken door naar hun geklets te luisteren, maar de serieuze besprekingen voerden ze kennelijk ergens anders, want het enige wat hij opving was iets over het vierde verjaardagsfeestje van iemands zoon, de lastige beslissing van een andere agent of hij een

  Toyota Corollo zou kopen of een Nissan Sentra, en hun positie in de Fantasy Football-poule.

  Alex had zich zitten verwonderen over hun keus om de eetkamer als verzamelplek te gebruiken in plaats van de woonkamer, totdat het tot hem doordrong dat het raam van de eetkamer op de voortuin uitkeek. Hij kon de boom waarin zijn vrouw hing net niet zien want die stond verder naar links, maar het was nog wel binnen hun gezichtsveld. Het duurde voor zijn gevoel úren voordat ze Julia uit de boom haalden.

  Door het raam zag hij ook dat de rechercheurs met verschillende mensen spraken. Ze praatten met zowel Priscilla als Sofie. Gelukkig was Sofie erbij geweest. Alex kon niet met zekerheid zeggen of hij zonder haar hulp Priscilla’s hysterische gedrag had aangekund. Hij begreep dat de politie de twee vrouwen vragen over hem stelde. Hoe had hij gereageerd toen ze het hem vertelden, wat had hij gedaan toen hij het lichaam van zijn vrouw zag, wat had hij gezegd terwijl ze op de politie stonden te wachten. Hij vroeg zich af wat hun antwoord was. Hoeveel hadden ze gemerkt? Ze wisten in elk geval dat zijn reactie niet die van een doorsnee gelukkig getrouwde man was geweest. Alleen al daardoor kon de zaak erg ingewikkeld worden.

  Terwijl hij daar zo in zijn eentje aan de tafel in de eetkamer zat, voelde Alex plotseling dat er een golf van haat door hem heen golfde. Die trut van een Julia.

  Hij stond abrupt op, liep naar de keuken om een paar vuilniszakken te halen, nam de trap naar de slaapkamer en wandelde haar inloopkast in. Je kon het amper een kast noemen. Het had meer weg van een kleine kamer en zat propvol met dure designerkleding. Prada, Alberta Ferretti, Christian Lacroix, Marc Jacobs. Hij durfde niet eens te schatten hoeveel de spullen in de kast hadden gekost, maar de vloer was bezaaid met een laag kledingstukken die tot aan zijn enkels reikte. Op zoek naar kleding voor de volgende dag trok Julia altijd van alles van de knaapjes en als ze dan besloot dat ze deze niet zou gebruiken, liet ze hen domweg op de vloer vallen. De huishoudster was elke dag minstens een uur kwijt aan het opruimen van Julia’s kledingkast. Het was echter maandag en de huishoudster kwam in het weekend niet. Julia was net een tornado en liet overal waar ze kwam een spoor van chaos achter. Het huis zag er alleen maar toonbaar uit omdat Alex een groot deel van het weekend bezig was de rommel achter haar kont op te ruimen, maar in de kast kwam hij niet. Deze kledingstukken hadden duizenden dollars gekost en zij had ze neergesmeten alsof het vodden waren. Voor iemand die in haar jeugd niets had gehad, ging ze veel te ver in haar overtuiging dat ze hier récht op had, veel verder dan iedereen die Alex kende.

  Hij pakte een vuilniszak en begon de kleren erin te proppen. Hij graaide blindelings om zich heen - zijden jurken, kasjmier truien, leren jasjes - alles werd erin geduwd tot de zak zo vol was dat hij bijna knapte. Hij pakte een nieuwe zak en ging ermee door tot er alleen een rij vuilniszakken in de kast stond, De planken waren leeg en aan de relingen hingen alleen lege hangertjes. Toen hij klaar was en een stap naar achteren deed om zijn werk te bewonderen, hoorde hij dat er werd aangebeld.

  Hij draaide zich om, liep naar beneden, ging door de woonkamer naar de gang en deed de voordeur open. Er stonden twee mannen op de stoep. Hij herkende Peters als een van de politiemensen van die ochtend. Hij keek naar de andere man. Ook hém herkende hij, maar het was een heel ander soort herkenning en hij schrok ontzettend. ‘Wat doe jij hier, verdomme?’ vroeg Alex woedend.

  Ackerman glimlachte. ‘Hallo, meneer Stowe. Ik heb de leiding over het politieonderzoek. We willen u graag het een en ander vragen.’

   


   


   


  22. PRISCILLA & GORDON


  

  ‘Waar ben jij in vredesnaam geweest? Waarom kom je zo laat thuis?’ vroeg Priscilla woest zodra haar man door de deur vanuit de garage naar binnen kwam.

  ‘Ik heb gebeld en een berichtje ingesproken...’ begon Gordon, maar Priscilla luisterde helemaal niet.

  ‘Heb je enig idee wat ik allemaal heb meegemaakt? Heb je soms niet gehoord wat er is gebeurd?’

  ‘Nee. Wat is er dan gebeurd?’ vroeg hij bijna afwezig, terwijl hij zijn hoed afzette en deze op de plank in de kast legde.

  Hij stak een hand uit naar een hangertje voor zijn jas en Priscilla antwoordde, ‘Ik heb Julia Stowe vanochtend hangend aan een boom in haar voortuin gevonden.’

  Gordon ging gewoon verder met waarmee hij bezig was; hij pakte het hangertje, hing zijn jas erop en zei, ‘O ja? Speelde ze dan een of ander spelletje?’

  ‘Nee, Gordon. Het was geen spelletje. Ze was dood.’

  Eindelijk wist Priscilla de aandacht van haar man op zich gevestigd. Gordon bleef roerloos met de hanger met daaraan de jas in zijn hand staan en keek haar aan.

  ‘Dood?’

  ‘Dat is meestal het geval wanneer er een touw om je nek zit,’ antwoordde Priscilla.

  ‘Priscilla,’ zei hij scherp. ‘Als dit een grap moet voorstellen, is hij echt niet leuk.’

  ‘Ik weet heus wel dat het niet leuk is.’

  ‘Is ze echt dood?’

  ‘Morsdood,’ antwoordde Priscilla.

  ‘Maar dat is... dat is afschúwelijk.’ Hij tuurde omlaag en ontdekte dat hij het knaapje nog steeds in zijn hand had. Hij hing het in de kast, deed de deur dicht en bleef even met zijn hand tegen het hout geleund staan alsof hij steun nodig had. ‘Hoe kun je daar nu zo luchtig over doen? Die arme Julia.’

  ‘Arme Julia? Waarom denk jij toch altijd eerst aan anderen? Waarom denk je voor de verandering niet eens één keertje aan mij?’

  ‘Maar... Julia is degene die zelfmoord heeft gepleegd.’

  ‘En hoe denk je dat het voor mij was om haar zo aan te treffen?’ zei Priscilla.

  Die eerste aanblik van Julia, van de overblijfselen die ooit een mens waren geweest, was bijzonder schokkend geweest, maar in de tijd die sindsdien was verstreken hadden Priscilla’s hersenen de herinnering omgezet in iets wat meer weg had van een scène uit een film. Toch waren er momenten, korte flitsen, dat de gruwelijkheid ervan opnieuw tot haar doordrong.

  ‘Het is misschien het beste als je er zo min mogelijk aan probeert te denken,’ merkte Gordon sussend op.

  ‘Het beste voor wie? Voor jou zeker,’ snauwde Priscilla terug. Ze wilde er juist wél met Gordon over praten; ze wilde juist wél elk detail bespreken, maar ze was even vergeten hoe haar man in elkaar stak. Gordon was iemand die zijn hoofd afwendde als hij langs een ongeluk kwam. In gedachten verweet Priscilla hem dat hij zwak en overgevoelig was, maar in werkelijkheid vond ze het gewoon vreselijk irritant, want als zij langs een ongeluk reed, remde ze juist af om alles goed te kunnen zien en door Gordon schaamde ze zich voor dat deel van zichzelf.

  Een fractie van een seconde leek het erop dat Gordon zou protesteren, maar in plaats daarvan zei hij, ‘Het spijt me, ik dacht niet goed na. Natuurlijk praten we erover als jij je daardoor beter voelt. Ik kan me niet voorstellen hoe het moet zijn geweest.’

  Priscilla deed haar mond open om hem eens precies te vertellen hoe het was geweest, maar tot haar stomme verbazing begon ze te huilen.

  ‘Och, och, luister, het geeft toch helemaal niet,’ zei Gordon.

  Ze stonden nog steeds bij de voordeur en Gordon pakte haar bij haar arm om haar naar de woonkamer te brengen. ‘Toe maar, ga maar even zitten. Dan haal ik iets te drinken voor je.’ Hij liet haar plaatsnemen op de bank, liep naar het kastje waar hun voorraad sterkedrank in stond, haalde er een fles cognac en twee glazen uit, schonk een flinke hoeveelheid in en liep met de glazen terug. Hij gaf haar er een en ging toen naast haar op de bank zitten. Inmiddels was Priscilla’s huilbui overgegaan in zacht gesnuif.

  ‘Neem een slok,’ zei hij tegen haar.

  Priscilla nipte gehoorzaam aan de cognac.

  ‘Het schijnt heel normaal te zijn dat achterblijvers gebukt gaan onder een enorm schuldgevoel wanneer een bekende van hen zelfmoord pleegt,’ ging Gordon verder. ‘Het is heel logisch te denken dat je misschien wel iets had kunnen doen - met haar praten of beter op haar opletten. Maar je hoeft je echt niet verantwoordelijk te voelen.’

  Priscilla verslikte zich bijna in de cognac. Even leek het alsof ze weer zou gaan huilen, maar in plaats daarvan verraste ze Gordon volkomen door in lachen uit te barsten. Ze huilde nog steeds half, maar lachte tegelijkertijd ook.

  ‘Wat is er? Wat heb ik gezegd dat zo grappig is?’

  Ze antwoordde tussen bijna hysterisch gegiechel door, ‘Het idee dat ik me verantwoordelijk zou voelen voor Julia’s dood.’

  ‘Dat is goed. Dat is een goede reactie. Het is inderdaad dwaas. Want de enige die verantwoordelijk is voor Julia’s dood is Julia zelf,’ zei Gordon tegen haar.

  ‘Nee, je begrijpt het verkeerd,’ zei Priscilla. Ze zette haar glas neer en keek hem aan. ‘Julia heeft geen zelfmoord gepleegd. Ze is vermoord.’

  Gordon schoof met een ruk naar achteren, alsof ze hem een klap in zijn gezicht had gegeven. ‘Wat?’

  ‘Vermoord,’ herhaalde Priscilla.

  ‘Hoe weet je dat? Heeft de politie je dat verteld?’

  ‘Nee, de politie heeft me helemaal niets verteld. Volgens mij weten ze het nog niet - of in elk geval nog niet zeker.’

  ‘Dus dit is slechts een vermoeden van jou?’ zei Gordon, die zich weer ontspande en kennelijk op het punt stond de opmerking als een waanidee van zijn vrouw af te doen.

  ‘Nee. Het is geen vermoeden. Het is echt zo,’ hield Priscilla vol.

  ‘Hoe weet jij dat dan?’ vroeg Gordon.

   


   


   


  23. ASHLEY & STEWART


  

  Stewart rende luidruchtig door de deur naar binnen en riep, ‘Ashley? Ashley?’

  Hij smeet zijn jas en koffertje op de tafel in de hal, een gewoonte waarvoor zijn eerste vrouw hem altijd bestraffend had toegesproken. Ashley viel hem er nooit over lastig, sterker nog, vaak lag de tafel al vol met háár spullen en leverde de toevoeging van zijn eigendommen een wankele constructie op, waardoor hij werd gedwongen zijn jas op te hangen.

  Stewart zocht de begane grond van het huis af, maar zag dat alle kamers donker en leeg waren. Hij liep de trap op. ‘Ashley?’ riep hij nogmaals. Hij zag het licht in hun slaapkamer en daar vond hij haar. Ze lag al in bed, ook al was het pas acht uur en ze was niet in lingerie gehuld.

  ‘Waarom geef je geen antwoord? Is er iets met je?’

  ‘Met mij is er niets,’ zei ze met een klein stemmetje.

  ‘Wat mankeert mijn baby dan?’ vroeg hij en hij klom op het bed om naast haar te gaan liggen. ‘Ik heb op het nieuws gehoord wat er is gebeurd. Heb jij het gezien?’

  ‘Ja,’ Ze trok haar neus op.

  ‘Dat moet echt heel akelig zijn geweest. Wil je erover praten?’

  Ze volgde met een vinger het patroon op het dekbed - en toen ze wat zei, keek ze niet op. ‘Lieverd,’ zei ze, maar toen zweeg ze weer.

  ‘Wat is er, schatje?’

  ‘Nou... ik moet je iets vertellen.’

  ‘Wat is er dan?’

  ‘Ik ben bang,’ zei ze om tijd te rekken.

  ‘Bang? Bedoel je dat je bang bent vanwege wat er vandaag is gebeurd?’

  ‘Nee, ik ben bang om het je te vertellen.’

  ‘Lieverd, je hoeft nooit bang te zijn om me iets te vertellen.’

  ‘Zul je niet boos worden?’

  ‘Natuurlijk niet.’

  ‘Beloof je dat?’

  Stewart hief zijn hand in de lucht en zei, ‘Ik beloof het. Vertel op, wat zit je dwars?’

  Ze boog zich naar hem toe en fluisterde iets in zijn oor.

  Hij schoof fronsend een stukje achteruit.

  ‘Je bent wél boos,’ zei ze beschuldigend.

  ‘Nee. Ik ben niet boos. Ik denk alleen even na.’

  ‘Waar denk je dan over na?’

  ‘Ik denk na over wat we hieraan gaan doen...’ zei hij.

  Bij die woorden verscheen er een angstige blik in Ashleys ogen. ‘We hoeven nu nog niets te besluiten,’ zei hij toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag. ‘We nemen er rustig de tijd voor. Maar vertel dit in godsnaam aan niemand. Echt niemand. Oké?’

  ‘Oké,’ zei ze instemmend.

   


   


   


  24. SOFIE & DEAN


  

  Toen haar man thuiskwam, lag ook Sofie al in bed. Maar dat was niet zo verwonderlijk, aangezien Dean pas na middernacht de garage inreed. Ze hoorde de garagedeur dichtvallen en het gerommel van Dean die de koelkast leegplunderde. Ze vroeg zich af of hij de quiche zou zien die ze voor hem had klaargezet of dat ze beter naar beneden kon gaan om deze voor hem te pakken. Ze dacht even na, stond toen op en trok haar ochtendjas en pantoffels aan. Zelfs als iets vlak voor zijn neus stond, slaagde Dean erin het compleet over het hoofd te zien. De vorige avond had hij nog naar de fles hete saus lopen zoeken voor op de chili. Ze had hem gezegd dat de fles in de koelkastdeur stond, maar hij hield vol dat hij daar had gekeken en de fles daar niet was. Ze moest haar bezigheden staken om zelf in de koelkast te kijken. Ze had één blik op de deur geworpen en de hete saus achter een fles met Italiaanse dressing vandaan gehaald. Toen ze hem aan Dean overhandigde, zei hij schaapachtig, ‘Ik heb hem echt niet gezien.’ Zij had geantwoord, ‘Dat komt doordat je niet echt kijkt.’

  En jawel, toen Sofie beneden kwam, trof ze Dean snuffelend in de koelkast aan.

  ‘Ik heb een quiche voor je gemaakt,’ zei Sofie. ‘Heb je die niet gezien? Ik heb hem juist helemaal vooraan gezet.’

  ‘Die heb ik gezien, ja,’ zei Dean. ‘Maar ik had bedacht dat ik die beter kon bewaren, zodat we hem morgenavond samen kunnen eten. Ik wilde vanavond gewoon weer wat chili nemen.’

  ‘O, ik heb de chili weggegooid. Ik heb er bij de lunch van gegeten en toen was er bijna niets over - en ik vond hem sowieso al niet echt lekker.’

  ‘Ik ben gek op jouw chili,’ zei Dean. ‘Je weet dat jouw chili mijn lievelingsgerecht is.’

  ‘Jij bent gek op alles wat ik maak. Hoe dan ook, ik moest iets te doen hebben om mezelf af te leiden. Het is een nogal hectische dag geweest. Heb je het gehoord?’

  ‘Ja. Op de radio, tijdens de rit terug naar huis.’

  ‘En?’ zei Sofie.

  ‘Het is verschrikkelijk. Schokkend,’ Hij haalde de quiche uit de koelkast en zette hem op de keukentafel.

  ‘Ja, natuurlijk is het verschrikkelijk,’ zei Sofie ongeduldig, terwijl ze een bord en bestek voor hem haalde en aan hem gaf. ‘Maar wat dénk je ervan?’

  ‘Zou je het heel erg vinden om het er nu even niet over te hebben?’ zei Dean, die een stuk van de quiche afsneed en op zijn bord legde.

  ‘Ga je dat niet opwarmen?’ zei ze.

  ‘Daar ben ik te moe voor.’

  Hij zag er inderdaad heel moe uit. Hij hing onderuitgezakt op zijn stoel en ook zijn stem klonk vlak, onverschillig. Sofie pakte het bord en zette het in de magnetron.

  ‘Ik wilde er juist wel met je over praten,’ zei ze.

  ‘Kunnen we dat morgen doen?’ vroeg Dean. ‘Ik geloof dat ik op dit moment hooguit in staat ben om wat te eten, misschien even televisie te kijken en dan in bed te kruipen.’

  ‘Dean, ik heb het lichaam gevonden.’

  ‘Wat?’ Hij draaide zich vliegensvlug om op zijn stoel en staarde haar aan.

  ‘Priscilla en ik hebben haar gevonden. Weet je nog dat we vanochtend samen zouden gaan wandelen? Nou, wij hebben haar dus ontdekt.’

  ‘Jij hebt het lichaam gevonden?’ herhaalde hij.

  De magnetron piepte, en Sofie deed het deurtje open en zette het bord weer voor Dean neer. Toen ging ze zitten en ze zei, ‘Het was echt afschuwelijk. Haar tong was helemaal opgezwollen en hing uit haar mond. Het was net alsof iemand er een koeientong in had gestopt.’

  Dean wilde net een hap nemen, maar liet zijn vork nu ratelend op het bord vallen. ‘Sofie!’

  ‘Sorry.’

  ‘Ik kan dit nu niet meer eten,’ zei hij en hij schoof ruw zijn bord weg.

  ‘Sorry,’ zei Sofie nog een keer.

  Er viel een korte stilte. Toen zei Dean, ‘Waarom zou iemand zichzelf in vredesnaam zoiets aandoen?’

  ‘Ze heeft het niet zelf gedaan,’ zei Sofie.

  ‘Straks ga je me nog vertellen dat Julia geen zelfmoord heeft gepleegd, maar is vermoord.’

  ‘Dat is ook zo.’

  ‘Dit wordt me iets te gortig,’ zei Dean en hij liet zijn hand met een harde klap op de tafel neerdalen. ‘Ze is niet vermoord. Zeg het. Zeg dat ze niet is vermoord.’

  Sofie schudde koppig haar hoofd. ‘Dat kan ik niet. Volgens mij is ze wél vermoord en de andere vrouwen geloven dat ook.’

  ‘Welke andere vrouwen?’

  ‘De andere vrouwen van de leesclub.’

  ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je hun hebt wijsgemaakt dat iemand Julia heeft vermoord, hè?’

  ‘Ik heb gelijk.’

  ‘Ik heb gelijk, ik heb gelijk,’ bouwde Dean haar na. Zijn stem kreeg een nare bijklank. ‘Jij hebt altijd gelijk. Neem maar van mij aan dat jij op een goede dag ongelijk zult hebben en dat het dan om iets heel belangrijks zal gaan.’

   


   


   


  25. SUSAN & HARRY


  

  Susan had de hele avond zitten wachten tot Harry thuiskwam, maar in plaats daarvan ging om een uur of tien, nadat ze zich net voor de televisie had genesteld in de hoop de gebeurtenissen van eerder die dag van zich af te kunnen zetten, de telefoon.

  ‘Suze, fijn dat ik je te pakken heb,’ zei Harry.

  ‘Waarom zou je me niet te pakken krijgen? Waar zou ik anders moeten zijn?’ vroeg Susan.

  ‘Moet je horen, ik kom vanavond niet thuis. Er is iets waardoor het een latertje gaat worden. Ik blijf vannacht dus maar in de flat slapen.’

  ‘Kun je echt niet naar huis komen?’ vroeg Susan. ‘Het maakt niet uit hoe laat het wordt. Er is hier vandaag iets gebeurd. Iets verschrikkelijks.’

  Harry luisterde niet. ‘Ik kan nu niet met je praten. Ik moet weer terug. Het spijt me, maar dit zal even moeten wachten.’

  ‘Het klinkt anders helemaal niet alsof het je spijt.’

  ‘Susan, het is maar een uitdrukking. Doe alsjeblieft niet zo.’

  ‘Wat doe ik dan?’

  ‘Je doet moeilijk. Ik moet gaan.’

  ‘Hang niet op, Harry. Hang niet op. Ze hebben Julia vandaag gevonden...’

  Harry wachtte het eind van de zin echter niet af. Hij had al opgehangen. Susan probeerde hem terug te bellen op zijn gsm, maar die had hij waarschijnlijk uitgezet, want ze werd onmiddellijk doorgeschakeld naar zijn voicemail.

  Susan luisterde naar de begroeting en sprak een berichtje in. ‘Met mij. Bel me terug. Alsjeblieft.’

  Ze had het voorheen nooit erg gevonden als Harry in de flat overnachtte, omdat ze wist hoe zwaar de reis kon zijn en het gewoon niet logisch was als hij pas na middernacht thuiskwam en om halfzeven alweer in de trein moest zitten. Een van de redenen dat ze dat nooit echt erg vond was echter dat ze ervan was uitgegaan dat hij meteen naar huis zou komen als zij hem dat ooit vroeg. Ze had gemeend dat ze daardoor iets te goed zou hebben - dat hij, wanneer ze er eindelijk om vroeg, zou weten dat het belangrijk was en dat ze dan zonder twijfel kreeg wat ze vroeg. In plaats daarvan had Harry ervan geleerd dat hij helemaal niet aan haar hoefde te denken.

  Hij belde haar niet eens terug.

   


   


   


  26. PRISCILLA & DE RECHERCHEURS


  

  Rechercheur Ackerman parkeerde de auto langs de stoeprand voor een enorm achttiende-eeuws landhuis, maar zette de motor niet uit. ‘Kun jij zien of dat nummer 18 is?’ vroeg hij aan rechercheur Peters, die naast hem op de passagiersstoel zat.

  Peters boog zich naar voren en tuurde door de voorruit. ‘Ik kan het huisnummer niet zien, maar ben er vrij zeker van dat er op de brievenbus bij het volgende huis een 20 staat.’

  ‘Dan is het hier.’ Ackerman zette de auto in zijn vrij en haalde de sleutel uit het contactslot.

  Ackerman was aangenaam verrast geweest door Peters. Meestal waren de rechercheurs niet echt... behulpzaam wanneer hij kwam helpen met een zaak. Dat was de diplomatieke term die Ackerman meestal gebruikte om de situatie te omschrijven. Hij begreep het wel; ze vonden het niet leuk dat iemand van het om zich met hun onderzoek bemoeide. Waarschijnlijk had hij er in hun plaats net zo over gedacht. In tegenstelling tot veel andere rechercheurs met wie Ackerman had samengewerkt, had Peters zich tijdens hun kennismaking helemaal niet openlijk vijandig gedragen. Toegegeven, hij was een beetje op zijn hoede geweest, maar nadat ze ongeveer een uur over de zaak hadden gesproken (en Ackerman had geprobeerd hem duidelijk te maken dat hij wars was van politieke spelletjes of prestige), was Peters houding ontspannen en vriendelijk geworden.

  ‘Met wie is ons eerste gesprek ook alweer?’ vroeg Peters.

  Ackerman glimlachte om Peters’ tact. Dit was in feite het tweede gesprek al - als je de eerste keer, toen ze niet verder waren gekomen dan de stoep en het geheel hooguit twee minuten had geduurd, tenminste een gesprek kon noemen. Dat was er namelijk gebeurd toen ze Alex Stowe een dag eerder bezochten. Ackerman wist dat hij beter een andere collega met Peters had kunnen meesturen. Hij had de verleiding echter niet kunnen weerstaan; hij wilde Alex Stowes gezicht zien wanneer hij bij hem voor de deur opdook en in dat opzicht was hij zeker niet teleurgesteld.

  ‘Het lijkt mij dat we maar met de meest voor de hand liggende getuige moesten beginnen: de vrouw die het lichaam heeft ontdekt,’ zei Ackerman. ‘Hoe heet ze ook alweer?’

  Peters bladerde door zijn opschrijfboekje. ‘Priscilla Brenner.’ Hij las even zwijgend verder en schudde toen zijn hoofd. ‘Het gesprek herinner ik me nog wel, maar wie van de twee ze ook alweer was, kan ik me met geen mogelijkheid meer herinneren, al hing mijn leven ervan af. Ik vind de vrouwen hier er allemaal hetzelfde uitzien; de een is nog blonder en dunner dan de ander. Doodeng.’

  ‘Je bent zeker pas kort geleden hiernaartoe overgeplaatst?’ vroeg Ackerman.

  ‘Ja. Een paar maanden geleden, vanuit de 78e wijk in Brooklyn.’

  ‘Na een tijdje went het wel,’ zei Ackerman.

  Terwijl ze uit de auto stapten en het tegelpad naar de voordeur op liepen, vroeg Peters, ‘Hoe wil je dit eigenlijk aanpakken? Het zal bepaald niet gemakkelijk worden: een onderzoek uitvoeren terwijl je niemand mag laten merken dat er een onderzoek plaatsvindt.’

  Ackerman dacht even na. ‘We zeggen gewoon tegen hen dat het een routinekwestie is. Dat we alle opties moeten bekijken, iets in die geest. Rijke, hoogopgeleide mensen geven niet graag toe dat ze in samenzweringstheorieën geloven. En ze kopen gewoonlijk ook geen roddelbladen. Die lezen ze alleen in de rij bij de supermarkt.’

  ‘Gaan ze dan weleens naar een supermarkt?’ vroeg Peters.

  ‘Oké, of ze lezen de exemplaren die de dienstmeid laat slingeren,’ verbeterde Ackerman zichzelf.

  Ze stonden inmiddels voor de voordeur en Ackerman hief een vinger op om aan te bellen. Priscilla deed zo razendsnel open dat hij even van zijn stuk werd gebracht. Het leek wel of ze hen had staan opwachten. Hij hoopte maar dat ze hun opmerking over roddelbladen niet had gehoord.

  ‘Ik ben blij dat u er bent,’ zei ze terwijl ze hen binnenliet. ‘Laten we maar in de woonkamer gaan zitten. Kan ik u misschien thee of koffie aanbieden?’

  ‘We willen u niet tot last zijn,’ zei Ackerman.

  ‘O, het is geen enkele moeite,’ verzekerde Priscilla hen. ‘Ik zal Daniëlle verse laten zetten.’

  ‘Uw dochter?’ gokte Peters.

  ‘De huishoudster,’ corrigeerde Priscilla hem met een diepe frons.

  ‘Koffie graag,’ schoot Ackerman hem te hulp. ‘Dank u.’

  ‘De woonkamer is hier,’ gebaarde Priscilla onder een boog door. Als u het niet erg vindt om uw schoenen even uit te doen, kunt u ze daar neerzetten. Maak het u alstublieft gemakkelijk. Ik loop even naar de keuken om Daniëlle op de hoogte te stellen.’ Ze liep in tegenovergestelde richting weg door de gang.

  ‘Sorry van die opmerking over haar dochter,’ fluisterde Peters.

  ‘Maak je niet druk. En, wat zeg je hiervan?’ vroeg hij met een knikje naar de woonkamer. Door het witte vloerkleed, de witte banken en tafels, en de zon die door de ramen naar binnen stroomde, had het geheel het verblindende effect van zonlicht op sneeuw.

  ‘Als we maar geen koffie morsen,’ zei Peters ‘terwijl hij zich bukte om zijn schoenen uit te trekken.

  Ackerman kreunde. ‘O, da’s fijn. Je wordt bedankt. Heb je nooit gehoord van de invloed van suggestie?’

  ‘Bedoel je daarmee soms dat ik je nu heb vervloekt?’ grinnikte Peters.

  ‘Ik ben al blij dat ik twee dezelfde sokken aanheb,’ zei Ackerman terwijl hij zich vooroverboog om zijn veters los te maken. ‘Mijn vrouw heeft zestien jaar lang de was gedaan en ik weet nog steeds niet precies hoe alles moet.’

  ‘Weet je wat jij zou moeten doen? Het is een oud vrijgezellentrucje. Gooi alle sokken die je hebt weg en koop twintig paar dezelfde sokken, allemaal zwart. Op die manier heb je altijd twee dezelfde sokken aan.’

  ‘Geen gek idee,’ zei Ackerman. Hij ging als eerste de woonkamer binnen en nam voorzichtig plaats op de bank.

  Peters koos een leunstoel die er vlakbij stond, en haalde zijn opschrijfboekje en een pen tevoorschijn.

  Ze hoefden niet lang te wachten, want Priscilla keerde vrijwel meteen uit de keuken terug met Daniëlle op haar hielen.

  ‘Wat wilt u in uw koffie?’ vroeg Priscilla aan hen.

  ‘Melk en suiker,’ zei Ackerman.

  Daniëlle deed melk en suiker in een van de kopjes en gaf dit aan Priscilla.

  ‘Ik dacht dat rechercheurs altijd zwarte koffie dronken,’ zei Priscilla en ze bood Ackerman het kopje aan.

  Ackerman nam het behoedzaam aan en zette het meteen neen ‘Het spijt me dat ik u moet teleurstellen. Ik ben een zoetekauw.’

  Priscilla keek naar Peters. ‘En u?’

  ‘Zwart graag,’ zei Peters tegen haar.

  ‘Ziet u wel? Een echte rechercheur,’ zei Ackerman.

  ‘Nee, ik ben allergisch voor melkproducten,’ reageerde Peters.

  Ackerman lachte.

  Priscilla overhandigde Peters zijn koffie, nam haar eigen kopje van Daniëlle aan en maakte aanstalten om naast Ackerman op de bank te gaan zitten. Hij zag dat ze zelf wel schoenen aanhad, met naaldhakken zelfs en aan de bovenkant allerlei bandjes.

  ‘Ik draag deze schoenen alleen binnen,’ legde ze uit, want ze zag hem kijken. ‘Ik heb verschillende paren puur voor gebruik binnenshuis.’

  ‘Aha. Juist ja,’ zei Ackerman, die Peters’ blik bewust vermeed. Op een of andere manier wist hij dat hij zijn gezicht niet in de plooi zou kunnen houden.

  ‘Zo, wat kan ik voor u doen?’ vroeg Priscilla. ‘Ik neem aan dat jullie zo snel mogelijk iemand willen arresteren.’

  ‘Arresteren?’ herhaalde Ackerman.

  ‘Ja. U wilt uiteraard degene arresteren die Julia heeft vermoord.’

  Ackerman hoorde dat Peters zich verslikte in een slok koffie. Hij schonk nadrukkelijk geen aandacht aan Peters en zei, ‘Op dit moment gaan we er nog steeds van uit dat het zelfmoord was. We volgen slechts de vaste procedure.’

  ‘Maar het was geen zelfmoord,’ zei Priscilla. ‘Het was moord.’

  Ackerman hoorde de overtuiging in haar stem en voelde een verwachtingsvolle hoop in zich opborrelen. Hier viel informatie te vergaren.

  ‘Niets wijst daarop,’ zei hij behoedzaam in de hoop een reactie aan haar te ontlokken zonder zelf iets prijs te geven. Het werkte.

  ‘Natuurlijk wel,’ wees Priscilla hem gewichtig terecht. ‘In elk geval de tak.’

  ‘De tak?’ herhaalde Ackerman.

  ‘Wilt u soms beweren dat de tak u niet is opgevallen? Ik was er anders zo zeker van dat u dat wel had opgemerkt.’

  ‘Wat is er dan met de tak?’

  ‘Nou, is het u dan niet opgevallen dat het touw een diepe groef in de tak heeft veroorzaakt, precies op de plek waar Julia... nu ja, waar Julia zich bevond?’

  ‘Maar het is niet meer dan logisch dat daar iets te zien is, ook als het slachtoffer niet zwaar was,’ merkte Ackerman op.

  ‘Zeker,’ beaamde Priscilla. ‘Maar al had ze honderd kilo gewogen, dan nog zou je niet zo’n diep spoor achterlaten door een touw over een tak te werpen en jezelf te verhangen. Zo’n diepe groef kan alleen maar door wrijving zijn ontstaan. Bijvoorbeeld als er een dood gewicht aan een touw zit, je het touw over de tak van een boom werpt en het vervolgens omhoog takelt. Het touw snijdt dan door de wrijving in de bast.’

  Beide rechercheurs staarden haar aan.

  Dit kreeg je er nu van als je te snel een oordeel vormde over anderen, dacht Ackerman bij zichzelf. Hij had die les door de jaren heen vaak hardhandig ingepeperd gekregen - en toch doken de vooroordelen telkens weer bij hem op. Vanaf nu zou hij elk gesprek bloedserieus nemen, hield Ackerman zichzelf voor.

  Ackerman wierp een blik op Peters. ‘Zat er zo’n spoor op de tak?’ vroeg hij.

  ‘Dat zou op de foto’s te zien moeten zijn,’ antwoordde Peters, die hiermee subtiel aangaf dat Ackerman dit bewijs zelf ook had kunnen zien. ‘Bovendien hebben we dat gedeelte van de tak afgehakt als bewijsstuk, dus het is bewaard gebleven. We kunnen het laten onderzoeken.’

  Ackerman richtte het woord weer tot Priscilla. ‘Ik kan u verzekeren dat we al het bewijs zorgvuldig zullen bekijken. U zegt dus dat u het spoor op de boom zag en nu gelooft u dat er een mogelijkheid bestaat dat het moord was?’

  ‘Nee. Dat gelóóf ik niet. Dat wéét ik. Er is toch vrijwel geen twijfel mogelijk?’ vroeg Priscilla.

  ‘Bij zulke bewijzen is er altijd ruimte voor twijfel,’ vertelde Ackerman haar ronduit. ‘Maar als u dacht dat het om een moord ging, waarom heeft u dan niets tegen de politie gezegd?’

  ‘Tja, het is me niet meteen opgevallen,’ dekte Priscilla zich in. ‘Niet bewust. Ik denk dat ik al die tijd onbewust wel heb doorgehad dat er iets mis was, maar ik besefte later pas wat ik eigenlijk had gezien.’

  ‘Heeft u met verslaggevers gesproken?’

  ‘Ja, direct nadat ik... nadat ik Julia had gevonden.’

  ‘Heeft u tegen hen iets gezegd over uw vermoedens?’

  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Priscilla en het klonk bijna beledigd.

  Ackerman deed geen moeite zijn opluchting te verbergen. ‘Mooi. Ik wil graag dat u alles wat u nog te binnen schiet meteen aan ons meldt.’

  ‘Ik weet niet of u iets aan mijn ideeën heeft,’ zei ze bescheiden.

  ‘Toch wil ik graag horen wat u bedenkt,’ herhaalde Ackerman. ‘Dag én nacht,’ en met die woorden haalde hij een visitekaartje uit zijn portemonnee. ‘Afgesproken?’

  Priscilla nam het kaartje aan. ‘Afgesproken.’

  ‘Als u het niet erg vindt, wil ik u graag nog wat dingen vragen,’ zei Ackerman. Hij hoopte nog meer informatie los te krijgen.

  ‘Ga uw gang,’ zei Priscilla, die het kaartje nog steeds in haar hand had.

  ‘Wat had u voorafgaand aan het gebeuren voor indruk van Julia? Gedroeg ze zich anders? Was ze overstuur of boos?’

  Priscilla nam haar nieuwe rol als adviseur kennelijk heel serieus, want ze dacht eerst na voordat ze antwoord gaf. ‘Ja, nu u het zegt, ze kwam een tijdje terug inderdaad een beetje boos over.’

  ‘Hoe lang geleden was dat?’

  ‘Een paar weken, een maand misschien,’ zei Priscilla.

  ‘Was ze op een specifiek iemand boos? Is dat u opgevallen?’

  ‘Tja, indertijd dacht ik eigenlijk dat het door mij kwam. Maar dat kwam waarschijnlijk doordat ik alles toen heel persoonlijk opnam. U weet wel, dat je onbeleefd bent tegen iedereen met wie je toevallig praat, terwijl je eigenlijk op alles en iedereen boos bent?’

  ‘Waarom was ze boos, denkt u?’

  ‘Ik weet het niet honderd procent zeker, maar ik vermoed dat het wonen hier in Greenwich haar zwaar viel. Ze was niet echt een type voor het platteland. Ze riep voortdurend dat het hier ontzettend saai was.’

  ‘Dus u denkt niet dat ze boos was op haar man?’

  ‘Vast wel, want hij had haar hiernaartoe meegenomen.’

  ‘Maar ze heeft er niets over gezegd?’ hield hij vol.

  ‘Nee, hoor. Ze maakte zich veel te druk om uiterlijke schijn.’ Priscilla klonk minachtend.

  ‘Wat bedoelt u precies met ‘uiterlijke schijn’?’

  ‘Dat zij volmaakt was en dat haar leven volmaakt was.’

  Haar stem klonk geïrriteerder dan haar bedoeling was geweest en Ackerman, die het hoorde, zei, ‘Dat moet bijzonder ergerlijk zijn geweest.’

  ‘Och nee, dat niet,’ nam Priscilla haar woorden haastig terug. ‘Nu ja, misschien storen sommige mensen zich er wel aan, maar ik niet. Ik keek daar gewoon doorheen.’

  ‘Zou u zeggen dat u haar over het algemeen graag mocht?’

  ‘Julia? Ja, natuurlijk mocht ik Julia graag. Ik heb haar toch gevraagd om lid te worden van de leesclub?’

  ‘Aha, dat is waar ook. U heeft een leesclub.’

  ‘Inderdaad. We lezen detectiveromans.’

  ‘Dat verklaart alles,’ zei Ackerman glimlachend. ‘U heeft hier ervaring mee.’

  ‘Leest u detectiveverhalen?’ vroeg Priscilla.

  ‘Nee, ik kom dergelijke dingen al genoeg tegen in mijn werk,’ Hij zweeg even en ging toen verder, ‘Ik doe kruiswoordpuzzels om me te ontspannen.’

  Ze reageerde precies zoals hij had gehoopt.

  ‘Ik ook,’ zei ze enthousiast.

  ‘Echt? Misschien kunt u me dan helpen met een aanwijzing waar ik maar niet uit kom,’ Hij haalde de krant uit zijn achterzak.

  ‘Ik wil het wel proberen,’ zei Priscilla en ze ging rechtop zitten.

  ‘De aanwijzing luidt: ‘verre post’ en het antwoord heeft vier letters.’

  Priscilla fronste geconcentreerd haar wenkbrauwen. ‘Verre post’ herhaalde ze. ‘Ik durf te wedden dat het een verwijzing is naar internet. Is het ‘e-mail’? Nee, wacht, vier letters, zei u?’

  ‘Vier letters,’ bevestigde hij.

  ‘Dat was sowieso te gemakkelijk geweest,’ Ze zweeg even. Toen klaarde haar gezicht op. ‘Dan moet het ‘blog’ zijn. U weet wel, zo’n dagboek dat mensen over de hele wereld op internet zetten. Dat past, hè? Of had u al andere letters ingevuld die daar niet in voorkomen?’

  Ackerman pakte de krant en vulde het woord met potlood in. ‘Nee, ik ben pas net met de puzzel begonnen, dus ik heb nog geen andere letters. Dat is een uitstekend antwoord. Dank u wel. Dan moeten we er nu maar eens vandoor. We willen ook met de andere leden van uw leesclub praten.’

  ‘Ja maar, rechercheur, u heeft uw koffie niet eens aangeraakt,’ sputterde Priscilla.

  ‘Ach, ja.’ Ackerman tilde voorzichtig het kleine, porseleinen kopje op en nam een slokje. ‘Erg lekker,’ zei hij, maar hij zette het kopje wel vrijwel meteen weer neer. ‘Ik zal u om een vers kopje moeten vragen wanneer we terugkomen. We willen uw man ook graag spreken.’

  ‘Gordon? Gordon kan u echt niet helpen.’

  ‘Het hoort bij de standaard politieprocedure. Dat biedt ons trouwens meteen de kans om even met u bij te praten.’ Ackerman wierp haar een vleiende glimlach toe.

  ‘Poeh,’ zei Peters zodra ze het huis eenmaal hadden verlaten. ‘Wie woont er nou zo? Een dienstmeisje? En gasten die hun schoenen moeten uittrekken? En dan die kamer! Jezus. Je zou haast gaan denken dat mensen door al dat geld een beetje...’ Peters draaide met zijn wijsvinger rondjes bij zijn slaap.

  Ackerman kon zich niet inhouden en merkte op, ‘Maar de vrouw die jij nu voor gek verklaart, heeft op de plaats delict wel iets opgemerkt wat jij over het hoofd hebt gezien. Als straks blijkt dat ze gelijk heeft over die tak, kan dat een uiterst belangrijk bewijsstuk vormen.’

  ‘Je kon zeker niet wachten om daarover te beginnen, hè?’

  ‘Nee. Goed, wat heeft het ons nog meer opgeleverd? Laten we even alles doornemen voordat we aan ons volgende gesprek beginnen.’ Peters klapte zijn opschrijfboekje open. ‘Ze zei dat ze vermoedde dat Julia boos op haar was.’

  ‘Ik ben geneigd dat toe te schrijven aan haar ego,’ zei Ackerman peinzend. ‘Ze lijkt me het type dat denkt dat de hele wereld om haar draait. Ik vermoed dat dát de meest voor de hand liggende verklaring is.’

  ‘Dat ben ik met je eens.’ Peters wierp nogmaals een blik in zijn opschrijfboekje. ‘Ze zei ook dat Julia niet blij was met de verhuizing naar ‘het platteland’. Wist jij eigenlijk dat we hier op ‘het platteland’ wonen? Ik denk bij het platteland eigenlijk altijd aan boerderijen en zo.’

  ‘Jullie spreken gewoon niet dezelfde taal,’ zei Ackerman.

  ‘Dus rijke mensen gebruiken een andere taal die bij hun andere levensstandaard past?’

  ‘Precies. Verder nog iets?’

  ‘Ze zei dat Julia imagobewust was, maar dat ze haar graag mocht.’

  ‘Ja. Dat weet ik zo net nog niet. Het klonk niet echt alsof ze erg op haar gesteld was, of vond jij van wel?’

  ‘Waarom zijn mensen niet gewoon eerlijk?’ vroeg Peters zich hardop af. ‘Het is immers niet alsof ze die vrouw heeft gedood. Dan zou ons werk er een stuk gemakkelijker op worden.’

  ‘Ach, mensen liegen nu eenmaal altijd. Daar hebben ze meer ervaring mee dan met eerlijk zijn. Deze zaak behoort trouwens tot de gemakkelijkere,’ zei Ackerman. ‘We hoeven niet te achterhalen wie het heeft gedaan, alleen maar hoe we hem ervoor kunnen oppakken. En ik vermoed dat we met die tak een aardig eind komen. Laten we dan nu maar eens gaan kijken wat...’ hij keek in zijn eigen opschrijfboekje, ‘... wat Susan Altman ons kan vertellen.’

   


   


   


  27. SUSAN & DE RECHERCHEURS


  

  ‘Wat ik van Julia vond?’ herhaalde Susan.

  Ackerman en Peters zaten met Susan te praten en hadden weer koffie voor zich staan - maar deze keer dronken ze er ook daadwerkelijk van. Susan had hem in stevige, dikke stenen mokken geschonken die eruitzagen alsof ze eerder een barst in de tegelvloer zouden veroorzaken dan dat ze zelf braken. Wat het er nog beter op maakte was dat je op tegels geen vlekken kon maken.

  Al vanaf het moment dat Susan de deur opendeed en ze door twee enorme honden, een Newfoundlander en een Golden Retriever, werden omringd, had dit bezoek een ander karakter gehad. Het waren niet bepaald waakhonden, stelde Ackerman vast toen hij naar hun staart keek die als propellers heen en weer zwiepten, terwijl de honden enthousiast elk ontblote stukje huid likten. De Newfoundlander probeerde zelfs op zijn achterpoten te gaan staan om Peters (de kleinste van hen tweeën) met een lik in zijn gezicht te begroeten.

  ‘Bo, Hector, af,’ riep Susan smekend. Ze negeerden haar volkomen tot ze hen bij de halsband greep en hen mee naar binnen sleurde.

  ‘Kom binnen, kom binnen,’ zei ze buiten adem. ‘Ze zijn gewoon een beetje opgewonden. Ik ben vandaag nog niet met ze wezen wandelen. Zullen we in de woonkamer gaan zitten? Of heeft u liever de keuken?’

  Ackerman en Peters zeiden bijna in koor ‘keuken’ en Susan grinnikte. ‘U heeft zeker net Priscilla gesproken? Laat me eens raden. Ze heeft u meegenomen naar de woonkamer en u koffie aangeboden. Angstaanjagend, hè? Als u dát al zenuwslopend vindt, zou u echt eens moeten proberen daar rode wijn te drinken. Ik ben blij dat u voor de keuken heeft gekozen. Als we in de woonkamer waren gaan zitten, zou u onder de plukken haar van Bo en Hector weer vertrekken, vrees ik.’

  Ackerman en Peters lachten allebei, en liepen achter haar aan naar de keuken. Onderweg kwamen ze langs de woonkamer en Ackerman wierp snel een blik naar binnen. De kamer zag er gezellig en bewoond uit, en was, zoals ze al had gezegd, gedecoreerd met hondenhaar.

  In de keuken bleek de koffie al klaar te staan. ‘Hij smaakt misschien een beetje aangebrand,’ merkte ze verontschuldigend op. ‘Hij staat al sinds vanochtend op.’

  ‘Dan voelen we ons beslist snel thuis,’ verzekerde Ackerman haar. ‘Zo drinken we hem altijd. Ik ben het zelfs lekker gaan vinden.’

  ‘Ga alstublieft zitten,’ Susan gebaarde naar een paar krukken die rondom een keukenblok stonden opgesteld. Ze liep naar de kastjes om er drie mokken en drie bordjes uit te halen.

  ‘Ik heb iets bij de koffie,’ verklaarde Susan en ze pakte een pompoentaart uit het kastje. ‘Vers uit de winkel. Ik heb ontdekt dat ik gewoon geen koffie kan drinken zonder er iets bij te eten. Ik moet altijd koffie hebben met iéts erbij en aangezien ik niet rook, eet ik altijd te veel. Als ik geen koffie meer dronk, zou ik zo tien kilo afvallen, roep ik altijd.’ Tijdens het praten sneed ze drie punten af die ze op de bordjes schoof zonder hun de kans te geven om het af te slaan.

  Pas toen de borden voor hen leeg waren, lukte het Ackerman eindelijk om het doel van hun komst ter sprake te brengen. Vanwege Susans gastvrijheid vond hij dat hij niet pardoes over de details rond het sterfgeval kon beginnen, dus stak hij in plaats daarvan van wal met een algemene vraag: wat had Susan van Julia gevonden?

  Susan dacht met haar mok tussen haar handen geklemd hardop na over de vraag. ‘Wat ik van Julia vond? Nou, als ik heel eerlijk ben... ik kon haar niet uitstaan.’

  Ackerman kon zijn lachen niet inhouden. Hij was wederom op het verkeerde been gezet.

  Susan vatte het geluid echter op als afkeuring, want ze zei nerveus, ‘Klinkt dat heel erg? Om zo te praten over iemand die... tja, die zichzelf niet kan verdedigen? Ik dacht eigenlijk dat ik er geen doekjes om moest winden. Ze had gewoon iets...’ Susan maakte haar zin niet af, dacht even na en haalde toen haar schouders op.

  ‘Nee, het is helemaal niet erg. We hebben er veel meer aan als u eerlijk tegen ons bent. Zo krijgen we een goed beeld van het slachtoffer. Hoe zit het met de anderen? Mochten zij haar wel?’

  Susan aarzelde. ‘Ach, we hebben het er eigenlijk nooit over gehad. Ik weet wel dat Priscilla haar ook niet mocht. Ik weet heus wel wat u nu gaat zeggen. Waarom waren we dan met haar bevriend? Heb ik dat goed?’

  ‘U haalt me de woorden uit de mond,’ zei Ackerman glimlachend. ‘Ik hoef niets meer te vragen.’

  ‘Zoals mijn man altijd zegt, zodra ik eenmaal begin, kan ik niet meer ophouden. Kijk, in het begin was Julia best aardig. Of deed ze in elk geval alsof. Julia was trouwens iemand die altijd overal wordt uitgenodigd. Je zou het niet in je hoofd durven halen om haar niét uit te nodigen.’

  ‘Hoezo?’ vroeg Ackerman.

  ‘Och, kom nu toch,’ zei Susan licht bestraffend. ‘U wilt het me alleen maar moeilijk maken. U weet best wat ik bedoel.’

  ‘Ik weet inderdaad wat u bedoelt,’ zei Ackerman. ‘Toch moet ik het vragen, want uw vriendin Priscilla is ervan overtuigd dat iemand Julia haatte of vreesde, of allebei.’

  ‘Wat?’ zei Susan zenuwachtig.

  ‘Priscilla heeft ons over de tak verteld,’ zei Ackerman. ‘En ze heeft ons ook verteld dat ze niet geloofde dat het zelfmoord was. Bent u dat met haar eens?’

  ‘Ja, eigenlijk wel.’

  ‘Dat betekent dus dat iemand heel krachtige gevoelens jegens haar moet hebben gekoesterd, krachtig genoeg om haar te vermoorden, of niet soms?’

  ‘O. Ja, inderdaad... zo had ik het nog niet bekeken.’

  ‘Wat dacht u dan wél toen Priscilla u vertelde wat ze op die tak had gezien?’

  ‘Wat zij op de tak had gezien?’ echode Susan. Ze liet er snel op volgen, ‘O, ja natuurlijk. Sorry, wat vroeg u ook alweer?’

  Ackerman voelde dat er iets niet klopte, maar wist niet precies wat het was en hij fronste zijn wenkbrauwen, ‘ik wilde weten wat u dacht toen u hoorde dat Julia mogelijk was vermoord.’

  ‘O, ja. God, als u het zo zegt, klinkt het echt afschuwelijk. Het enige wat in me opkwam was dat het inhield dat ze geen zelfmoord had gepleegd en dat was een enorme opluchting. De gedachte dat iemand die je kent ongelukkig was zonder dat jij daar iets van had gemerkt, zou echt vreselijk zijn geweest.’

  ‘Vindt u de gedachte dat iemand anders haar heeft vermoord dan minder erg?’ vroeg Ackerman,

  ‘Ja, dat denk ik wel - misschien is het wel het idee dat je iemand totaal verkeerd hebt ingeschat. Heeft u dat nooit? Dat u iemand verkeerd inschat en dat deze heel anders in elkaar blijkt te steken dan u dacht?’

  ‘Ja,’ zei Ackerman zonder aarzelen.

  Susan keek Peters aan.

  ‘Natuurlijk,’ zei deze instemmend.

  ‘Dan begrijpt u waarschijnlijk ook wel wat ik bedoel als ik zeg dat ik dát veel erger zou vinden. Ik had echt nooit gedacht dat Julia het type was om zelfmoord te plegen.’

  ‘Maar u snapt wel dat iemand anders haar zou hebben willen vermoorden?’ vroeg Ackerman.

  ‘Nou... ja. Als ik heel eerlijk ben, zag ik dat veel eerder gebeuren.’

  ‘Wat vindt uw man van de situatie?’

  ‘Harry? O, Harry vindt het echt verschrikkelijk.’

  Opnieuw klonk haar antwoord een tikje gereserveerd, maar Ackerman kon niet zeggen wat het precies was.

  ‘Op een later tijdstip willen we uw man ook graag spreken,’ zei hij.

  ‘Hij heeft het op dit moment razend druk op zijn werk en overnacht vaak in de stad. Ik kan u dus niet zeggen wanneer hij weer thuis zal zijn,’ dekte Susan zich in.

  ‘Heeft u dan een telefoonnummer waarop we hem kunnen bereiken?’

  Ackerman meende weer die vreemde aarzeling bij haar te bespeuren, maar ze antwoordde, ‘Ehm. Natuurlijk. Ik zal even een pen en papier pakken om het voor u op te schrijven.’ Opeens was ze druk in de weer met het opentrekken van lades en zocht ze tussen papiertjes, paperclips en elastiekjes naar een pen.

  ‘Hier, gebruikt u de mijne maar,’ zei Peters en hij hield de pen omhoog waarmee hij aantekeningen had zitten maken.

  ‘O, dank u wel.’ Susan nam de pen aan en noteerde Harry’s werknummer en mobiele nummer.

  Ackerman pakte het briefje aan en staarde er even naar alsof hij aan de nummers op het papier kon zien wat er aan de hand was.

  ‘Als ik nog iets voor u kan doen, zegt u het maar, hoor,’ zei Susan. De zin kondigde duidelijk aan dat het gesprek was afgelopen. Ackerman had het meteen door. Waarom, vroeg hij zich af, wilde ze opeens dat ze vertrokken?

  ‘Dank u wel dat u de tijd heeft genomen om ons te woord te staan,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk komen we binnenkort nog een keer terug om met uw man en u te praten.’

  ‘Geen enkel probleem.’

  ‘O ja, nog één ding,’ zei Ackerman terwijl Peters en hij opstonden en achter haar aan de gang weer in liepen. ‘Mevrouw Brenner heeft ons verteld dat jullie allemaal kruiswoordpuzzelfans zijn, Bij de puzzel van vandaag zit één aanwijzing waar ik maar niet wijs uit kan worden en ik vroeg me af of u misschien een idee heeft.’

  ‘Dat is toevallig, ik was net aan de puzzel begonnen toen u aanbelde.’

  ‘Echt?’

  ‘Nou ja, ik begin er bijna elke dag aan. Ik kan niet zeggen dat ik hem ook altijd afmaak. Wacht, dan pak ik hem er even bij.’ Ze schoot de woonkamer in en plukte een krantenkatern van de salontafel. ‘Om welke aanwijzing gaat het?’ vroeg ze nadat ze zich weer bij hen in de gang had gevoegd.

  ‘Drie verticaal. De aanwijzing luidt: ‘verre post’. Vier letters.’

  Ze tuurde fronsend naar de krant in haar handen. ‘Die heb ik nog niet ingevuld, maar ik heb volgens mij wel de eerste letter. Bij mij begint het met een s. Heeft u dat ook?’

  ‘Ik heb nog helemaal geen letters,’ zei Ackerman verontschuldigend.

  ‘Volgens mij klopt het wel. Verre post, vier letters’ herhaalde ze. ‘Siam misschien? Dat is ver weg. Zowel in geografisch als in historisch opzicht.’ Ze tuurde nogmaals naar de krant in haar hand alsof de antwoorden daar te vinden waren. Toen keek ze weer op. ‘Ik weet niet zeker of het goed is, ik zou eerst wat meer moeten invullen om het te kunnen controleren, maar u kunt er in elk geval mee verder. Ik moet er wel eerlijk bij zeggen dat ik meestal vrij veel uitgum. Ik ben absoluut niet iemand die de puzzel met een pen kan maken.’

  ‘Ik gebruik ook nooit een pen...’ zei Ackerman tegen haar.

  ‘Niet?’

  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zou ik uit principe nooit doen, zelfs als ik er goed genoeg voor was.’

  ‘Hoezo ‘uit principe’?’

  ‘Omdat ik geloof dat iedereen fouten maakt.’

  ‘Dus mevrouw Brenner heeft gelogen over het feit dat ze Julia mocht,’ zei Ackerman terwijl ze terugliepen naar de auto. ‘Dat kan belangrijk zijn, maar het hoeft niet. Het gekke is dat ik het gevoel heb dat mevrouw Altman ook tegen ons heeft gelogen. Ik vond haar erg onrustig. Zeker aan het eind van het gesprek. Wie staat er nu op het programma?’

  ‘Jij hebt de lijst,’ bracht Peters hem in herinnering.

  ‘Dat is waar ook,’ Ackerman wierp er een blik op. ‘De volgende is Ashley Turkel.’

   


   


   


  28. ASHLEY & DE RECHERCHEURS


  

  Ashley stond de rechercheurs al bij de deur op te wachten en Peters tuitte zijn lippen in een geluidloos gefluit. Ze droeg een halterjurk met een korte rok en een laag uitgesneden hals, en hooggehakte pumps die iedere vrouw in de omgeving direct als Jimmy Choos zou hebben herkend.

  ‘Het wordt wel tijd dat u bij mij komt,’ zei ze. ‘Dat u eerst naar Priscilla bent gegaan kan ik nog wel begrijpen, want zij heeft Julia tenslotte gevonden, maar waarom bent u daarna naar Susan gegaan?’

  ‘We wilden graag eerst praten met degenen die Julia het best kenden,’ legde Ackerman uit.

  ‘Ik was anders veel beter met Julia bevriend dan zij,’ zei Ashley chagrijnig.

  ‘Dat is ons niet gebleken uit de informatie die we hadden,’ verklaarde Ackerman tactvol.

  ‘O. Nou, dat zal dan wel zo zijn. Goed. Komt u binnen. We kunnen wel in de serre gaan zitten.’

  Ze ging hen voor naar een ruimte die aan de achterkant van het huis uitstak en aan drie kanten uit glas bestond. De bladeren waren op hun fraaist en ze hadden een uitbundig kleurrijk uitzicht: rood, geel en oranje, die allemaal nog feller leken vanwege het contrast met het donkere groen van de coniferen.

  ‘U was dus een goede vriendin van Julia?’ zei Ackerman terwijl ze gingen zitten. Het meubilair bestond uit witte rotan met bebloemde kussens; blijkbaar deed de kamer dienst als een soort overdekt terras. De stoel kraakte onheilspellend toen Ackerman plaatsnam.

  ‘Ik heb niet gezegd dat ik een goede vriendin van haar was,’ verbeterde Ashley hem. ‘Maar ik was wel beter met haar bevriend dan Susan. Ik denk dat ik wel háár beste vriendin was. We waren allebei relatief nieuw in de buurt. En we waren allebei jonger dan Susan en Priscilla.’

  De manier waarop ze dat laatste zei, klonk alsof ze vond dat ze een buitengewone prestatie had geleverd, bedacht Ackerman. Hij vermoedde dat de vrouw voor hem er later heel veel moeite mee zou hebben dat ze ouder werd.

  ‘Nam ze u in vertrouwen?’ vroeg hij.

  ‘Jazeker,’ schokschouderde Ashley. ‘Ze vertelde me altijd van alles. Waarschijnlijk meer dan haar bedoeling was.’

  ‘Wat bedoelt u daar precies mee, met dat ‘meer dan haar bedoeling was’?’

  ‘Volgens mij dacht ze dat het veilig was om me dingen te vertellen.’

  ‘Omdat u het aan niemand zou doorvertellen?’

  ‘Nee, omdat ze dacht dat ik niet slim genoeg was om het tegen haar te gebruiken. Dat denken ze namelijk allemaal. Alleen maar omdat ik niet op het Wesleyan heb gezeten, zoals Stewarts eerste vrouw, en omdat ik het niet nodig vind de hele tijd te laten merken hoe intelligent ik wel niet ben. Niet dat het me iets kan schelen, hoor. Stewart zegt altijd dat je in het voordeel bent als mensen je onderschatten.’

  ‘Is het belangrijk voor u om in het voordeel te zijn?’ vroeg Ackerman.

  ‘Is dat niet voor iedereen belangrijk?’ was Ashleys wedervraag.

  Ackerman kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Wat heeft Julia u zoal verteld?’

  ‘O, van alles.’

  ‘Bijvoorbeeld?’

  ‘Ik denk niet dat het erg is als ik het nu doorvertel. Ze heeft me bijvoorbeeld verteld wat ze van Priscilla en Susan vond, en van een aantal andere vrouwen uit de buurt. Ze was niet bepaald onder de indruk. Ze vond dat Susan een vreselijke smaak had. Daar had ze helemaal gelijk in. Heeft u dat roze trainingspak van Juicy gezien? Begrijpt u me niet verkeerd, ik ben ook gek op Juicy Couture - ik heb er een fantastische hoodie van kasjmier van - maar ze is geen twintig meer. Die kleur kan echt niet meer. En dan haar huis...’ Ashley huiverde. ‘Die typische rustieke New England-stijl. Ik bedoel, oké, ze komt er natuurlijk vandaan, maar je kunt het ook overdrijven. Julia zei dat ze niet begreep dat Susan met haar rijke achtergrond zo weinig stijl had.’

  ‘Ze mocht Susan dus niet echt?’

  ‘Ik zal u eens wat zeggen, volgens mij lag het niet aan Susan; volgens mij mocht ze niemand hier. Mij ook niet. Ze had het er de hele tijd over dat dit een achtergebleven gebied was en dat ze bijna niet kon wachten om naar de stad terug te gaan.’

  ‘Waren ze dan van plan om weer te verhuizen?’

  ‘Die indruk had ik wel Ze klonk in elk geval alsof het zeker voor haar gold. Toen ik eens zoiets tegen Alex zei, leek hij echter van niets te weten. Hij dacht dat ze het hier prima naar haar zin had. Mannen kunnen soms erg traag van begrip zijn.’

  Ackerman spitste zijn oren toen hij Alex’ naam opving. ‘Wat heeft ze u nog meer verteld?’ vroeg Ackerman in de hoop iets meer over Alex te weten te komen.

  Ashley boog zich nu een stukje naar voren en ging zachtjes verder, ‘Ze had het ook over Priscilla,’ zei ze alsof ze een schokkend geheim onthulde. Kennelijk keken de rechercheurs geen van beiden alsof ze daarvan onder de indruk waren en ze vervolgde een tikkeltje ongeduldig, ‘Volgens mij snappen jullie het niet. Hier waagt niémand het om over Priscilla te roddelen. Ze zijn altijd doodsbang dat ze erachter komt. Julia trok zich er echter niets van aan. Ze zei dat Priscilla haar deed denken aan een dictator van een piepklein eiland in de Stille Oceaan die zich gedroeg alsof ze over de hele wereld heerste in plaats van alleen een eilandje.’

  Peters lachte.

  Ackerman staarde hem even aan.

  ‘Wat is er?’ vroeg Peters.

  Ackerman schudde zijn hoofd en keek weer naar Ashley. Het was hem niet om Priscilla te doen. Het was hem om Alex te doen. Hij liet zijn subtiele hints voor wat ze waren en vroeg nu ronduit, ‘Wat heeft Julia u over haar man verteld?’

  Ashley glimlachte. ‘O, over bizar gesproken,’ zei ze. Ze wachtte even theatraal.

  ‘Wat was er zo bizar?’ vroeg Ackerman, die zijn best deed om niet ongeduldig te klinken.

  ‘Nou, Julia had over bijna iedereen wel iets negatiefs te zeggen, behalve over haar man. Ze praatte tegen mij nóóit over hem.’

  ‘O,’ zei Ackerman teleurgesteld.

  ‘Ziet u dan niet hoe raar dat is? Ik bedoel, ik houd van Stewart, maar ik klaag de hele tijd over hem. Tegen mijn vriendinnen dan, niet tegen hemzelf,’ verduidelijkte ze direct. ‘Hij is bijvoorbeeld een ontzettende sloddervos, maar ik ben wel zo verstandig om er niets over tegen hem te zeggen. Het is onnatuurlijk om nooit over je man te klagen. Dus hoewel Julia me best veel heeft verteld, denk ik niet dat jullie er iets aan zullen hebben. In elk geval niet om Alex te kunnen oppakken voor moord.’

  ‘Waarom denkt u dat we Alex voor moord willen oppakken?’ vroeg Ackerman scherp.

  ‘Nou, als dat niet zo is, dan zou dat wel moeten.’

  ‘Waarom denkt u dat het moord was? En weet u soms iets waardoor u denkt dat hij het heeft gedaan?’

  ‘Hebben Susan en Priscilla u dan niet over de tak verteld?’ vroeg Ashley.

  ‘Jawel, ze hebben het allebei gemeld,’ zei Ackerman.

  ‘Dat beantwoordt uw eerste vraag. En de echtgenoot heeft het toch altijd gedaan? Ik heb genoeg detectives gelezen om te weten dat de echtgenoot altijd de hoofdverdachte is.’

  Ackerman moest een diepe zucht onderdrukken. Hij dacht dat hij op het punt stond belangrijke informatie te horen te krijgen.

  Ashley ging verder, ‘Bovendien is er ook die opmerking nog die Alex tijdens dat etentje bij hen thuis maakte. Ik vond het toen al een beetje vreemd, maar als ik er nu aan terugdenk, krijg ik echt koude rillingen. Het was net alsof hij ons, of misschien wel Julia, wilde laten weten wat hij ging doen.’

  De rechercheurs spitsten bij die woorden allebei hun oren.

  ‘Wat zei hij dan?’ vroeg Ackerman dwingend.

  ‘U wilt me toch niet wijsmaken dat niemand u dat heeft verteld? We hadden het over de leesclub. Iemand, ik geloof dat het Susans man Harry was, merkte op dat we beter biografieën konden lezen, omdat dat tenminste nog nuttig was. Daar konden we tenminste iets van opsteken. Maar toen zei Alex dat detectiveromans ook heel nuttig kunnen zijn... als je een moord moet oplossen. Hij zei óók, ‘Je weet maar nooit wanneer dat nog eens van pas komt.’’

  ‘Zei hij dat echt? Weet u dat heel zeker?’

  ‘Nou, het was in elk geval iets in die geest,’ zei Ashley nonchalant. ‘Toen Sofie ons over die tak vertelde, moest ik er meteen weer aan denken.’

  ‘Toen Priscilla u over die tak vertelde, bedoelt u zeker,’ verbeterde Ackerman haar.

  ‘Priscilla? Zegt ze dat zij dat van die tak had opgemerkt?’ Ashley lachte. ‘Priscilla heeft helemaal niets gezien. Het was Sofie.’

  ‘Heeft Sofie dan tegen u beweerd dat zij het heeft ontdekt?’

  De sceptische klank in Ackermans stem was Ashley blijkbaar niet ontgaan. ‘Nee. Ze heeft het Susan en mij tegelijkertijd verteld.’

  ‘Dus het is niet zo dat Priscilla het had ontdekt en dat Sofie het alleen maar doorvertelde?’

  ‘Echt niet,’ zei Ashley zelfverzekerd. ‘Priscilla riep in het begin juist de hele tijd dat het volkomen belachelijk was, het idee dat Julia was vermoord. Ze vond het te gek voor woorden. Ik kan haast niet geloven dat ze nu met de eer wil gaan strijken.’

  ‘We hebben dit anders ook met mevrouw Altman besproken en zij zei er helemaal niets over dat Sofie degene was die de tak had opgemerkt,’ zei Peters nu.

  ‘Dat verbaast me niets. Susan zit compleet bij Priscilla onder de plak. Bovendien heeft Susan een hekel aan onenigheid, in welke vorm dan ook. Ze wil de boel altijd meteen sussen. Dus ik kijk er niet echt van op dat ze Priscilla steunt, al was het alleen maar om te voorkomen dat er een onaangename situatie ontstaat omdat ze zou moeten toegeven dat Priscilla heeft gelogen. U moet met Sofie gaan praten. Zij is slimmer dan drie Priscilla Brenners bij elkaar.’

  ‘Tja, ze is de volgende op ons lijstje,’ zei Ackerman. ‘Laten we maar eens gaan horen wat zij te melden heeft.’

  Peters schudde zijn hoofd. ‘Zoals de zaken er nu voor staan, krijgen we alleen maar de zoveelste versie van de gebeurtenissen voorgeschoteld.’

  Ashley draaide zich om en keek hem aan. ‘U bent nota bene rechercheur en toch verwacht u nog steeds dat mensen het met elkaar eens zijn over hoe iets is gebeurd?’

  ‘Daar zit wat in,’ zei Ackerman.

  ‘Ja, allicht,’ Ashley schudde haar haren naar achteren. ‘Ik heb u al gezegd dat ik niet dom ben.’

  ‘Misschien kunt u me dan met iets anders helpen,’ zei Ackerman. ‘Ik ben bezig met de kruiswoordpuzzel van vandaag en ik ben helemaal vastgelopen met een van de aanwijzingen. Deze luidt: ‘verre post’. Vier letters. Enig idee?’

  ‘Hij is rechercheur en verwacht dat iedereen hetzelfde verhaal vertelt...’ ze gebaarde met een ruk van haar hoofd naar Peters, ‘... en nu vraagt ú me om u te helpen met een kruiswoordpuzzel? Dat mag u van mij lekker helemaal zelf uitknobbelen, maar aangezien jullie heren aardig wat hulp nodig lijken te hebben, geef ik jullie één goede raad: houd de man van Julia goed in de gaten. Het is onnatuurlijk dat een vrouw nooit iets te klagen heeft over haar man... daar is echt iets aan de hand.’

  

  ‘Wat een type,’ zei Peters toen ze naar de auto terugliepen. ‘Bijna net zo erg als de eerste. Stel je toch eens voor dat je met zo’n vrouw was getrouwd. Eigenlijk zijn ze allemaal niet goed snik.’

  ‘Ik vond die tweede, hoe heette ze ook alweer? Susan? Die vond ik wel oké,’ zei Ackerman.

  ‘In vergelijking met de rest misschien wel. Ik vertrouw mensen die zo veel geld hebben en zo vriendelijk zijn gewoon niet. Dat moet haast wel nep zijn.’

  ‘Iemand die zo dol is op honden kan onmogelijk slecht zijn,’ zei Ackerman.

  ‘Geloof je dat echt? Wat zou je zeggen als ik je vertelde dat Hitler dol was op honden?’

  ‘Is dat zo?’

  ‘Ja. In elk geval op zijn eigen hond. Die Susan was trouwens ook niet helemaal eerlijk tegen ons. Ze loog om die vriendin van haar te beschermen: Priscilla, de dictator van de Stille Oceaan’ Peters moest er weer om grinniken. ‘Met die beschrijving heeft Julia Stowe echt de spijker op zijn kop geslagen. Een slimme tante, als je het mij vraagt. Slim, maar een loeder.’

  ‘Susan Altman zei dat ze zich eerder kon voorstellen dat iemand Julia zou vermoorden dan dat Julia zelfmoord zou plegen. Dat was een zeer beeldende karakterschets,’ zei Ackerman instemmend.

  ‘Klopt, maar deze laatste dame, Betty Boop, heeft ons op de opmerking gewezen die Julia’s man tijdens dat etentje maakte.’

  ‘Dat kan belangrijk zijn in de rechtszaal,’ beaamde Ackerman. ‘Dat is iets wat de jury zou kunnen beïnvloeden. Het is me allemaal net iets te toevallig. Ik denk dat hij overmoedig werd. Ik denk dat hij in feite iedereen vertelde wat hij zou gaan doen nog voordat hij het had gedaan.’

  ‘Als hij het inderdaad heeft gezegd,’ merkte Peters op. ‘Je weet hoe dat gaat met getuigenverklaringen. Die zijn berucht om hun onbetrouwbaarheid. Vind je het ook niet een beetje vreemd dat geen van de andere vrouwen zich het herinnert?’

  ‘Dat zullen we moeten controleren. Vragen of zij zich dat ook herinneren.’

  ‘Wil je dat nu meteen doen?’

  ‘Nee, we gaan eerst bij Sofie Wright langs om te kijken of ze inderdaad zo slim is als Betty Boop lijkt te denken.’

   


   


   


  29. SOFIE & DE RECHERCHEURS


  

  Sofie deed de deur open en ging hen voor naar een kamer aan de voorkant van het huis. Eén snelle blik vertelde Ackerman dat dit de ‘ontvangstkamer’ was. Hij stond vol donkere, deftige, antieke meubelstukken die beslist heel duur waren geweest... en heel oncomfortabel. Terwijl Priscilla’s witte woonkamer perfect bij haar paste en Susans gemakkelijke, met hondenhaar bedekte meubels ook precies bij haar pasten, kwamen deze stijve antieke stukken op een of andere manier niet overeen met de vrouw die voor hem stond. Ze was niet hooghartig, zoals Priscilla, of hartelijk, zoals Susan, of uitdagend, zoals Ashley. Hij kon haar niet zo goed plaatsen.

  Ze liet de twee rechercheurs plaatsnemen op een smalle bank - eerder een romantisch tweezitbankje - en vroeg hen of ze trek hadden in koffie. Ackerman vroeg deze keer om decafé om een overdosis cafeïne te voorkomen.

  Sofie verdween om koffie te gaan halen en ze bleef vrij lang weg. Toen ze terugkwam met een dienblad ontdekten ze wat daar de reden voor was. Ze bracht niet alleen koffie mee, maar ook een bord vol sandwiches: tomaat met mozzarella, prosciutto met provolone, ham met gesmolten Gruyère, en kalkoen met gesmolten brie. Ze zette het blad op de lage tafel voor hen neer en zei, Ik dacht dat jullie inmiddels misschien wel trek zouden hebben. Ik weet zeker dat Priscilla en Ashley jullie niets te eten hebben aangeboden. En Susan heeft jullie waarschijnlijk taart voorgezet, Appel, gok ik.’

  ‘Pompoen,’ zei Ackerman. ‘Maar appel vind ik het lekkerst.’

  ‘Voor mij heeft ze afgelopen zomer limoenroomtaart meegebracht. Het probleem is alleen dat ik geen zoetigheid kan hebben als ik echt honger heb. Het leek me dat jullie misschien wel behoefte hadden aan iets hartigs. Dus heb ik... nou ja, deze gemaakt,’ Ze ratelde zenuwachtig terwijl ze de koffie inschonk om geen stilte te laten vallen.

  ‘Dank u wel. Het ziet er heerlijk uit.’

  Peters pakte een sandwich met prosciutto en provolone en nam een hap. Hij kauwde even en vroeg toen aan Sofie, ‘Zit hier salie in?’

  ‘Is het te veel?’ vroeg Sofie.

  ‘Nee, integendeel. Ik zou er zelf alleen nooit op zijn gekomen om er salie bij te doen.’

  ‘Ik waarschijnlijk ook niet. Er zit in de stad een tentje waar ik vroeger vaak kwam en daar doen ze salie op hun sandwiches met prosciutto; zo ben ik op het idee gekomen. Ik ben niet zo iemand die experimenteert en zomaar wat kruiden of ingrediënten gebruikt die ze toevallig in huis heeft.’

  ‘Dat doe ik altijd,’ bekende Peters. ‘Maar alleen maar omdat ik te lui ben om een recept te volgen. Ik gooi altijd van alles bij elkaar en duimen maar. De ellende is dat het eten dat ik kook de helft van de tijd heerlijk is, maar de andere helft van de tijd vrijwel oneetbaar, tenzij ik ingrediënten gebruik die ik al eerder samen heb uitgeprobeerd. Er is een boek dat u zou moeten aanschaffen: het vertelt welke kruiden en specerijen bij elkaar passen en welke niet, en hoe mensen in feite recepten opstellen. Ik moet even nadenken hoe het ook alweer heet...’

  Terwijl Sofie en Peters zaten te praten, werkte Ackerman twee sandwiches weg. Uiteindelijk onderbrak hij hen. ‘Genoeg gekletst over koken,’ zei Ackerman. ‘Ik heb het gevoel dat ik midden in een televisieprogramma op de kookzender ben beland.’

  ‘Sorry,’ zeiden Peters en Sofie allebei verontschuldigend.

  ‘Als u het niet erg vindt, willen we u graag een paar vragen stellen,’ zei Ackerman tegen Sofie. ‘Maar eerst wil ik een tegenstrijdigheid ophelderen rondom uw persoon.’

  ‘Een tegenstrijdigheid?’ herhaalde Sofie. ‘Rondom mij?’

  ‘Het gaat erom wie nu echt de groef heeft ontdekt in de tak waaraan Julia Stowe hing.’

  ‘O, dát,’ zei Sofie.

  ‘Priscilla Brenner beweert dat zij hem als eerste zag en Susan Altman steunt die verklaring. Ashley Turkel heeft echter verklaard dat u dat was. Welke bewering is juist?’

  ‘We hebben het lichaam samen gevonden... dus ik neem aan dat het mogelijk is dat we het tegelijkertijd zagen...’

  Ackerman schudde zijn hoofd om haar duidelijk te maken dat hij met dat antwoord geen genoegen nam. ‘Volgens mevrouw Turkel lachte mevrouw Brenner u juist uit toen u opperde dat het moord was in plaats van zelfmoord. Dat klinkt niet alsof u het op hetzelfde moment zag.’

  Sofie weifelde even en gaf toen toe, ‘Ik heb dat van die tak ontdekt. Maar ik zou het bijzonder prettig vinden als u er geen ophef over maakte, als u dat tenminste niet erg vindt.’

  Ackerman trok zijn wenkbrauwen op.

  ‘Ik weet het,’ glimlachte Sofie verontschuldigend. ‘Ik weet dat het dwaas klinkt. Maar het zou mijn leven een stuk gemakkelijker maken.’

  ‘Wat bedoelt u met gemakkelijker?’ vroeg hij.

  ‘Met Priscilla, bedoel ik.’

  ‘Op dit eiland zijn rebellen niet toegestaan,’ merkte Peters op.

  ‘Wat?’ Sofie keek hem aan.

  ‘Niets,’ antwoordde Ackerman in plaats van Peters. ‘Let u maar niet op hem.’

  ‘Je wordt bedankt, hoor,’ zei Peters.

  ‘We zullen er geen ophef over maken,’ zei Ackerman tegen Sofie, ‘maar alleen op voorwaarde dat u van nu af aan met alle informatie over deze zaak naar ons komt. Het is me opgevallen dat u tijdens uw gesprek met de politie niets heeft gezegd over uw vermoeden dat het een moord betrof.’

  ‘U bent er toch zelf achter gekomen?’ zei Sofie. ‘Dat hoefde ik jullie helemaal niet te vertellen. Hoe heeft u het trouwens ontdekt?’

  De andere vrouwen hadden er niet aan gedacht te vragen wat de rechercheurs bij hun onderzoek hadden ontdekt... die werden allemaal te zeer in beslag genomen door hun eigen ontdekking. Kennelijk was Sofie anders. Ackerman vermoedde dat hij bij haar iets beter op zijn tellen moest passen. Hij moest erop letten dat hij degene was die de vragen stelde. ‘Bij mijn weten hebben we nog altijd geen zekerheid dat het moord was,’ zei Ackerman ontwijkend. ‘Goed, om te beginnen wil ik u graag het een en ander vragen over de tak,’ zei hij. ‘Viel het u meteen op?’

  ‘Nee, niet meteen,’ zei Sofie langzaam.

  ‘Wanneer dan wel?’

  ‘Pas nadat we het aan Alex hadden verteld en hij weer naar binnen was gegaan om het alarmnummer te bellen.’

  ‘Was er iets speciaals wat u op het spoor zette? Herinnert u zich nog waaraan u precies dacht toen dit bij u opkwam?’

  Sofies ogen tuurden ingespannen naar een vage plek ergens vóór haar, alsof ze in gedachten terugging in de tijd, naar het tafereel zelf. Toen begon ze het te beschrijven.

  ‘Priscilla was aan het woord. Ze zei, ‘Ik vraag me af waarom ze het heeft gedaan.’ Ik stond naar Julia te kijken. Plotseling viel mijn oog op de groef in de bast en ik zei tegen Priscilla, ‘Ik geloof niet dat ze het zelf heeft gedaan.’’

  ‘Het was u dus al opgevallen vóórdat de politie ter plekke was. Waarom heeft u daar niets over gezegd toen u werd gehoord?’

  ‘Ik maakte er een opmerking over tegen Priscilla, maar die lachte me uit. Dus toen dacht ik dat ik misschien van een mug een olifant maakte. Mijn man beschuldigt me er altijd van dat ik overal samenzweringen en verborgen motieven zie die er niet zijn,’ bekende ze.

  Ackerman had in de loop der tijd aardig wat aanhangers van complottheorieën voorbij zien komen, maar deze vrouw kwam heel anders op hem over.

  ‘Was er verder nog iets waardoor u de indruk kreeg dat het misschien geen zelfmoord was?’ vroeg Ackerman aan haar.

  ‘Ja, de manier waarop haar man reageerde gaf me het gevoel dat er iets heel vreemds aan de hand was met die hele situatie.’

  ‘Wat was er dan vreemd aan?’

  Sofie nam even de tijd voordat ze antwoord gaf. Toen ze eindelijk haar mond opendeed, zei ze, ‘U kunt beter vragen wat er niét vreemd aan was. Ik kan mijn vinger er maar niet op leggen...’ Ze zweeg even en haalde toen haar schouders op. ‘De reactie van Julia’s man was trouwens niet het enige wat vreemd was. Wat ik nog vreemder vond was dat Julia zichzelf in de voortuin had opgehangen. Dat leek me helemaal niets voor haar. Maar ja, als ze is vermoord was het natuurlijk wel logisch.’

  ‘Waarom zegt u dat?’ vroeg Ackerman.

  ‘Ik weet dat het gek klinkt, maar ik kan het uitleggen,’ zei Sofie. ‘Ongeveer een week geleden was ik bij een etentje bij Ashley thuis en tijdens het aperitiefje raakten Priscilla en Julia in een discussie verwikkeld. Priscilla had het over Halloween en wat haar ontwerper voor haar tuin had bedacht. Ze beschreef kleine spookjes die in de bomen rond haar huis moesten komen. Ze hangen daar inmiddels, heeft u ze gezien?’

  ‘Ja, ik heb ze gezien,’ zei Ackerman. Hij voegde eraan toe, ‘Heel leuk,’ want Sofie had kennelijk een andere reactie verwacht.

  ‘Goed, Priscilla was echt opgetogen over het idee en vertelde iedereen over het ontwerp, totdat Julia begon te lachen, en dat klonk beslist niet aardig. Priscilla vroeg aan Julia waarom ze lachte. Julia antwoordde dat ze het vreselijk vond klinken en dat Priscilla dan net zo goed lijken in haar tuin kon hangen.’

  ‘Mevrouw Brenner heeft tijdens ons gesprek inderdaad iets laten vallen over haar halloweenversiering, maar ik snapte het verband niet,’ zei Peters.

  Sofie knikte. ‘Toen Priscilla ontdekte dat er in Julia’s tuin iets hing wat veel weg had van een lijk, dacht ze dat Julia dat daar had opgehangen om de draak te steken met háár decoraties. Dus beende ze er meteen naartoe om het weg te halen.’

  ‘En nu denkt u dat er een verband is?’ vroeg Ackerman. ‘Tussen dat gesprek op de avond van dat etentje en het feit dat Julia in haar voortuin hing?’

  ‘En ook dat Priscilla het lichaam waarschijnlijk zou zien,’ ging Sofie verder. ‘Ze maakt elke ochtend een wandeling en iedereen weet dat.’

  ‘Juist ja,’ zei Ackerman. ‘Volgens u heeft dat er allemaal mee te maken.’

  ‘Dat zou volgens mij heel goed kunnen.’

  ‘Herinnert u zich nog wie er allemaal bij dat etentje waren en het gesprek hebben opgevangen?’

  ‘Priscilla en Julia waren er met hun man. Verder Ashley en haar echtgenoot. En Susan en Harry, en Dean en ik. Ik weet ook vrij zeker dat iedereen op dat moment in de kamer was.’

  ‘Alex Stowe was er dus ook bij en heeft dat gesprek gehoord?’

  ‘Ja, hij was er ook bij.’

  ‘U heeft er kennelijk veel over nagedacht.’

  ‘Ik... tja, het is een beetje een hobby van me. Ik lees heel veel detectiveverhalen. Ik was ook van plan er zelf een te schrijven, maar ik ben nog niet echt ver.’

  ‘Wanneer was de laatste keer dat uw man u ervan beschuldigde dat u weer ergens een samenzwering achter zag?’ vroeg Ackerman impulsief.

  ‘Afgezien van deze moord? Een paar maanden geleden. Toen we dit huis kochten. Ik zei tegen hem dat ik vermoedde dat de makelaar een microfoontje in de keuken had geplaatst en ons gesprek afluisterde.’

  ‘En?’

  ‘Mijn man vroeg haar om hem de bovenverdieping nog een keer te laten zien en toen vond ik het onder het aanrechtblad.’

  Ackerman knikte bedachtzaam. ‘O ja,’ zei hij, want er schoot hem opeens nog iets anders te binnen, ‘was u ook aanwezig bij dat andere feestje waarop werd gesproken over het nut van het lezen van detectiveromans?’

  ‘Dat durf ik niet zo goed te zeggen. Kunt u iets specifieker zijn?’

  ‘Blijkbaar merkte Harry Altman tijdens dat gesprek op dat uw leesclub eigenlijk beter biografieën kon lezen, omdat die veel informatiever zouden zijn,’ Ackerman zweeg in afwachting van een teken van herkenning bij Sofie.

  Sofie schudde haar hoofd.

  ‘Ashley Turkel heeft ons namelijk verteld dat Alex zei dat detectiveverhalen ook van pas kunnen komen wanneer er een moord moet worden opgelost, en dat je nooit weet wanneer dat gebeurt.’

  Sofie hief met een ruk haar hoofd op.

  ‘Interessant, nietwaar?’

  ‘Vreemd,’ mompelde Sofie.

  ‘Dat woord valt tijdens dit onderzoek wel heel vaak,’ merkte Peters op.

  ‘In dit vak kom je een heleboel vreemde dingen tegen,’ zei Ackerman. ‘Het is nu eenmaal zo dat de meeste mensen gewoon niet logisch in elkaar steken. Als rechercheur denk je, waarom zouden ze dit of dat hebben gedaan of gezegd - maar je komt er nooit achter. Soms omdat je niet alle informatie in je bezit hebt, maar soms eenvoudigweg ook omdat ze het zelf niet eens weten. Gelukkig hoeven we niet alles boven tafel te krijgen. Het enige wat wij moeten achterhalen is wie het heeft gedaan.’

  ‘En dat is niet al te moeilijk,’ zei Peters.

  ‘Weet u dan al wie het heeft gedaan?’ vroeg Sofie.

  Ackerman wierp Peters een doordringende blik toe en probeerde de situatie te redden. ‘Wat Peters bedoelt is dat volgens de statistieken de persoon die de nauwste band heeft met het slachtoffer gewoonlijk de dader blijkt te zijn. Hoewel seriemoordenaars veel aandacht krijgen in de media, komen ze statistisch gezien maar zelden voor. Als rechercheur leer je dat in negentig procent van de gevallen de meest voor de hand liggende verdachte inderdaad de dader blijkt te zijn en in dit geval is dat de echtgenoot.’

  ‘Maar u kunt toch niet alleen maar op percentages afgaan,’ protesteerde Sofie. ‘Ik geloof best dat u gelijk heeft en dat in negentig procent van de gevallen de meest voor de hand liggende verdachte ook de dader is, maar in tien procent van de gevallen is het dus iemand anders. En tien procent is best veel, als je er even over nadenkt. Als je dát als uitgangspunt neemt, zouden tien op de honderd mensen onschuldig worden veroordeeld.’

  ‘Wacht even, niet zo haastig, er wordt nog helemaal niemand veroordeeld,’ zei Ackerman. ‘Ik beloof u dat we heus niet alleen op percentages zullen afgaan. In de tussentijd zou u ons kunnen helpen door ons het telefoonnummer van uw man te geven, zodat we ook met hem kunnen praten. Hier heeft u trouwens mijn kaartje. Belt u me als u iets ziet. Ook als Priscilla zegt dat het belachelijk is. Afgesproken?’

  ‘Goed,’ zei Sofie instemmend.

  Ackerman keek naar beneden en kwam tot de ontdekking dat hij samen met Peters alle sandwiches had opgegeten. ‘Dank u wel voor het eten. Het was heerlijk.’

  Sofie keek blij. ‘Graag gedaan.’

  ‘Ik denk dat dit het voor vandaag wel is, tenzij... maakt u wel kruiswoordpuzzels?’

  ‘Soms,’ zei Sofie - en ze glimlachte. Het was een glimlach die Ackerman na verloop van tijd zou gaan herkennen als een teken van enorme understatement.

  ‘Ik heb moeite met een van de aanwijzingen bij de puzzel van vandaag.’

  ‘Laat eens zien,’ zei Sofie en ze hield haar hand op voor de krant.

  Hij haalde hem uit zijn zak en gaf hem aan haar.

  ‘Om welke gaat het?’ vroeg Sofie.

  ‘Drie verticaal. De aanwijzing luidt: ‘verre post’. Vier letters.’

  Sofie staarde naar de puzzel, fronste haar wenkbrauwen en schudde zacht haar hoofd.

  ‘Nee?’ zei Ackerman. Hij had verwacht dat Sofie de test glansrijk zou doorstaan. ‘Zelfs geen idee?’

  ‘Wat?’ Sofie keek op. ‘O, nee. Of eigenlijk bedoel ik ja. Drie verticaal is sofa. Dat weet ik nog, omdat ik er zo om moest lachen. Dat is absoluut een ‘verre post’ waar mijn man zich graag op terugtrekt.’

  ‘Als u het antwoord weet, waarom fronste u dan net uw wenkbrauwen?’

  Sofie aarzelde. ‘Ik wil niet onbeleefd zijn.’

  ‘Zegt u het maar gerust...’ zei Ackerman.

  ‘Nou ja, ik heb deze puzzel eerder vandaag al gemaakt. En ik zag zo-even wat u bij twee verticaal heeft ingevuld.’

  ‘Wat is de aanwijzing?’

  ‘Waren van deze tijd,’ las Sofie voor.

  Ackerman boog zich naar haar toe. ‘Dat klopt. Ik weet het alweer. Daar heb ik ‘mode’ ingevuld.’

  ‘Inderdaad,’ zei Sofie. ‘Het zou ook wel kunnen.’

  ‘Had u daar dan iets anders staan?’ vroeg Ackerman tamelijk sceptisch.

  ‘Ehm, ja. Ik dacht eerst ook aan ‘mode’, maar is het u opgevallen dat de aanwijzing een beetje klungelig is verwoord?’

  ‘Welk antwoord heeft u dan opgeschreven?’

  ‘Het woord ‘zijn’. Want dat is de tegenwoordige tijd van het werkwoord ‘waren’. Snapt u wel? Wáren van deze tijd? Als u nu dertien horizontaal invult, zult u zien dat het klopt.’

  Ackerman tuurde naar de puzzel.

  ‘Het is een lastige,’ zei ze verontschuldigend.

  

  ‘Daar had ze je toch mooi te pakken,’ zei Peters nadat ze Sofies huis hadden verlaten en naar de auto liepen. ‘Je had je gezicht eens moeten zien toen ze tegen je zei dat je een verkeerd antwoord had ingevuld. Ze heeft je op je eigen terrein verslagen.’

  ‘Ja, dat heeft ze inderdaad, hè?’ Ackerman glimlachte.

  ‘Wat vond je van haar theorie over de locatie van het lichaam?’

  ‘Erg interessant,’ gaf Ackerman ruiterlijk toe. ‘Zeker iets om in gedachten te houden.’

  ‘Heb je ook gemerkt dat ze niet beweerde dat ze iets wel wist als ze het niet wist? Dat gedoe rond Julia’s man en zijn rare gedrag, bijvoorbeeld. Ze suggereerde niet dat zij er enige logica in kon ontdekken. Als hij het heeft gedaan, waarom heeft hij dan niet op zijn minst gedáán alsof hij dacht dat het zelfmoord was? Daarmee had hij zich kunnen indekken en een verklaring achter de hand voor alle sporen die hij eventueel heeft achtergelaten.’

  ‘Wat bedoel je met áls hij het heeft gedaan? Hij heeft het gedaan. Punt uit.’

  ‘Dat weet ik wel Het zou gewoon veel spannender zijn als er nog iets anders achter zit. Ik ben al net zo erg als al die detectiveromans lezende huisvrouwen. Die snakken natuurlijk naar een beetje opwinding.’

  ‘Een van hen is anders wel dood,’ bracht Ackerman hem in herinnering. ‘En denk ik niet dat een beetje opwinding daar de reden voor was.’

   


   


   


  30. PRISCILLA


  

  Die avond kwamen ze allemaal bij elkaar bij Priscilla thuis. Dat wilde zeggen, bijna allemaal. Julia was er uiteraard niet, Alex was niet uitgenodigd en Susan kwam met een smoes om Harry’s afwezigheid te verklaren (hoewel ze in werkelijkheid nog steeds niets van hem had gehoord). Maar verder was iedereen er: Ashley en Stewart, Priscilla en Gordon, Sofie en Dean, en Susan.

  Voor de verandering praatte Priscilla deze keer liever met de andere vrouwen dan met Dean. Hij probeerde haar over te halen weer drankjes met hem te komen mixen, maar ze weigerde resoluut. Ze liep zo haastig naar de hoek waar Susan, Ashley en Sofie op haar zaten te wachten dat ze zijn geïrriteerde blik niet eens opmerkte.

  Toen ze een stoel bijschoof om zich bij het kringetje te voegen, viel het gesprek even stil en Priscilla stak meteen van wal. ‘Rechercheur Ackerman denkt dat ik hem echt kan helpen,’ verkondigde ze. Ze keek om zich heen, maar niemand reageerde zoals ze had verwacht. ‘Echt waar,’ hield ze vol. ‘Toen hij vertrok, vroeg hij me zelfs hem te helpen met het oplossen van zijn kruiswoordpuzzel.’

  Dat leverde wél een reactie op. Nu keek iedereen haar aan.

  ‘Wat is er?’ vroeg Priscilla, die voelde dat er iets was. ‘Wat heb ik gezegd?’

  ‘Hij heeft mij ook gevraagd hem met een aanwijzing te helpen,’ zei Ashley, die met volle teugen genoot van de teleurgestelde uitdrukking die op Priscilla’s gezicht verscheen.

  ‘Mij ook,’ bekende Susan.

  Ze keken allemaal naar Sofie, die eveneens knikte.

  ‘Naar welke aanwijzing heeft hij jullie dan gevraagd?’ vroeg Priscilla achterdochtig.

  ‘De aanwijzing was ‘Verre post’’ antwoordde Susan.

  ‘Dat is dezelfde die hij ook aan mij heeft gevraagd!’ riep Priscilla uit. ‘En hij is pas naar jou toe gegaan nádat ik hem het antwoord had gegeven, dus ik begrijp niet waarom hij het jou dan ook heeft gevraagd.’

  ‘Hij probeert ons uit,’ zei Sofie. ‘Hij wil weten hoe wij denken. Waarom zou hij anders iedereen naar het antwoord op dezelfde aanwijzing vragen?’

  ‘Dat is best slim,’ zei Susan glimlachend.

  ‘Ik vind het nogal achterbaks,’ sputterde Priscilla. Ze keek naar Susan. ‘Wat had jij bedacht?’

  ‘Ik was niet zo slim. Ik heb Siam gezegd. Later kwam ik erachter dat het niet klopte.’

  ‘Wat heb jij als antwoord gegeven?’ vroeg Priscilla vervolgens aan Ashley.

  ‘Ik heb gezegd dat hij als rechercheur diep in de problemen zat als hij daar zelf niet achter kon komen,’ zei Ashley.

  ‘Je bedoelt dus dat jij het antwoord niet wist,’ zei Priscilla.

  ‘Geen flauw idee,’ gaf Ashley toe.

  ‘Het was ook moeilijk,’ zei Priscilla in een poging aardig te doen.

  ‘Jij had het dus ook niet goed,’ concludeerde Ashley.

  ‘Jawel hoor.’

  ‘Wat was het dan?’

  ‘Blog. Iemand plaatst vanaf een verre plek een blog op internet. Via de computer.’

  ‘Volgens mij klopt dat niet,’ zei Susan. ‘Ik weet vrij zeker dat het antwoord met een ‘s’ begon. Heb je de rest van de puzzel ook ingevuld?’

  Priscilla was niet van plan toe te geven dat ze dat te veel moeite had gevonden.

  ‘Wat heb jij gezegd, Sofie?’ vroeg Ashley.

  ‘Ehm. Ik dacht dat het antwoord ‘sofa’ was.’

  ‘Wat heeft dat nou te maken met...’ begon Priscilla, maar toen vatte ze hem. ‘O.’

  ‘Ik geloof niet dat het echt belangrijk was,’ zei Sofie. ‘Het is maar een aanwijzing in een kruiswoordpuzzel, hoor. Niet het antwoord op de vraag wie Julia heeft vermoord.’

  ‘Tja, die is ook niet moeilijk,’ zei Ashley. ‘Dat is Alex. Hij heeft ons vrijwel letterlijk verteld dat hij het ging doen.’

  Nu was alle aandacht op Ashley gericht.

  ‘Wat? Wat wil je daarmee zeggen, dat hij ons heeft verteld dat hij het ging doen?’ vroeg Priscilla pinnig.

  ‘O ja, dat is waar ook: de rechercheurs waren nogal verbaasd dat jullie hun hier niets over hadden verteld.’

  ‘Waarover dan?’

  ‘Weten jullie dan niet meer dat we het op die avond van het etentje bij Julia thuis over het lezen van detectives hadden? Harry zei dat we biografieën zouden moeten lezen, omdat die veel informatiever waren dan detectiveverhalen en toen zei Alex dat je nooit van tevoren weet wanneer je misschien een moord moet oplossen.’

  Priscilla’s mond zakte open in een zwijgende O.

  ‘Ik weet niet zeker of ik me het ook zo herinner,’ zei Susan. ‘Volgens mij was het Harry die het woord moord liet vallen en zei Alex alleen maar dat je dat nooit van tevoren weet.’

  ‘Wat maakt dat nou uit?’ zei Ashley. ‘Dat komt min of meer op hetzelfde neer.’

  ‘Niet echt,’ zei Susan. ‘Dat betekent namelijk dat Alex helemaal niet over het onderwerp moord is begonnen.’

  ‘Maar hij zei wel dat je nooit wist wanneer het zou gebeuren.’

  ‘Ik dacht dat hij daarmee in het algemeen bedoelde dat je nooit weet wanneer iets gaat gebeuren, niet dat je nooit van tevoren weet dat iemand vermoord zal worden. Bovendien kan Alex het helemaal niet hebben gedaan. Dat ligt veel te veel voor de hand.’

  ‘Het is geen kruiswoordpuzzel, Susan,’ zei Priscilla. ‘Dit wordt niet door iemand geregisseerd, er is niemand die ons laat raden naar het meest logische antwoord.’

  ‘Och... dat hoeft niet per se waar te zijn,’ zei Sofie.

  ‘Hoezo, geloof jij soms dat iemand de boel manipuleert? Doe niet zo belachelijk,’ zei Priscilla verachtelijk.

  Ashley zei, ‘Je vond de opmerking over die tak anders ook belachelijk. Ik wil wél graag horen wat Sofie te zeggen heeft.’

  Priscilla staarde Ashley woedend aan.

  ‘Ik weet zeker dat Priscilla bedoelde dat het belachelijk lijkt - en dat is ook zo,’ zei Sofie in de hoop de gemoederen te sussen.

  ‘Dat bedoelde ik inderdaad,’ zei Priscilla.

  Ashley snoof ongelovig en kreeg opnieuw een boze blik te verduren.

  ‘Goed,’ zei Sofie. ‘Alex is dus degene die het meest voor de hand ligt. Ik denk dat we het daar allemaal wel over eens zijn. Maar wat is het motief? Waarom heeft hij zijn vrouw vermoord?’

  ‘Omdat hij haar niet kon uitstaan?’ opperde Ashley.

  ‘Oké’ zei Sofie. ‘Dat zou kunnen. Maar waarom zou hij haar dan vermoorden? Waarom heeft hij niet gewoon een scheiding aangevraagd? Of is het geld soms van haar?’

  ‘Nee, nee,’ zei Ashley. ‘Zij kwam uit een of ander gehucht in het midwesten. Volgens mij was haar vader slager of zoiets vreselijks. Het geld was allemaal van Alex.’

  ‘Waarom dan geen scheiding?’

  ‘Misschien hadden ze ruzie en heeft hij haar toen vermoord, en wilde hij het er laten uitzien als zelfmoord,’ bedacht Susan. ‘Volgens mij kan Alex dat wel. Ik zie hem wel iemand wurgen.’

  Ze keken allemaal naar Sofie om te zien wat zij daarop zou zeggen. Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zegt niet per se iets. Kijk, volgens mij zijn een heleboel mensen in staat iemand te doden. Waarschijnlijk veel meer dan jullie denken. Dat hij het kán wil niet zeggen dat hij het ook heeft gedaan. De theorie dat ze ruzie hadden en hij haar per ongeluk heeft gedood klopt niet. Om iemand te wurgen moet je best hard knijpen. In dat geval zouden er kneuzingen zichtbaar zijn geweest. Het touw had die kneuzingen nooit kunnen verbergen, want dat zat vlak onder haar kin - niet om haar nek zelf.’

  ‘En haar smoren met een kussen?’ zei Susan.

  Sofie keek Susan onderzoekend aan. ‘Daar had ik nog niet aan gedacht. Ja, je hebt gelijk, dat zou geen sporen in haar hals achterlaten. Julia was niet erg groot, dus het kan nooit moeilijk zijn geweest om haar omlaag te drukken. Het enige probleem met die theorie is dat je in een heftige emotionele situatie iemand niet snel op die manier zal doden. Zie jij al voor je dat ze ruzie hebben en dat hij haar dan opeens midden in hun woordenwisseling neergooit en een kussen grijpt? Dat klinkt toch niet erg aannemelijk? Nee, dan had hij haar bij haar hals gegrepen of haar met haar hoofd tegen de muur geslagen; iets heel theatraals en gewelddadigs. Dan had hij er heus niet bij stilgestaan dat hij geen sporen mocht achterlaten. Als je het zo bekijkt is haar met een kussen smoren eerder iets wat hij ’s nachts in haar slaap zou hebben gedaan. Dat leidt tot dezelfde conclusie.’

  ‘En die is?’ spoorde Ashley haar aan.

  Sofie liet haar blik langs het groepje glijden. ‘Degene die dit heeft gedaan, heeft alles van tevoren gepland.’

  Ze zwegen allemaal om dit te laten bezinken.

  Sofie vervolgde, ‘Waar kwam het touw vandaan? Waar kwam de stoel vandaan? Waarom heeft de dader haar buiten opgehangen? En waarom heeft hij haar vermoord? Als dit ooit tot een rechtszaak komt, zal alles om indirect bewijsmateriaal draaien. Dat weet rechercheur Ackerman. Daarom praat hij met ons - en daarom zal hij ook met ons blijven praten.’

  ‘Hoe zit het met de forensische kant?’ zei Priscilla. ‘Haar, vezels en al dat andere CSI-gedoe?’

  ‘Dan heb je nog steeds ondersteunend bewijsmateriaal nodig. Er zijn al heel wat rechtszaken gevoerd waarbij tastbaar bewijs aanwezig was, maar ze de jury toch niet konden overtuigen. Je hebt echter wel gelijk. Zodra de resultaten van de autopsie en het laboratorium binnenkomen, kon het weleens heel interessant worden.’

  Op dat moment riep Stewart, ‘Blijven jullie daar de hele avond zitten roddelen, meiden?’

  Kennelijk waren de mannen door hun gespreksstof heen.

  Ze stonden schoorvoetend op om zich bij de mannen te voegen.

  Nadat ze een minuut of tien met hun allen over Julia’s dood hadden staan praten, voelde Priscilla iets tegen haar elleboog. Ze draaide zich om en zag dat Dean net achter haar langsliep. Eerst dacht ze nog dat hij haar per ongeluk had aangestoten, maar toen keek hij haar over zijn schouder aan en begreep ze dat het niet per ongeluk was gebeurd. Ze draaide zich weer om naar de groep en deed een paar minuten lang alsof ze luisterde, maar in werkelijkheid hoorde ze geen woord meer van wat er werd gezegd. Ze wachtte op een veilig moment om Dean te volgen. Ze wist zeker dat hij dat met het duwtje had bedoeld.

  Toen ze het echt niet langer kon verdragen, prevelde ze, ‘Ik ga bij Daniëlle kijken, even zien hoe het ervoor staat met de hapjes,’ ook al had Priscilla haar duidelijke instructies gegeven te wachten met het binnenbrengen van het eten. Feestjes waren altijd veel leuker als mensen dronken waren en ze werden sneller dronken als ze niet meteen iets te eten kregen.

  Ze ging naar de keuken en zei tegen Daniëlle dat ze de hapjes wel naar binnen kon brengen. In plaats van terug te keren naar de woonkamer glipte Priscilla de gang in. Het was er donker, maar ze wilde geen licht aandoen. Ze liep door de gang en toen ze langs de deur van Gordons werkkamer kwam, schoot er een hand tevoorschijn en trok Dean haar naar binnen. Hij duwde haar razendsnel tegen de muur, perste zich tegen haar aan en zocht met zijn lippen haar mond.

  Toen hij zich eindelijk terugtrok, staarde hij haar gespannen aan. ‘Dat wilde ik al zo lang doen,’ zei hij.

  ‘Waarom heb je dan zo lang gewacht?’ vroeg ze.

  ‘Een goede vraag,’ zei hij terwijl hij zich bukte en met zijn lippen zachtjes langs haar nek streek.

  ‘Ik wist niet eens zeker of je me wel leuk vond,’ zei ze.

  ‘Ik denk dat het wel iets meer is dan dat,’ murmelde hij en hij liet zich een stukje zakken om haar onder in haar hals te kunnen kussen. Hij schoof de kraag van haar shirt opzij om een zoen op haar sleutelbeen te drukken. ‘Ik word bijna gek van je.’

  ‘Is dat iets positiefs?’

  ‘Wat denk je zelf?’ vroeg hij terwijl hij met zijn vingers langs haar hals, over haar borst en haar zij streek. Toen hij bij haar middel was aanbeland, haakte hij zijn vingers om de rand van haar broek en streelden zijn vingertoppen haar huid. Zijn vingers kietelden haar buik en haar adem stokte.

  Het ging veel te snel. Priscilla had het gevoel dat ze alle controle was verloren en dat gevoel beangstigde haar. Ze moest iets zeggen. Het maakte niet uit wat. Dus zei ze het eerste wat er in haar opkwam.

  ‘Hoe moet het dan met Sofie?’

  ‘Wat is er met Sofie?’ zei hij terwijl zijn hand nog iets verder omlaag gleed.

  ‘Stel dat ze erachter komt?’

  ‘Maak je over Sofie maar geen zorgen,’ zei Dean zacht en overtuigend terwijl hij zijn hand terugtrok om haar broek open te knopen. ‘Die heeft geen flauw idee. Als die nu naar binnen kwam, zou ze waarschijnlijk haar verontschuldigingen aanbieden en zich terugtrekken. Ik kan doen wat ik wil. Ze zal er nooit iets van zeggen.’ Hij trok de rits open.

  ‘Houd je dan niet van haar?’

  ‘Wat denk je zelf?’ fluisterde Dean en hij liet zijn hand weer naar binnen glijden.

  Priscilla was even niet in staat om antwoord te geven.

   


   


   


  31. DE RECHERCHEURS


  

  Ackerman en Peters meldden zich de volgende ochtend vroeg bij het mortuarium voor de lijkschouwing. Toen het lijk, dat nog altijd in een witte plastic lijkzak zat, om halfnegen uit de koeling werd gehaald, stonden ze gekleed in beschermende kleding met een masker op klaar.

  Altijd wanneer Ackerman een lijkschouwing gadesloeg, deed de autopsieruimte hem vanwege de betegelde vloer met afvoerpuntjes denken aan een mannenkleedkamer. Daar stond echter niet zo’n gigantische roestvrijstalen autopsietafel. Net als de vloer was ook deze geperforeerd en er hing een lekbak onder.

  Ackerman zag als een berg tegen lijkschouwingen op, maar woonde ze altijd bij omdat het nu eenmaal bij zijn werk hoorde. Sommige mensen konden maar niet begrijpen dat een plaats delict hem volkomen koud liet, maar dat het mortuarium hem beangstigde. Op een plaats delict was alles echter direct zichtbaar: het geweld, de gruwelen, de triestheid. In het mortuarium was alles schoongemaakt en ontsmet, maar daaronder was het nog steeds aanwezig. Het was vergelijkbaar met het uitpakken van een in plastic gewikkeld piepschuim schaaltje met gehakt en dan net doen alsof het niet van een koe kwam.

  Wat hij nóg erger vond dan de kille aard van het geweld, was het gedrag van de toeschouwers. Vaak bevonden zich tijdens een autopsie meer dan tien mensen in de ruimte: politiemensen die aan de zaak werkten, de assistent van de openbare aanklager, de politiefotograaf en soms zelfs een student medicijnen. Meestal bestond de groep kijkers uit mannen en hing er een stoere sfeer, omdat iedereen wilde laten zien dat het gruwelijke tafereel hen niets deed. Ze maakten grapjes, lachten en gingen na afloop altijd samen ergens wat eten. Meestal in een Italiaans restaurant waar ze dan een enorme portie spaghetti met gehaktballen bestelden. Als een nieuweling toevallig eens niet meeat, werd hem dat op het bureau nog wekenlang nagedragen. Ackerman wist wel dat dit hun manier was om te kunnen omgaan met de wrede werkelijkheid dat er iemand was vermoord en nu in hun bijzijn op de operatietafel werd ontleed, maar hij voelde zich toch slecht op zijn gemak. Als hij de kans kreeg, probeerde hij het aantal aanwezigen bij de lijkschouwing tot een minimum te beperken. Dat was hem deze keer gelukt en er waren maar vier mensen in de ruimte: Ackerman, Peters, de patholoog en diens assistent. Het vroege tijdstip zou ook wel invloed hebben gehad op het kleine aantal toeschouwers.

  De assistent ritste de zak open en liet de lucht ontsnappen, en zowel Ackerman als Peters zette zijn masker op. De patholoog bekeek de zak op sporen. Dat was de reden dat de zak wit was, dan was bewijsmateriaal gemakkelijk op te sporen. Als extra bescherming van mogelijke bewijzen was het lichaam ook in een wit laken gewikkeld. Nadat dat was verwijderd luisterde de patholoog altijd eerst of hij een hartslag hoorde. Iedereen kende wel een verhaal over een lijk dat op de autopsietafel wakker was geworden. Het was geen verzinsel. Dat gebeurde echt. Hoewel één blik op Julia’s gezicht duidelijk aantoonde dat ze met geen mogelijkheid nog in leven kon zijn, werd de procedure strikt nageleefd. Zowel op de plaats delict als tijdens de lijkschouwing. Hiermee beschermden ze zichzelf tegen onzorgvuldige fouten. De labels moesten worden gecontroleerd om er zeker van te zijn dat dit het juiste lichaam was, de lengte moest worden opgemeten, het gewicht geschat en er moesten foto’s worden gemaakt. Ten slotte werden de papieren zakken die om haar handen en voeten waren gebonden weggehaald en begon het echte onderzoek.

  De patholoog was bijzonder nauwgezet. Hij noteerde álles: de sieraden; de kleur, maat en het merk van de kleding; dat de knopen dicht waren; de paarsachtige tint van de huid op het gezicht; alle kneuzingen en schrammen. Alles werd opgeschreven. Toen was het tijd om het lichaam te onderzoeken op sporen. Dat was een verschrikkelijk traag proces waarin elke haar en vezel in een aparte envelop werd gestopt, maar uiteindelijk altijd zeer productief. De patholoog toonde de rechercheurs diverse haren die overduidelijk niet van het slachtoffer zelf waren en borg deze zorgvuldig elk in een apart envelopje op.

  Het nachthemd werd verwijderd en het lichaam onderzocht. Er werden röntgenfoto’s gemaakt en ten slotte volgde de eerste snede: de Y-vormige incisie. Er werd een bloed- en urinemonster afgenomen, die naar de afdeling toxicologie werden gestuurd, en daarna werden de organen een voor een verwijderd en op een weegschaal gewogen, en werden er nog meer monsters genomen. Ten slotte zaagde de patholoog met een cirkelvormige zaag de schedel open om de hersenen te bekijken. Na afloop van de lijkschouwing stopte de assistent de organen terug in de lichaamsholte en naaide hij het lichaam dicht.

  Op de haar-, vezel- en bloeduitslag van het lab zouden ze moeten wachten, maar in zijn voorlopige conclusie stelde de patholoog dat verstikking door ophanging de doodsoorzaak was. De lijkschouwer had echter mogelijke kneuzingen rond de mond gevonden. Daarom zaten Ackerman en Peters nu onrustig op het bureau op het toxicologisch rapport te wachten. Dat moest antwoord geven op de nog altijd openstaande vraag: moord of zelfmoord?

  De rechercheurs waren naar het politiebureau teruggekeerd om wat papierwerk af te handelen, maar luisterden met één oor of ze de telefoon hoorden. Toen deze eindelijk overging, wist Peters als eerste de hoorn van de haak te grissen. Terwijl Peters luisterde en ‘Uh-huh. Ja. Dat begrijp ik’ zei, probeerde Ackerman uit te vogelen hoe hij op zijn eigen toestel kon meeluisteren. Voordat hij daarachter was, hing Peters al op en kondigde hij aan, ‘Het is officieel?

  ‘Wat?’ wilde Ackerman weten.

  ‘Het was moord. Geen twijfel mogelijk?

  ‘Ik wist het wel? zei Ackerman. ‘Wat hebben ze gevonden?’

  ‘Zo’n grote concentratie chloroform in haar bloed dat Julia, als ze zichzelf had verhangen, volledig... hoe zal ik het zeggen... buiten westen moet zijn geweest. In bewusteloze toestand een touw gereedmaken en jezelf ophangen? Dat is een zelfmoord die ik met eigen ogen zou willen zien.’

   


   


   


  32. PRISCILLA & SUSAN


  

  Priscilla verkeerde in jubelstemming en het weer was een afspiegeling van haar opgeruimde humeur. Van de ene op de andere dag was er een zachte zuidelijke wind opgestoken die een heerlijke nazomerse dag met zich meebracht. Ze zat buiten op het terras ongeduldig op de komst van Susan te wachten. De bries was net sterk genoeg om haar haren te doen opwaaien en joeg de blaadjes onder haar zwierig als grote, kleurige sneeuwvlokken de lucht in.

  Eindelijk kwam Susan om de hoek van het huis aanlopen.

  ‘Priscilla?’ riep ze.

  ‘Ik zit boven.’

  Susan nam de trap die van het gazon naar boven leidde.

  ‘Ik ben zo blij dat je belde,’ zei Priscilla.

  ‘Tja, ik wilde iets met je bespreken.’

  ‘Ik wilde ook iets met jou bespreken,’ riep Priscilla uit.

  Susan nam plaats op de stoel naast die van Priscilla en deed haar mond open om iets te zeggen, maar Priscilla was haar voor.

  ‘Wat mankeerde Ashley gisteravond trouwens?’ zei Priscilla.

  ‘Hoezo?’

  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat haar gedrag je is ontgaan, hè? Ze was ronduit onbeschoft.’

  Susan wist niet wat ze hierop moest zeggen, want haar was niets bijzonders opgevallen. De vorige avond had ze zichzelf gedwongen om deel te nemen aan het gesprek, maar in gedachten was ze steeds bij Harry. Waar was hij? Wanneer zou hij bellen? Of zou hij uiteindelijk opeens weer opduiken? Hij zou haar heus niet verlaten. Dat zou hij nooit doen. Niet Harry. Dat hield ze zichzelf steeds opnieuw voor, vooral om de paniek op een afstand te houden en niet zozeer omdat ze het ook echt geloofde. Ze had het dus veel te druk met zichzelf gehad om een verandering in Ashleys gedrag op te merken.

  ‘Och, ze nam misschien geen blad voor de mond,’ zei Susan terwijl ze zich het gesprek voor de geest probeerde te halen.

  ‘Onbeschoft,’ verbeterde Priscilla haar. ‘Volgens mij weet ik ook wel waarom ze zo doet. Ze is overstuur omdat ze er niet mooier op wordt. Is het je opgevallen dat ze dikker is geworden? Ik leef heus ontzettend met haar mee, hoor. Joost mag weten dat ik me een paar jaar geleden, toen ik een beetje was aangekomen, echt afschuwelijk voelde tot ik het weer kwijt was, maar ik reageerde dat beslist niet op anderen af. Ze moet zelf toch ook beseffen dat ze zich niet straffeloos zo kan gedragen en als ze denkt dat ik haar niet uit de groep zal zetten omdat we maar met ons vieren zijn, dan heeft ze het mis.’

  ‘Laat je door haar toch niet zo op de kast jagen,’ zei Susan.

  ‘O, dat doe ik ook niet. Dat is trouwens niet wat me dwarszat. Ik ben blij dat je er bent. Ik moet met iemand praten.’

  ‘Is het vanwege Julia? Omdat je haar hebt gevonden, bedoel ik?’ vroeg Susan meelevend.

  ‘Wat? Ach nee. Dat is het niet. Natuurlijk was dat afschuwelijk. Maar ik heb het nu over iets veel ergers.’

  ‘Wat kan er nu erger zijn dan je vriendin hangend in een boom aantreffen?’

  ‘Ik geloof dat ik verliefd ben.’

  Susan zweeg even. Toen zei ze zacht, ‘Je hebt gelijk. Dat is inderdaad veel erger.’

  Priscilla wachtte, maar Susan ging niet verder.

  ‘Is dat het? Is dat alles wat je te zeggen hebt?’ wilde Priscilla weten.

  ‘Is het... Dean?’ vroeg Susan voorzichtig.

  ‘Natuurlijk is het Dean.’

  ‘Weet Sofie het?’

  ‘Hoezo, dacht je soms dat ik het met haar had besproken of zo?’

  ‘Nee, zo bedoelde ik het niet. Wat ik bedoelde was... nou ja, Sofie ziet gewoon heel veel. Neem nou die tak bijvoorbeeld. Ik dacht dat ze het misschien wel, ik weet het niet, had aangevoeld of zo.’

  ‘Had je gisteravond dan de indruk dat ze iets ‘aanvoelde’?’ vroeg Priscilla sarcastisch.

  ‘Nee,’ gaf Susan toe.

  ‘Ze is geen rechercheur, hoor. Goed, er zijn haar wat dingetjes opgevallen. Maar dat was het dan ook wel. Jij doet net alsof ze buitenzintuiglijke waarneming heeft. Soms kunnen mensen in één opzicht heel slim zijn en in andere ongelooflijk dom. Waarom praten we eigenlijk over Sofie? Dat doet Gordon nu ook altijd. Als ik een probleem met hem wil bespreken, maakt hij zich altijd druk om iemand anders. Hoe denk je dat ik me daardoor voel?’

  Susan bood onmiddellijk haar excuses aan, net als Gordon. ‘Het spijt me.’

  ‘Nou, wil je het nog horen of niet?.’

  ‘Natuurlijk,’ zei ze automatisch. Het allerlaatste waaraan Susan nu behoefte had was wel Priscilla’s relaas over haar affaire te moeten aanhoren. Het kwam te dicht bij Susans eigen gekwelde fantasieën - dan zag ze Harry voor zich die met een beeldschone jonge vrouw in een donker, afgezonderd hoekje van een restaurant in New York zat, hand in hand, lachend en overduidelijk heel verliefd.

  ‘Het is bizar, maar ik heb het gevoel dat ik hem al heel lang ken. Over overslaande vonken gesproken...’

  ‘Ben je met hem naar bed geweest?’

  ‘Natuurlijk niet. We zijn hooguit een paar minuten alleen geweest. Maar het was wel intiemer en persoonlijker dan seks ooit kan zijn,’

  Susan bedacht dat Priscilla dan waarschijnlijk nog nooit echt goede seks had gehad, maar hield die gedachte voor zich.

  Priscilla ging verder, ‘Ik moet de hele tijd aan hem denken. Tot gisteren maakte ik mezelf wijs dat het puur een verzetje was. Je weet wel, een korte onderbreking van de dagelijkse sleur. Even iets anders dan Gordon. Wat opwinding, wat romantiek. Maar nu... Susan,’ ze zweeg even en haalde heel diep adem. ‘Ik zou bij Gordon weggaan om bij hem te kunnen zijn. Dat is wat ik het liefst zou doen.’

  Susan wilde iets zeggen, maar Priscilla vervolgde snel, ‘Ik weet het, geloof me, ik weet wat je wilt gaan zeggen, Susan. Luister. Gordon is een geweldige man. Dat weet ik heus wel. Beter dan Gordon krijg je ze niet. We passen alleen niet meer bij elkaar. Waarschijnlijk hebben we nooit bij elkaar gepast. Hij is eerder een beste vriend dan een echtgenoot. Ik wil meer.’

  Toen Priscilla eindelijk haar mond hield om adem te halen, kreeg Susan de kans om iets te zeggen. ‘Maar je kent Dean amper. Gordon en jij zijn al vijftien jaar samen en hoe vaak heb je Dean nou helemaal gezien? Hoe kun je hen nu met elkaar vergelijken?’

  Priscilla schudde geërgerd haar hoofd. ‘Dat is precies wat ik bedoel. Ik ben al een eeuwigheid met Gordon samen en Dean ken ik pas heel kort, maar toch voel ik me veel meer met hem verbonden. Ik heb het gevoel dat hij me veel beter kent dan Gordon.’

  Terwijl Priscilla maar doorratelde over de band die ze met Dean voelde, en tegelijk de man met wie ze al ruim een decennium was getrouwd beoordeelde en afkraakte, voelde Susan tijdens het luisteren iets in zich opwellen. In het begin kon ze het gevoel nauwelijks benoemen, ze had het al heel lang niet meer meegemaakt. Het was boosheid. Toen Priscilla eindelijk zweeg, kon Susan zich niet langer inhouden. ‘Wat kun jij soms toch ontzettend dwaas zijn, Priscilla,’ gooide ze eruit. ‘Ik kan niet geloven dat je overweegt Gordon te verlaten. Na alles wat Gordon en jij hebben meegemaakt. Het idee dat je een betere band hebt met Dean, dat hij jou beter kent dan Gordon... nou, jij roept toch altijd tegen anderen dat ze zich belachelijk gedragen? Dit is veel en veel erger.’

  Priscilla stond op en de poten van haar stoel schuurden schrapend over het hout. ‘Dat laat ik me door niemand zeggen.’

  ‘Nee, uiteraard niet. Jij laat je dat door niemand zeggen, maar zelf doe je het voortdurend.’

  ‘Waarom ben je zo gemeen tegen me?’ Priscilla greep de rugleuning van de stoel vast alsof ze steun nodig had om te kunnen blijven staan.

  ‘Lang niet alles draait altijd om jou, hoor,’ zei Susan.

  ‘Maar daar hebben we het juist over. Over mij.’

  ‘Ja, daar hebben we het altijd over. Over jou. Jouw leven. Jouw problemen.’

  ‘Als je er echt zo over denkt, waarom ben je dan mijn vriendin nog?’

  ‘Dat is een uitstekende vraag,’ snauwde Susan.

  ‘Wat doe je hier eigenlijk nog?’ vroeg Priscilla.

  ‘Ik zou het je niet kunnen zeggen.’

  Susan schoof haar stoel voorzichtig achteruit, pakte haar handtas, liep zonder nog één woord te zeggen over het terras naar het gazon en verdween om de hoek van het huis. Ze beefde tijdens het lopen en zodra ze uit het zicht was, barstte ze in tranen uit, maar ze piekerde er niet over om terug te gaan.

   


   


  


  33. alex


  

  ‘Oké, wat heb je allemaal ontdekt?’ vroeg Alex terwijl hij het zich gemakkelijk maakte op de stoel voor Ruths bureau.

  Ruth Zimmerman was een oude vriendin van hem en daarnaast ook een van de meest gerespecteerde, en gevreesde, strafpleiters in de staat Connecticut. Meteen nadat Alex Ackerman voor zijn deur aantrof, had hij Ruth gebeld. Ze had hem aangeraden niet met hem te praten. Daarna had ze beloofd dat ze wat mensen zou bellen om te zien of ze iets te weten kon komen en hem opgedragen zich de volgende ochtend vroeg bij haar op kantoor te melden.

  Daarom zat hij nu tegenover haar. Hij hield de stoel op de twee achterste poten in evenwicht en legde zijn voeten op haar bureau.

  ‘Zeg, haal die voeten eens weg,’ zei ze en ze mepte met haar krant tegen de zool van zijn schoenen.

  ‘Betaal ik je soms niet genoeg om mijn voeten hier te mogen neerleggen?’

  ‘Nee, niet op dit bureau. Het is antiek,’ zei ze tegen hem.

  ‘Aha,’ Hij zette zijn voeten op de grond. ‘Ik dacht dat het imitatie was. Ik wist niet dat jij je een zeventiende-eeuws Queen Anne-bureau kon veroorloven.’

  ‘Och, wat ben je toch bijdehand. Natuurlijk heb jij dat weer in de smiezen. Oké, je hebt gelijk, het is imitatie. Leg die voeten van je er maar op.’

  Alex legde zijn voeten grijnzend terug op het bureau en vroeg nogmaals, ‘Wat heb je ontdekt?’ Toen hij de blik op haar gezicht zag, zei hij, ‘Is het nieuws de echte reden dat je toestaat dat ik mijn voeten op je bureau leg?’

  ‘Had je verwacht dat ik goed nieuws zou hebben?’

  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb het toch tegen een advocaat, of niet soms?’

  ‘En niet zomaar een advocaat, maar een strafpleiter. Een strafpleiter is net zoiets als een oncoloog. Als je zo iemand tegenover je hebt, volgt er hoogstwaarschijnlijk slecht nieuws.’

  ‘Alsjeblieft zeg, geen metaforen. Wat is er aan de hand?’

  ‘Het ziet er niet best uit. Officieel noemen ze het nog steeds zelfmoord, maar dat is puur ten behoeve van de media. In werkelijkheid geloven ze dat het om moord gaat en hebben ze het op jou voorzien.’

  ‘Die hufter van een Ackerman moet mij gewoon hebben.’

  ‘Daar heeft hij een heel goede reden voor. Je moet toch toegeven dat je het hem met jouw voorgeschiedenis niet kwalijk kunt nemen dat hij jou verdenkt.’

  ‘Aan wiens kant sta jij eigenlijk?’

  ‘De verkeerde kant, zoals gewoonlijk,’ zei ze met een overdreven diepe zucht en Alex moest lachen.

  Ruth Zimmerman was een jaar of zestig. Ze hield zich al meer dan dertig jaar bezig met het strafrecht en stond in haar vak al bijna even lang aan de top. Ze had de top bereikt door een combinatie van messcherpe intelligentie, meedogenloosheid en humor. Door dat laatste was ze erg populair bij jury’s, maar iets minder populair bij haar cliënten. Mensen die van een strafbaar feit werden beschuldigd, konden daar meestal niet om lachen. Alex was een uitzondering.

  ‘Zolang het dan maar niet de kant van de verliezers is,’ merkte Alex op.

  ‘We kunnen alleen maar duimen.’

  ‘Hopelijk heb je wel een betere strategie in petto,’ zei hij wrang.

  ‘We moeten eerst weten waarmee we precies te maken hebben. Ze zijn bezig om een huiszoekingsbevel te regelen voor je huis, het terrein en misschien zelfs je kantoor.’

  ‘Ze hebben het huis al doorzocht.’

  ‘Ik neem aan dat ze alles nog eens goed willen bekijken.’

  Ze keek naar Alex’ gezicht. ‘Wat is er? Heb je iets uitgespookt?’ vroeg ze.

  Hij schokschouderde. ‘Ik heb alle kleren van Julia in vuilniszakken gestopt.’

  ‘Waarom heb je dat in vredesnaam gedaan?’

  ‘Ik was woest.’

  ‘Heb je ze weggegooid?’

  ‘Nog niet.’

  Ruth slaakte een zucht van opluchting. ‘Godzijdank. Haal alles er weer uit en hang elk kledingstuk netjes terug. Ik wil zelfs dat je elk stukje ondergoed keurig opvouwt - en ik wil dat je dat zélf doet. Laat het niet door de dienstmeid doen, want zij kan dan later verklaren dat je alle kleding in vuilniszakken had gestopt. Je bent een intelligente man. Je moet echt beter nadenken. We manipuleren niet alleen bewijsmateriaal. We manipuleren ook meningen. Want daar komt het in wezen op neer. De mening van twaalf mensen.’

  ‘Dan ben ik er geweest.’

  ‘Dat is niet waar. Je kunt heel charmant zijn als je wilt. Mensen geloven meestal wat ze het liefst willen geloven, ondanks het bewijsmateriaal. We moeten gewoon een paar vrouwen in de jury zien te krijgen. Er is trouwens nog iets.’

  ‘Nog meer nieuws?’

  ‘Het is de politie niet alleen om een huiszoekingsbevel te doen. Ze willen ook een huid- en haarmonster. Als ze sporen op het lichaam aantreffen, willen ze die kunnen vergelijken.’ Ze keek hem aan. ‘Het is misschien beter om daar niet mee akkoord te gaan en hun de gelegenheid te ontnemen om haar- en bloedmonsters met die van jou te vergelijken.’

  Er viel een lange stilte. Toen zei Ruth geprikkeld, ‘Ik vraag je dus of we hier tegenin gaan, Alex.’

  ‘Ach, kom nou toch, Ruth. De enige manier om te garanderen dat ze niets zouden vinden is als ik haar had gestofzuigd nadat ik haar om zeep had geholpen. Natúúrlijk bestaat er een kans dat ze haren hebben gevonden die met die van mij overeenkomen. Ze was immers mijn vrouw. We woonden in hetzelfde huis. Kun jij met zekerheid zeggen dat jij momenteel geen haren van je man op je jasje hebt zitten? Of een vezeltje van zijn jas dat is blijven hangen toen je hem vanochtend een zoen gaf voordat je naar je werk ging?’

  ‘Eigenlijk wel, ja. Hij heeft namelijk een maand of twee geleden het huis verlaten,’ zei Ruth.

  ‘O. Dat spijt me vreselijk...’

  Ruth wuifde het weg. ‘Hoeft niet, hoor. Maar ik snap wel wat je bedoelt. We gaan er dus niet mee akkoord.’

  ‘Dat zal geen goede indruk maken,’ merkte Alex nu op, ‘Denk je bovendien eens in hoe geweldig het zou zijn als de haren niét van mij waren.’

  ‘Van wie zouden ze dan wel zijn?’

  Alex wierp haar een verachtelijke blik toe. ‘Van de man die haar heeft vermoord, natuurlijk. Je moet wél rekening houden met de mogelijkheid dat ik het misschien niet heb gedaan. Dat weet je toch wel, hè? Ik heb je verteld dat ze een minnaar had.’

  ‘Inderdaad. Ik herinner me nog dat je me dat hebt verteld. Als ik heel eerlijk ben, Alex, kun je dit echter niet bewijzen. Je hebt zelfs een privédetective in de arm genomen, maar die heeft ook niets kunnen vinden. Wat ik wil zeggen is, als je vrouw een buitenechtelijke affaire heeft, hoe groot is dan de kans dat een privédetective daar totaal geen bewijzen voor kan vinden?’

  ‘Het enige wat dat aantoont is dat mijn vrouw veel slimmer was dan die speurneus. Dat ik daadwerkelijk iemand heb ingehuurd geeft toch aan dat ik het heel serieus nam?’

  ‘Nee. Het komt over alsof je jaloers en paranoïde was. Zo zal de openbare aanklager het in elk geval afschilderen en zonder bewijzen zal de jury het waarschijnlijk ook zo zien. In feite werkt het juist in ons nadeel, omdat het jou een motief verschaft. Zoek dus in vredesnaam snel uit wie die onbekende man is.’

  ‘Hoe moet ik dat in vredesnaam aanpakken?’

  ‘Deze keer moet je het zelf doen. Doorzoek haar spullen.’

  ‘Ik heb haar spullen allemaal al doorzocht.’

  ‘Dan doe je het nog een keer. Misschien heb je iets over het hoofd gezien. Misschien is ze wel te nonchalant geweest.’

  ‘Ik had zelfbedacht dat ik met haar vriendinnen kan gaan praten. Misschien weten die wel iets.’

  ‘Is dat niet een beetje gênant?’

  ‘Zij weten niet dat de politie denkt dat het om moord gaat. Wat hen betreft ben ik nog steeds de rouwende weduwnaar.’

  ‘De rechercheurs zijn toch bij hen langs geweest?’

  ‘Als de politie het onderzoek echt geheim probeert te houden, hebben ze hun heus niets verteld.’

  ‘Misschien hebben ze wel net genoeg verteld om hun achterdocht op te wekken. Vertel me eens, staat jouw koelkast vol schalen met eten die de buren je zijn komen brengen? Wordt je antwoordapparaat overspoeld door een onophoudelijke stroom meelevende berichten?’

  ‘Nee, dat niet.’ zei Alex.

  ‘Dan weten ze dus iets.’

  ‘Verdomme. Je hebt waarschijnlijk nog gelijk ook.’

  ‘Lijkt het je dan niet een beetje gênant om hen uit te horen over je vrouw?’

  ‘Het lijkt me gênanter om vijfentwintig jaar tot levenslang te krijgen voor moord, denk je ook niet?’

  ‘Goed punt. Doe maar wat jou het beste lijkt. Nog even over het afstaan van monsters... wat wil je doen? Moet ik proberen hen zo lang mogelijk aan het lijntje te houden? Het kan een belangrijk onderdeel van de zaak worden, dus ik kan dat niet voor jou beslissen.’

  Alex dacht even na. ‘Kijk, als we weigeren en verliezen, en de monsters inderdaad overeenkomen, zou dat niet best zijn. Maar als ik nu vrijwillig meewerk en de monsters komen overeen, kunnen we ons er altijd op beroepen dat we tenslotte getrouwer waren. En als de monsters niét overeenkomen, is dat ontzettend belangrijk. Zo is het toch?’

  ‘Inderdaad.’

  ‘Goed. Ik houd wel van een gokje. Laten we het maar doen.’

  ‘Zeker weten?’

  ‘Je vertrouwen in mij is werkelijk overweldigend,’ zei Alex.

  ‘Met mijn ervaring word je vanzelf een pessimist.’

  ‘Dus jouw ervaring zegt jou dat ik het heb gedaan?’

  Ze keek hem aan. ‘Ik heb nog een goede raad voor je die ik als advocaat heb geleerd: stel nooit een vraag als je het antwoord niet echt wilt horen.’



  


   


  34. ALEX


  

  Alex was de hele middag bezig met het ophangen en opvouwen van Julia’s kleren. Judith had hem opgedragen alles er zo natuurlijk mogelijk uit te laten zien. Daarop had Alex geantwoord dat als Ruth echt wilde dat alles er natuurlijk uitzag hij de vuilniszakken gewoon kon leeggooien op de vloer, aangezien dat meestal de natuurlijke staat was totdat de dienstmeid ingreep.

  ‘Aha, maar ik zei dat je het er zo natuurlijk mogelijk moest laten úítzien,’ reageerde Ruth gevat. ‘Niet dat het zo natuurlijk mogelijk moest zijn. Dat is iets heel anders.’

  Dus hing en vouwde Alex alles gehoorzaam op, maar vooral niet té netjes, Terwijl hij Julia’s kledingkast in oude staat terugbracht, kwam hij minstens tien kledingstukken tegen waar de prijskaartjes nog aan hingen en die dus kennelijk nooit waren gedragen. Andere kledingstukken waren niet gewassen en hij kon haar geur nog ruiken. Geur kan een zeer krachtig effect hebben en Julia’s geur bracht een golf van emoties teweeg: hij voelde een overweldigende stroom frustratie en woede in zich opwellen.

  Terwijl hij de kleding terughing, maakte hij van de gelegenheid gebruik om iets te doen wat hij was vergeten toen hij alles in de vuilniszakken propte: hij doorzocht alle zakken. Hij vond allerlei losse spullen: een kaartje van een restaurant in de stad, bonnetjes van Barneys en La Perla, een paar biljetten van twintig dollar, twee lippenstiften (waaronder een agressieve felrode) en één diamanten oorknop. Daarna voelde hij in de zakken van haar jas, keek hij in haar juwelenkistje en bladerde hij door de drie boeken op het nachtkastje. Allemaal detectiveromans voor de leesclub. Hij zocht tussen de bladzijden, maar er viel niets uit.

  Julia had geen dossiermappen, omdat ze nooit papierwerk deed. Alex handelde altijd alle rekeningen, belastingen en belangrijke documenten als paspoorten en geboortebewijzen af. Zij had alleen stapels Vogue, Harper’s en W. Ze had geen dagboek. Er was maar één computer in huis en die had de politie in beslag genomen. Hij wist echter al dat daar niets op stond. Hij had een computerexpert ingeschakeld om de webgeschiedenis na te trekken en Julia’s e-mailaccount te achterhalen. Kennelijk had zij ook advies ingewonnen bij een deskundige, want de computer bevatte geen browsergeschiedenis, afgezien van de websites die hij zelf regelmatig bezocht. De expert had hem verteld dat ze waarschijnlijk een geheugenstick had aangeschaft. Je kon zo’n ding op de usb-poort van de computer aansluiten, had hij uitgelegd, en hem zo instellen dat alle bezochte sites en gedownloade files daarop werden opgeslagen in plaats van op de harde schijf. Een geheugenstick was vrij klein - ongeveer de omvang van een pink - en Alex had ernaar gezocht, maar hem niet gevonden.

  Alex besefte dat het tijd werd om het volgende onderdeel van zijn plan in werking te zetten. Het was te laat om dat die dag nog te doen, maar hij nam zich voor om de volgende ochtend meteen bij de vriendinnen van zijn vrouw langs te gaan. En hij wist al precies met wie hij zou beginnen.

   


   


   


  35. SOFIE & PRISCILLA


  

  De volgende ochtend zat Sofie in Priscilla’s woonkamer, die ze (alleen in gedachten natuurlijk) het sanatorium was gaan noemen. Het kille wit deed haar denken aan de witte kamers met gewatteerde muren die ze in oude films altijd lieten zien wanneer iemand doordraaide en ze hem in een dwangbuis moesten hijsen.

  Priscilla had haar de avond tevoren gebeld en haar uitgenodigd voor de koffie. Sofie was er net een kwartier, hoewel het eerder aanvoelde als een uur, maar Priscilla was al goed op dreef met haar tirade.

  ‘Ik begrijp het gewoon niet. Ik zweer het, volgens mij is iedereen gek aan het worden, Vond jij Ashley laatst niet onbeschoft?’ vroeg Priscilla voor de zoveelste keer.

  ‘Het had er inderdaad wel iets van weg dat ze wilde provoceren,’ beaamde Sofie automatisch.

  ‘Ja, hè? Dat vond ik dus ook. Het is toch niet te geloven dat het Susan niet is opgevallen?’

  ‘Susan maakte een afwezige indruk,’ zei Sofie vergoelijkend.

  ‘Ik heb je nog niet eens verteld wat er met Susan is gebeurd,’ antwoordde Priscilla.

  ‘Is er dan iets met Susan gebeurd?’ Sofie probeerde verbaasd te klinken, maar had eigenlijk al iets in deze geest verwacht. Toen Priscilla haar belde, begreep Sofie dat er een reden moest zijn dat zij was uitgenodigd in plaats van Susan. Ze werd al moe bij de gedachte dat zij Susans plek moest overnemen. Ze wist dat ze het er niet goed van zou afbrengen en was bang dat ze haar geduld zou verliezen en Priscilla recht in haar gezicht zou vertellen dat ze zich idioot gedroeg.

  ‘O, mijn god, jazeker. Er is iets gebeurd met Susan. Ze was hier gisteren en we zaten te praten - over heel gewone dingen. Relaties en zo. En opeens viel ze me aan. Totaal onverwacht.’

  ‘Viel ze je aan?’

  ‘Ja, ze zei bijvoorbeeld dat ik stom en egoïstisch was, en mezelf belachelijk maakte.’

  ‘Echt? Dat lijkt me niets voor Susan.’

  ‘Nee, dat dacht ik dus ook. Ik kon mijn oren bijna niet geloven. Je denkt dat je iemand kent...’

  ‘Inderdaad,’ zei Sofie instemmend.

  ‘En dan halen ze zoiets uit en dringt het opeens tot je door dat je ze eigenlijk helemaal niet kent.’

  ‘Dat is maar al te waar.’

  Op dat moment werd er aangebeld.

  ‘Ik durf te wedden dat zij dat is,’ zei Priscilla. ‘Ik wist wel dat ze zou komen om te zeggen dat het haar spijt.’

  De voordeur was vanaf hun zitplaats in de woonkamer te zien. Er werd nogmaals aangebeld en Daniëlle liep de gang in. ‘Zal ik opendoen?’ vroeg Daniëlle.

  ‘Nee, ik ga wel. Dank je, Daniëlle.’

  Priscilla stond op, liep naar de voordeur en deed hem open. Het was echter niet Susan die voor haar op de stoep stond. Het was Alex Stowe.

   


   


   


  36. ALEX BIJ PRISCILLA THUIS


  

  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Priscilla uit de hoogte.

  Dat waren precies dezelfde woorden die Alex ook had gebruikt toen hij Ackerman bij hem voor de deur aantrof en hij was zich er heel goed van bewust dat de verraste klank niet uit blijdschap voortvloeide. Maar ja, hij had ook niet verwacht dat hij met open armen zou worden ontvangen. Toen hij zijn plan uitstippelde, had hij getwijfeld of hij eerst zou bellen of er direct naartoe zou gaan. Uiteindelijk was hij tot de slotsom gekomen dat hij meer kans maakte als hij voor de deur stond. Hij hoopte dat het misschien moeilijker zou zijn om hem weg te sturen als hij in levenden lijve voor haar stond, dan hem aan de telefoon met een smoesje af te schepen. Over het algemeen was het een prima strategie. Maar je had het hier wel over Priscilla.

  ‘Ik vroeg me af of ik even binnen zou mogen komen om met je te praten,’ zei Alex.

  ‘Je bent stapelgek als je denkt dat ik jou in mijn huis toelaat,’ snauwde Priscilla.

  Alex probeerde rustig te blijven. ‘Je hebt me eerder toch ook toegelaten,’ merkte hij op.

  ‘Jawel, maar dat was vóórdat je je vrouw had vermoord.’

  Daar had je het al. Dit was wat Ruth al had zien aankomen. Toch moest hij het proberen, dus hij zei, ‘Heeft Ackerman je dat verteld? Je moet niet alles geloven wat hij over mij beweert. Hij stond al klaar met zijn oordeel voordat hij zich over deze zaak had gebogen.’

  Priscilla geloofde er geen barst van. Als dat al niet overduidelijk aan haar gezicht af te lezen was geweest, had hij dat wel doorgehad zodra ze haar mond opendeed.

  ‘Dat hoefde niemand me te vertellen. Ik was er zelf bij. Weet je nog wel? Ik was degene die bij jou aanbelde. En je reactie was waarschijnlijk het ongevoeligste wat ik in mijn hele leven heb meegemaakt.’

  ‘Ik heb het niet gedaan. Echt niet. Ik ben hier, omdat ik je hulp nodig heb om dat te bewijzen.’

  Als je daar mijn hulp bij nodig hebt, kan ik je nu al vertellen dat je de rest van je leven zult doorbrengen in een kamertje dat kleiner is dan mijn kledingkast.’

  Priscilla gooide de deur pardoes in zijn gezicht dicht. Toen draaide ze zich op haar hakken om en marcheerde ze terug naar de woonkamer.

  ‘Ik ben blij dat jij hier bent, want als ik je had verteld dat hij probeerde hier naar binnen te dringen, zou je me vast nooit hebben geloofd,’ zei ze tegen Sofie. ‘Ik geloof het zelf eigenlijk amper. De brutaliteit van die vent.’

  ‘Ik neem aan dat iemand die mogelijk zijn vrouw heeft vermoord er niet voor terugdeinst om zoiets te doen,’ zei Sofie.

  ‘Je zult wel gelijk hebben, maar toch...’ Priscilla was zo opgefokt dat ze niet rustig kon blijven zitten. In plaats daarvan ijsbeerde ze al pratend door de kamer. ‘Hij moet volkomen geschift zijn om te denken dat ik hem te woord wil staan... laat staan dat ik hem zou helpen.’

  ‘Eigenlijk was het misschien beter geweest als je hem wel had binnengelaten,’ zei Sofie.

  ‘Wat?’ viel Priscilla tegen haar uit. ‘En wat had ik dan moeten doen nadat ik hem had uitgenodigd om binnen te komen? Had ik hem soms koffie moeten geven en hem moeten aanmoedigen om me precies te vertellen hoe hij zijn vrouw had vermoord?’

  ‘Ja, eigenlijk wel. Wat die koffie betreft dan. Hij zou je nooit hebben verteld hoe hij zijn vrouw heeft vermoord. Hij zou je juist hebben verteld hoe hij dat niét had gedaan.’

  ‘Dan zou hij dus allemaal leugens hebben opgehangen.’

  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Sofie instemmend.

  ‘Dus jij vindt dat ik hem had moeten binnenlaten, hem koffie had moeten geven, hem vriendelijke glimlachend had moeten aanhoren en hem had moeten beloven dat ik hem zou helpen?’

  ‘Ja, eigenlijk wel.’

  Priscilla hief haar handen in de lucht. ‘Nu staat het vast, iedereen is volslagen krankzinnig.’

  ‘Het klinkt misschien krankzinnig. Maar eigenlijk is het heel logisch.’

  ‘Ga je me ook vertellen in welk opzicht het logisch is?’

  ‘Als je naar me luistert.’

  ‘Ga je gang,’ zei Priscilla en ze sloeg haar armen over elkaar.

  ‘Jij gelooft toch dat hij het heeft gedaan en je wilt de rechercheurs toch helpen om dat aan te tonen?’

  ‘Daarvoor wil ik alles doen wat in mijn vermogen ligt.’

  ‘Dan had je hem binnen moeten laten,’ zei Sofie. ‘Je had hem kunnen wijsmaken dat je hem geloofde en hem wilde helpen. Vervolgens had je hem moeten laten praten. Hoe meer hij praat, des te beter. Wie weet, misschien had je hem wel op een verspreking betrapt of zelfs op een regelrechte leugen, zeker als je er eerst voor had gezorgd dat hij je vertrouwde en hij zijn waakzaamheid had laten varen. Hij had jou dingen verteld die hij nooit aan de politie zou hebben verteld. Ik betwijfel of hij ook maar iéts tegen hen heeft gezegd.’

  Priscilla knipperde met haar ogen. Toen zei ze iets wat ze niet vaak zei. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze tegen Sofie. ‘Je hebt helemaal gelijk.’

  ‘Het zou best interessant zijn geweest om zijn verhaal te horen, denk je ook niet? Hij beweerde niet eens dat het zelfmoord was, dus ik vraag me af of hij misschien weet wie het heeft gedaan, aangezien hij zegt dat hij het zelf niet was,’ zei Sofie peinzend.

  ‘O mijn god, wat ben ik toch een sukkel Ik had hem zijn verhaal moeten laten doen en alle informatie aan de politie moeten doorgeven.’

  Sofie knikte.

  ‘Nu is het natuurlijk te laat. Ik kan hem moeilijk gaan vertellen dat ik van gedachten ben veranderd. Niet na wat ik tegen hem heb gezegd.’

  ‘Dat zou inderdaad een beetje raar zijn,’ beaamde Sofie.

  Priscilla schudde haar hoofd. ‘Verdorie.’

  ‘Ehm... weet je... Tja, misschien zou ik dat kunnen doen.’

  ‘Jij?’ vroeg Priscilla weifelend. Ze dacht er even over na. ‘Ja, waarom ook niet. Je hoeft alleen maar bij hem langs te gaan en tegen hem te zeggen dat je hier was toen hij aanbelde, dat je hebt opgevangen wat hij zei en dat je hem wilt helpen.’

  ‘Denk je dat het me lukt?’

  ‘Ja, natuurlijk,’ verzekerde Priscilla haar.

  ‘Ik weet het zo net nog niet, hoor...’

  ‘Ik wel. Wacht niet te lang, anders komt het misschien vreemd over. Ga vanmiddag maar,’ bedisselde Priscilla.

  Sofie ging niet tegen Priscilla in. In plaats daarvan vroeg ze alleen maar, ‘Wil je dat ik na afloop langskom om je te vertellen hoe het is gegaan?’

  Priscilla wilde al bevestigend antwoorden, maar bedacht toen dat ze hoopte die avond een andere bezoeker te krijgen. Dean en zij hadden afgesproken dat hij zou aanwippen - en ze wilde absoluut niet dat Sofie dan opdook. ‘Wat zeg je hiervan: ik kom je morgenochtend vroeg ophalen om te wandelen. Dan kun je me dan alles vertellen.’

  ‘Morgen is het woensdag. Wandel je op woensdag niet altijd met Susan?’

  ‘Niet meer,’ zei Priscilla.

   


   


  


  37. ALEX BIJ SUSAN THUIS


  

  Nadat hij bij Priscilla’s huis was weggestuurd, besloot Alex eerst bij Susan langs te gaan. Hij hoopte dat hij haar te pakken zou krijgen voordat Priscilla kans zag haar vriendinnen te bellen en hun te verbieden om met hem te praten. Hij wist niet dat Priscilla en Susan elkaar niet meer spraken - en hij was natuurlijk ook niet op de hoogte van het plan dat Priscilla en Sofie precies op dat moment aan het bekokstoven waren.

  Alex haalde diep adem en wandelde over het tegelpad naar de voordeur. Het kon onmogelijk erger zijn dan bij Priscilla, hield hij zichzelf voor terwijl hij aanbelde. Even later hoorde hij het jankende geblaf van Susans honden die knokten om als eerste aan de deur te kunnen snuffelen.

  Susan zat lusteloos op eBay te surfen toen Alex aanbelde. Ze controleerde om de drie minuten haar e-mail en verdreef de tussenliggende tijd met surfen op internet. Ze had Harry die ochtend een e-mail gestuurd waarin ze schreef dat ze de afgelopen twee dagen had geprobeerd contact met hem op te nemen en dat ze zich enorm veel zorgen maakte, dus misschien kon hij haar alleen maar even laten weten dat alles goed met hem was, dan zou ze zich veel beter voelen, in de uren nadat ze de mail had verzonden, had ze minstens een paar honderd keer gekeken of er al antwoord was.

  De afgelopen twee dagen had ze verwacht elk moment iets van Harry te kunnen horen. Telkens als de telefoon ging, was ze ervan overtuigd dat hij het was. Ze maakte zichzelf wijs dat hij ongetwijfeld een logische verklaring voor alles zou hebben zodra ze hem eenmaal te pakken kreeg. Dat er geen vuiltje aan de lucht was.

  Toen ze de deurbel hoorde, wist Susan zeker dat Harry zelf was gekomen in plaats van een e-mailberichtje te sturen. Ze stond er niet bij stil dat Harry nooit bij de voordeur zou aanbellen. Hij zou zichzelf gewoon met zijn eigen sleutel hebben binnengelaten. In haar fantasie stond Harry met een reusachtig boeket rode rozen in zijn armen op de stoep.

  Susan holde omringd door de honden naar de deur en drukte haar oog tegen het kijkgaatje. Hoewel ze hoopte dat het Harry was, besefte ze onbewust best dat de kans groter was dat het een bezorger van ups was of misschien zelfs Priscilla wel om te zeggen dat het haar speet. Alex Stowe was wel de laatste die ze voor haar deur verwachtte aan te treffen. Toen ze hem daar zag staan, had ze werkelijk geen flauw idee hoe ze met de situatie om moest gaan. Susan, die altijd tijd had om naar de problemen van iemand anders te luisteren, had nu het gevoel dat ze haar laatste restje kracht moest aanboren om te voorkomen dat ze instortte.

  Desondanks stak ze een hand uit om de deur open te doen. Hij had haar voetstappen waarschijnlijk gehoord. Ze kon moeilijk doen alsof ze niet thuis was. Het zou ongelooflijk onbeleefd zijn om hem niet binnen te laten. Ze had de deurknop in haar hand en wilde hem al omdraaien, maar bleef toen roerloos staan. Misschien wel voor de allereerste keer in haar leven besloot Susan dat ze de deur niet zou opendoen, hoe onbeschoft en egoïstisch dat misschien ook was.

  Aan de andere kant van de deur stond Alex te wachten. Hij meende voetstappen te hebben gehoord, maar door het rumoer van de honden kon hij het niet met zekerheid zeggen. Hij bleef nog even staan, maar begreep toen dat deze deur niet in zijn gezicht zou worden dichtgeslagen... hij werd namelijk niet eens opengedaan.



  

  38. ALEX BIJ ASHLEY THUIS


  

  Ashley deed vrijwel meteen nadat Alex had aangebeld de deur open. Ze was zo snel dat hij er niet op was voorbereid en niet goed wist wat hij moest zeggen. Dus zei hij alleen maar, ‘Hallo, Ashley.’

  ‘Hallo, Alex,’ antwoordde ze.

  ‘Ik vroeg me af of ik even met je zou kunnen praten.’

  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze deed de deur verder open en ging een stukje achteruit om hem binnen te laten. Daarna nam ze hem mee naar de serre aan de achterkant van het huis waar ze ook met de rechercheurs had gezeten. In de afgelopen twee dagen waren de bladeren gevallen en bedekten ze als een rood met goudgeel kleed de grond, en de takken van de bomen staken kaal af tegen de lucht. Het zag er echt winters uit.

  ‘Dank je wel dat je me hebt binnengelaten en met me wilt praten,’ zei Alex.

  ‘Had je dan verwacht dat ik dat niet zou doen?’

  ‘Nou, Priscilla heeft de deur in mijn gezicht dichtgesmeten en ik weet niet of Susan thuis was of gewoon niet heeft opengedaan.’

  ‘Waarom komt iedereen toch altijd als laatste bij mij?’ vroeg Ashley chagrijnig.

  ‘Wat?’

  ‘Die rechercheurs zijn ook al eerst bij Priscilla en Susan langsgegaan.’

  ‘Dan hebben we kennelijk allemaal dezelfde fout gemaakt.’

  ‘Ja, dat kun je wel stellen.’

  Er viel een stilte en Alex probeerde te bedenken hoe hij het gesprek het beste op zijn vrouw kon brengen, maar Ashley was hem voor.

  ‘Ik neem aan dat je met me over Julia wilt praten? Waarschijnlijk kom je me vertellen dat je onschuldig bent?’

  ‘Klopt,’ bekende Alex.

  ‘Oké dan, maar ik moet je wel waarschuwen. Het is een verspilling van tijd. Ik weet allang dat je haar hebt vermoord.’

  ‘O... maar waarom heb je me dan binnengelaten?’

  ‘Omdat ik je wilde laten weten dat ik het weet,’ zei Ashley. ‘En ik wilde je ook laten weten dat je er heus niet mee wegkomt. Daar zorgt rechercheur Ackerman wel voor en wij gaan hem helpen.’

  ‘Wij?’

  ‘De leesclub. Hier hebben we voor geoefend. Weet je nog wel? Je hebt zelf gezegd dat je nooit weet wanneer je een moord moet oplossen.’

  ‘Dat heb ik nooit gezegd,’ sputterde Alex.

  ‘Jawel, tijdens dat etentje dat... dat je vrouw en jij hebben gegeven. Susans man beweerde toen dat we beter iets nuttigs konden lezen, biografieën bijvoorbeeld. En toen zei jij...’

  ‘O ja, nu weet ik het weer,’ zei Alex abrupt. Hij schudde zijn hoofd en lachte.

  ‘Vind je dat grappig?’

  ‘Ja, in vergelijking met wat er de afgelopen dagen verder allemaal is gebeurd, is dat best grappig,’ zei Alex. ‘Dus Susan, Priscilla en jij gaan het mysterie oplossen. Begrijp ik dat nou goed?’

  ‘Met een beetje hulp.’

  ‘Van Ackerman,’ zei Alex verbitterd.

  ‘Eigenlijk dacht ik niet eens aan hem.’

  ‘Aan wie dan wel?’

  ‘Sofie. Zij was de eerste die in de gaten had dat het geen zelfmoord was. Ze wist het zelfs eerder dan de politie.’

  Alex trok zijn wenkbrauwen op en zei, ‘Dan moet ik maar eens met Sofie gaan praten.’



  


   


  39. ALEX BIJ SOFIE THUIS


  

  Sofie was net teruggekeerd van Priscilla’s huis en terwijl ze in de keuken de vaatwasser stond leeg te ruimen probeerde ze te bedenken wat ze in ’s hemelsnaam moest zeggen wanneer ze met Alex Stowe ging praten... en toen ging haar eigen deurbel.

  In tegenstelling tot Priscilla, Susan en Ashley wist Sofie best wie er voor de deur stond.

  Ze verstijfde even. Toen klapte ze de vaatwasser dicht, draaide ze zich om en liep ze door de gang naar de voordeur om open te doen.

  Ze hadden elkaar tijdens de etentjes ontmoet, maar elkaar nooit echt gesproken, dus het voelde alsof ze elkaar eigenlijk behoorden te kennen, terwijl dat niet zo was.

  ‘Ik hoop dat ik niet ongelegen kom,’ zei Alex.

  ‘Nee, hoor,’ antwoordde ze. ‘Ehm, wil je misschien even binnenkomen?’

  ‘Heel graag.’

  Sofie begreep intuïtief dat ze hem niet moest meenemen naar de voorkamer vol stijve antieke meubels en de keuken leek haar te informeel, dus ging ze hem voor naar de kamer die ze in gedachten haar ‘niet-schrijfkamer’ noemde. In die kamer stond haar computer en hoopte ze ooit haar boek te schrijven. Toen de tijd de afgelopen zomer als zand door haar vingers was wegglipt en ze niet één zin in het blanco document had getypt, had ze de ruimte omgedoopt tot haar ‘niet-schrijfkamer’ Naast het bureau voor het raam stonden een bank en een leunstoel met een voetenbank en op die stoel bracht ze eigenlijk het grootste deel van haar tijd door, met haar voeten omhoog, een kop koffie op het bijzettafeltje en een boek opengeslagen op haar schoot.

  Sofie nam plaats in de leunstoel en Alex ging op de bank zitten.

  Sofie tuurde naar beneden. Ze zag dat haar handen ineengewrongen op haar schoot lagen. Ze maakte ze voorzichtig los.

  Toen ze weer opkeek, ontdekte ze dat Alex haar zat op te nemen. Plotseling glimlachte hij. Hij zag er heel anders uit wanneer hij glimlachte.

  Ze glimlachte terug, maar kon niets bedenken om te zeggen. Hij was de eerste die iets zei.

  ‘Ik wilde je bedanken voor je hulp laatst. Je bleef erg... kalm.’

  ‘Ik voelde me anders helemaal niet kalm,’ bekende ze. Meestal voelde ze zich in zenuwslopende situaties inderdaad heel kalm, maar deze keer was het anders geweest.

  ‘Nee, dat zal ook wel niet. Maar je hield je hoofd wel koel Je wist precies wat ik bedoelde toen ik tegen Priscilla zei dat ze het lichaam niet mocht aanraken en ik moet eerlijk zeggen dat ik niet denk dat ze naar me had geluisterd als jij er niet was geweest. Zie je, het kan van cruciaal belang zijn dat de plaats delict niet wordt... aangetast. Hoe kwam je daar zo op?’

  Ze probeerde het compliment weg te wuiven door te zeggen, ‘Mijn man zou roepen dat dit het gevolg is van te veel detectiveromans en een. veel te levendige fantasie.’

  Hij glimlachte weer. ‘Nou, dan ben ik die detectiveromans en levendige fantasie van jou veel dank verschuldigd. Volgens mij kun je overigens nooit te veel fantasie hebben. Zelfs in je stoutste dromen kun je niet voorspellen welke bizarre dingen je in het echte leven allemaal kunnen overkomen.’

  ‘Dat klopt,’ zei Sofie instemmend.

  ‘Vind je detectiveverhalen daarom soms zo leuk? Omdat je dan je fantasie kunt gebruiken?’

  ‘Nee, dat is het niet.’ Niemand had haar ooit gevraagd waarom ze detectiveromans eigenlijk zo leuk vond. Ze probeerde te bedenken hoe ze dat het beste kon verwoorden. ‘Ik vermoed dat het komt doordat er aan het eind altijd een vorm van gerechtigheid plaatsvindt. In het echte leven gebeurt dat namelijk meestal niet. In de meeste detectiveverhalen krijgt iedereen uiteindelijk wat hij of zij verdient.’

  ‘Dus jij gelooft niet dat in het echte leven gerechtigheid geschiedt?’

  ‘Nee, heel vaak niet. En jij?’

  ‘Bedoel je nu of ik vind dat gerechtigheid geschiedt?’

  Ze lachte. ‘Nee, ik bedoelde eigenlijk of jij ook detectives leest.’

  ‘O,’ Hij grinnikte. ‘Vroeger verslond ik die dingen. Als kind was ik verzot op Sherlock Holmes.’

  ‘Ik ken iemand die helemaal gek is van die boeken,’ zei Sofie. ‘Volgens hem zijn dat de allerbeste detectiveverhalen die ooit zijn geschreven.’

  ‘Och, zo ver durf ik niet te gaan. Tegenwoordig geef ik zelf de voorkeur aan Agatha Christie.’

  ‘Echt?’ zei Sofie. ‘Ik ook.’

  Alex boog zich naar voren en ging zachtjes verder, ‘Kun je een geheimpje bewaren?’

  Sofie knikte.

  ‘Miss Marple is mijn favoriete speurneus. De meeste mannen zouden dat nooit toegeven, hè? Ik neem aan dat jij liever Poirot hebt?’

  ‘Nee, ik vind Miss Marple fantastisch. Dean heeft me laatst nog een eerste editie van Moord in de pastorie gegeven. Wil je het boek zien?’

  ‘Heel graag.’

  Sofie stond op, pakte het boek van de boekenplank en gaf het aan hem.

  Hij klapte heel voorzichtig het omslag open en sloeg de bladzijden om. ‘Dit is echt schitterend. Is je man ook een fan?’

  ‘Nee, hij leest niet zoveel. Afgezien van de kranten dan.’

  ‘Mijn vrouw leest ook niet... ik bedoel, las ook niet zoveel.’

  Er viel een korte stilte.

  Toen zei Alex, ‘Ik wil je graag bedanken omdat je me hebt binnengelaten. Ik wilde ook met de andere vrouwen van de leesclub praten, maar Priscilla liet me niet binnen en Susan deed de deur niet eens open. Tja, ik kan het ze ook niet kwalijk nemen. Toch had ik gehoopt dat ze me het voordeel van de twijfel zouden geven. Ashley liet me wel binnen, maar alleen maar om me duidelijk te maken dat ze wist dat ik schuldig was en dat iedereen heel hard hun best zou doen om rechercheur Ackerman te helpen dat te bewijzen.’

  ‘Dat geldt niet voor mij,’ zei Sofie.

  ‘Niet?’

  ‘Nee. Ik ga proberen hem te helpen de schuldige te vinden. Ik ga hem niet helpen te bewijzen dat jij schuldig bent. Dat moet het bewijs uiteindelijk maar aantonen.’

  ‘Op dit moment lijkt het bewijs anders aan te tonen dat ik het heb gedaan,’ merkte Alex op.

  Sofie glimlachte. ‘Tja, dat is inderdaad wel zo.’

  ‘Dus jij denkt dat ik het heb gedaan?’

  ‘Laat ik het zo zeggen, ik geloof pas dat ik de hele kruiswoordpuzzel goed heb wanneer ik alle aanwijzingen heb ingevuld.’

  ‘Weet je wat grappig is? Ashley zei dat ik met jou moest gaan praten. Eerlijk gezegd was goede raad van Ashley wel het laatste wat ik verwachtte, maar dat toont maar weer eens aan dat je er altijd naast kunt zitten.’

  Sofie voelde dat haar wangen rood werden. Ze deed net alsof ze heel aandachtig met een duimnagel haar nagelriemen terugduwde en zei, ‘Ik zou niet al te veel geloof hechten aan wat Ashley zegt. Ze vindt me alleen maar aardig omdat ik haar niet het gevoel geef dat ze dom is en misschien ook wel omdat ze zich een beetje buitengesloten voelde, aangezien Priscilla en Susan zo dik met elkaar zijn.’

  ‘Jij hebt ook geen hoge dunk van haar,’ zei Alex. ‘Ik heb de indruk dat haar mening niet alleen wordt ingegeven door ego en jaloezie.’

  ‘Denk je dat echt? En haar theorie over de moord dan? Denk je dat daar ook meer achter zit?’

  Tot haar stomme verbazing begon Alex te lachen. ‘Ja, eigenlijk wel. Volgens mij zit daar inderdaad meer achter. Zoals ik net al zei werkt het bewijsmateriaal momenteel in mijn nadeel. Daarom ben ik ook hier. Om te zoeken naar meer van die ‘aanwijzingen’ van jou om de puzzel in te vullen.’

  Zijn vrolijke reactie had iets ontwapenends. En precies op dat moment sloop Agatha de kamer in.

  ‘Je hebt een kat!’ riep Alex uit.

  ‘Ze heet Agatha.’

  ‘Vernoemd naar onze lievelingsschrijfster, durf ik te wedden. Wat een prachtbeest. Mag ik?’ vroeg hij terwijl hij zich al vooroverboog om Agatha op te tillen toen deze langs hem schoof.

  Sofie wilde hem nog waarschuwen om dat niet te doen, Sofie was de enige die Agatha mocht optillen, maar voordat ze iets kon zeggen, had Alex Agatha met een zwaai opgetild en haar in de holte van zijn arm gezet, en nu krabbelde hij al achter haar oren.

  Agatha verzette zich niet eens. Ze kneep alleen haar ogen genietend tot spleetjes.

  ‘Dat pikt ze anders van niemand,’ zei Sofie tegen hem.

  ‘Echt niet?’

  Agatha begon te spinnen.

  ‘Vertel me maar hoe ik je kan helpen,’ zei Sofie.

  ‘Meen je dat echt?’ vroeg Alex hoopvol Sofie knikte.

  ‘Goed. Dan zal ik je dat vertellen.’

   


   


   


  40. SOFIE & DEAN


  

  ‘Julia Stowe had een verhouding,’ verkondigde Sofie die avond tijdens het eten.

  Dean hield op met kauwen en staarde haar aan.

  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij met volle mond.

  ‘Ik heb Alex Stowe vandaag gesproken en die vertelde het me.’

  Dean slikte zijn hap door. ‘Wát?’

  Ze vroeg voorzichtig, ‘Ben je nu boos?’

  Sofie sloeg hem gade en had de indruk dat het beide kanten op kon gaan. Hij balanceerde op het randje. Dat gebeurde af en toe. Of Dean begon te schreeuwen of hij hield zich in en maakte in plaats daarvan een grapje. Ze kon aan hem zien dat hij met zichzelf worstelde.

  Dean gaf niet meteen antwoord. Hij nam een slokje van zijn wijn. Toen zette hij zijn glas neer en hij zei langzaam, ‘Tja, ik kan niet zeggen dat ik er blij mee ben. Ik weet heus wel dat je gek bent op geheimen, maar gaat wel iets te ver, vind je zelf ook niet? Ik had niet verwacht dat je naar hem zou toegaan om hem uit te horen over de dood van zijn vrouw.’

  Sofie ontspande zich. Ze wist nu dat het niet op een vreselijke ruzie zou uitdraaien.

  ‘Dat heb ik ook niet gedaan. Hij kwam hier,’ zei ze tegen hem.

  Dean zweeg.

  ‘Ik weet niet wat erger is,’ zei hij na een lange stilte.

  ‘Hij is bij iedereen langsgegaan. Hij was eerst bij Priscilla, Susan en Ashley geweest voordat hij hier kwam.’

  ‘En?’

  ‘Die weigerden hem te woord te staan.’

  ‘Dat was heel verstandig van ze. Ik begrijp dus dat jij hun voorbeeld niet hebt gevolgd.’

  ‘Hoe kom ik anders aan informatie over de moord als ik niet met hem praat?’

  ‘Ik vind het geen prettige gedachte dat jij met een moordenaar omgaat.’

  ‘Dus je geeft toe dat ik gelijk heb en dat Julia is vermoord?’

  ‘De politie heeft me vandaag gebeld,’ zei Dean onwillig. ‘En toen ik hen ernaar vroeg, bevestigden ze het niet, maar ze ontkenden het evenmin. Zo te zien is het dus mogelijk dat je gelijk hebt. En ik wil niet dat je met een moordenaar praat.’

  ‘En als hij het niet heeft gedaan?’

  ‘Och, houd toch op, Sofie. Zo naïef kun je onmogelijk zijn. Natuurlijk heeft hij het gedaan. Wie anders? Een of andere gek die toevallig langskwam en zomaar opeens op het idee kwam om Alex’ vrouw te vermoorden en het er toen uit liet zien alsof het zelfmoord was? Alsjeblieft, zeg.’

  ‘Dat zegt hij ook helemaal niet. Hij zegt helemaal niet dat het zomaar iemand was. Hij zegt dat zijn vrouw een verhouding had.’

  ‘Hij... O, dat meen je niet, zeg,’ zei Dean.

  ‘Een heleboel mensen hebben een verhouding,’ merkte Sofie op. ‘Hoeveel van je vrienden op kantoor hebben hun vrouw wel niet bedrogen?’

  ‘Dat weet ik niet. Dacht je soms dat ze mijn kantoor kwamen binnenwandelen om te roepen, ‘Joh, ik ben gisteravond met een stripteasedanseres naar bed geweest,’ of ‘Ik heb net met mijn secretaresse in de wc geneukt’?’

  ‘Ja.’

  ‘Je doet net alsof alle mannen zich op hun werk als een barbaar gedragen en lopen op te scheppen over hun seksuele veroveringen.’

  ‘Is dat dan niet zo?’

  ‘Nee, dat is niet zo. De meeste mensen gooien niet hun hele levensverhaal op straat.’

  ‘Nu ben jij een beetje naïef,’ zei Sofie.

  ‘Ik weet alleen dat ze niet alles aan mij doorvertellen. Maar wat beeft Alex nog meer gezegd, behalve dat zijn vrouw een verhouding had? Heeft hij je ook verteld met wie?’

  ‘Nee. Dat weet hij zelf namelijk ook niet,’ zei Sofie. ‘Dat is het hele probleem. Hij zei dat hij ervan overtuigd is dat deze persoon degene is die zijn vrouw heeft vermoord en dat hij gaat proberen erachter te komen wie het is.’

  ‘Hoe wil hij dat dan aanpakken? Hoopt hij soms dat jij zo slim bent dat je kunt achterhalen met welke man zijn vrouw de koffer indook?’

  Sofie keek naar de vloer en glimlachte. Dean kende de gezichtsuitdrukkingen van zijn vrouw en vroeg, ‘Wat is er?’

  Ze probeerde heel onschuldig te kijken. ‘Niets.’

  ‘Ik ken je langer dan vandaag. Waar zat je zo-even aan te denken?’ wilde hij weten. ‘En ga me nou niet vertellen dat het ‘niets’ was.’

  ‘Als je het echt wilt weten, ik zat net te denken dat jij niet echt een goede speurneus zou zijn,’ zei ze.

  ‘O nee? Waarom dan niet?’

  ‘Omdat je nu al met allerlei veronderstellingen komt aanzetten.’

  ‘Welke dan? Ik zei alleen maar dat ik niet geloofde dat jij het raadsel kon oplossen.’

  ‘Nee, je zei dat ik niet kon achterhalen met welke man zijn vrouw naar bed ging.’

  ‘Dus?’

  ‘Nou, je gaat er automatisch van uit dat het een man was. Stel nu eens dat ze wat met een vrouw had?’

  Dean kon een snuivende proestlach niet onderdrukken. ‘Jij spant echt de kroon,’ zei hij, zoals hij altijd deed wanneer ze hem verraste.

  Ze grinnikte.

  ‘Dus hij dacht dat jij de geliefde van zijn vrouw wel kon vinden? Is dat beter? Een neutrale sekse?’

  ‘Veel beter,’ zei ze. ‘En het antwoord is nee. Niet direct. Eigenlijk hoopte hij dat Julia een van haar vriendinnen in vertrouwen had genomen.’

  ‘Maar jij was niet echt met haar bevriend,’ zei Dean.

  ‘Nee. Niet echt. Daarom is hij ook eerst naar Priscilla, Susan en Ashley gegaan. Hoewel ik niet de indruk had dat zij wél vriendinnen van haar waren. Maar ik ga hun vragen of Julia hun iets heeft verteld.’

  ‘Of dat een van hen misschien met haar naar bed ging,’ grapte Dean.

  ‘Ik denk niet dat ze dat ooit zouden toegeven,’ zei Sofie ernstig.

  Dean keek haar onderzoekend aan. ‘Je bedoelt dat je serieus overweegt hem te helpen?’

  ‘Ik wil gewoon weten wat er is gebeurd. Als Julia een verhouding had, wil ik weten met wie.’

  ‘Dus de fantastische speurneus Sofie Wright volgt het spoor van de onbekende geliefde en gaat bewijzen dat deze persoon de echte moordenaar is,’ zei Dean sarcastisch.

  ‘Niet per se. Ik ga alleen maar op zoek naar bewijzen. Bewijzen zijn niet bevooroordeeld.’

  ‘Bewijzen worden door mensen geanalyseerd,’ zei Dean. ‘En mensen zijn wél bevooroordeeld.’

  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

  ‘Daarmee wil ik zeggen dat hij probeert jou voor zijn karretje te spannen.’

  ‘Dat is dan wederzijds.’

  ‘Wanneer heb jij ooit iemand voor je karretje gespannen?’ zei Dean spottend.

  ‘Ik heb heus wel mensen voor mijn karretje gespannen,’ sputterde Sofie.

  ‘Wanneer dan? Geef me eens één voorbeeld.’

  Sofie dacht even na en zei toen, ‘Ach, je bent nooit te oud om te leren.’

  ‘Snap je nu wat ik bedoel? Je bent een groentje. Hij is door de wol geverfd. Dit is voor jou veel te hoog gegrepen.’

   


   


   


  41. SUSAN & HARRY


  

  Harry was niet thuisgekomen en Susan had hem niet te pakken kunnen krijgen. Hij nam zijn gsm niet op en zijn secretaresse beweerde dat ze alleen maar kon zeggen dat hij haar had verteld dat hij een paar dagen weg zou blijven.

  Susan dacht, stel dat hem iets was overkomen? Stel nou eens dat hij was ontvoerd? Of nog erger? Ze moest iets doen. Ze besloot de politie te bellen en hem als vermist op te geven. Opeens vroeg ze zich af, welk nummer moest je eigenlijk voor zoiets bellen? Het was niet direct iets voor het alarmnummer. Moest ze gewoon het nummer van het wijkbureau opzoeken? Plotseling schoot haar het visitekaartje te binnen dat rechercheur Ackerman haar had gegeven. Ze pakte het kaartje erbij en stond al op het punt om het nummer in te toetsen, maar hoorde in gedachten opeens de vragen al die rechercheur Ackerman haar ongetwijfeld zou stellen. Wanneer was Harry verdwenen? Wanneer had ze hem voor het laatst gesproken?

  Toen het tot haar doordrong wat haar antwoord hierop zou zijn, legde ze de hoorn weer neer en sloeg ze een hand voor haar mond. Ze zou rechercheur Ackerman moeten vertellen dat haar man was verdwenen op dezelfde dag dat Julia was vermoord. Stel nu eens dat die twee gebeurtenissen verband met elkaar hielden? Ze kon de politie er onmogelijk bijhalen.

  Dus wachtte ze.

  Ze wachtte nu al een paar dagen, maar uiteindelijk stond hij uiteraard op een moment dat ze hem totaal niet verwachtte weer voor haar neus. Het was halftien ’s avonds en Susan lag al in bed. Meestal ging ze niet zo vroeg slapen, maar ze wist niet wat ze anders moest doen. Ze wilde de dag achter zich laten, dus nam ze twee slaaptabletten en kroop ze in bed in de hoop daar te kunnen wegzinken in vergetelheid. Ze was uitgeput, ze sliep al dagenlang niet goed, maar het was het soort uitputting waarbij haar lichaam aanvoelde alsof het door een vrachtwagen was overreden en toch kon ze niet voorkomen dat er van alles door haar hoofd spookte.

  Ze had de televisie aangezet en zapte nu langs de zenders. Ze kon zich zelfs niet lang genoeg concentreren voor een comedyserie en de televisie was de enige reden dat ze de auto niet hoorde, de garagedeur niet hoorde, de voetstappen op de trap niet hoorde. Ze keek toevallig op en zag toen opeens in de deuropening van hun slaapkamer haar man staan die haar aankeek met een blik die ze nog nooit eerder had gezien en nooit meer wilde zien.

  Ze had haar oudste pyjama aan. Haar haren waren nog nat van de douche die ze had genomen in de hoop dat het warme water haar zou ontspannen en zou helpen om in slaap te vallen. Ze had net de vochtinbrengende crème aangebracht die honderd dollar per ons kostte en beloofde de huid tot ver na het veertigste levensjaar glad en zacht te houden, maar die na het aanbrengen vettig oogde en haar gezicht deed glimmen alsof ze onder de olie zat. Harry had haar natuurlijk al honderden keren zo gezien, maar dat was vóórdat hij haar met een meewarige in plaats van een liefdevolle blik bekeek.

  Alsof dat allemaal nog niet erg genoeg was, zag Harry er beter uit dan hij in jaren had gedaan. Hij droeg haar lievelingspak, waarin hij stevig oogde in plaats van dik, een wit overhemd en de donkerblauwe stropdas die zo mooi bij zijn ogen paste. Zijn peper-en-zout-kleurige haar zag eruit alsof hij het net had laten knippen. En hij was gebrúínd, besefte ze met een schok.

  Op de eerste dag na Harry’s verdwijning had ze nagedacht over wat ze tegen hem zou zeggen wanneer ze hem eindelijk terugzag. Ze had zich voorgenomen hem duidelijk te maken dat hij, de man die zich er altijd op liet voorstaan dat hij in het zakenleven fair handelde, in zijn huwelijk geen greintje integriteit had getoond. Ze had zich voorgenomen hem aan zijn beloften te herinneren en hem te vragen of dat nog iets betekende. Ze moest en zou weten hoe hij dit kon doen. Plet leek wel een tot in de puntjes geplande marteling of gaf op zijn minst aan dat het hem volkomen koud liet hoe zij zich zou voelen. Ze had zich voorgenomen tegen hem te zeggen dat ze nooit had gedacht dat hij tot dat gedrag in staat was. Ze had zich voorgenomen tegen hem te zeggen dat zij hem in nog geen miljoen jaar ooit zo zou hebben behandeld als hij haar had behandeld.

  Dat was op de eerste dag geweest. Op de tweede dag bekroop haar de gedachte dat ze de hele situatie misschien verkeerd had ingeschat. Misschien was hij wel gewond. Misschien zat hij in de problemen. Misschien was hij ontvoerd. Maar toen was het tijdstip van zijn verdwijning goed tot haar doorgedrongen en raakte ze ervan overtuigd dat het iets te maken had met Julia’s dood. En sindsdien had Susan allerlei gedetailleerde scenario’s de revue laten passeren die deze toevalligheid konden verklaren. Ze dacht dat hij misschien wel een affaire met Julia had. Misschien had Julia gedreigd het aan Susan te vertellen en had Harry haar vermoord om dat te voorkomen en zo zijn huwelijk te redden. Of misschien had hij toegezegd dat hij er met Julia vandoor zou gaan, maar was hij teruggekrabbeld en was Julia woedend geworden toen hij haar dit vertelde en had ze hem aangevallen, en had hij haar gedood om zichzelf te verdedigen. Susan had tientallen verschillende scenario’s bedacht, maar het waren allemaal varianten op een en hetzelfde thema: Harry die er alles voor over had gehad om Susan te beschermen en zijn huwelijk te redden.

  Ze beschouwde haar fantasieën als nachtmerries. Ze had niet gedacht dat ze die misschien wel zou verkiezen boven de doodgewone, ontzettend alledaagse, verpletterende werkelijkheid: dat Harry met een andere vrouw op stap was geweest. Dat hij ergens in een of ander luxueus vakantieoord aan het strand had gezeten, had gedanst, cocktails had gedronken, in de zon had gezeten, had gevreeën. Zodra ze hem zag, wist ze echter dat het zo was gegaan.

  ‘Heb jij in de zon gezeten?’ beet ze hem min of meer toe.

  ‘Ik moest er een paar dagen tussenuit. Ik had tijd nodig om na te denken,’ zei Harry.

  ‘En heb je in je eentje zitten nadenken? Of heb je iemand meegenomen om je te helpen met dat... nadenken?’

  ‘Ik wil niet tegen je liegen. Ik was niet alleen.’

  ‘Je wilt niet tegen me liegen? Wat heb je het afgelopen halfjaar dan gedaan?’ wilde ze weten.

  ‘Tja, dat is een van de dingen waarover ik de afgelopen dagen een beslissing moest nemen. Van nu af aan zal ik niet meer tegen je liegen, Dat is niet eerlijk, tegenover ons allebei niet.’

  ‘Dat heb je nú besloten? Heeft diegene die bij je was je daarbij geholpen?’

  ‘Sarcasme maakt het er heus niet gemakkelijker op, Suze,’ zei Harry

  ‘Waarom denk je dat ik wil dat dit gemakkelijk is? Denk je soms dat de afgelopen dagen voor mij gemakkelijk zijn geweest? Ik wist niet waar je was, wat er met je was gebeurd, wat er aan de hand was.’

  ‘Heeft mijn secretaresse je dan niet doorgegeven dat ik over een paar dagen contact zou opnemen?’

  ‘Nee, Nee, dat heeft ze me niet doorgegeven. Het enige wat je secretaresse me heeft verteld is dat je niet bereikbaar was. Dat is het enige wat ze me heeft doorgegeven.’

  ‘Het spijt me. Dat moet een misverstand zijn geweest.’

  ‘Waarom laat je zoiets door je secretaresse doorgeven? Waarom heb je het me niet zelf verteld? Vond je dan niet dat je me dat wel verschuldigd was?’

  ‘Ik ben er nu toch?’ zei Harry. ‘Ik had mijn advocaat de papieren ook gewoon kunnen laten opsturen.’

  ‘De papieren?’ herhaalde Susan. ‘Welke papieren?’

  ‘Toe, Suze. Je weet best welke papieren.’

  ‘Echtscheidingspapieren?’ fluisterde ze bijna.

  Harry knikte.

  En op dat moment, net toen ze haar het hardst nodig had, vloeide haar boosheid uit haar weg.

  ‘Zo hoort het niet te gaan,’ zei ze. ‘Harry, we zijn bijna twintig jaar bij elkaar. Is dat je dan helemaal niets waard? Vind je echt dat er niets meer is wat de moeite waard is om te redden?’

  ‘Geloof me, Suze, dit vreet vanbinnen aan me. Het vreet al maandenlang aan me. Maar het ging gewoon niet meer. Het gaat al een hele tijd niet meer.’

  ‘Waarom heb je dan niets gezegd?’

  ‘Omdat ik het niet doorhad. Ja, gevoelsmatig wel, maar het drong gewoon niet tot me door.’

  ‘Het is nog niet te laat,’ zei ze smekend. ‘We kunnen het uitpraten. Vertel me waarom je ongelukkig bent. Zeg me wat ik moet doen. Het enige wat ik heb gedaan is proberen jou gelukkig te maken.’

  ‘Dat weet ik. Maar... ik ben niet gelukkig.’

  ‘Zeg me dan wat ik moet doen. Wat kan ik doen?’ En toen wanhopig, ‘Ik kan veranderen.’

  ‘Je kunt niet een heel ander iemand worden,’ zei Harry. ‘Je bent goed zoals je bent. Ik ben gewoon niet gelukkig in ons huwelijk. Het spijt me.’

  ‘Ik neem aan dat je iemand hebt ontmoet die je wel gelukkig kan maken?’

  ‘Ja,’ zei Harry bondig.

  ‘Wie is ze?’

  ‘Moet dit echt nu?’

  ‘Hoezo, wat had je dan gedacht? Dat je me tussen neus en lippen door kon melden dat je wilt scheiden en dat ik dan zou zeggen ‘dat is goed?’ Dacht je dat echt dat het daarbij zou blijven? Dacht je echt dat het zo zou gaan?’

  ‘Ik wil je geen verdriet doen.’

  ‘Als je echt geen verdriet had willen doen, was je geen verhouding begonnen. Als je me echt geen verdriet had willen doen, zou je nu niet tegen me zeggen dat je wilt scheiden en dat je besluit vaststaat. Je hebt me al verdriet gedaan. Ik vind dat ik het recht heb om alles te weten.’

  Harry zuchtte. ‘Je hebt gelijk,’ Hij liep naar de leunstoel die in de hoek tegenover het bed stond en ging zitten. Opeens zag hij er doodmoe uit. Alle energie en vitaliteit die hij bij het binnenkomen had uitgestraald, leken uit hem te zijn weggedruppeld. ‘Je hebt gelijk. Zeg maar wat je wilt weten, dan zal ik het je vertellen.’

  Susan haalde diep adem. ‘Is er nog hoop voor ons, Harry? Is er íéts wat ik kan doen? Is er een manier om je op andere gedachten te brengen?’

  ‘Nee, Suze. Het spijt me.’

  Ze zat als verdoofd in bed. Ze had de vraag voor de vuist weg gesteld, hopend op een ander antwoord. Alex’ advocaat zou hetzelfde tegen Susan hebben gezegd als ze tegen Alex had gezegd: stel nooit een vraag als je het antwoord niet wilt horen.

  ‘Maar waarom dan niet?’ Het was een laatste smeekbede.

  Harry schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik ook niet. Zulke dingen gebeuren nu eenmaal. We zijn uit elkaar gegroeid.’

  ‘Ik niet. Ik houd van je,’ zei Susan.

  ‘Dat weet ik. Ik weet dat je van me houdt. Misschien heb ik gewoon behoefte aan iets meer dan alleen liefde.’

  ‘Wat dan?’

  ‘Liefde moet toch van beide kanten komen? Het is niet genoeg als de een van de ander houdt.’

  ‘Houd je dan niet van me?’ Ze kreeg bijna niet genoeg lucht binnen om de woorden eruit te persen.

  ‘Zie je nu wel? Ik zei toch dat we dit beter niet konden doen. Het maakt je alleen maar verdrietig.’ Harry maakte aanstalten om op te staan.

  ‘Nee. Nee, ik wil het weten. Ik wil de waarheid weten,’ zei Susan. ‘Alsjeblieft.’

  Harry keek haar aan en ging langzaam weer zitten.

  ‘Houd je van... haar?’

  ‘Ja.’

  ‘Wie is het?’

  ‘Ze... ze is een collega van me.’

  ‘Werkt ze voor jou?’

  ‘Nee. Ze werkt voor het bedrijf dat we net hebben overgenomen. Dat wil zeggen, daar werkte ze vroeger. We hebben haar erbij gehaald om ons te helpen met het bepalen van onze strategie.’

  ‘Heeft ze haar eigen baas verraden? Wat voor iemand is dat in vredesnaam?’

  ‘Luister, Suze, dat is nu precies het probleem. Jij hebt gewoon geen flauw idee hoe de zakenwereld in elkaar steekt.’

  ‘Wil je daarmee soms zeggen dat ik de zakenwereld moet begrijpen om ons huwelijk te redden?’

  ‘Het is mijn wereld. Het is de wereld waarin ik van zeven uur ’s ochtends tot zeven uur ’s avonds leef. Twaalf uur per dag. Het is een groot deel van wie ik ben. Dus ja, dat is eigenlijk wat ik wil zeggen.’

  ‘Je zei altijd dat je het fijn vond dat ik niet werkte. Je zei dat het juist heel belangrijk was dat iemand een thuis creëerde.’

  ‘En ik geloofde dat ook echt. Wat moet ik zeggen? Ik had het mis.’

  ‘Je had het mis.’ Susan lachte en het klonk een tikje hysterisch. ‘Je zegt het alsof het er helemaal niets toe doet. Oeps, sorry hoor. Ik had het mis. Besef je wel wat je hebt gedaan? Besef je wel wat ik allemaal voor jou heb opgegeven?’

  ‘Moeten we het daar echt over hebben?’ vroeg Harry vermoeid.

  ‘Ja, daar moeten we het echt over hebben. Natuurlijk moeten we het daar over hebben. Al mijn hele leven verlang ik naar een gezin. Naar kinderen. Meer dan wat ook ter wereld. Maar jij zei altijd dat je geen kinderen wilde en ik heb dat verlangen voor jou weggestopt. Ik heb mijn droom voor jou opgegeven. Zo veel hield ik van je.’

  ‘Volgens mij was dat een deel van het probleem. Je had dat nooit voor mij mogen opgeven, voor niemand trouwens. Ik voelde me daardoor verplicht om die beslissing van jou waardig te zijn, om die opoffering waard te zijn. En dat ben ik niet. Ik kan dat niet waarmaken.’

  ‘Dat heb je wel gedaan. Jij was voor mij voldoende.’

  ‘Nee. Dat was ik niet. Als je heel diep in je hart kijkt, zul je ontdekken dat je me het nooit echt hebt vergeven. Je hebt het me nooit vergeven dat ik je heb gedwongen het gezin waarnaar je zo verlangde op te geven. Je had je eigen droom moeten volgen.’

  ‘En daar kom je nu mee? Nu ik veertig ben en het te laat is?’

  ‘Vergissen is menselijk, Susan. Ik heb me in een aantal dingen vergist en jij ook, ook al wil je het nu niet toegeven.’ Harry stond op. ‘Ik weet dat je gekwetst bent en kwaad, maar ik weet zeker dat je, als je hier later op terugkijkt, zult inzien dat ik gelijk had. We zullen allebei veel gelukkiger worden.’

  ‘Dat maak je jezelf alleen maar wijs om jezelf beter te voelen. Zal ik je eens wat zeggen? Het is grote flauwekul.’

  ‘Ik weet alleen dat dit iets is wat ik moet doen. Je krijgt maar één kans. Ik kan niet hier blijven en de rest van mijn leven opgeven omdat ik bang ben om jou verdriet te doen. Dan zouden we ons alleen maar allebei ellendig voelen. Ik hoopte eigenlijk dat je me je zegen zou geven.’

  ‘O ja? Je hoopte dat ik je mijn zegen zou geven? Dacht je nu echt dat ik dat zou doen?’

  ‘Het toont aan dat ik een heel hoge dunk van je heb,’ zei Harry.

  ‘Volgens mij ben ik nog nooit in mijn hele leven zo door iemand beledigd. Je denkt zeker dat ik een enorme sufferd ben. Eerst vertel je me dat je me voor een andere vrouw verlaat. Dat je met mij nooit gelukkig bent geweest. Dat ik een vergissing heb begaan door voor jou datgene op te geven wat voor mij het allerbelangrijkste ter wereld was. En nu wil je dat ik je mijn zégen geef?’ Susan hervond net op tijd haar boosheid.

  ‘Ik dacht dat jij een liefhebbende, rationele vrouw was die alleen maar het beste wilde voor de mensen om wie je gaf,’ probeerde Harry uit te leggen.

  ‘Welnee, je dacht dat ik een sufferd was over wie je kon heen walsen en dat ik dan ook nog zou zeggen, ‘Ik wil dat jij gelukkig bent en als dat inhoudt dat we gaan scheiden, dan begrijp ik dat natuurlijk best.’ Nou, ik mag dan een sufferd zijn, maar dát ga ik toch echt niet zeggen.’

  ‘Ik vind het anders geen onredelijk verzoek.’

  ‘Het kan me niet meer schelen wat jij vindt. Maak dat je wegkomt uit mijn huis en ook uit mijn leven.’

  ‘Dit is niets voor jou,’ zei Harry. ‘Zo ben jij helemaal niet. Dat zeg je alleen omdat je verdriet hebt. Ik snap dat je kwaad bent. Maar... je gaat toch niet onredelijk doen over de scheiding, hè? Je gaat het iedereen toch niet moeilijk maken, als wraak? Zo ben je niet. Zo iemand ben jij gewoon niet.’

  ‘Had ik je dat nog niet gezegd?’ zei Susan. ‘Ik kan veranderen.’

   


   


   


  42. PRISCILLA & SOFIE


  

  Op de dagen dat Priscilla met Susan ging wandelen liep ze meestal eerst twee volledige rondes voordat ze Susan ophaalde. Die ochtend ging ze echter regelrecht naar Sofies huis en zodra Sofie de deur opendeed, begon Priscilla haar te bestoken met vragen.

  ‘Hoe is het gegaan? Wat zei hij? Ben je iets te weten gekomen?’

  Sofie kwam naar buiten en trok de deur achter zich dicht. ‘Het was... interessant.’

  ‘Wat houdt dat in?’ vroeg Priscilla terwijl ze de straat op liepen.

  ‘Ik weet niet waar ik moet beginnen,’ zei Sofie.

  ‘Begin maar bij het begin. Hoe was het om daarnaartoe te gaan? Vond hij het raar dat je met hem wilde praten?’

  ‘Nou, ik hoefde helemaal niet naar hem toe te gaan. Hij kwam naar mij toe.’

  ‘Echt?’

  ‘Nou ja, hij was natuurlijk ook bij Susan en Ashley geweest.’

  ‘Hebben zij met hem gesproken?’ vroeg Priscilla.

  ‘Susan heeft de deur niet eens opengedaan. Ashley heeft hem blijkbaar wel binnengelaten, maar niet om te horen wat hij te zeggen had. Ze liet hem alleen maar binnen omdat zij hem iets wilde zeggen. Ze heeft hem verteld dat we gaan bewijzen dat hij zijn vrouw heeft vermoord.’

  ‘O, geweldig. Hij weet dus wat we van plan zijn. Nu vertelt hij ons natuurlijk niets meer.’

  ‘Ik geloof dat het me aardig is gelukt om dat recht te zetten,’ zei Sofie.

  ‘Is het je gelukt hem ervan te overtuigen dat je hem wilde helpen?’

  ‘Volgens mij wel. Of in elk geval dat ik het niet op hem heb gemunt. Hoe dan ook, hij is wanhopig. Het ziet er op dit moment niet best voor hem uit en hij zegt dat die ene rechercheur een of andere hetze tegen hem voert.’

  ‘Rechercheur Ackerman? Ik zie hem anders niet zo snel wraak op iemand nemen.’

  ‘Nee, ik ook niet,’ zei Sofie instemmend. ‘Hij is er het type niet voor.’

  ‘Heb je Alex gevraagd waarom rechercheur Ackerman het op hem zou hebben voorzien?’

  ‘Dat wilde hij me niet vertellen.’

  ‘Het klinkt alsof hij het allemaal heeft verzonnen,’ constateerde Priscilla.

  ‘Ik heb je nog niet eens alles verteld. Wat hij me kwam vertellen was dat Julia een verhouding had en dat hij hoopte dat ze jou, Susan of Ashley misschien in vertrouwen had genomen.’

  ‘Had Julia een verhóúding?’

  ‘Dat zegt hij. Ze heeft er dus niets over tegen jou gezegd?’

  ‘Tegen mij? Grote god, nee.’

  ‘Denk je dat het mogelijk is?’

  ‘Mogelijk? Dat lijkt me wel, ja.’ Priscilla dacht even na. ‘Dus hij beweert dat Julia’s minnaar haar heeft vermoord?’

  Sofie knikte.

  ‘Maar hij heeft geen flauw idee wie het is?’

  ‘Nee. Daarom heeft hij hulp nodig. Hij kan jullie ideeën goed gebruiken. Alles wat jullie hebben opgemerkt. Alle details, hoe klein ook, die jullie zijn opgevallen.’

  ‘Dat lijkt me een tamelijk hopeloze zaak. Het is waarschijnlijk iets wat zijn advocaat en hij hebben bedacht om twijfel te zaaien bij de jury, zodat er - hoe heet dat ook alweer - ontstaat? Gerede twijfel, toch? Zo’n verzonnen theorie dat Julia een minnaar had is waarschijnlijk zijn enige hoop. Hij kan moeilijk opperen dat een willekeurige onbekende haar heeft vermoord en het er als zelfmoord heeft laten uitzien.’

  ‘Dat klopt. Alleen vermoedde hij al dat ze een minnaar had voordat ze werd vermoord en is dat niet pas daarna bij hem opgekomen,’ zei Sofie.

  ‘Beweert hij dat?’

  ‘Hij heeft een privédetective ingehuurd om dat na te trekken.’

  ‘Echt? En die privédetective heeft zeker niets kunnen vinden?’

  ‘Helemaal niets. Maar als haar minnaar hier ergens in de buurt woont, had die privédetective ook weinig kunnen uitrichten. Het enige wat hij dan kon doen was vanuit zijn auto de straat bespieden. En zodra het donker werd, kon hij door al die bomen rond de huizen helemaal niets zien. Julia kon voorkomen dat ze werd betrapt door eenvoudigweg via de achterdeur weg te glippen. Of door een van de ramen. Daarom is ze natuurlijk ook buiten vermoord. Omdat haar minnaar en zij elkaar buiten ontmoetten.’

  ‘Oef,’ zei Priscilla. ‘Dat is een goeie. Maar wacht eens even... zou Alex dat dan niet hebben gemerkt, als ze steeds ‘via de achterdeur’ wegglipte?’

  ‘Ze hadden ieder een eigen slaapkamer,’ vertelde Sofie haar.

  ‘Nee toch, is dat echt waar?’

  ‘Weet je nog dat we op de dag dat we Julia vonden naar Alex gingen om het hem te vertellen en dat hij zei dat ze nog lag te slapen? Julia hing toen al uren in die boom. Dat kon hij alleen maar denken als ze gescheiden van elkaar sliepen. Alex heeft me dat gisteren min of meer in vertrouwen verteld.’

  ‘Aha,’ zei Priscilla. ‘Niet te geloven dat iets wat zo voor de hand ligt nooit bij me is opgekomen. Zei hij ook waarom?’

  ‘Nee.’

  ‘Heb je het hem wel gevraagd?’

  ‘Néé. Zoiets kan ik hem toch niet vragen? Ik ken hem amper.’

  ‘Waarom niet? Hij is er nota bene zelf over begonnen. Hij vertelde immers zelf dat Julia en hij gescheiden van elkaar sliepen. Dan kun je heus wel vragen hoe dat zo was gekomen. Ik bedoel, je hoeft hem natuurlijk niet als een keiharde verslaggever het hemd van het lijf te vragen. Je doet gewoon net alsof je met hem meeleeft, hoort hem intussen voorzichtig uit over zijn relatie met zijn vrouw en hoe slecht die was, en zo krijg je vanzelf informatie los die rechercheur Ackerman van pas kan komen.’

  ‘Het is anders niet echt mijn bedoeling te bewijzen dat hij schuldig is. Volgens mij bestaat er een gerede kans dat hij het niet heeft gedaan,’ zei Sofie.

  ‘O, dus de geheimzinnige minnaar heeft het gedaan?’

  ‘Zoals je net zelf al zei, alles is mogelijk. Dat Julia buiten is vermoord komt precies overeen met de feiten. Dat heb jij ook toegegeven.’

  ‘Welke feiten? Ik zie helemaal geen feiten. Kan hij bewijzen dat ze een verhouding had? Ik weet wel dat die privédetective niet heeft kunnen achterhalen wie het was, maar heeft hij dan andere bewijzen gevonden?’

  ‘Nee, volgens mij niet,’ gaf Sofie toe.

  ‘Helemaal niets?’

  Sofie schudde haar hoofd.

  ‘En dan durf jij te beweren dat hij het misschien niet heeft gedaan? Jij bent hier degene die onschuldig is, onschuldig als een pasgeboren baby. Pas maar op. Hij legt je in de luren.’

  ‘Dean zei ook al zoiets tegen me. Ik weet heus wel wat ik doe,’ verzekerde Sofie haar.

  ‘En wat doe je dan precies?’

  ‘Ik help met het politieonderzoek.’

  ‘Maar wie help je dan precies?’

  Daarop gaf Sofie geen antwoord.

  ‘Ik geloof er helemaal niets van dat Julia een verhouding had. Dat is vaste een paranoïde fantasie van hem, wat hem overigens wel een motief geeft. Eigenlijk is het zelfs het oudste motief dat er bestaat.

  ‘Een exacte kopie van Othello.’
‘Ik weet het niet, hoor,’ zei Sofie. ‘Ik geloof niet dat het een paranoïde fantasie is. Iets in me zegt me dat hij gelijk heeft en dat Julia inderdaad een minnaar had.’

  Ze liepen zwijgend verder en toen Priscilla het gesprek weer hervatte, stapte ze op een heel ander onderwerp over. Ze zei achteloos, ‘O, voordat ik het vergeet, ik wilde je vertellen dat ik overweeg om een etentje te geven. Ik ben van plan het doordeweeks te doen en ik wilde weten of het jullie uitkomt. Gordon maakt weliswaar soms belachelijk lange dagen, maar hij zegt dat hij denkt dat hij voor een keertje wel vroeg naar huis kan komen. Zou het voor jouw man erg lastig zijn om rond acht uur thuis te zijn? Ik meen me namelijk te herinneren dat hij ook vaak tot laat doorwerkt. Klopt dat?’

  ‘Dean? Ja, Dean maakt ook vaak lange dagen. Hoewel het de laatste tijd eigenlijk al veel beter gaat. Ik geloof dat hij echt moeite doet om vroeger thuis te komen, zodat we wat meer tijd met elkaar kunnen doorbrengen.’

  ‘Echt?’

  ‘We hebben deze week elke avond samen gegeten. Ik kan me niet eens herinneren wanneer dat voor het laatst is gebeurd. Gisteravond was hij al voor zevenen thuis.’

  ‘Wat lief,’ zei Priscilla.

  In gedachten vond ze het echter helemaal niet lief. In gedachten vond ze dat Dean geen enkel excuus had gehad. Hij had de vorige avond best bij haar kunnen langskomen. Ze had hem op zijn werk gebeld en een berichtje achtergelaten dat Gordon pas heel laat zou thuiskomen. Toen Dean niet kwam opdagen, had ze hem het voordeel van de twijfel gegeven en zichzelf voorgehouden dat hij gewoon niet op tijd was teruggekomen en daarom niet bij haar was langs geweest.

  Sofie onderbrak Priscilla’s gepieker en zei, ‘Ik denk dat wij elke dag wel kunnen.’

  ‘Wat?’ vroeg Priscilla, die heel even was vergeten welke smoes ze had gebruikt om achter Deans werkuren te komen. Ze herstelde zich echter snel, ‘Och, ja natuurlijk. Het etentje. Goed, ik zal het ergens volgende week plannen. Waar ik wel een beetje mee zit is dat het, nu Julia, Alex, Susan en Harry zijn weggevallen, een regelrechte ramp zou zijn als iemand niet kon komen. Zeg je man dus maar dat zijn aanwezigheid verplicht is, want anders sta ik niet voor de gevolgen in,’ merkte Priscilla speels op. Nu ze hem niet via de telefoon te pakken kon krijgen, zou ze hem via zijn vrouw een boodschap sturen.

  ‘Natuurlijk, ik zal het tegen hem zeggen.’

  ‘Niet vergeten, hè?’

  ‘Ik zal het echt tegen hem zeggen,’ beloofde Sofie.

   


   


   


  43. DEAN & DE RECHERCHEURS


  

  ‘Dit is dus niet slechts een waanidee van mijn vrouw?’ vroeg Dean aan de twee rechercheurs, terwijl hij hen voorging naar zijn kantoor.

  Ackerman had met Dean, Gordon en Stewart bij hen op kantoor in de stad afgesproken. Hij had gehoopt de mannen allemaal op dezelfde dag te kunnen spreken, maar was er nog niet in geslaagd Susans man Harry te bereiken.

  Ackerman had besloten de mannen op hun werk op te zoeken, omdat hij hun mening wilde horen en hij al veel te veel echtgenoten had gesproken die in het bijzijn van hun vrouw niet altijd durfden te vertellen wat ze werkelijk dachten. Zelfs niet wanneer hun vrouw zich in de kamer ernaast bevond.

  Dean was hun eerste afspraak en zijn openingszin leek Ackermans aanpak te rechtvaardigen.

  ‘Wat is niet slechts een waanidee van uw vrouw?’ vroeg Ackerman in reactie op Deans vraag.

  ‘Dat Julia Stowe is vermoord. Mijn vrouw gelooft kennelijk niet in Ockhams scheermes…’ Hij zweeg en keek Ackerman even aan. Toen de rechercheur er niet op inging, legde hij uit, ‘Dat is het idee dat je altijd van de eenvoudigste theorie moet uitgaan. Er zijn duizenden voorbeelden. Zoals de graancirkels in de jaren zeventig... daar bestonden twee verschillende theorieën over. De ene luidde dat het gras door vliegende schotels was geplet. De andere dat iemand een of ander apparaat had gebruikt om het gras plat te drukken. Mensen roepen graag dat alles mogelijk is en dat zal best waar zijn, maar als je Ockhams scheermes op het probleem toepast, zul je zien dat er nogal wat onwaarschijnlijkheden aan de vliegende-schoteltheorie kleven: onder andere de moeilijkheden waarmee reizen door verschillende melkwegstelsels gepaard gaat, de problematiek rond de snelheid van het licht en het gebrek aan bewijs dat vliegende schotels bestaan. En aangezien er vrijwel geen bewijs is dat het bestaan van vliegende schotels staaft, moet je eigenlijk wel van de tweede theorie uitgaan, namelijk dat de graancirkels mensenwerk waren. En zoals u vast wel weet, hebben twee mensen jaren later inderdaad bekend dat zij de makers waren van de allereerste graancirkels. De overige waren waarschijnlijk allemaal het werk van na-apers. En toch geloven sommige mensen tegen alle logica in nog steeds dat ze door vliegende schotels zijn gemaakt. Omdat het anders te saai is. Te gewoon. Ze hebben liever de fantasie dan de werkelijkheid.’

  ‘Dat is uitstekend opgemerkt,’ zei Ackerman diplomatiek.

  Peters keek op. Hij had pas een paar dagen met Ackerman doorgebracht, maar dat was lang genoeg om te weten dat een dergelijke reactie slechts een inleiding vormde en dat Ackerman de uitstekende opmerking van de ander vervolgens met de grond gelijk zou maken.

  En jawel, na een korte aarzeling vervolgde Ackerman alsof hij hardop nadacht, ‘Dat wil zeggen, in theorie dan. Als rechercheur heb ik die theorie vaak in de praktijk toegepast en ik vermoed dat u een belangrijk onderdeel heeft weggelaten. Ockhams scheermes stelt niet dat de eenvoudigste theorie altijd de beste is. Het betreft de eenvoudigste theorie waarop de feiten van toepassing zijn. Dat is een belangrijk onderscheid. U bent echter niet de eerste die deze fout maakt. Ockhams scheermes wordt meestal iets te eenvoudig voorgesteld. Mijn voorkeur gaat eigenlijk uit naar iets wat Einstein heeft gezegd. Hij zei dat alles zo eenvoudig mogelijk moest worden gehouden zonder het te vereenvoudigen. Wanneer je iemand ziet hangen, luidt de eenvoudigste theorie natuurlijk: zelfmoord. Zeker omdat ophanging de meest voorkomende vorm van zelfmoord is en niet direct bij je opkomt als je aan moord denkt. De standaardprocedure van de politie is echter dat alle zelfmoorden als moord dienen te worden behandeld tot het tegendeel is bewezen, en daar is een reden voor. Die reden is dat we de feiten nog niet kennen. En de feiten in deze zaak duiden erop dat het geen zelfmoord was. De feiten tonen ons dat het juist een moord was en dat iemand heel hard heeft gewerkt om het er als zelfmoord uit te laten zien.’

  ‘Hoe weet u dat zo zeker?’

  ‘We weten het niet zeker,’ loog Ackerman. ‘Maar er zijn bepaalde aanwijzingen.’

  ‘Sofie had het de hele tijd over een of ander suffig spoor op een tak..

  ‘Uw vrouw heeft daarmee een heel belangrijk bewijsstuk ontdekt.’

  ‘Dat zegt u alleen maar uit vriendelijkheid.’

  ‘Nee. Echt niet. Nee, toch?’ vroeg Ackerman aan Peters.

  ‘Zo is hij niet,’ zei Peters.

  Ackerman keek weer naar Dean. ‘Heeft u enig idee wie haar kan hebben vermoord?’ vroeg Ackerman.

  ‘Als er echt iemand anders achter zit, moet dat die man van haar zijn geweest.’

  ‘Waarom zegt u dat?’

  ‘Dat kan ik u niet zeggen. Het is gewoon een gevoel Hij straalt iets heel erg... fouts uit. Als ik u was, zou ik zijn verleden maar eens napluizen.’

  Ackerman wierp een blik op Peters en trok zijn wenkbrauwen op.

  Dean ging verder, ‘En ik kan u ook wel vertellen dat ik het helemaal geen prettig idee vind dat mijn vrouw tijd met hem doorbrengt.’

  ‘Wat?’ zei Ackerman en hij schoot overeind.

  ‘Ja, blijkbaar heeft mijn vrouw gisteren de hele middag koffie met hem zitten drinken. Ze beweert dat ze ‘onderzoek’ verricht, maar ik heb sterk de indruk dat hij haar aan alle kanten in de luren legt.

  Hij heeft een of ander verhaal opgehangen dat zijn vrouw een minnaar zou hebben gehad en dat die haar heeft vermoord, en volgens mij gelooft zij dat nog ook. Misschien kunt u het haar uit haar hoofd praten. Maak haar alstublieft duidelijk dat het verrichten van onderzoek uw werk is en dat zij zich er niet mee moet bemoeien.’

  ‘Ik zal wel met haar gaan praten,’ beloofde Ackerman.

  ‘Meent u dat? Dat zou ik bijzonder waarderen. Ik maak me gewoon zorgen over haar. Stel dat ze per ongeluk iets ontdekt... iets wat zou helpen om hem te veroordelen? Dan loopt ze straks nog echt gevaar ook.’

  ‘Ik denk dat u een beetje overdrijft, meneer Wright,’ zei Ackerman geruststellend.

  ‘Dat zeggen mensen altijd totdat er daadwerkelijk iets gebeurt. Ik heb hier geen goed gevoel over,’ zei Dean. ‘Ik heb het gevoel dat het weleens helemaal fout kan gaan.’

  ‘Er gaat helemaal niets fout,’ zei Ackerman. ‘Niet waar ik bij ben.’

   


   


   


  44. STEWART & DE RECHERCHEURS


  

  ‘Wie is de volgende?’ vroeg Peters toen ze vanuit Deans kantoorgebouw de straat op wandelden. ‘En hoe ver is het hiervandaan?’

  ‘Stewart Turkel. Niet ver. Een van de zijstraten verderop.’

  ‘Met wie is Stewart Turkel ook alweer getrouwd?’

  ‘Betty Boop,’ zei Ackerman.

  ‘Wat zou hij voor man zijn, denk je? Ik bedoel, wie trouwt er nou met zo’n vrouw?’

  ‘Wat voor man? Waarschijnlijk het soort man dat zo’n meisje op de middelbare school nog geen blik waardig had gekeurd.’

  ‘Denk je echt dat het zo simpel is?’ zei Peters.

  ‘Ik denk helemaal niet dat het simpel is,’ antwoordde Ackerman.

  Ze liepen in noordelijke richting naar een gebouw aan Central Park South, namen de lift naar de zesenveertigste verdieping en werden toegelaten tot een kantoor met een uitzicht dat je ook wel op ansichtkaarten van Manhattan tegenkwam.

  Stewart stond op om hen te begroeten en Ackerman wierp Peters een blik toe die zei, dat zei ik toch. Stewart was klein, stevig gebouwd en kaal. Hij straalde echter een onmiskenbare macht uit. Dat kwam niet alleen door het dure pak en het overweldigende uitzicht achter hem. Ackerman voelde onmiddellijk dat er een bepaalde schranderheid achter Stewarts onderzoekende blik schuilging. Ackerman had de indruk dat zijn pak werd geanalyseerd op aanschafkosten, leeftijd en de laatste stomerijbeurt. Zijn vrouw had het twee jaar geleden tijdens de uitverkoop bij Century 21 gekocht. Hij wist dat hij hard aan nieuwe pakken toe was, maar had nog steeds geen tijd gevonden om ze te kopen. Dat had zijn vrouw altijd voor hem gedaan. Zij had ook de stomerij voor haar rekening genomen, wat meteen de reden was dat hij zich niet eens kon herinneren wanneer hij het voor het laatst had laten stomen.

  ‘Heren, gaat u alstublieft zitten,’ zei Stewart en hij gebaarde naar de twee stoelen voor zijn bureau. ‘Waar zullen we beginnen? Met kruiswoordpuzzelaanwijzingen misschien?’ Hij grijnsde breeduit. ‘Ik heb begrepen dat u graag spelletjes speelt.’

  Stewart wilde Ackerman duidelijk maken dat hij hem doorhad, maar Ackerman vond het juist wel prettig. Hij had gehoopt dat de vrouwen elkaar alles zouden vertellen en zo tot de ontdekking zouden komen waarvoor hij de puzzelaanwijzingen had gebruikt. Het was zijn bedoeling geweest om een beetje wedijver te genereren. Hij wilde dat ze probeerden indruk op hem te maken. Daardoor zouden ze hem alle informatie toespelen die ze hadden ontdekt.

  ‘Houdt u van kruiswoordpuzzels?’ informeerde Ackerman beleefd.

  ‘Ik vind het pure tijdverspilling,’ antwoordde Stewart.

  Ackerman concludeerde dat Stewart er niet goed in was. Hij was nog nooit iemand tegengekomen die er een kei in was, maar het voldane gevoel dat je bij het invullen van de laatste letter in de puzzel kreeg, kon weerstaan.

  ‘Je leert er niet echt iets van, hè?’ ging Stewart verder. ‘Meestal gaat het om het nutteloze wetenswaardigheidjes of belachelijke woordspelingen. Wat levert het maken van zo’n ding je nu helemaal op? Niets.’

  ‘Doet u aan sport?’ vroeg Ackerman.

  ‘Hè?’

  ‘Doet u aan sport?’ herhaalde Ackerman.

  ‘Ja, ik probeer het wel. Het liefst ’s ochtends, maar als dat niet lukt, ga ik als het enigszins kan tijdens mijn lunchpauze naar de sportzaal hier in het gebouw.’

  ‘Wat levert dat u op?’

  ‘Wat een domme vraag. Je wordt er fit van. Je krijgt er spieren van. Je verbetert je cardiovasculaire huishouding. Er zitten allerlei voordelen aan voor je gezondheid.’

  ‘Wist u dat een heleboel artsen mensen die wat ouder worden aanraden om elke dag een kruiswoordpuzzel te maken om hun hersenen fit te houden? Ze denken dat het helpt de gevolgen van Alzheimer op afstand te houden.’

  ‘U maakt zeker een grapje.’

  ‘Absoluut niet.’

  ‘Hmm.’ Stewart leunde achterover in zijn stoel.

  Ackerman zei niets. Hij wist dat hij zijn doel had bereikt. Stewart had hem op de proef gesteld. Hij had willen weten of hij Ackerman met zijn enorme kantoor, zijn indrukwekkende uitzicht en een agressieve houding kon intimideren. Het was heel belangrijk om zich niet te laten kennen. Nu was de proef achter de rug en kon Ackerman zijn werk doen.

  ‘We willen u graag het een en ander vragen over Julia Stowe,’ zei Ackerman, terwijl Peters zijn opschrijfboekje openklapte en zijn pen met een klikje gebruiksklaar maakte.

  ‘Ik had al zo’n vermoeden dat u hier niet bent voor advies over effecten,’ zei Stewart.

  ‘Persoonlijk kan ik anders best wat advies over effecten gebruiken,’ merkte Peters op.

  ‘Heeft u dan ergens wat spaargeld liggen dat u niet nodig heeft en waarvan het niet erg is als u het kwijtraakt?’ vroeg Stewart.

  Peters snoof spottend. ‘Spaargeld?’

  ‘In dat geval raad ik u aan om zich maar niet op de aandelenmarkt te begeven.’

  ‘Julia Stowe,’ onderbrak Ackerman hen. ‘Wat kunt u me over haar vertellen?’

  ‘Waarschijnlijk meer dan wie ook,’ zei Stewart.

  ‘Hoezo?’

  ‘Omdat ik haar al kende voordat ze in Greenwich kwam wonen. Ik was haar een paar keer tegengekomen op chique feestjes in de stad.’

  ‘En?’

  ‘Och, in Greenwich deed ze haar best om aardig over te komen, maar achter die façade was het een echt kreng en dat bedoel ik respectvol. Ze wist wat ze wilde en, lieve god, dan kreeg ze het ook.’

  ‘Wat wilde ze dan? Geld?’ vroeg Ackerman.

  ‘Ik ben ervan overtuigd dat het voor haar is begonnen met geld. Waarschijnlijk kwam ze er echter al snel achter dat geld gemakkelijk te krijgen is. Dus legde ze de lat hoger. Wat Julia wilde hebben is echter niet te koop. Je moet natuurlijk wel geld hebben om ook maar een beetje mee te tellen, maar met geld alleen kom je er niet.’

  ‘Wat wilde Julia dan?’

  ‘Status,’ zei Stewart kort maar krachtig.

  ‘Wat houdt dat precies in?’

  ‘Wat status inhoudt? Tja, dat hangt ervan af waar u bent en aan wie u het vraagt. In de Hamptons houdt het in dat je bij elke nachtclub wordt toegelaten en voor elk feest wordt uitgenodigd... in elk geval voor elk feest dat ertoe doet. Zelf zie ik status als een triumviraat: geld, macht en het vermogen om jaloezie op te wekken bij anderen.’

  Ackerman vond dat hij het mooi uitdrukte en dat het tevens aantoonde dat Stewart kennelijk veel over het onderwerp had nagedacht.

  ‘Had ze bereikt wat ze wilde?’ vroeg Ackerman. ‘Status, bedoel ik.’

  ‘Ach, er staat altijd wel iemand hoger op de ladder, hè? Ik denk dat zij dacht dat ze bovenaan stond en er opeens achter kwam dat ze pas halverwege was, maar toen was het al te laat. Misschien had ze er daarom wel mee ingestemd om naar Greenwich te verhuizen. Meestal willen vrouwen uit de stad weg omdat ze een groter huis en kinderen willen. Julia was echter totaal geen moederlijk type. Ze wist dat moeders geen status hebben. Het hebben van kinderen brengt allerlei alledaagse dingen met zich mee, zoals carpoolen en tandartsafspraken, zelfs al heb je een kinderjuffrouw en een huishoudster. Kinderen zijn niet glamoureus.’

  ‘Zo klinkt ze bijna onmenselijk,’ zei Peters.

  ‘Op een bepaalde manier was ze dat misschien ook wel. Menselijk zijn houdt in dat je lastige emoties hebt, fouten maakt, je onzeker voelt. Daar gaf Julia nooit blijk van. Oké, er zal onder de buitenkant best een mens hebben gezeten, maar ik heb die kant van haar nog nooit meegemaakt.’

  ‘En haar man?’

  ‘Alex? Wat wilt u over hem weten?’

  ‘Denkt u dat ze iets voor hem voelde?’

  ‘Ze leken mij altijd een perfect stel.’

  ‘Maar?’ drong Ackerman aan.

  ‘Er waren momenten dat ik meende dat er inwendig iets borrelde,’ gaf Stewart toe.

  ‘Wat precies?’

  ‘Het was maar een gevoel,’ waarschuwde Stewart hem. ‘Maar... ik had de indruk dat ze hem wel kon hebben gehaat.’

   


   


   


  45. GORDON & DE RECHERCHEURS


  

  Ze waren midden in hun gesprek met Gordon en het verliep nogal stroef.

  ‘Julia en Alex?’ herhaalde Gordon. ‘Ik zou het niet weten. Ik had het idee dat het wel goed met hen ging.’

  ‘Goed?’ vroeg Ackerman voorzichtig door. Ze hadden helemaal naar hartje centrum moeten lopen om bij Gordons kantoor te komen en Ackerman begon al te denken dat het wellicht een verspilling van hun tijd was. Ze waren er nu tien minuten en het was Ackerman nog niet gelukt ook maar één nuttige opmerking uit hem los te krijgen.

  ‘En als u er nu op terugkijkt?’ vroeg Ackerman.

  ‘Het is vreselijk. Ik denk er liever niet over na,’ bekende Gordon.

  Op dat moment kwam Gordons secretaresse binnen met de koffie waarvoor ze naar de Starbucks was gerend. Kennelijk was de koffie uit de kantine niet te drinken.

  ‘Dank je wel, Elizabeth,’ zei Gordon.

  De rechercheurs bedankten haar ook. Na haar vertrek zette Ackerman zijn ondervraging voort.

  ‘Had u een goede band met hen?’

  ‘Nee. Niet echt. Ik snap wel waar u naartoe wilt. Het is voor mij geen persoonlijk verlies. Toch komt het als een schok als iemand die je kent iets dergelijks overkomt. Ik sta niet graag stil bij de gedachte dat zulke dingen echt gebeuren.’

  Beschermd opgevoed, vermoedde Ackerman, wat tot een heel gevoelig karakter had geleid. Ackerman kon zich met de beste wil van de wereld niet voorstellen hoe het was om zo te zijn. Wanneer moord je beroep is en je elke dag met tragedies wordt geconfronteerd, lijkt dit al het gevoel dat je hebt grotendeels te verdoven. Ackerman nam aan dat dit een van de redenen was dat zijn huwelijk was gestrand. Het was iets waar hij zelf niet graag aan dacht. Hij probeerde dit te gebruiken om een beetje medeleven voor Gordon op te roepen, maar hij had een zware week achter de rug en merkte dat hij chagrijnig begon te worden.

  ‘U heeft toch zeker wel iets gemerkt? Zich een mening gevormd? Het gevoel gehad dat er iets niet klopte?’

  ‘Ik heb nogal de neiging alles door een roze bril te zien.’

  ‘Maar u bent niet blind. Sommige dingen vallen u toch wel op? Als ze maar bijzonder genoeg zijn?’

  ‘Ja, als het bijzonder genoeg is, merk ik het uiteindelijk wel op,’ zei Gordon treurig.

  ‘Heeft u iets gemerkt?’ herhaalde Ackerman.

  ‘Ik geloof niet dat ik de juiste persoon ben om dit aan te vragen. Wat zeiden de anderen allemaal?’

  ‘Nou, om te beginnen wist vrijwel iedereen met wie we hebben gesproken dat Julia het niet naar haar zin had in Greenwich. Ze vermoedden dat ze kwaad was op haar man.’

  ‘Waarom zou ze kwaad zijn op haar man?’ vroeg Gordon.

  Ackerman moest zijn ongeduld in bedwang houden, ‘Omdat hij haar had gedwongen daarnaartoe te verhuizen.’

  ‘Maar - hij heeft haar helemaal niet gedwongen te verhuizen.’ Ackerman en Peters keken elkaar even aan. ‘Wat?’

  ‘Alex heeft Julia helemaal niet gedwongen om uit de stad weg te gaan. Dat was Julia’s idee.’

  ‘Ik denk dat u zich vergist,’ zei Ackerman.

  ‘Nee, ik weet het vrij zeker,’ zei Gordon. ‘Ik ben Julia’s makelaar deze zomer tegengekomen en we raakten aan de praat. Als u het wilt navragen, kunt u haar altijd bellen.’

  Ackerman en Peters belden de makelaar op de terugweg naar het treinstation. Zij bevestigde wat Gordon hun had verteld: Julia was degene die uit de stad weg had gewild, niet Alex.

   


   


   


  46. SOFIE EN DE RECHERCHEURS


  

  Ze waren die ochtend met een vroege forensentrein gekomen, maar het liep al tegen drieën toen Ackerman en Peters op het station van Greenwich terugkeerden en hun auto opzochten.

  ‘Hoe doen ze dat toch elke dag?’ vroeg Peters zich af. ‘Ik ben na één dag al gesloopt van dat forensen.’

  ‘En het was niet eens een hele dag,’ zei Ackerman.

  ‘Hoe doen ze het toch?’

  ‘Gewoonte,’ antwoordde Ackerman. ‘Vrijwel alles went.’

  ‘Ik weet het zo net nog niet, hoor, ik geloof niet dat ik er ooit aan zou kunnen wennen.’

  ‘Je kunt wel wennen aan dode lichamen en lijkschouwingen, maar je zou er niet aan kunnen wennen om elke dag naar de stad op en neer te reizen? Meen je dat echt?’

  ‘Min of meer wel,’ zei Peters. ‘Het enige wat ik nu nog wil, is naar huis gaan en in bed kruipen. In plaats daarvan moeten we een hele berg papieren invullen.’

  ‘Voordat we aan het papierwerk beginnen, gaan we eerst nog iets anders doen,’ zei Ackerman.

  

  Sofie was de hele dag al onrustig en nerveus geweest. Ze probeerde wat te lezen, maar kon zich niet op de woorden concentreren. Ze wist dat het in deze stemming echt geen zin had om iets te bakken. Halverwege het afmeten van vier kopjes bloem zou ze alleen maar de tel kwijtraken. Waren het er vier? Of pas drie? Of ze vergat of ze er al vanille bij had gedaan of niet. Uiteindelijk ging er altijd wel íéts verkeerd. Dus besloot ze een poging te wagen haar ordners door te nemen en de rommel weg te ruimen die ze door de jaren heen had verzameld. Toen ze halverwege was, werd er aangebeld. Alex had gezegd dat hij na vieren langs zou komen, maar misschien was hij iets vroeger. Ze sprong overeind en liep snel naar de deur. Toen ze opendeed, zag ze echter niet Alex staan, maar rechercheur Ackerman en rechercheur Peters.

  ‘Sorry dat we zo onaangekondigd op de stoep staan,’ zei Ackerman. ‘Kunnen we u even spreken?’

  ‘Natuurlijk, natuurlijk. Kom binnen.’ Sofie ging hen voor naar de keuken en rekende intussen in gedachten snel uit hoeveel tijd ze had voordat Alex zou opduiken. Het zou een ramp zijn als de rechercheurs er nog waren wanneer hij arriveerde.

  Het was alsof Ackerman haar gedachten had gelezen. Nadat ze hadden plaatsgenomen, zei hij, ‘Ik heb gehoord dat u een hele middag met Alex Stowe heeft doorgebracht.’

  ‘Wie heeft u dat verteld?’

  ‘Uw echtgenoot. Hij maakt zich zorgen over u.’

  ‘Absurd,’ zei Sofie. ‘Zelfs als Alex zijn vrouw heeft vermoord, zal hij mij heus niets aandoen. Hij is tenslotte geen seriemoordenaar.’

  ‘Het is niet absurd. U moet voorzichtig zijn,’ zei Ackerman. ‘Mensen zijn onvoorspelbaar.’

  ‘Bent u daarom hier? Om me te vertellen dat ik voorzichtig moet zijn?’

  ‘Nee, ik ben hier om u te vragen waarom u met hem omgaat. Uw man denkt blijkbaar dat u wordt belazerd.’

  ‘Mijn man heeft kennelijk erg weinig vertrouwen in mijn vermogen om zelf te oordelen,’ merkte Sofie droog op.

  ‘Zo zou ik het niet willen zeggen. Hij denkt dat u gemakkelijk te... manipuleren bent.’

  ‘En u bent het met hem eens?’

  ‘Dat weet ik niet. Daarom kom ik met u praten.’

  ‘Ik laat me niet manipuleren,’ verzekerde Sofie hem. ‘Ik weet wat ik doe.’

  ‘Kunt u me dan vertellen wat u precies aan het doen bent?’

  ‘Ik vul de lege gaten in. Hoe meer hij praat, des te meer informatie ik vergaar. Zodra hij zich bij mij op zijn gemak voelt en gelooft dat ik aan zijn kant sta, laat hij misschien wel meer los dan zijn bedoeling is.’

  Ackerman keek sceptisch.

  ‘Hij zal mij in elk geval meer vertellen dan u.’ Sofie hield de rechercheur dit lokkertje voor en vroeg zich af of hij zou toehappen.

  ‘Bent u van plan de informatie die u zo loskrijgt aan ons door te spelen?’ vroeg Ackerman.

  ‘Dat spreekt vanzelf. Daar is het me juist om te doen.’

  Ackerman weifelde.

  ‘Nou?’ vroeg Sofie aftastend.

  ‘Goed dan,’ stemde Ackerman onwillig in. ‘Kijkt u maar wat u uit hem kunt krijgen. Maar ik wil wel regelmatig op de hoogte worden gehouden en ik wil dat u voorzichtig bent.’

  ‘Dat komt voor elkaar,’ beloofde Sofie.

  

  Peters en Ackerman liepen zwijgend over de oprit en stapten eveneens zwijgend in de auto, maar het was een veelzeggend stilzwijgen.

  In plaats van de motor aan te zetten, keek Ackerman naar Peters en hij zei, ‘Oké, wat is er aan de hand?’

  ‘Niets.’

  ‘Larie. Vertel het me nou maar gewoon.’

  ‘Wat ik me afvroeg... vind je dit echt een goed idee?’

  ‘Wat?’

  ‘Dat je haar als amateurspeurneus aan het werk laat gaan in de buurt van die vent?’

  ‘Misschien ontdekt ze wel nuttige informatie, iets wat we in een rechtszaak kunnen gebruiken.’

  ‘Je gebruikt haar,’ zei Peters.

  ‘Ze bood het zelf aan.’

  ‘Dat doet er niet toe. Ze is niet op de hoogte van alle feiten. Eerst waarschuw je haar nota bene dat Alex Stowe haar mogelijk manipuleert en vervolgens maak je je er zelf ook schuldig aan. Bovendien houd je informatie achter. Geef maar toe, toen je naar binnen ging, was je helemaal niet van plan haar tegen te houden. Je wilde alleen maar zeker weten dat ze niet naar de andere kant overliep.’

  Ackerman haalde zijn schouders op, maar dat gebaar was op zich al een bekentenis.

  Peters keek hem aan. ‘Ik ben bang dat je iets te persoonlijk bij dit onderzoek betrokken bent.’

  ‘Ik ben bij elk onderzoek persoonlijk betrokken,’ zei Ackerman.

  ‘Jawel, maar volgens mij zou je niet bij elk onderzoek een vrouw zo dicht in de buurt van een moordenaar laten rondlopen puur en alleen omdat ze misschien informatie kan loskrijgen die we bij een rechtszaak kunnen gebruiken.’

  Ackerman zei niets... hij wist niet wat hij daarop moest antwoorden.

   


   


   


  47. ALEX


  

  ‘Het is me gelukt,’ zei Alex, die in zijn favoriete houding, met zijn handen achter zijn hoofd en zijn voeten op het bureau, in het kantoor van zijn advocaat zat.

  ‘Wat is je gelukt?’

  ‘Met Julia’s vriendinnen praten. Nou ja, eigenlijk is het met de meesten van hen niet gelukt. Maar een van hen heeft erin toegestemd me te helpen. Ze gaat me helpen om erachter te komen wat ik wil weten.’

  ‘Als een soort spion, bedoel je?’ vroeg Ruth geamuseerd.

  ‘Zoiets ja. Ze is lid van de leesclub die gespecialiseerd is in detectiveromans, waar Julia ook bij hoorde. Kennelijk is hun laatste project geen boek, maar het oplossen van het geheim rond de moord op mijn vrouw. Alleen hebben ze met hun allen besloten dat het zo’n detectiveverhaal is waarbij je van tevoren al weet wie het heeft gedaan en de hoofdvraag is of de moordenaar ermee weg komt. Drie keer raden wie volgens hen de moordenaar is?’

  ‘Ik zou het niet weten.’

  ‘Hoe zit het eigenlijk met het adagium ‘onschuldig totdat de schuld is bewezen’?’ vroeg Alex.

  ‘Dat is onveranderd gebleven. Het heeft nooit bestaan. Het is slechts een van die onrealistische idealen die mensen graag als echt beschouwen, net als trouw, loyaliteit en gerechtigheid.’

  ‘Heeft iemand je weleens verteld dat je niet bepaald een geruststellende aanwezigheid bent?’ informeerde Alex.

  ‘Ik ben ook helemaal niet in de stemming om je gerust te stellen. Ik heb vanochtend mijn echtscheidingsadvocaat gesproken. Kennelijk probeert mijn aanstaande ex me kaal te plukken.’

  ‘Hoe komt het dat ik opeens zit opgescheept met een depressieve advocaat die zelf in een akelige echtscheiding is verwikkeld?’

  ‘O, ‘akelig’ is nog veel te zacht uitgedrukt,’ verzekerde Ruth hem. ‘Ik heb ontdekt dat de leegte die de liefde achterlaat alleen maar kan worden opgevuld met een andere, even sterke emotie.’

  ‘Overweeg je misschien om je man om zeep te helpen? Wil je wat tips om er ongestoord mee weg te komen?’

  ‘Nee, ik wil hem helemaal niet om zeep helpen. Dan komt hij er veel te gemakkelijk van af. Ik wil hem laten lijden. Dáár draait het bij akelige scheidingen om.’

  ‘Als je het lichaam van mijn vrouw had gezien, zou je nooit denken dat hij er zo te gemakkelijk van afkwam,’ zei Alex.

  ‘Zo, we hebben wel weer lang genoeg gezellig gekletst.’

  ‘Gezellig gekletst?’ echode Alex. ‘Dan wil ik niet weten wat jij onder een serieus gesprek verstaat.’

  ‘Je was me aan het vertellen over je nieuwe bondgenoot. Dus jij denkt dat ze jou gaat helpen, ook al doen haar vriendinnen hun best om aan te tonen dat je schuldig bent?’

  ‘Ja, dat klopt. Volgens mij heeft ze op haar eigen rustige manier best invloed op wat de anderen denken. Wil je trouwens het mooiste van alles horen? Blijkbaar heeft ze zelfs rechercheur Ackerman weten over te halen. Misschien heeft ze zelfs wel invloed op hem?

  ‘Kun je me ook vertellen waarom ze dit allemaal doet voor de verdachte van een moord die ze niet eens kent?’

  ‘Tja, ze beweert dat ze iets pas gelooft als er bewijs voor is. Maar ja, zo werkt het natuurlijk niet, hè? Je ziet wat je wilt zien. Dus is het aan mij ervoor te zorgen dat ze wil geloven dat ik onschuldig ben?

  ‘Ervoor te zorgen dat ze dat wil geloven?’ herhaalde Ruth. ‘Laat me eens raden. Jij denkt zeker dat je er zomaar voor kunt zorgen dat ze verliefd op je wordt?

  ‘Jazeker? zei Alex.

  ‘Ze is toch getrouwd?’

  ‘Jazeker? zei Alex nogmaals. ‘Maar haar man is een hufter.’

  ‘Nou en? Dacht je soms dat vrouwen verliefd worden op aardige kerels?’

  ‘Goed, goed, je hebt gelijk. Ik wil zelfs toegeven dat hij bijzonder charmant is, alleen weet hij dat zelf net iets te goed. Je kunt aan hem zien dat hij ervan overtuigd is dat hij de geweldigste vent is die er op aarde rondloopt. Ik vermoed dat ik haar alleen maar een beetje hoef op te hemelen. Haar het gevoel geven dat ik mezelf een enorme bofkont vind omdat ik tijd met haar mag doorbrengen.’

  ‘Straks breek je het hart van dat arme kind nog.’ merkte Ruth op.

  ‘Keur je het dan af?’

  ‘Niet als het ons helpt de zaak te winnen. Wanneer zie je haar weer?’

  ‘Ik ga hierna direct naar haar toe. Hoe zie ik eruit?’

  ‘Duivels aantrekkelijk.’ zei Ruth.

   


   


   


  48. ALEX EN SOFIE


  

  Alex en Sofie gierden het uit van het lachen. Het was het soort lachen waarbij je je hoofd in je nek werpt en bijna geen adem meer krijgt.

  ‘Au, mijn buik doet pijn,’ kon Sofie nog net uitbrengen.

  ‘De mijne ook,’ hijgde Alex.

  Hij was met een fles wijn bij Sofie langsgegaan. Het was pas drie uur, maar Sofie vond het wel zo netjes om aan te bieden de fles open te maken. Ze hadden hem tot op de bodem leeggedronken, gevolgd door een tweede, en inmiddels waren ze aan de derde bezig. Ook hadden ze vrijwel alle gevulde kool opgegeten die Sofie voor Deans avondeten had gemaakt.

  Eigenlijk was het allemaal met de gevulde kool begonnen. Halverwege de tweede fles hadden ze de koelkast geplunderd en toen Alex hoorde dat ze net gevulde kool had gemaakt, kon hij zijn oren niet geloven. ‘Gevulde kool? Met rozijnen?’

  ‘Ja, natuurlijk met rozijnen,’ zei Sofie. ‘Zonder rozijnen is er niets aan.’

  ‘Vlees met rozijnen. Het klinkt walgelijk, maar smaakt heerlijk,’ zei Alex.

  ‘De meeste mensen vinden het walgelijk. Maar ja, een van mijn kinderjuffen kwam uit Oost-Europa en zij kon alleen maar Oekraïense gerechten koken. Dus ik at bijna drie jaar lang vrijwel niets anders.’

  ‘Ik heb mijn hele jeugd vrijwel niets anders gegeten,’ zei Alex.

  ‘Had jij dan ook een Oost-Europese kinderjuf?’

  ‘Nee, een Oost-Europese moeder.’

  ‘O, wat... vréselijk voor je,’ zei Sofie, die een giechelbui echter niet kon onderdrukken. Ze dronk gewoonlijk niet meer dan twee of drie glazen wijn en nu had ze bijna een hele fles op.

  ‘Vind je dat grappig?’ zei Alex. jarenlang heb ik gedacht dat alleen Hongaars eten lekker smaakte, omdat mijn moeder niet wist hoe ze iets anders moest klaarmaken. Eén keer probeerde ze spaghetti te maken, maar in plaats van spaghettisaus deed ze er ketchup op.’

  Sofie had het opnieuw uitgeproest en daarna hadden ze de vreselijkste verhalen uitgewisseld over hun ouders en hun jeugd. Hoe akeliger de anekdote, des te harder ze erom lachten.

  Alex was op Coney Island opgegroeid als oudste in een gezin met vier kinderen. Tot hij op zijn zestiende het huis uit ging, had hij een slaapkamer moeten delen met zijn broer en twee zussen. Zijn vader was alcoholist en zijn moeder deed thuis de was voor anderen om het hoofd boven water te houden. Sofie had een heel herenhuis in de Upper East Side tot haar beschikking gehad. Ze was enig kind, maar er stond wel een hele schare personeel voor haar klaar. Haar beide stiefmoeders (die het geen van tweeën lang hadden volgehouden) bezaten alleen kleding die moest worden gestoomd, maar hoe meer ze elkaar vertelden, des te meer ze met elkaar gemeen bleken te hebben.

  Alex vertelde dat hij vroeger op de middelbare school aan atletiek had gedaan. Toen hij in de derde klas zat, was zijn vader één keer naar een wedstrijd komen kijken. Alex was tweede geworden op de 100 meter sprint en zijn vader had gezegd, ‘Waarom zou ik al die moeite doen om te komen kijken als je toch niet wint?’ In het jaar daarop ontwikkelde Alex zich tot een uitstekende hardloper en won hij uiteindelijk zelfs het regionale kampioenschap, maar zijn vader was nooit meer bij een wedstrijd geweest.

  ‘Als je dacht dat jouw familie moeilijk was,’ zei Sofie, ‘dan kan ik je iets nog veel fraaiers vertellen.’ En ze vertelde hem dat iedereen op de kleuterschool in het begin had gedacht dat ze erg traag van begrip was. Als ze iets zei, verstond niemand het. De schoolleiding was al van plan om voor te stellen haar naar een school voor bijzonder onderwijs over te plaatsten, maar haar juf ontdekte nog net op tijd wat er aan de hand was. Meestal werd ze gehaald en gebracht door een chauffeur. Toen de chauffeur eens een dag vrij had, was de kinderjuf haar in een taxi komen ophalen. De juffrouw had Sofie honderduit horen kletsen tegen de kinderjuf... in het Slavisch. ‘Ik was niet geestelijk gehandicapt, ik sprak gewoon nauwelijks Engels. Ik was blijkbaar vergeten wat ik van mijn moeder had geleerd. Snap je wat dat inhoudt? Niet alleen praatte ik kennelijk niet genoeg met mijn vader of stiefmoeder om goed Engels te leren, maar ik sprak zelfs zo weinig met hen dat ze dat niet eens doorhadden.’

  ‘Ik geloof er geen klap van,’ zei Alex lachend. ‘Geef maar toe. Dat heb je verzonnen.’

  ‘Was dat maar zo.’

  Alex en Sofie bonden met de strijd met elkaar aan met hun verhalen, maar konden uiteindelijk niet beslissen wie van hen het het zwaarst had gehad. Van de grappige anekdotes stapten ze over op serieuzere zaken. Alex vertelde haar over zijn vaders alcoholverslaving. Zij vertelde hem over haar vaders woedeaanvallen. Alex vertelde haar dat zijn moeder longkanker had gekregen toen hij acht was en hoe ze zich twee jaar lang had voortgesleept, terwijl ze steeds zieker werd. Ze was overleden toen hij tien was. Sofie vertelde hem over haar moeders zelfmoord en dat zij degene was geweest die het lichaam had gevonden.

  Terwijl ze zaten te praten, werd het buiten langzaam donkerder. Er brandde maar één lamp en die wierp een kleine lichtcirkel tussen hen in. Of het nu kwam door het schemerduister, de wijn of het ophalen van dramatische gebeurtenissen uit het verleden was niet helemaal duidelijk, maar opeens begon Alex over het recentere verleden te praten: zijn huwelijk met Julia.

  ‘Ik weet het niet,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Misschien wilde ik mijn vader nog steeds imponeren. Julia was waarschijnlijk de enige waarmee me dat was gelukt. Zij liet zich niet door hem intimideren. Ik geloof zelfs dat mijn vader een beetje bang voor haar was. Zie je, als zij een kamer binnenkwam, was er iets aan haar waardoor iedereen altijd opkeek. Maar dat weet je natuurlijk al, je hebt haar zelf meegemaakt, gezien dat het haar apart zette van de anderen. Het viel iedereen op. Toen ze net in de stad woonde, wist iedereen na een week wie ze was. Na een maand stond ze bekend als de vrouw die niemand kon krijgen. En toch heb ik haar gekregen. Ik kreeg de prijs die iedereen zonder succes had geprobeerd te winnen. Dus toen ze zei dat ze meteen wilde trouwen, was ik in de wolken. Ik had niemand van mijn familie op de bruiloft uitgenodigd, Ik had vrijwel geen contact met mijn broer en zussen. Mijn vader zou sowieso niet zijn gekomen, maar ik ben met Julia bij hem geweest nadat we waren getrouwd. Ik moet eerlijk bekennen dat ik met haar wilde pronken. Ik dacht dat hij onder de indruk zou zijn. ik dacht dat hij na één blik op haar zou zeggen, verdorie, als mijn zoon zo’n vrouw zover kan krijgen dat ze met hem trouwt, moet hij toch wel bijzonder zijn. Waarom niet? Dat is wat iedereen immers zei.’ Alex glimlachte verbitterd. ‘Mijn vader wierp één blik op haar en lachte me vierkant in mijn gezicht uit. Hij zei in het Hongaars tegen me dat hij dit wel het allerstomste vond wat ik ooit had gedaan. Deze vrouw, zei hij, zou mijn leven tot een hel maken. Had ik dan helemaal niets geleerd? Met zo’n vrouw trouwde je niet. Je trouwde met een vrouw als mijn moeder en je ging vreemd met een vrouw als Julia. En na afloop liet je wat geld achter op het nachtkastje.’ Alex lachte. ‘Mijn oude, geïmmigreerde vader die de middelbare school niet eens had afgemaakt, zag wat al die gewichtige meneertjes in Manhattan niet zagen. Ik was er uiteindelijk zelf ook wel achter gekomen, maar dan had ik tenminste eerst nog een paar gelukkige maanden gehad. Dankzij hem had ik dat niet eens. Zodra iemand je roze bril eenmaal heeft afgepakt, komt dat gelukzalige gevoel nooit meer terug.’

  ‘Dat klopt,’ zei ze.

  ‘Ik besefte dat Julia’s echte talent haar behendigheid was om bepaalde emoties bij mensen op te roepen. En dan bedoel ik geen emoties als liefde, dan heb ik het over emoties als jaloezie, ontoereikendheid, minderwaardigheid. Ze was net een sifon, vanbinnen volkomen leeg. Toen ik haar kocht, want dat was in feite wat ik had gedaan, kocht ik de jaloezie en bewondering van anderen. Zodra je eenmaal weet dat datgene waarom ze je benijden nep is, is de rest ook lang niet zoveel meer waard. Dan is het alsof ze een prachtig sieraad bewonderen en je vertellen dat je van geluk mag spreken dat je het van jou is, terwijl jij zelf weet dat het namaak is.’

  Ze zwegen een tijdje. In een poging een wat vrolijkere sfeer te creëren zei Alex, ‘Zei jouw vader ook dat je man je leven tot een hel zou maken toen je hem voor het eerst mee naar huis nam?’

  ‘Nee. Mijn vader was gek op Dean. Nadat ze één avond samen hadden doorgebracht zei mijn vader tegen me dat Dean misschien wel het eerste in mijn leven was wat ik wél goed had gedaan.’

  ‘Dat is dus precies de reactie die ik van mijn vader hoopte te krijgen,’ zei Alex.

  ‘Ja, maar zal ik je eens wat zeggen? Het voelde lang niet zo fijn aan als ik had verwacht. Het was bijna alsof hij zei, ‘Hoe is het jou in vredesnaam gelukt zo’n fantastische vent verliefd op je te laten worden?’’

  ‘Maar uiteindelijk is alles op zijn pootjes terechtgekomen. Je bent toch gelukkig met je man?’ vroeg Alex.

  ‘Ik was stapelverliefd op hem,’ zei Sofie,

  ‘Ik geloof niet dat ik ooit stapelverliefd op iemand ben geweest,’ bekende Alex ruiterlijk.

  ‘Misschien heb je de juiste persoon gewoon nog niet ontmoet.’

  ‘Misschien. Misschien heb ik er wel expres voor gezorgd dat ik de juiste persoon niet zou ontmoeten.’

  ‘Waarom zou je dat doen?’

  ‘Hoe meer je om iemand geeft, des te meer verdriet ze je kunnen doen,’ zei hij. ‘Het is veiliger om het risico niet te nemen.’

  Sofie hief glimlachend haar wijnglas op. Toen Alex zag dat het leeg was, pakte hij de fles om nog wat in te schenken, maar de fles was ook leeg.

  ‘Ik geloof dat we aardig wat wijn hebben gehad,’ zei hij na een blik op de andere twee lege flessen.

  ‘Jij hebt het meeste ervan opgedronken.’ zei ze.

  ‘Dat zou best eens kunnen. Maar zelfs als ik twee keer zoveel heb gehad als jij, heb je nog altijd een hele fles leeggedronken.’

  ‘In hoeveel uur?’

  Alex wierp een blik op zijn horloge. ‘Mijn god, ik had geen flauw idee dat het al zo laat was. Ik moet er maar eens vandoor.’

  ‘Dat lijkt me een goed plan,’ zei Sofie met tegenzin. ‘Je hebt waarschijnlijk nog andere dingen te doen.’

  ‘Dat niet, maar ik vermoed dat je man zo thuiskomt en daar ben ik liever niet bij.’ Hij grijnsde. ‘Zeker niet nu ik twee flessen van zijn lievelingswijn soldaat heb gemaakt.’

  ‘Hmm. Daar zeg je zowat.’

  ‘Ik denk dat ik thuis wat televisie ga kijken tot ik op apegapen lig, in de hoop dat ik voor de verandering eens vóór drie uur in de ochtend in slaap val. Het enige positieve aan ’s nachts niet kunnen slapen is dat ik de volgende ochtend meestal vrij laat wakker word, waardoor de nieuwe dag die ik moet zien door te komen minder lang is.’

  ‘Werk je niet?’

  ‘Dat kan ik niet. Niet zolang dit allemaal speelt.’

  ‘Wat moet dat vreselijk zijn,’ zei Sofie. ‘Als je iemand zoekt om mee te praten...’

  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Alex voordat ze haar zin kon afmaken.

  Sofie knikte. ‘Dat is het minste wat ik kan doen,’

  ‘Ik bel je morgen.’

   


   


   


  49. DEAN & PRISCILLA


  

  Dean zette zijn auto op het parkeerterrein van de golfclub, wandelde over de golfbaan en ging via het terras aan de achterkant van het huis Priscilla’s keuken binnen.

  Ze zat al op hem te wachten. Toen hij de glazen schuifdeur openschoof, kwam ze meteen naar hem toe en ze zei, ‘Ik ben zo blij dat je er bent,’ maar Dean deinsde achteruit voordat ze hem kon aanraken.

  ‘Wat is er?’ zei ze en ze bleef plotseling staan. ‘Wat is er aan de hand?’

  ‘Ik heb je berichtje ontvangen dat je me wilde spreken,’ zei hij. Hij leunde tegen het aanrecht en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Hier ben ik dus. Ik kan je echter wel zeggen dat ik niet van dreigementen houd.’

  ‘Dreigementen?’ lachte Priscilla zenuwachtig. ‘Waar heb je het in ’s hemelsnaam over?’

  ‘Ik hebt het over de dreigementen die je me via mijn eigen vrouw denkt te kunnen sturen als ik niet meteen met je kwam praten.’

  ‘Dat was geen dreigement, gekkie. Het was een geheime boodschap.’

  De rimpel op Deans voorhoofd werd alleen maar dieper.

  Priscilla deed voorzichtig een stap in zijn richting en legde een hand op zijn over elkaar geslagen armen. ‘Je moet niet te veel zoeken achter wat ik allemaal zeg. Heus. Ik bedoelde er niets mee. Ik wilde je echt alleen maar graag zien. Dat is toch niet erg? Ik zou je absoluut nooit dwingen iets te doen wat je niet wilt.’

  Uiteraard was het wél haar bedoeling geweest dat hij het verholen dreigement in haar woorden hoorde. Priscilla was gewend te krijgen wat ze wilde hebben en ze was gewend alles te doen wat ervoor nodig was om het te krijgen. Ze voelde echter ook heel goed aan wanneer haar werkwijze niet goed uitpakte en op die avond ontdekte ze dat Dean niet iemand was die ze kon manipuleren.

  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze terwijl ze nog wat dichter bij hem ging staan. ‘Echt.’

  Dean staarde haar aan en ze dacht even dat ze iets zag: een of andere emotie die in zijn ogen oplaaide. Toen liet hij zich vermurwen. ‘Vooruit dan maar,’ zei hij en hij liet zijn armen zakken. ‘Waar is die man van je eigenlijk?’

  ‘Gorden? Och, die zit nog op kantoor. Hij heeft zich zoals gewoonlijk weer eens laten opzadelen met een of andere belachelijke klus. Als er iets onaangenaams moet worden gedaan, is Gordon altijd de sukkel die ervoor mag opdraaien. Joost mag weten hoe laat hij vanavond thuiskomt. Je zou toch verwachten dat hij wat meer moeite zou doen om eerder thuis te komen, aangezien het nog maar zo kort geleden is dat... dat ik de gruwelijkste ervaring van mijn leven heb meegemaakt. Ik heb echt heel akelige nachtmerries. Ik slaap nauwelijks. Vanmiddag probeerde ik een dutje te doen en toen gebeurde het weer. Ik ben gewoon bang om mijn ogen dicht te doen.’

  ‘Kom, laten we even gaan zitten.’ Dean pakte haar hand en trok haar mee naar de woonkamer. ‘Vertel het me maar,’ droeg hij haar op terwijl hij naar de bar liep en iets te drinken voor hen inschonk,

  ‘In de droom ben ik in een huis en het is mijn huis, maar toch ook weer niet. Je weet wel hoe dat in dromen gaat, hè? Je weet dat het je huis is, ook al ziet het er in de verste verte niet als jouw huis uit.’

  ‘Tuurlijk,’ zei Dean vanaf de andere kant van de kamer.

  ‘Goed, ik ben dus in mijn eigen huis en het is donker. Ik zie bijna niets. Ik loop door alle kamers en ben op zoek naar iemand. Ik weet niet waarom ik niet gewoon alle lichten aandoe, maar dat doe ik dus niet. Opeens krijg ik het gevoel dat er in het huis iets heel ergs is gebeurd. Ik ga naar de slaapkamer en hoewel het er donker is, zie ik vlekken op de lakens. Alsof er iemand is doodgegaan. En dan komt er vanuit de schaduwen iemand op me af. Ik zie een gezicht en krijg plotseling geen lucht meer.’

  ‘En?’

  ‘En dan word ik wakker,’ zei Priscilla.

  ‘Nee, ik bedoelde eigenlijk, en wiens gezicht is het? Het mijne zeker?’

  ‘Nee, het is niet jouw gezicht. Als het jouw gezicht was, zou dat heel begrijpelijk zijn. De betekenis daarvan ligt nogal voor de hand. Ja toch? Jij vertegenwoordigt een emotionele dreiging?’

  ‘Alex dan?’ gokte Dean.

  ‘Tja, ook dat zou logisch zijn. Het is heel gek. Het gezicht…’ ze zweeg even en zei toen, ‘... is dat van Gordon.’

   


   


   


  50. SUSAN & RECHERCHEUR ACKERMAN


  

  ‘Mevrouw Altman, u spreekt met rechercheur Ackerman.’ zei Ackerman toen Susan de telefoon opnam.

  ‘O, hallo.’

  Susan klonk afwezig, alsof ze druk met iets bezig was, dus Ackerman vroeg, ‘Bel ik op een slecht moment?’

  Susan overwoog om te zeggen, ja, eigenlijk is dit een heel erg slecht moment, maar wist dat dit niet was wat hij bedoelde.

  ‘Nee hoor, helemaal niet.’ zei ze.

  ‘Mooi, ik zal het kort houden. Ik bel alleen omdat het me niet is gelukt uw man te bereiken. Ik heb een paar keer een bericht achtergelaten, maar hij belt me niet terug en zijn secretaresse weigert me door te verbinden.’

  ‘O.’ zei Susan met een vreemd, half verstikt lachje. ‘Nu begrijp ik het.’

  ‘Sorry?’ zei Ackerman verward.

  ‘U heeft in dat berichtje zeker niet gezegd waarvoor u belde?’

  ‘Nee. Ik ging ervan uit dat hij wel wist waarover het ging?

  ‘Ik dacht dat Harry gek aan het worden was, maar in werkelijkheid kwam het dus door u.’

  ‘Ik vrees dat ik u even niet kan volgen? zei Ackerman.

  ‘Nee, natuurlijk niet. Het spijt me. Mijn man en ik gaan scheiden, ziet u, en de afgelopen dagen heeft hij me herhaaldelijk gebeld om in te spreken dat ik gestoord ben, dat een detective echt niets uithaalt, dat ik heus niets zal vinden en dat ik de echtscheiding heus niet kan tegenhouden, omdat Connecticut een no-fault-scheiding kent. Ik was bang dat hij doordraaide. Ik was bang dat het daarom misschien….’ Ze lachte weer. Maar opeens begreep Ackerman dat ze niet lachte. Susan huilde.

  

  Twintig minuten later stond Ackerman bij Susan voor de deur. Zoals altijd was het een hele uitdaging om de deur open te maken terwijl ze tegelijkertijd de honden in bedwang moest zien te houden. Het lukte haar niet en toen Ackerman naar binnen stapte, schoten ze naar voren en drukten ze zich met zwiepende staart tegen zijn benen. Bo sprong op, dus greep Susan hem vast en ze zei, ‘Bo, zit. Het spijt me echt verschrikkelijk.’

  ‘Dat geeft helemaal niet. Ik ben dol op honden. In mijn jeugd hadden we er thuis altijd minstens twee rondlopen.’

  ‘Heeft u nu honden?’ vroeg Susan terwijl ze de hare bij de deur wegduwde om Ackerman binnen te laten.

  ‘Nee. Ik zou dolgraag een hond willen hebben, maar dat zou wreed zijn. Ik ben niet vaak genoeg thuis om goed voor zo’n dier te kunnen zorgen.’

  ‘Zullen we, ehm, even gaan zitten?’ vroeg Susan een beetje verlegen. Nu hij er was, wist ze niet zo goed wat ze met hem aan moest. Nadat ze hadden plaatsgenomen op een leunstoel in de woonkamer zei Susan, ‘Het spijt me dat ik u tot last ben. Ik kon gewoon...’

  ‘Ik vind het geen enkel probleem om hier te komen,’ zei Ackerman. ‘Heus niet. Ik weet wat u op dit moment doormaakt. En het is echt uw schuld niet.’

  Dat was wat Susan het liefst van alles wilde horen en toen hij dit zei, barstte ze prompt weer in snikken uit.

  Ackerman boog zich naar haar toe en gaf haar een troostend klopje op haar knie. Daarna bleef hij rustig zitten wachten tot ze was uitgehuild. Hij vertoonde geen enkel spoortje van gêne of ongeduld. Susan bedacht dat hij er in zijn vak waarschijnlijk wel aan was gewend dat mensen in zijn bijzijn huilden.

  Toen ze eindelijk een beetje was gekalmeerd vroeg ze hem met een stem die nog steeds trilde, ‘Hoe weet u dat het niet mijn schuld is?’

  ‘Om te beginnen weet ik toevallig dat degenen die denken dat het natuurlijk hun schuld is, eindeloos blijven piekeren over wat ze anders hadden kunnen doen...’

  Susan hief abrupt haar hoofd op. Het was alsof hij haar gedachten had gelezen.

  Ackerman ving haar blik op en glimlachte. ‘Dat die mensen er meestal niets aan konden doen. Als u wilt weten wiens schuld dit is, hoeft u alleen maar te kijken naar de persoon die het fanatiekst met een beschuldigende vinger naar anderen wijst.’

  ‘Maar meestal heeft er niet slechts één persoon schuld,’ zei Susan. ‘En zelfs als dat wel zo was, wat heeft het dan voor zin om te blijven piekeren over wat een ander verkeerd heeft gedaan?’

  ‘Wat heeft het voor zin om de schuld bij jezelf te blijven zoeken als je er niet verantwoordelijk voor bent?’ was Ackermans wedervraag. ‘Want uiteindelijk draait het daarom. Het draait niet om schuld, het draait om verantwoordelijkheid.’

  ‘Wat is het verschil?’

  ‘Hoe zal ik dat eens uitleggen? Goed, laten we zeggen dat het onderhouden van een relatie net zoiets is als het bakken van een cake. Een man en een vrouw voegen samen de ingrediënten toe. Stel nu dat de cake vreselijk blijkt te smaken en dat de vrouw zegt, ‘O, dat zal mijn schuld wel zijn. Ik heb het beslag waarschijnlijk te lang geklopt. Of misschien heb ik alles niet zorgvuldig genoeg afgewogen.’ Natuurlijk kan dat best zo zijn. Misschien heeft ze het beslag inderdaad te lang geklopt of er een halve theelepel vanille bij gedaan in plaats van een kwart. Maar stel nu dat dát niet de reden is dat de cake zo vreselijk smaakt. Stel dat de man er in werkelijkheid in plaats van suiker zout bij heeft gegooid. Wat heeft het dan voor zin dat de vrouw piekert over alle kleine foutjes die zij heeft gemaakt? Ze moeten erachter zien te komen wat de echte fout was en wie daarvoor verantwoordelijk was. Tot die tijd zullen al hun cakes vreselijk smaken.’

  ‘En als hij met iemand anders een cake bakt en daar wél suiker bij doet?’ vroeg Susan. ‘Als het door mij komt dat hij er liever zout bij deed?’

  ‘U probeert het nog steeds zo te draaien dat het uw schuld is.’

  ‘Maar als dat nu zo is? Misschien ben ik gewoon te oud geworden. Misschien vindt hij me gewoon niet meer aantrekkelijk.’

  ‘Dat is het niet.’

  ‘Hoe weet u dat?’

  Hij glimlachte. ‘Dat weet ik omdat ik een man ben en ogen in mijn hoofd heb.’

  ‘Dat zegt u alleen maar om me te troosten.’

  ‘Nee, hoor.’

  Susan keek hem even aan en de uitdrukking op zijn gezicht deed haar licht blozen. Toch ging ze verder. ‘Nou, er was beslist iets. Ik moet beslist iets hebben gedaan.’

  Ackerman glimlachte bedroefd. ‘Wilt u dat ik bewijs dat het niet uw schuld was?’

  ‘Kunt u dat dan?’

  ‘Ja. Maar dan moet u wel eerst een paar vragen beantwoorden.’

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Wilt u scheiden?’

  ‘Nee. Ik heb er alles voor over om dit huwelijk te redden.’

  ‘Dus u zou alles doen wat hij u vroeg? Zolang het redelijk was, bedoel ik.’

  ‘Ja, natuurlijk. Ik houd van hem.’

  ‘Heeft hij het u ooit gevraagd?’

  Susan fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat bedoelt u?’

  ‘Heeft hij u ooit daadwerkelijk gevraagd iets te veranderen of iets op een andere manier te doen en heeft u dat toen geweigerd? Heeft hij u ooit verteld dat hij niet gelukkig was met uw relatie en overwoog weg te gaan?’

  ‘Nee,’ zei Susan. ‘Nee, hij kwam op een gegeven moment gewoon niet meer thuis.’

  ‘Waarom is dit dan uw schuld? Had u soms zijn gedachten moeten lezen?’

  ‘Ik had in de gaten moeten hebben dat hij niet gelukkig was.’

  ‘En dan?’

  ‘Dan had ik hem gelukkig moeten máken.’

  ‘Hoe kun je iemand anders nu gelukkig maken? Als u het mij vraagt is uw enige fout dat u te hard heeft geprobeerd om uw man gelukkig te maken. Was u zelf gelukkig?’

  ‘U bedoelt of ik gelukkig was in mijn huwelijk, voordat dit allemaal gebeurde?’

  ‘Niet alleen in uw huwelijk,’ verbeterde Ackerman haar. ‘In het algemeen.’

  Susan stond op het punt automatisch, zonder erover na te denken, ja te zeggen. Ze hield zich echter in. Was ze eigenlijk wel gelukkig geweest? Ze dacht aan het grote, lege huis en de lange, lege dagen. Ze dacht aan hoe ze zich voelde wanneer ze kinderen zag spelen in hun tuin.

  ‘Nee,’ gaf Susan toe. Ik was niet gelukkig. Maar daar kon Harry niets aan doen.’

  ‘Dat zeg ik ook niet. Maar als hij er niets aan kon doen dat u ongelukkig was, waarom zou u er dan wel iets aan hebben kunnen doen dat Harry ongelukkig was?’

  ‘Dat weet ik niet.’

  ‘Misschien is dat iets om over na te denken. Hoe lang meet u al met verschillende maten voor uw man en uzelf?’

  ‘Hoe weet u dit eigenlijk allemaal? Klust u soms bij als therapeut?’

  ‘Nee, was dat maar waar.’

  ‘O,’ zei Susan na een korte stilte. ‘U spreekt uit eigen ervaring.’

  Ackerman knikte.

  ‘Vrij recente ervaring,’ raadde ze.

  ‘Ja. Vrij recente ervaring. En in mijn geval was het wel degelijk mijn schuld. Ik stopte al mijn tijd en energie in mijn werk - en dat werk eist ontzettend veel van je, dus als ik thuiskwam, had ik niets meer over voor mijn vrouw. Ik ben altijd al een beetje een workaholic geweest. Ik geloof niet dat je anders rechercheur wordt. Alleen is het door de jaren heen vermoedelijk steeds erger geworden. U kent dat vast wel. Je ontwikkelt een vast patroon. Je spant je niet echt meer in. Mijn vrouw heeft haar best gedaan. Ze heeft gevraagd, gesmeekt, gedreigd. Ik denk dat ik gewoon nooit geloofde dat ze echt bij me zou weggaan, totdat ze het deed. En toen was het te laat.’

  ‘Waarom was het te laat?’

  Ackerman schokschouderde. ‘Het moet echt heel erg zijn geweest, anders was ze niet weggegaan. En eenmaal op dat punt aangekomen was het voor haar gemakkelijker om opnieuw te beginnen dan om te proberen de schade te herstellen. Over het algemeen geloven we liever niet dat er zoiets als ‘te laat’ bestaat. Maar het bestaat wel degelijk.’

  ‘Wat heeft u dan gedaan dat zo erg was?’

  ‘Ik heb haar verwaarloosd. Ik weet dat het niet zo heel erg klinkt, maar als je alles bij elkaar optelt, tikte het wel aan. Alle kleine beetjes bedrog. Alle keren dat ik had beloofd thuis te zullen zijn voor het avondeten, maar niet kwam opdagen. De keren dat we plannen hadden voor het weekend en ik moest afzeggen. Familie-uitjes, bruiloften, zelfs begrafenissen waarbij ik verstek moest laten gaan vanwege mijn werk. Ik verloor uit het oog wat echt belangrijk is. Mijn werk is natuurlijk wel belangrijk, maar mijn vrouw had belangrijker voor me moeten zijn. Zodra er prioriteiten moesten worden gesteld, en mijn tijd en aandacht moesten worden verdeeld, trok zij op een of andere manier altijd aan het kortste eind. Ik ging ervan uit dat ze het wel begreep. Dat deed ze ook wel. Ze wist hoe belangrijk mijn werk voor me was. Ze wilde ook niet dat ik dat zou opgeven. Ze wilde alleen maar het gevoel hebben dat zij ook belangrijk voor me was. Maar ik luisterde niet. Ik deed niet... het zou zo gemakkelijk zijn geweest om haar te geven wat ze wilde. En mijn leven zou ook veel leuker zijn geweest. Alleen besefte ik dat pas toen ze al weg was.’

  Susan onderbrak hem snel en zei, Ik weet niet zeker of u alle schuld bij uzelf moet zoeken. Mijn man was ook bijna nooit thuis. U kunt in dat opzicht onmogelijk erger zijn geweest dan hij en ik heb nooit overwogen hem daarom te verlaten.’

  ‘Misschien had u dat juist wel moeten doen,’ opperde Ackerman voorzichtig.

   


   


   


  51. DE LEDEN VAN DE LEESCLUB


  

  ‘Wat ben je allemaal te weten gekomen?’ vroeg Priscilla aan Sofie. De leesclub kwam die dag bij elkaar, maar in Priscilla’s witte woonkamer zaten alleen Priscilla, Ashley en Sofie.

  ‘Nou... ik heb je toch al verteld over die minnaar, hè?’ zei Sofie.

  ‘Ja, dat had je op de eerste dag al ontdekt,’ zei Priscilla ongeduldig. ‘Je hebt hem daarna toch nog een keer gesproken?’

  ‘Ja, ik heb hem gisteren gezien.’

  ‘Heeft hij je verteld wat hij tegen de politie heeft gezegd? Of tegen zijn advocaat?’

  ‘Nee, daar hebben we het niet over gehad.’

  ‘Heeft hij dan iets over Julia gezegd?’

  ‘Nee,’ loog Sofie. ‘Nog niet.’

  ‘Ik snap niet dat je al die moeite doet,’ merkte Ashley nu op.

  ‘Dat is toch overduidelijk?’ zei Priscilla, ook al had zij dat zelf ook niet zo duidelijk gevonden toen Alex bij haar op de stoep stond. ‘Ze probeert informatie los te krijgen,’ Priscilla keek weer naar Sofie. ‘Wat ben je tijdens jullie laatste gesprek dan wel te weten gekomen?’

  ‘Ik heb ontdekt dat hij op Coney Island is opgegroeid.’

  ‘Is dat alles?’ Priscilla was zichtbaar teleurgesteld.

  ‘We hebben het over onze jeugd en familie gehad. Ik probeer een band met hem op te bouwen, zodat hij me in vertrouwen zal nemen zodra het onderzoek ter sprake komt.’

  ‘Waarom zou hij?’ zei Ashley.

  ‘Omdat hij haar heel graag mag,’ wees Priscilla haar terecht.

  ‘Bedoel je dat hij verliefd op haar is?’ Ashleys ongeloof was duidelijk van haar gezicht af te lezen.

  ‘Omdat hij niet met jou wilde flirten, ging jij er meteen van uit dat hij homoseksueel was,’ zei Priscilla neerbuigend tegen Ashley. ‘Maar misschien was je gewoon zijn type niet. Misschien is Sofie dat wel.’

  ‘Als je wilt weten op wat voor types hij valt, hoef je alleen maar naar de vrouw te kijken met wie hij is getrouwd,’ zei Ashley. ‘Een groter verschil dan dat tussen Sofie en Julia bestaat er bijna niet.’

  ‘Tja, misschien is hij er wel achter gekomen dat hij liever iets heel anders heeft,’ snauwde Priscilla.

  ‘Houd op,’ zei Sofie. ‘Dat speelt helemaal niet mee.’

  ‘Misschien zou het beter zijn als het wél zo was,’ opperde Priscilla. ‘Een lekker tussendoortje kan best leuk zijn. Dat geeft het leven een beetje extra jeu.’

  ‘`Ja, jij kunt het weten,’ zei Ashley binnensmonds.

  Priscilla werd gered door Daniëlle die met de koffie binnenkwam. ‘O, fijn,’ zei Priscilla. ‘Ik snak naar een kop koffie. Doet iedereen mee?’

  ‘Er zijn maar drie kopjes,’ merkte Ashley na een blik op het dienblad op.

  ‘We zijn ook maar met ons drieën,’ zei Priscilla.

  ‘Hoe zit het dan met Susan?’

  ‘Susan? Zie je haar hier dan zitten?’

  ‘Misschien komt ze wat later,’ zei Ashley.

  ‘Nee, ze komt niet wat later.’

  ‘Susan slaat anders nóóit een bijeenkomst over,’ zei Ashley.

  Priscilla keek naar Daniëlle en zei, ‘Dank je wel, we schenken zelf wel in.’ Toen Daniëlle de kamer had verlaten, keek Priscilla weer naar Ashley en ze zei nogal stijfjes, ‘Susan komt niet.’ In werkelijkheid had ze dagenlang zitten wachten tot Susan zou bellen om te zeggen dat het haar speet en ze begon nu pas door te krijgen dat dit telefoontje misschien nooit kwam.

  Ashley wierp een blik op Sofie, maar die schudde alleen maar zachtjes haar hoofd. Ashley keek weer naar Priscilla en vroeg, ‘Waarom niet? Wat is er dan gebeurd?’

  ‘Waarom zou er iets zijn gebeurd?’

  ‘Ik ken Susan.’

  ‘Ik weet niet wat er is gebeurd,’ zei Priscilla. ‘Ze was hier laatst en viel zomaar tegen me uit.’

  ‘Dat is helemaal niets voor Susan. Heb je haar gevraagd wat er aan de hand was?’

  ‘Nee. Daar gaf ze me de kans niet voor. Ze had het veel te druk met mij beledigen.’

  ‘Ben je daarna nog bij haar langs geweest?’

  ‘Ik vind niet dat het aan mij is om bij haar langs te gaan.’

  ‘Dit begint wel heel veel te lijken op de club waar ik in de vijfde van de lagere school bij hoorde. Er is kennelijk iets aan de hand. Ik ga naar Susan toe,’ zei Ashley en ze stond op.

  ‘Ga je weg?’ vroeg Priscilla half boos, half bang. Ze kon het zich niet veroorloven om Ashley ook kwijt te raken.. Ze stond eveneens op en gooide haar koffie omver. Deze verspreidde zich razendsnel over de tafel en droop op het witte vloerkleed.

  Ashley zei, ‘Als ik jou was zou ik daar een vlekkenmiddel op doen.’ Ze draaide zich om en liep weg.

  ‘Daniëlle!’ riep Priscilla. ‘Daniëlle!’

  Even later dook Daniëlle op.

  ‘We hebben gemorst. Zou je een vlekkenoplosmiddel willen halen om erop te doen? En als dat niet helpt, zul je een schoonmaakbedrijf moeten bellen.’

  Daniëlle wierp een blik op de vlek die zich steeds verder over het kleed verspreidde, draaide zich om en liep snel terug naar de keuken.

  Sofie stond nu ook op.

  ‘Jij gaat toch niet ook weg?’ zei Priscilla.

  ‘Jawel. Je weet wel, voor het geval Alex belt. We zouden vandaag naar Coney Island gaan. Ik ben er nog nooit geweest, dus hij stelde het voor... nou ja, zo heeft hij tenminste even iets anders om aan te denken.’

  ‘Ga jij met hem naar Coney Island?’

  ‘Het stelt niet zoveel voor. Gewoon iets wat we op het laatste moment hebben bedacht.’

  Priscilla worstelde inwendig met zichzelf. Aan de ene kant was het voor Dean en haar juist wel goed als Sofie steeds beter bevriend raakte met Alex. Aan de andere kant wist Priscilla dat Alex niet te vertrouwen was en uiteindelijk kreeg haar geweten de overhand.

  ‘Zorg dat je een beetje afstand bewaart, oké?’ zei Priscilla. ‘Het is misschien niet veilig.’

  ‘Grappig, dat zei rechercheur Ackerman ook al.’

  ‘Tja, misschien kun je dan maar beter naar hem luisteren.’

   


   


   


  52. SOFIE & ALEX


  

  Toen Sofie tegen Priscilla zei dat ze niets te weten was gekomen over Alex’ relatie met Julia, loog ze, maar toen ze zei dat het uitje naar Coney Island pas op het laatste moment ter sprake was gekomen, sprak ze de waarheid.

  Alex had haar die ochtend heel vroeg gebeld. Zelfs zo snel nadat Dean naar zijn werk was vertrokken, dat Sofie zich afvroeg of hij soms achter het raam aan de straatkant had staan wachten tot hij Deans auto voorbij zag komen.

  ‘Hallo,’ zei hij toen ze de telefoon opnam. ‘Met mij.’

  De vorige dag was de stemming erg intiem geweest, maar ze wist dat dit het gevolg was geweest van de omstandigheden: de regenachtige middag, de flessen wijn, het vertrouwelijke gesprek. Ze verwachtte niet dat dit zo zou blijven. Ze vermoedde dat de intimiteit bij de volgende ontmoeting zou hebben plaatsgemaakt voor de beschaamdheid van twee mensen die elkaar amper kennen, samen dronken waren geworden en zich te veel hadden blootgegeven. Ze zat er helemaal naast; het gevoel was er nog steeds.

  ‘Hallo,’ zei ze.

  ‘Mijn advocaat heeft me gisteravond gebeld. Ik moet vanochtend naar de politie om dna-monsters af te staan. Ik ben een beetje zenuwachtig.’

  ‘Het komt heus wel goed,’ zei ze, maar ze was zich ervan bewust dat haar woorden slechts een nietszeggend cliché waren.

  ‘Ze laten me aan het eind van de dag weten of ze een match hebben gevonden, maar ik geloof niet dat ik het aankan om de hele dag op dat telefoontje te gaan zitten wachten. Ik vroeg me af of jij er iets voor voelt om een tochtje met me te maken.’

  ‘Wat voor tochtje?’

  ‘Je zei gisteren dat je nog nooit naar Coney Island was geweest. Dat is voor iemand die in New York is opgegroeid echt een schande. De attracties zijn natuurlijk gesloten, dus ik kan je niet meenemen voor een ritje met de Cyclone, wat toevallig de allerbeste achtbaan van het hele land is. Maar je krijgt wel een goede indruk van het park. Ik zou het ontzettend leuk vinden om je daar mee naartoe te nemen en je rond te leiden.’

  ‘Ik weet het niet...’

  ‘Het wordt een prachtige dag. En je zou er een goede daad mee verrichten. Wat zeg je ervan?’

  ‘Ik heb een bijeenkomst van de leesclub en ik weet niet precies hoe lang dat in beslag gaat ne...’

  ‘Ik weet ook niet hoe lang het duurt om DNA-monsters af te staan. Als we het er nu eens van laten afhangen hoe laat we allebei klaar zijn?’

  ‘Hoe lang duurt zo’n tochtje naar Coney Island dan? Als we pas rond het middaguur vertrekken, hoe laat zijn we dan terug, denk je?’

  ‘Waarschijnlijk niet al te laat. We gaan ons niet haasten. Manhattan heeft een bepaald tempo en Coney Island een heel ander.’

  ‘Maar mijn man...’

  ‘Bel hem op. Zeg hem dat je misschien pas laat thuis bent.’

  ‘Wat voor reden moet ik hem geven?’

  ‘Je kunt hem de waarheid vertellen - of een leugentje verzinnen. Bedenk zelf maar wat. Als je maar belooft dat je meegaat.’

  Ze aarzelde even, maar dat kwam alleen doordat ze probeerde te bedenken wat ze tegen Dean zou zeggen; het was eigenlijk nooit een optie geweest om nee te zeggen.

   


   


   


  53. ALEX


  

  ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Ruth toen Alex haar kantoor binnenkwam.

  ‘Wel goed,’ zei Alex terwijl hij tegenover haar ging zitten. ‘Hoe dan ook, het zit erop.’

  ‘Hoe voel je je nu? Ben je zenuwachtig?’

  ‘Nee hoor. Mijn leven staat op het spel, maar verder... Geen vuiltje aan de lucht.’

  Ruth glimlachte. ‘Tja, nu kunnen we niets anders doen dan afwachten tot de uitslag binnenkomt. Zodra we die binnenkrijgen, weten we iets beter hoe we ervoor staan.’

  ‘Als het een match is, weet ik precies hoe het er voor mij voorstaat.’

  Ruth deed geen moeite hem tegen te spreken. Als het een match was, zou zijn arrestatie slechts een kwestie van tijd zijn. Als het geen match was, ging hij nog steeds niet vrijuit, maar dan zou de zaak tegen hem er aanmerkelijk zwakker voorstaan. ‘Dat zien we wel als het zover is. Red jij je intussen wel? Vandaag, bedoel ik, terwijl we op de uitslag wachten?’

  ‘Ik heb eigenlijk een tochtje gepland.’

  ‘O ja? Toch niet naar Zuid-Amerika, hoop ik?’ Ze wilde het als een grapje laten klinken, maar Alex hoorde de bezorgdheid in haar stem.

  ‘Ik ga met Sofie naar de omgeving waar ik ben opgegroeid. Het is toch niet te geloven dat ze een geboren en getogen New Yorker is, maar nog nooit naar Coney Island is geweest?’

  ‘Sofie...?’

  ‘Je weet wel, Sofie... die bevriend is met de vriendinnen van Julia.’

  ‘O, die Sofie. Degene die haar vriendinnen én de twee rechercheurs die aan de zaak werken ervan gaat overtuigen dat je onschuldig bent.’

  ‘Wat ben je weer lekker sarcastisch,’ merkte Alex op. ‘Je vergeet dat ik háár eerst moet zien te overtuigen.’

  ‘O ja. Dat was ik inderdaad haast vergeten. Dat is het deel van je plannetje waarin je haar het hof maakt zodat ze je meteen gelooft. Lukt dat een beetje?’

  ‘Eigenlijk lukt dat juist hartstikke goed.’

   


   


   


  54. SOFIE & ALEX


  

  ‘Ik wist niet dat New York zo’n wijk had,’ zei Sofie.

  Ze zaten aan het uiteinde van de pier van Coney Island en keken uit op het strand, de promenade en het felgekleurde reuzenrad.

  ‘Ik heb je toch gezegd dat je het met eigen ogen moest zien. Ik had gelijk, hè?’

  ‘Wat dit betreft wel, ja.’

  ‘Oeps,’ zei Alex lachend. ‘Dat klinkt niet goed. In welk opzicht had ik dan ongelijk?’

  ‘Je zei dat het een prachtige dag zou worden.’

  ‘Is er achter je dan geen prachtige zonsondergang te zien?’ vroeg hij.

  ‘Jawel, maar die gaat wel gepaard met een flinke storm,’ zei Sofie.

  ‘Heb je het koud?’

  ‘Ik voel mijn neus niet meer. Misschien moeten we zo maar eens naar binnen.’

  ‘We kunnen pas weg als de zon is ondergegaan,’ sputterde hij tegen. ‘Zo dan? Is dit beter?’ vroeg hij terwijl hij zijn arm om haar schouders sloeg.

  ‘Niet beter, wel voorspelbaar,’ zei Sofie bestraffend en ze schudde zijn arm af. ‘Dat werkte misschien toen je zestien was.’

  ‘Altijd. Dus ik mag niet eens mijn arm om je heen slaan?’

  ‘Nee,’ zei Sofie alleen maar.

  ‘Dan neem ik aan dat hier al helemaal geen sprake van kan zijn,’ zei hij, en hij boog zich naar haar toe en streek vluchtig met zijn lippen langs de hare.

  Ze bleef roerloos zitten en duwde hem niet weg, maar ze ging er evenmin op in.

  ‘Dat was zeker vreselijk?’ vroeg hij.

  ‘Nou, het was in elk geval vreselijk stom. Je vrouw is een week geleden overleden. Wat voor indruk denk je dat dit maakt?’

  ‘Daar heb ik niet bij stilgestaan,’ gaf hij toe.

  ‘Dan zou ik dat als ik jou was maar heel snel doen. Stel dat ze me als getuige oproepen en vragen of er tussen ons iets is voorgevallen?’

  ‘Wie zegt dat het tot een rechtszaak komt?’

  ‘O, het komt geheid tot een rechtszaak. Ik heb alleen niet gezegd dat ik ook weet wie er terecht zal staan.’

  ‘Dan ben jij de enige. Zelfs mijn advocaat denkt dat ik het heb gedaan.’

  ‘Je moet gewoon rustig afwachten tot er concrete bewijzen opduiken die in jouw voordeel uitpakken.’

  ‘En als die concrete bewijzen nou eens bezwarend voor me zijn?’

  ‘Je klinkt als iemand die iets op zijn geweten heeft,’ zei Sofie.

  ‘Iedereen heeft wel iets op zijn geweten.’

  ‘Zo moet je niet praten,’ zei ze geïrriteerd. ‘Wil je soms dat ik denk dat jij het hebt gedaan?’

  ‘Denk je dat dan niet allang?’

  ‘Nu ben je aan het vissen.’

  ‘Ik wil het weten. Ik wil weten wat je denkt voordat de uitslag van de test binnenkomt.’

  ‘Waarom doet het ertoe wat ik denk?’

  ‘Zomaar. Geloof je me als ik zeg dat ik mijn vrouw niet heb vermoord?’

  Sofie staarde hem alleen maar aan en gaf geen antwoord.

   


   


   


  55. PRISCILLA & DEAN


  

  ‘Nee,’ zei Priscilla. Ze duwde Dean weg en ging rechtop op de bank zitten.

  ‘Waarom niet?’ zei hij terwijl hij met zijn hand over haar bovenbeen streelde. ‘Vind je het niet fijn?’

  ‘Je weet best dat ik het fijn vind,’ zei Priscilla. Ze was helemaal rood en buiten adem. Eerlijk gezegd vond ze het net iets té fijn. Bij Gordon had ze dat gevoel nooit.

  ‘Waarom wil je dan dat we ophouden?’ zei Dean, die duidelijk liet merken dat hij dat niet van plan was.

  ‘Nee. Dean, alsjeblieft. Niet doen.’

  Deze keer hield hij wel op. Ze voelde zich als de spreekwoordelijke vrouw die nee zei, maar ja bedoelde. Ze had het echt gemeend, maar nu ontdekte ze dat ze teleurgesteld was dat hij naar haar luisterde.

  Hij ging rechtop zitten en streek met een hand over zijn haar om het glad te krijgen.

  ‘Ben je boos?’ vroeg ze angstig.

  ‘Nee. Ik ben niet boos.’

  ‘Ik wil gewoon dat het heel bijzonder wordt,’ legde ze uit. ‘Ik wil niet dat het een half uur voordat Gordon thuiskomt hier op de bank gebeurt.’

  ‘Je wilt jezelf dus bewaren? Voor een ouderwetse huwelijksnacht?’ grapte Dean.

  Onbewust verwoordde hij precies haar fantasie. Ergens diep vanbinnen wist ze best dat het te gek voor woorden was. Ze wist best dat iedereen zou roepen dat het veel te vroeg was. Aan de andere kant vond ze het zelf helemaal niet te vroeg. Het was juist bijna te laat. Ze had veertig jaar op dit gevoel moeten wachten.

  ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat wil ik inderdaad.’

  Hij keek haar onderzoekend aan.

  ‘Meen je dat serieus?’ Hij klonk geschrokken.

  Ze nam het snel terug. ‘Natuurlijk niet, gekkie.’

  Hij weifelde nog steeds, dus ze zei, ‘Rustig nou maar, ik maakte maar een grapje.’

  ‘O. Fijn. Ik wilde even zeker weten dat we er hetzelfde over denken. Dit is toch gewoon puur voor de lol, hè?’

  ‘Zeker weten,’ zei ze tegen hem, maar tegelijkertijd voelde ze iets door zich heen trekken wat heel dicht tegen misselijkheid aanschurkte. Kon het zijn dat zij iets heel krachtigs voelde, maar dat hij niet hetzelfde voelde? Ze verjoeg die gedachte meteen. Hij voelde het ook, maar hij was bang. Hij was er nog niet aan toe om al toe te geven dat wat zij samen hadden overweldigend was. Dat kwam nog wel Ze moest gewoon een beetje geduld met hem hebben. In gedachten was ze echter al druk bezig met het maken van plannen. Ze had de scène met Gordon al helemaal voor zich gezien. Ze wist hoe ze het hem zou vertellen: kalm, zakelijk. Ze wist al hoe hij zou reageren. Ongelovig, smekend, maar uiteindelijk redelijk, want Gordon was altijd redelijk. Ze wist zelfs al welke advocaat ze in de arm zou nemen en na alle echtscheidingen die haar vriendinnen hadden meegemaakt wist ze dat de echtscheidingswet in Connecticut beter was dan in vrijwel alle andere staten, met uitzondering van Californië... Nou ja, wel als jij degene was die wilde scheiden en je echtgenoot degene met het geld was.

  Het was bijna alsof hij haar gedachten had gelezen en ertegen in wilde gaan.

  ‘We willen geen moeilijkheden veroorzaken. Sofie zou kapot zijn als ze erachter kwam.’

  ‘Ik dacht dat je niets om Sofie gaf.’

  ‘Daar gaat het helemaal niet om. Het gaat erom dat ik met haar te maken heb. Ze gaat vast helemaal over de rooie. Ik heb geen flauw idee wat ze allemaal gaat doen. Maar wat het ook is, ik krijg het natuurlijk allemaal over me heen.’

  ‘Misschien valt het wel mee. Misschien is Sofie er wel minder kapot van dan jij denkt,’ gooide Priscilla eruit voordat ze besefte wat ze eigenlijk zei.

  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Dean fel.

  Ze wist dat ze beter haar mond kon houden, maar ze kon het niet laten. ‘Volgens mij vindt ze het heerlijk om samen met Alex de speurneus uit te hangen.’

  ‘Wat weet jij daarvan? Is er soms iets gaande tussen die twee?’

  ‘Och, zou je zeggen dat er tussen ons iets gaande is?’ vroeg Priscilla koket. ‘Ze zou vandaag de hele dag met hem doorbrengen. Hij wilde haar Coney Island laten zien. Kennelijk is hij daar opgegroeid. Heel romantisch.’

  ‘Tegen mij zei ze dat ze naar de film ging,’ zei Dean. ‘Het is toch niet te geloven! Dan heeft ze tegen me gelogen.’

  ‘Dat is wel een beetje hypocriet van je, want jij bent tenslotte hier,’ merkte Priscilla op.

  Dean leek haar amper te horen. Toen hij weer iets zei, ‘klonk het niet alsof hij probeerde haar te overtuigen, eerder alsof hij zichzelf wilde overtuigen. ‘Ach, zij zou nooit iets met Alex beginnen,’ zei hij. ‘Zij is geen vrouw die vreemdgaat.’

  ‘Weet je dat heel zeker?’ vroeg Priscilla.

   


   


   


  56. SOFIE & ALEX


  

  ‘Nog een glas wijn?’ bood Alex aan.

  Ze waren teruggereden van Coney Island, maar omdat Alex nog steeds niet was gebeld over de uitslag, waren ze naar zijn huis gegaan om daar te wachten. Ze zaten nu al ruim een uur te wachten.

  Sofie dekte met een hand haar wijnglas af. ‘Doe maar niet. Straks ruikt Dean het nog aan mijn adem en volgens mij wordt in de meeste bioscopen geen wijn verkocht. Bovendien moet ik zo maar eens gaan. Als het kan, wil ik eerder thuis zijn dan Dean.’

  ‘Blijf nog even,’ drong Alex aan. ‘Blijf bij me tot ik word gebeld. Als hij eerder thuis is dan jij, kun je hem toch gewoon wijsmaken dat je naar een latere voorstelling bent geweest? Zo heel lang zal het heus niet meer duren. Alsjeblieft?’

  Ze aarzelde even, maar zei toen, ‘Goed. Ik blijf wel.’

  Lang hoefde ze niet te wachten; ongeveer vijf minuten later ging de telefoon. Toen het ding begon te rinkelen, verstijfden ze allebei.

  De telefoon ging nogmaals over en toch verroerde Alex zich nog steeds niet. Sofie had graag geschreeuwd dat hij moest opnemen, maar dwong zichzelf om niets te zeggen. Ze was daar om hem te helpen, niet om het nog moeilijker voor hem te maken. Toen hij eindelijk de twee stappen naar de telefoon overbrugde en zijn hand uitstak, zag ze dat deze beefde. Hij nam op en zei, ‘Ja?’

  Ze hield zijn gezicht nauwlettend in de gaten, maar hij vertrok geen spier. Het leek wel een eeuwigheid te duren. Ten slotte zei hij, ‘Ja, dat begrijp ik. Dank je wel dat je me hebt gebeld. Tot morgen.’ Hij legde de hoorn weer neer, liet zich op de dichtstbijzijnde stoel vallen en verborg zijn gezicht in zijn handen.

  Sofie voelde haar knieën knikken. Ze wilde vragen wat er was gebeurd, maar toen ze haar mond opendeed, ontdekte ze dat er geen geluid uit kwam. Ze voelde zich opeens licht in haar hoofd. Haar wangen voelden warm aan, maar haar lippen waren gek genoeg steenkoud.

  Op dat moment keek Alex op. Hij wilde iets zeggen, maar toen zag hij haar gezicht. Hij sprong op, sloeg een arm om haar heen om haar te ondersteunen en bracht haar naar de stoel waarop hij net zelf nog had gezeten.

  ‘Goed nieuws,’ zei hij zodra ze zat. ‘Het is goed nieuws. Dat was mijn advocaat. Ze belde om me te vertellen dat het geen match was. De haren en huid... ze zijn van iemand anders. Ik ga nog steeds niet vrijuit, maar krijg nu in elk geval weer even rust. Gaat het wel? Je ziet zo wit als een doek.’

  Sofie lachte rillerig. ‘Ik weet het. Ik voel me echt... ik dacht... Toen je de telefoon opnam en opeens ging zitten...’

  ‘Het spijt me echt verschrikkelijk. Ik stond er niet bij stil wat voor indruk dat zou maken. Ik was zo ontzettend opgelucht. En je was de hele dag heel kalm. Alsof je je totaal geen zorgen maakte. Deed je maar alsof, zodat ik me wat beter zou voelen?’

  ‘Ja,’ bekende ze. ‘Maar toen het erop leek dat het slecht nieuws was..

  Alex staarde haar met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht aan. ‘Als het slecht nieuws was geweest, zou je dat dan erg hebben gevonden?’

  Sofie ontweek zijn blik. ‘Kennelijk wel,’ zei ze.

   


   


   


  57. DE RECHERCHEURS


  

  Peters en Ackerman zaten in het verlaten wijkbureau. Ackerman had zijn hoofd in zijn handen verborgen: dezelfde houding die Alex na het telefoontje had aangenomen. Peters zat op de achterpoten van zijn stoel met zijn voeten op het bureau en tuurde naar het plafond.

  ‘Nou,’ zei Peters, ‘Dat kwam als een complete verrassing.’

  Ackerman hief zijn hoofd op. ‘Dus jij dacht ook dat hij het had gedaan?’

  ‘Jazeker.’

  ‘Ik begrijp het niet. Ik was er zo van overtuigd... Ik dacht echt dat we die hufter vandaag rond deze tijd zouden kunnen arresteren.’

  Peters zuchtte. ‘We zijn dus terug bij af.’

  ‘Hoezo?’

  ‘We zullen op zoek moeten naar een match voor het bewijsmateriaal. En dat is niet het enige wat op een andere dader duidt, We zitten ook met de voetafdrukken die ruim anderhalve maat kleiner zijn dan die van hem.’

  ‘Die kunnen van de tuinman afkomstig zijn,’ zei Ackerman.

  ‘En de vezels van de vloerbedekking en de kleding die we op het lichaam hebben aangetroffen en die met niets in zijn huis overeenkomen.’

  ‘Hij kan de kleding die hij aanhad natuurlijk hebben weggegooid. En de vezels van de vloerbedekking komen misschien wel uit zijn kantoor.’

  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat het bewijs zich opstapelt en op een andere dader dan Alex Stowe lijkt te wijzen.’

  ‘Je wilt hem toch niet afstrepen als verdachte, hè?’

  ‘Nee, ik streep hem helemaal niet af. Alleen is hij voor mij niet langer hoofdverdachte. En na dit alles kun jij er ook niet meer zo zeker van zijn dat hij het is.’

  ‘Toch weet ik het zeker,’ zei Ackerman. ‘Er zijn talloze verklaringen te bedenken voor het gegeven dat het dna niet overeenkomt. Om te beginnen kan hij die haren daar zelf hebben neergelegd om zichzelf vrij te pleiten. Misschien wilde hij daarom wel niet dat de plaats delict werd betreden. Is dat al eens bij je opgekomen?’

  ‘Dat is wel een beetje vergezocht,’ zei Peters.

  ‘Toch komt het vaker voor. Jij kent ook zaken...’

  ‘Ik weet ook wel dat het voorkomt. Maar... je hebt me zelf verteld dat je je vóór je scheiding wel door een zaak liet meeslepen. Vertel me alsjeblieft dat dit hier niet het geval is.’

  ‘Dat is hier niet het geval,’ zei Ackerman, maar Peters keek niet overtuigd.

   


   


   


  58. SOFIE & DEAN


  

  ‘Waar ben jij geweest?’ vroeg Dean.

  Sofie was net door de voordeur naar binnen gekomen en stond in de gang haar jas uit te trekken.

  ‘Weet je dat dan niet meer?’ zei ze terwijl ze de kastdeur opendeed en haar jas ophing. ‘Ik heb je toch laten weten dat ik laat thuis zou zijn?’

  ‘Jawel, maar waar ben je geweest?’

  ‘Dat weet je toch, ik ben naar de bioscoop geweest.’

  Dean staarde haar aan.

  Ze keek naar hem. ‘Wat is er? Waarom doe je zo raar?’

  ‘Ik ben gewoon een beetje verbaasd.’

  ‘Omdat ik naar de bioscoop ben geweest? Jij bent ook snel van je stuk gebracht, hè?’ Ze liep langs hem heen in de richting van de keuken.

  ‘Nee, niet omdat je naar de bioscoop bent geweest. Omdat je zo goed kunt liegen.’

  Sofie bleef staan.

  ‘Ik wist helemaal niet dat je daar zo goed in was.’ zei Dean.

  Ze draaide zich om en sloeg haar armen over elkaar. ‘Waarom denk je dat ik lieg?’

  ‘Ik dénk niet dat je liegt. Ik wéét dat je liegt.’

  ‘Hoe wéét je dan dat ik lieg?’

  ‘Dat doet er niet toe. Daar gaat het niet om.’

  ‘O nee?’

  ‘Probeer nu maar niet om het om te draaien, Sofie. We hebben het nu over jou. Het gaat erom dat jij recht in mijn gezicht staat te liegen.’

  ‘Je doet net alsof ik iets heel ergs heb gedaan,’ zei Sofie. ‘Goed, als je het echt per se wilt weten, ik ben vandaag met Alex op stap geweest. Ik had je dat niet verteld, omdat ik wist dat je er eindeloos over zou doorzeuren. Dat is alles. Als je me nu even wilt excuseren, want ik heb ontzettend veel trek.’ Ze keerde zich weer om en liep door naar de keuken.

  ‘Waag het niet om weg te lopen,’ zei Dean, maar Sofie liep stug door.

  ‘Hoezo? Waarom is dit zo belangrijk? Wil je me soms wijsmaken dat jij nooit tegen mij hebt gelogen?’ zei Sofie toen hij haar naar de keuken volgde.

  ‘Je zei dat je naar de bioscoop ging, maar in plaats daarvan heb je tijd doorgebracht met een andere man. Dat is wel degelijk belangrijk.’

  ‘Toe, Dean. Doe niet zo belachelijk. Ik heb tegen je gelogen omdat ik wist dat je niet wilde dat ik met Alex praatte. Je weet best dat dit alleen maar om het politieonderzoek gaat.’

  ‘Nu doe je het weer. Je liegt, maar je kijkt erbij alsof je zo onschuldig bent als een pasgeboren baby. Wie ben jij? Je bent niet degene met wie ik ben getrouwd. Ik ken jou niet.’

  ‘Och, doe toch niet zo overdreven theatraal,’ zei ze terwijl ze een bord met gevulde paprika’s uit de koelkast pakte. ‘Waarom vind je het zo erg dat ik met Alex praat?’

  ‘Ik vind het erg dat je erover liegt.’

  ‘O, dus als ik het je eerlijk had gezegd, zou je er geen enkele moeite mee hebben gehad?’

  ‘Nee, dan had ik er nog steeds moeite mee gehad.’

  ‘Waarom? Omdat je bang bent dat ik hem leuk vind? Denk je soms dat ik een verhouding heb?’

  ‘Ik zou het niet durven zeggen,’ zei Dean. ‘Hoe moet ik dat nu weten? Ik weet immers pas sinds kort dat je ontstellend goed kunt liegen.’

  ‘Ik heb je al gezegd dat het me alleen om het onderzoek te doen is. En dat is de waarheid.’

  ‘Nou, Priscilla denkt daar dus anders heel anders over,’ De reactie was zijn mond al uit voordat hij tijd had om zijn woorden in te slikken.

  ‘O ja?’ Sofies wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wanneer heb jij Priscilla dan gesproken?’

  ‘Ik ben haar op weg naar huis tegengekomen,’ zei Dean.

  ‘Dan neem ik aan dat zij ook degene is die jou heeft verteld dat ik vandaag bij Alex was?’

  ‘Ja, dat heeft ze me inderdaad verteld. Zeg alsjeblieft niet tegen haar dat ik jou dat heb verteld.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Ze vond het echt vreselijk dat jij door haar in moeilijkheden zou komen.’

  ‘Dat zal best.’

  ‘Wat is er?’ zei Dean onschuldig. Te onschuldig.

  ‘Dus je bent haar op weg naar huis tegengekomen, zeg je? Wanneer was dat dan?’

  ‘Een tijdje geleden.’

  ‘Hoe lang geleden precies?’

  ‘Dat weet ik niet meer, hoor. Ik heb het niet bijgehouden.’

  ‘Zie je, ik zag je namelijk voorbijrijden toen ik bij Alex thuis was. En twee minuten daarna ben ik ook naar huis gegaan, dus echt veel tijd om met Priscilla te praten had je niet.’

  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

  Sofie keek hem aan. Toen zei ze, ‘Als ik ook maar een beetje paranoïde was, zou ik jou er net zo goed van kunnen beschuldigen dat je een verhouding hebt.’

  Dean besloot het onderwerp te laten rusten. ‘Oké, je hebt gelijk. Je moet elkaar als getrouwd stel durven vertrouwen.’

  ‘Dat is precies wat ik bedoelde,’ beaamde Sofie.

  ‘Ik geloofde ook niet echt dat je een verhouding had, hoor.’

  ‘Waarom suggereerde je dat dan?’

  ‘Ik denk dat ik... bang was.’

  ‘Bang? Waarvoor?’

  ‘Ik wil niet dat je met hem omgaat,’ zei Dean uiteindelijk.

  ‘Luister, maak je nu maar geen zorgen.’

  ‘En als ik je nu eens verbied met hem om te gaan?’

  ‘Als je mij verbíédt met hem om te gaan?’ herhaalde Sofie.

  ‘Als ik het vráág dan,’ verbeterde Dean. ‘Ik vraag je om niet meer met hem om te gaan, oké?’

  ‘Dean, ik lees al mijn hele leven detectiveverhalen. Wil je me nu echt mijn enige kans ontnemen om dit op te lossen?’

  ‘Geloof je werkelijk dat je dit kunt oplossen?’

  ‘Ik ga er in elk geval mijn stinkende best voor doen,’ zei Sofie.

   


   


   


  59. SOFIE & DE RECHERCHEURS


  

  ‘Dat was zalig,’ zei Ackerman nadat hij de laatste hap appeltaart had opgegeten en zijn vork neerlegde. ‘Maar als ik had geweten dat u al die moeite zou doen...’

  ‘Graag gedaan, hoor,’ verzekerde Sofie hem. ‘Ik herinnerde me dat u had gezegd dat u appel het lekkerst vond en ik had deze herfst nog niet één keer appeltaart gebakken. Het is zonde om midden in het appelseizoen te zitten en geen appeltaart te maken.’

  Sofie en rechercheur Ackerman zaten in Sofies keuken met een leeg bord voor hen en een exemplaar van de kruiswoordpuzzel uit de New York Times opengevouwen naast Ackermans bord.

  ‘Wat vond u van de puzzel van deze week?’ vroeg hij.

  ‘Die was lastig,’ bekende Sofie.

  ‘Dat vond ik dus ook. We zitten trouwens ook met een andere lastige kwestie.’

  ‘Het moordonderzoek, bedoelt u?’ vroeg Sofie.

  ‘Ja. We hebben een kleine tegenslag te verwerken gehad.’

  ‘Ik heb gehoord dat ze geen verband konden aantonen tussen het DNA-bewijs dat op het lichaam is aangetroffen en Alex, maar ik begrijp niet zo goed waarom dat een tegenslag is,’ zei ze. ‘Ik dacht dat dit belangrijk was om te weten en dat u uw inspanningen nu op iets anders zou richten. Julia’s minnaar bijvoorbeeld.’

  Ackerman lachte kort. ‘Ik weet dat Alex beweert dat ze een minnaar had, maar ik weet ook dat daar geen greintje bewijs voor is.’

  ‘Heeft u naar dergelijk bewijs gezocht?’

  Nu was het Ackermans beurt om ongemakkelijk te kijken. Toen hij verder ging, klonk zijn stern verdedigend. ‘Nee. Maar dat was ook niet nodig. Heeft hij u al verteld dat hij een privédetective in de arm heeft genomen en dat die helemaal niets heeft kunnen vinden? Niets wat onomstotelijk aantoonde dat zijn vrouw een verhouding had.’

  ‘Ja, maar ik had niet verwacht dat u als rechercheur uw werk aan anderen zou overlaten. Als ik u was, zou ik dat liever zelf verrichten. U heeft veel meer middelen tot uw beschikking dan zo’n privédetective.’

  ‘Pure tijdverspilling,’ zei Ackerman.

  ‘U wilt hem echt per se als schuldige blijven zien,’ zei Sofie verwijtend.

  ‘Ik wil hem helemaal niet per se als schuldige blijven zien. Hij is het gewoon.’

  ‘Ik snap echt niet dat u daar zo overtuigd van kunt zijn, zeker nu niet.’

  ‘Luister, ik ben vandaag gekomen omdat ik vanochtend door uw man ben gebeld.’

  ‘Heeft Dean u gebeld?’

  Ackerman knikte. ‘Hij is bang dat u te betrokken raakt bij deze zaak. En volgens mij heeft hij gelijk.’

  ‘Maar ik heb dit toch met u besproken? U wist dat ik tijd met Alex zou doorbrengen om informatie te vergaren voor de politie.’

  ‘Dat weet ik. Alleen ben ik bang dat ik daar achteraf gezien nooit mee had mogen instemmen. Ik ben het helaas eens met uw man, het is niet veilig voor u. Bovendien heb ik sterk de indruk dat u er te... nu ja, te emotioneel bij betrokken begint te raken.’

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’

  ‘Ik bedoel dat het er veel van weg heeft dat u Alex Stowe iets té aardig begint te vinden.’

  Sofie deed haar mond open om verontwaardigd te antwoorden, maar Ackerman stak een hand op. ‘Nu niet boos worden. Zegt u eens eerlijk, u vindt hem toch aardig?’

  ‘Het gaat er helemaal niet om dat ik hem aardig vind,’ hield Sofie vol. ‘Het gaat erom dat u hem niét aardig vindt. Wat heeft u toch tegen hem?’

  Ackerman keek haar even aan. Toen zei hij, ‘U bent absoluut niet van plan dit te laten rusten, hè?’

  ‘Nee.’

  ‘En dan te bedenken dat ik bij onze eerste ontmoeting dacht dat u een verlegen, zenuwachtig iemand was.’

  ‘Kijk, u kunt er wat mensen betreft soms dus inderdaad helemaal naast zitten,’ zei Sofie.

  ‘Wat Alex Stowe betreft zit ik er echt niet naast.’

  ‘Hoe wéét u dat nou?’

  ‘Dat weet ik,’ zei Ackerman langzaam, ‘omdat dit niet de eerste keer is. Ziet u, hij heeft het al eens eerder gedaan.’

  Sofie staarde hem met een verwarde frons aan. ‘Wat heeft hij al eens eerder gedaan?’

  ‘Zijn vrouw vermoord,’ zei Ackerman bondig.

  ‘Heeft hij al eens eerder geprobeerd Julia te vermoorden?’

  ‘Nee, niet Julia. Zijn eerste vrouw. En het is niet bij proberen alleen gebleven. Het is hem ook daadwerkelijk gelukt.’

  ‘Hij... Dat begrijp ik niet,’ zei Sofie hoofdschuddend. ‘U zegt dus dat hij vóór Julia al een keer eerder getrouwd is geweest en dat hij zijn eerste vrouw heeft vermoord?’

  ‘Ja. Dat is precies wat ik zeg.’

  ‘Maar... heeft hij daarvoor in de gevangenis gezeten?’

  Ackerman glimlachte, maar het was een vreugdeloos lachje. ‘Nee. Dat heeft hij niet.’

  ‘Is er iemand anders voor die moord veroordeeld?’

  ‘Nee. Ze... ehm,’ Ackerman schraapte zijn keel, ‘kwamen tot de conclusie dat het zelfmoord was.’

  ‘Zelfmoord?’ herhaalde Sofie. ‘U maakt toch zeker een grapje?’

  ‘Nee.’

  ‘Heeft zijn eerste vrouw zelfmoord gepleegd?’

  ‘Nee. Het moest eruitzien alsof zijn eerste vrouw zelfmoord had gepleegd, maar dat was niet zo.’

  ‘Maar,’ Sofie zweeg en probeerde de nieuwe informatie te verwerken, ‘maar hoe weet u dat dan? Ik bedoel, als de conclusie was dat het om zelfmoord ging...’

  ‘Alstublieft, zeg. En dat vraagt u me na wat er met zijn tweede vrouw is gebeurd? U heeft de details nog niet eens gehoord. Ze is overleden aan koolmonoxidevergiftiging. Ze had de auto met draaiende motor in de garage gezet.’

  ‘Dat komt toch vrij vaak voor?’ zei Sofie.

  ‘Er is ook een flinke dosis Klonopin in haar lichaam aangetroffen. Dat is een antistressmiddel dat ze op recept kreeg voorgeschreven. Ze had ongeveer vijf keer de normale hoeveelheid geslikt.’

  ‘Tja, ik kan me best indenken dat zelfmoord plegen vrij veel stress oplevert.’ zei Sofie.

  Ackerman staarde haar even aan. ‘Er was geen afscheidsbriefje. Ten tijde van haar dood was Alex Stowe op een feestje van een vriend en er waren twintig getuigen die dat bevestigden. Hoewel hij tijdens het tijdstip van overlijden op dat feestje was, had de inname van de Klonopin vermoedelijk echter vóór zijn vertrek plaatsgevonden. Bovendien was hij degene die het lichaam vond en had hij zijn vrouw vanuit de auto naar het huis gebracht, en was de plaats delict dus vreselijk aangetast. Verder meldden enkele vriendinnen van zijn vrouw dat ze overwoog van hem te scheiden. Dus,’ Ackerman tikte de punten op zijn vingers af, ‘ze was ernstig versuft en ongetwijfeld gedesoriënteerd toen ze in de auto stapte. Hij had een heel goed alibi, bijna te goed. Dat vind ik op zich al bijzonder verdacht. Verder was er geen afscheidsbrief en verpestte hij de plaats delict door haar uit de auto te halen.’

  ‘Hoe is het afgelopen? Is het tot een rechtszaak gekomen?’

  Ackerman schudde zijn hoofd. ‘We hadden niet eens voldoende om hem in staat van beschuldiging te stellen. Veel mensen weten dit niet, maar het is veel gemakkelijker om ongestraft een moord te plegen dan je zou denken. Als je ervoor zorgt dat er geen ooggetuigen zijn, het aan niemand vertelt en alleen werkt, is het bijzonder ingewikkeld om je succesvol te vervolgen. Niet onmogelijk, maar wel ingewikkeld.’

  ‘Maar het lijkt me toch voldoende om iemand op zijn minst in staat van beschuldiging te kunnen stellen,’ zei Sofie.

  ‘Er waren verzachtende omstandigheden.’

  ‘Zoals?’

  ‘Zijn vrouw had een voorgeschiedenis van depressiviteit en er waren ook enkele incidenten.’

  ‘Incidenten?’

  ‘Verschillende zelfmoordpogingen, maar in beide gevallen belde ze direct na het slikken van pillen haar vriendinnen, die uiteraard meteen het alarmnummer belden en er een ambulance op afstuurden, zodat haar maag kon worden leeggepompt.’

  ‘Dat zijn wel zwaarwegende verzachtende omstandigheden,’ merkte Sofie nu op.

  ‘Hij heeft haar vermoord. Hoe kunt u daar nog aan twijfelen na wat zijn tweede vrouw is overkomen?’

  ‘Als hij het echt al een keer eerder had gedaan, denkt u dan werkelijk dat hij zo stom zou zijn om hetzelfde nogmaals te proberen?’

  ‘Jazeker. De eerste keer was het gelukt. Waarom de tweede keer dan niet?’

  ‘Nou, u zou het natuurlijk ook zo kunnen bekijken,’ zei Sofie. ‘Als iemand op de hoogte was van zijn verleden, kan degene het best in scène hebben gezet.’

  ‘Net als bij O.J., bedoelt u? Dat iemand hem er heeft in geluisd?’

  ‘Het kán.’

  Ackerman maakte een geluid achter in zijn keel.

  Sofie schonk geen aandacht aan het spottende geluid en ging rustig verder, ‘U moet toch op zijn minst toegeven dat het zou kunnen. Het zou verschillende dingen verklaren, onder andere waarom hij deze keer niet wilde dat iemand de plaats delict betrad en ook de opmerking die hij tijdens dat etentje maakte. Weet u nog dat u me dat heeft verteld? Kennelijk zei hij dat je nooit kunt weten wanneer je met een moord te maken krijgt. Hij doelde natuurlijk op de situatie rond zijn eerste vrouw.’

  ‘Het verklaart veel meer dan alleen een losse opmerking tijdens een etentje,’ merkte Ackerman geërgerd op.

  ‘Kunt u me vertellen waarom hij zijn eerste vrouw heeft vermoord?’

  ‘Een van de meest voorkomende redenen aller tijden. Geld. Toen hij met haar trouwde, was hij vijfentwintig, straatarm en ambitieus, en zij was veertig, stinkend rijk en heel eenzaam. Ze had net een moeizame scheiding achter de rug en haar ex had haar de helft van haar hele bezit afhandig gemaakt. Daarbij had hij opgemerkt dat dát het enige was waar ze goed voor was. Dat zonder dat geld niemand in haar geïnteresseerd zou zijn.’

  ‘En daarna is ze met Alex getrouwd? Het verbaast me dat ze sowieso nog een keer is getrouwd,’ zei Sofie.

  ‘Daar kan ik heel kort over zijn: huwelijkse voorwaarden. Hij had afstand gedaan van alle rechten op het geld. Ze wilde zo wanhopig graag geloven dat iemand ook zonder het geld om haar kon geven. Blijkbaar hadden haar advocaten haar ervan overtuigd dat het contract waterdicht was; ze zegden haar toe dat Alex bij een eventuele scheiding met geen mogelijkheid aanspraak kon maken op haar geld. Dat hij wellicht een andere manier zou bedenken om aan haar geld te komen, was niet bij hen opgekomen.’

  ‘Ik weet het niet, hoor,’ zei Sofie onzeker. ‘Ik geloof niet dat iemand dat echt zeker kan weten.’

  ‘Jawel. Ik in elk geval wel. Ik heb bij het korps een perfecte score, dat houdt in dat ik alle zaken waaraan ik heb meegewerkt heb opgelost In theorie ziet het er goed uit, maar het klopt niet. Die zaak ging als opgelost de boeken in, omdat de eindconclusie luidde dat het om zelfmoord ging. Maar ík weet dat hij ongestraft een moord heeft gepleegd. Nu heb ik de kans om dat recht te zetten. Wilt u me daarbij helpen of niet?’

  Sofie beet zenuwachtig op haar lip en staarde naar de vloer.

  ‘Nou?’ vroeg hij dwingend.

   


   


   


  60. SOFIE & ALEX


  

  ‘Ha, ik ben blij dat je...’

  Sofie liep zwijgend langs Alex het huis in.

  ‘... me hebt gebeld,’ maakte hij zijn zin af. Ze liep zonder iets te zeggen door de woonkamer en de gang.

  Hij volgde haar naar de keuken waar ze een fles tevoorschijn haalde, dezelfde waaruit ze de vorige avond hadden gedronken, en een hand naar een wijnglas uitstak.

  ‘Wil je voor mij ook een glas inschenken?’ vroeg hij, maar ze maakte geen aanstalten om nog een glas te pakken. Ze ontkurkte de fles en schonk wijn in het glas dat ze voor zichzelf had klaargezet.

  ‘Oké, dan pak ik zelf wel een glas. Zo te zien heb ik dat zo meteen hard nodig.’

  Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Waarom heb je me niet over je eerste vrouw verteld?’ vroeg ze gebiedend.

  ‘O,’ zei hij. ‘Dat.’

  ‘Ja. Dát.’

  ‘Wie heeft je dat verteld?’

  ‘Jij in elk geval niet,’ beet ze hem toe. ‘Rechercheur Ackerman heeft het me verteld.’

  Hij trok verachtelijk een lip op. ‘Die klootzak.’

  ‘Nee, dat is hij helemaal niet. Ik vond dat hij jou vervolgde. Ik begreep maar niet waarom hij er zonder keiharde bewijzen zo stellig van overtuigd was dat je schuldig was. Nu is het allemaal heel logisch. Heel veel dingen zijn nu logisch.’

  ‘O, dus nu geloof je opeens dat ik het wel heb gedaan?’

  Ze staarde hem een tijdlang aan. ‘Het ziet er niet best uit,’ zei ze ten slotte. ‘Waarom zou ik je nog vertrouwen als je toch tegen me liegt?’

  ‘Ik was bang dat je me nooit zou helpen als ik níét tegen je loog.’

  ‘Dat zie je verkeerd. Alleen door slechte dingen eerlijk op te biechten kun je iemands vertrouwen winnen. Nu ik weet dat je hebt gelogen, vraag ik me af wat de reden daarvoor is.’

  ‘Sorry,’ zei hij hulpeloos. ‘Je hebt gelijk. Wat moet ik doen?’

  ‘Om te beginnen moet je me alles vertellen.’

  ‘Heeft die rechercheur je het hele verhaal dan niet in geuren en kleuren verteld?’

  ‘Jawel, maar ik vermoed dat jij jouw kant van het verhaal waarschijnlijk ook wilt vertellen.’

  ‘Rechercheur Ackerman heeft natuurlijk zijn uiterste best gedaan me zo zwart mogelijk te maken. Ik durf te wedden dat hij er niet bij heeft verteld dat mijn eerste vrouw een verleden van depressiviteit had en dat ze daarvoor al een paar keer een zelfmoordpoging had gedaan.’

  ‘Jawel, dat heeft hij me wel degelijk verteld.’

  ‘En toch gelooft hij nog steeds dat ik het heb gedaan?’

  ‘Hij denkt het niet alleen, hij weet het zeker.’

  ‘Vind je dat niet een beetje krankjorum?’

  ‘Nee. Hij kwam met steekhoudende argumenten.’

  ‘Zoals?’

  ‘Bijvoorbeeld dat er geen afscheidsbrief is gevonden.’

  ‘Maar er lagen wel papier en pen in de auto... op de stoel naast haar. Ik denk zelf dat ze van plan was er een te schrijven, maar dat de Klonopin sneller en krachtiger werkte dan ze had verwacht. Ze had de telefoon ook bij zich. Misschien was ze van plan ook die keer om hulp te bellen... ik weet het allemaal ook niet.’

  ‘Rechercheur Ackerman heeft me ook verteld dat ze een echtscheiding overwoog.’

  ‘Leugens,’ zei Alex. ‘Dat kwam door haar vriendinnen. Die hebben me nooit gemogen. Het waren jaloerse oude feeksen die het niet konden uitstaan dat Beth iemand had gevonden die haar gelukkig maakte. Het is waar dat ze het in de periode een beetje zwaar had. Maar dat had niets met mij te maken. Ze zei altijd dat ze niet wist wat ze had gedaan als ik niet in haar leven was gekomen.’

  ‘En dat feestje waar jij naartoe was? Dat vond rechercheur Ackerman nogal verdacht.’

  ‘Sinds wanneer is het verdacht om op zaterdagavond naar een feestje te gaan? Beth had gezegd dat ze even alleen wilde zijn. Ik kon kiezen tussen dat feestje of de bioscoop, en ik voelde er niets voor om op zaterdagavond in mijn eentje in het donker te zitten. Zo, nu weet je echt alles.’

  ‘Weet je dat heel zeker?’

  ‘Dat weet ik heel zeker.’

  Sofie tuurde naar haar wijn en rolde de steel van het glas heen en weer tussen haar vingers.

  ‘Sofie?’ Zijn stem klonk zacht, aarzelend.

  Ze keek op en zei vrij fel, ‘Van nu af aan geen leugens meer. Als je nog één keer tegen me liegt... ik kan veel hebben, zolang je maar eerlijk tegen me bent.’

  ‘Geen leugens meer,’ beloofde Alex.

  Ze schudde haar hoofd. ‘Jezus, je hebt echt mazzel dat dit niet toelaatbaar is in de rechtszaal En je hebt helemaal mazzel dat er geen haren op het lichaam zaten die overeenkwamen met die van jou. Toch sta je nog steeds als verdachte te boek, ook al wijst het bewijsmateriaal op het lichaam naar iemand anders.’

  ‘O, maar dat hebben ze mijn advocaat ook heel duidelijk gemaakt, hoor.’

  ‘We moeten dus iets doen.’

  ‘Bedoel je dat je me nog steeds wilt helpen?’

  ‘Nou, ik heb je nog niet helemaal opgegeven.’

  ‘Daar spreekt niet echt veel vertrouwen uit.’

  ‘Graag of niet,’ antwoordde ze.

  ‘Dan graag. Wat kunnen we doen?’ vroeg hij. ‘Heb je een voorstel?’

  ‘Jazeker.’

   


   


   


  61. SOFIE & ALEX


  

  ‘Wat houdt dat briljante voorstel van jou dat mij moet redden dan in?’ vroeg Alex.

  ‘Eerlijk gezegd was het jouw eigen briljante voorstel,’ zei Sofie.

  ‘O, heel fijn. Nu zitten we pas echt goed in de puree.’

  ‘Weet je nog waarom je oorspronkelijk met me kwam praten? Je zocht iemand die je wilde helpen met het opsporen van degene met wie je vrouw een verhouding had. Nou, als we die persoon vinden, hebben we volgens mij ook meteen de eigenaar van de onbekende haren.’

  ‘Waarom heb ik daar zelf niet aan gedacht?’ zei Alex overdreven sarcastisch. ‘O, wacht eens even, daar heb ik wél aan gedacht. En zal ik je eens wat zeggen? Ik heb al naar die persoon gezocht.’

  ‘Ja, maar nog niet samen met mij,’ merkte ze op. ‘Soms maakt een extra paar ogen een wereld van verschil.’

  Alex keek nog steeds weifelachtig, maar haalde zijn schouders op en zei, ‘Oké. Waar wil je beginnen?’

  ‘Met haar spullen.’

  ‘Die heb ik al bekeken. Daar zit niets bij.’

  ‘Dat kun je onmogelijk zeker weten.’

  ‘Nee, ik bedoel letterlijk niets. Geen dagboek, geen brieven.’

  ‘De computer?’

  ‘Die heeft de politie meegenomen. Ik had er eerder al op gezocht. Ik heb een expert ingehuurd en kennelijk gebruikte ze zo’n geheugenstick om geen sporen achter te laten op de computer.’

  ‘En ik neem aan dat je die geheugenstick niet toevallig ergens bent tegengekomen?’

  Alex schudde zijn hoofd.

  ‘Wat heb je dan wel gevonden?’

  ‘Kleding, sieraden, een paar bonnetjes.’

  ‘Oké. Laten we die dan maar eens bekijken.’

  Alex ging haar voor naar boven. ‘Ik slaap aan het ene uiteinde van de gang,’ zei hij en hij gebaarde met zijn hand. ‘En Julia aan het andere. Ik wilde zo ver mogelijk bij haar vandaan zijn.’

  ‘Had je echt zo’n hekel aan haar?’

  ‘Ja, maar dat is niet de reden. Ze snurkte.’

  ‘Dat meen je niet.’

  Alex grinnikte. ‘Jawel. Daarom overnachtte ze vóór ons huwelijk ook nooit bij mij. Zelfs niet om alleen maar te slapen. Ik kwam er tijdens de huwelijksnacht pas achter. Bijzonder romantisch, ze klonk net als een eland. Ze beweerde dat het een genetische aandoening was: het obstructief-slaapapneusyndroom. Maar volgens mij snurkte ze gewoon hard.’

  ‘Hoe hard?’

  ‘Echt héél hard. Je kunt het je bijna niet voorstellen.’

  Sofie lachte.

  ‘Daarom heb ik de kamer gekozen die het verst bij haar vandaan lag en zelfs daar moest ik nog oordopjes in doen.’

  ‘Je kunt de aparte slaapkamers dus verklaren en ook het feit dat je Julia niet naar buiten hebt horen gaan,’ zei Sofie.

  ‘Klopt.’

  Ze kwamen bij de grootste slaapkamer aan en Alex duwde de deur open. ‘Waar wil je beginnen?’

  ‘Met de sieraden?’ opperde Sofie.

  ‘Eigenlijk zou ik alles natuurlijk in een kluis of zoiets moeten opbergen totdat ik het kan verkopen. God mag weten hoeveel dit allemaal waard is.’

  Sofie had verwacht dat hij haar naar een juwelenkistje zou brengen, maar in plaats daarvan gebaarde hij naar een kleine ladekast.

  ‘Welke la?’ vroeg Sofie.

  ‘De hele kast. Ze was een ontzettend sloddervos, behalve haar sieraden. Ze had een diep respect voor edelstenen. Daarom heeft ze dat kastje laten maken.’

  Sofie trok de bovenste lade open. Die was gevoerd met vilt en in kleine vakken verdeeld die elk een paar oorbellen bevatten. Ze liet haar vingers langs de rijen glijden. Toen trok ze de volgende lade open en daarin lagen armbanden en broches. De onderste lade bevatte kettingen.

  ‘Iets gevonden?’ vroeg Alex.

  ‘Ja. Dat spul is een fortuin waard, als het tenminste allemaal echt is.

  ‘Dat was het zeker toen ze het kocht, als je op de prijskaartjes mag afgaan.’

  ‘Je zou eigenlijk moeten controleren of ze nog steeds echt zijn,’ zei Sofie. ‘Is er niet een Agatha Christie-verhaal waarin sieraden werden gestolen en vervangen door namaak?’

  ‘Is dat niet een beetje vergezocht?’

  Sofie keek hem doordringend aan.

  ‘Oké, oké. Ik zal het doen. Wat nu? De kleren?’

  Sofie knikte.

  Hij wees naar een inloopkast.

  Sofie deed de deur open. ‘Wauw.’

  Alex kwam naast haar staan. ‘Ze had heel veel kleren.’

  ‘Ik wou maar dat ik deze spullen aan kon,’ zei Sofie.

  ‘Ga je gang. Pak maar wat je wilt hebben.’

  ‘Dat kan toch niet?’

  ‘Aan een heleboel dingen hangt nog een prijskaartje.’

  ‘Nee, zo bedoel ik het niet. Ik wou dat ik ze aan kon, maar dat kan ik niet. Ze staan me gewoon niet.’

  Alex keek haar aan. ‘Dat moet je ook niet willen. Ze passen niet bij je.’

  ‘Dat weet ik,’ zei ze.

  ‘Dat bedoel ik positief, hoor,’ Toen Sofie weifelde, zei hij, ‘Neem het nu maar van mij aan.’

  ‘Laten we maar beginnen met het doorzoeken van de zakken,’ zei Sofie terwijl ze de kast in liep en in de zakken van de eerste de beste lange broek tastte.

  ‘Dat heb ik al gedaan.’

  ‘Echt?’

  Alex beantwoordde de niet uitgesproken vraag, ‘Helemaal niets. Alleen wat losse prutjes en rommeltjes.’

  ‘Ik wil ze toch graag even zien.’

  ‘Ik geloof dat ik alles hierin heb gestopt.’

  Hij liep naar een van de nachtkastjes, trok het bovenste laatje open en haalde er wat spulletjes uit die hij op de sprei uitstalde.

  Sofie pakte ze een voor een op. Ze begon met de lippenstiften die ze om beurten openmaakte. Ze waren allebei rood, knalrood en ze waren allebei bijna op. ‘Hmm. Een kleur die haar kennelijk wel beviel.’ Haar hand gleed naar de bonnetjes. ‘Ze heeft bij Jean-Georges gegeten. Was dat met jou?’

  Alex schudde zijn hoofd. ‘Maar dat zegt niets. We deden niet zo heel veel samen.’

  Ze pakte het volgende bonnetje op en begon te lachen.

  ‘Wat is er zo grappig?’ wilde Alex weten.

  ‘Ze heeft iets, en aan het bedrag te zien ook best veel, bij La Perla gekocht.’

  ‘Nou en?’

  ‘La Perla is een lingeriewinkel.’

  ‘Aha.’

  ;Als het niet voor jou was bestemd...’

  ‘Het was niet voor mij bestemd,’ bevestigde Alex.

  ‘Dan was het dus voor iemand anders.’

  ‘Helaas weten we nog steeds niet wie.’

  Sofie streek het beddengoed glad en haar oog viel op de diamanten oorbel. Ze stak een hand uit, pakte hem tussen duim en wijsvinger op, en hield hem omhoog.

  ‘Wat is er?’ vroeg Alex, die de blik in haar ogen zag. ‘Wat is er met dat ding?’

   


   


   


  62. PRISCILLA & GORDON


  

  Priscilla hoorde iets en toen ze zich omdraaide en Gordon in de deuropening van de keuken zag staan, maakte ze een sprongetje.

  ‘Je laat me schrikken. Wat doe jij op dit tijdstip thuis?’ vroeg Priscilla. ‘Ik dacht dat je het zo druk had met dat grote project op je werk?’

  ‘Ik wilde voor de verandering eens vroeg naar huis om je te verrassen.’

  ‘Nou, dat is je dan gelukt,’ zei Priscilla. Ze was inderdaad verrast, maar niet blij verrast.

  ‘Ben je aan het kóken?’ vroeg Gordon terwijl hij de keuken rondkeek.

  ‘Ja, ik ben aan het koken. Mag dat soms niet?’

  ‘Natuurlijk mag dat. Ik heb je alleen in geen jaren iets zien koken.’

  ‘Dat wil niet meteen zeggen dat ik het niet kan.’

  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Gordon niet echt overtuigend. ‘Wat maak je?’

  ‘Beef wellington;

  ‘Wauw. Ik wist niet eens dat je beef wellington kón klaarmaken. Ik had eigenlijk willen voorstellen om uit eten te gaan. Maar nu blijven we natuurlijk thuis.’ Hij zag de uitdrukking op haar gezicht en zei, ‘Of we gaan buiten de deur eten, als je dit voor een feestje of zo aan het maken bent. Wat jij het liefst wilt.’

  Wat Priscilla het liefst wilde was dat Gordon terugging naar zijn werk en zich weer op zijn belangrijke project stortte. Dean kwam eten... dat was tenminste het plan geweest. Als Gordon een halfuurtje later thuis was gekomen, had hij hen samen aangetroffen. Ergens wilde ze maar dat het zo was gegaan. Het zou ontzettend pijnlijk zijn geweest, maar dan was het tenminste voorbij geweest. Dan was iedereen gedwongen om... tja, om open kaart te spelen.

  ‘Als je me even wilt excuseren,’ zei Priscilla. Ze veegde haar handen af aan een droogdoek en verliet de ruimte. Ze liep naar Gordons werkkamer, deed de deur dicht en toetste een nummer in op de telefoon, Ze kreeg Dean op zijn gsm te pakken. Hij zat in de auto en was al op weg van het station naar huis. Ze vertelde hem dat Gordon onverwacht was thuisgekomen.

  ‘Dat was dan op het nippertje,’ zei Dean. ‘Ik houd het wel te goed. Ik hoop dat Gordon zich mijn beef wellington goed laat smaken.’

  ‘Nou, je wordt bedankt. Ik weet zeker dat jouw vrouw jou wel iets verfijnds voorzet.’

  ‘Je bent toch niet jaloers op mijn vrouw, hè?’

  ‘Natuurlijk niet.’

  Gordon klopte zachtjes op de deur en deed hem open.

  Priscilla bedekte met één hand het mondstuk. ‘Wat is er?’ vroeg ze chagrijnig. ‘Kun je me nog geen vijf seconden met rust laten?’

  ‘Ik wilde alleen maar zeggen... het ruikt alsof er iets aanbrandt.’

  ‘O, shit. Ik moet ophangen,’ zei ze in de hoorn en ze hoorde Dean aan de andere kant van de lijn lachen.

  De deegkorst van de beef wellington was gitzwart,

  Gordon probeerde haar te troosten. Hij wreef over haar rug en zei, ‘Maak je niet zo druk. Het geeft helemaal niets. We gaan gewoon ergens iets eten.’

  ‘Het geeft wél.’ Priscilla smeet de pan met een klap op het aanrecht. ‘Ik ben er,’ - ze gebaarde machteloos - ‘ik weet niet eens hoe lang... echt úren mee bezig geweest.’

  ‘Kom, dan drinken we wat wijn. We gaan even rustig zitten. Dan kunnen we even praten. Oké?’

  ‘Denk je heus dat dát alles oplost?’

  ‘Ik hoopte dat we het in elk geval konden proberen.’

  ‘Nou, zal ik je eens wat zeggen? Ik geloof niet dat ik hier vanavond voor in de stemming ben,’ zei Priscilla en ze draaide zich van hem af.

  ‘Ik denk dat het belangrijk is dat we even met elkaar praten.’

  Ze kon haar irritatie niet onderdrukken. Ze had de hele dag uitgekeken naar haar etentje met Dean. Ze had met Dean willen praten en nu zat ze met Górdon opgescheept.

  ‘O ja? Nou, het kan me niet schelen wat jij denkt.’

  Gordon staarde haar aan. ‘Het kan je echt helemaal niet schelen, hè?’

  ‘Nee, echt niet. Het kan me niet schelen wat jij denkt. Het kan me niet schelen wat jij doet. Het kan me gewoon niet schelen.’

  ‘Dan zit ons gesprek erop, denk ik zo,’ zei hij.

  ‘Dat lijkt mij ook.’

  Gordon knikte alsof hij in gedachten iets voor zichzelf bevestigde. ‘Goed,’ Hij draaide zich om, maar in plaats van naar boven te gaan of de televisiekamer in te lopen, vertrok hij door de voordeur. Even later hoorde ze de motor van zijn auto aanslaan.

  Ze holde naar het raam aan de voorkant en was nog net op tijd om te zien dat Gordon wegreed. Even voelde ze paniek in zich opwellen... totdat ze bedacht dat ze Dean misschien nog net op tijd te pakken kon krijgen voordat hij thuis was, als ze hem nu meteen belde.

   


   


   


  63. SOFIE


  

  Toen Sofie thuiskwam, was het er donker en stil. Dean was nog niet terug van zijn werk en er stond geen berichtje op het antwoordapparaat, dus ze wist niet of hij rond etenstijd thuis zou zijn of niet. Ze had meestal wel wat restjes staan die ze in geval van nood kon opwarmen, maar toen ze een blik in de koelkast wierp, bleek deze helemaal leeg te zijn. Ze besloot dat ze geen zin had om te koken. In plaats daarvan haalde ze de stapel afhaalmenu’s tevoorschijn en bladerde ze erdoorheen, maar ook daar was ze te rusteloos voor. Ze slenterde naar de andere kamer, zette de televisie aan en zapte langs een paar zenders, maar zette het toestel ook vrijwel meteen weer uit. Ze pakte het boek op waarin ze een aantal dagen eerder was begonnen, maar had weggelegd omdat het haar niet kon boeien. Ze las een paar alinea’s, maar kwam tot de ontdekking dat het nu niet veel beter was.

  Ze kwam tot de slotsom dat ze niet in staat was iets te doen waarbij ze stil diende te zitten. Hoewel het inmiddels aardedonker was en er een stevige, winters aanvoelende wind waaide, besloot ze een stukje te gaan lopen. Het was een eeuwigheid geleden dat ze in haar eentje een wandeling had gemaakt. Ze trok haar dikke jas aan, haalde sjaal, handschoenen en muts tevoorschijn, en riep Agatha. Toen glipte ze door de glazen schuifdeuren naar buiten en daalde ze langs de heuvelhelling af naar het golfterrein.

  Agatha trippelde naast haar mee, verdween af en toe in het bos en dook dan weer op. De maan was net boven de bomenrij uit gerezen. Hij was bijna vol en wierp een spookachtig gedempt schijnsel op de lege golfbaan. De bomen vormden in het maanlicht een grillige schaduw. Sofie liep langs de grens van maanlicht en schaduw, en tuurde tussen de bomen om te kijken of ze Agatha’s gedaante kon zien, maar de duisternis was zwart en ondoordringbaar.

  Opeens hoorde Sofie iets; het was net alsof er iets groots door het kreupelhout bewoog. Sofie riep Agatha, maar toen ze omlaag keek, stond Agatha al naast haar. Ze tilde de kat op en zei, ‘Ik wil niet dat je op jacht gaat naar dat ding. Het zou typisch iets voor ons zijn als het een stinkdier of iets dergelijks blijkt te zijn.’ Toen Sofie verder liep, drong het echter tot haar door dat ze het geluid nog steeds hoorde. Ze bleef staan en het geluid hield op. Haar hartslag schoot omhoog.

  Ze deed behoedzaam een paar stappen naar voren en ook nu hoorde ze het onheilspellende geritsel weer. Ze bleef staan en het geluid verdween. Ze kon in de stilte haar eigen ademhaling horen. Ze wist nu wat het geluid was; het waren voetstappen op dorre bladeren.

  Ze liep verder en opnieuw hoorde ze het geritsel achter haar. Ze begon te hollen. Haar hart bonsde, haar adem kwam horend en stotend, en ze klemde Agatha zo stevig vast dat deze zich probeerde los te wurmen.

  Sofie rende over het gras naar een gat tussen de bomen om zo via de heuvelhelling de straat te bereiken. Ze meende te horen dat het geluid harder klonk - en dichterbij kwam - en trok een sprintje naar de top van de heuvel. Bij de weg aangekomen holde ze na een angstige blik over haar schouder verder. Ze beeldde zich in dat haar achtervolger vlak achter haar liep met uitgestoken handen om haar vast te grijpen. Plotseling werd ze inderdaad door iemand vastgegrepen, door iemand vóór haar.

  Sofie krijste. Agatha klauwde zich een weg naar de vrijheid en een bekende stem zei, ‘Hé, rustig maar. Rustig maar. Ik ben het.’

  Sofie knipperde met haar ogen en hapte naar adem. Voor haar stond rechercheur Ackerman die haar stevig bij beide armen vasthield.

  ‘Haal een paar keer diep adem. Kunt u me vertellen wat er aan de hand is?’

  Sofie zoog wild lucht naar binnen en probeerde iets te zeggen.

  ‘Rustig maar. Neem even de tijd als u daar behoefte aan heeft.’

  ‘Ik word door iemand gevolgd.’ hakkelde Sofie.

  Ackerman tuurde over Sofies schouder. ‘Waar?’

  Sofie gebaarde naar de lager gelegen golfbaan.

  ‘Ik ga even kijken.’

  Ackerman liep de heuvelhelling af.

  Sofie ging pal onder een straatlantaarn staan. Maar ook midden in de lichtcirkel voelde ze zich niet echt veilig. Het was bizar, want ze woonde in deze buurt, had er tientallen keren een onbezorgde avondwandeling gemaakt en nu vond ze het al eng om hier alleen maar te staan.

  Even later keerde Ackerman hoofdschuddend terug. ‘Niemand te zien.’

  ‘Toch was er iemand,’ hield Sofie vol. Ze was inmiddels weer op adem gekomen en kon nu vrijwel normaal praten. ‘Ik hoorde iets. Eerst dacht ik nog dat het een stinkdier of een wasbeer was, maar zodra ik stil bleef staan, hield het geluid ook op en als ik dan verder liep, hoorde ik het weer.’

  ‘O, ik geloof heus wel dat u iets heeft gehoord,’ verzekerde Ackerman haar. ‘U was echt bang. Dat kon ik zo zien.’

  ‘Denkt u soms dat ik me iets heb ingebeeld?’

  Ackerman aarzelde even en zei toen, ‘Nee, dat geloof ik niet. Ik denk dat iemand u de stuipen op het lijf wilde jagen.’

  ‘Maar waarom?’

  ‘Misschien staat u wel op het punt iets te ontdekken wat ze liever geheim willen houden,’ opperde Ackerman. ‘Ik stuur morgenochtend meteen mijn team hiernaartoe. Eens kijken of we iets kunnen vinden.’

  ‘Denkt u echt dat iemand me iets wilde aandoen? Denkt u dat ik me... zorgen moet maken?’ vroeg Sofie.

  ‘Ik denk dat degene die achter u aan zat u gemakkelijk had kunnen grijpen als dat hun bedoeling was geweest. Maar ik denk ook dat u voor alle zekerheid maar beter voorzichtig kunt zijn. Heel voorzichtig.’

   


   


   


  64. SOFIE & DEAN


  

  ‘Zie je nu wel?’ zei Dean. ‘Zie je nu wel? Ik heb je nog zo gezegd dat je bij die man uit de buurt moest blijven. Ik wist wel dat hij gevaarlijk was.’

  Dean was net thuisgekomen en Sofie had hem verteld wat haar op de golfbaan was overkomen.

  ‘Er is geen enkele reden om aan te nemen dat het Alex was,’ wierp Sofie tegen.

  ‘Wat zei rechercheur Ackerman ervan?’

  ‘Hij vermoedde dat ik misschien op het punt sta om iets belangrijks te ontdekken en dat iemand daar heel nerveus van wordt. Hij heeft beloofd dat hij de technische recherche hierheen stuurt zodra het licht is om te kijken of ze iets kunnen vinden.’

  ‘Nou, ik ben blij te horen dat hij het serieus neemt,’ zei Dean. ‘Beloof me dat je van nu af aan bij Alex uit de buurt blijft. In elk geval voorlopig, tot het weer iets rustiger is geworden.’

  ‘Ja, maar...’

  ‘Beloof het,’ herhaalde Dean.

  ‘Goed dan,’ zei Sofie met grote tegenzin.

  ‘Wat deed rechercheur Ackerman hier eigenlijk op dat tijdstip? Het moet al rond negenen zijn geweest.’

  ‘Geen idee. Een goede vraag.’

  ‘Nu ik erover nadenk, ik heb zijn auto hier volgens mij laatst ook al zien staan toen ik naar huis terugreed. Hij heeft toch een blauwe Corolla?’

  ‘Zo’n blauw vierdeursgeval, bedoel je?’

  Dean knikte.

  ‘Dat is inderdaad zijn auto,’ beaamde ze. ‘Weet je zeker dat je die hier ’s avonds hebt zien staan?’

  ‘Heel zeker,’ zei Dean.

   


   


   


  65. SOFIE & DEAN


  

  De volgende ochtend ging Sofie met de politiemensen naar de golfbaan om hun te wijzen waar ze had gelopen en waar ze het geluid had gehoord. Nadat ze het bos hadden doorzocht, vertelden ze haar dat ze een soort pad hadden gevonden. En op een kaal stukje aarde waren ze op een voetafdruk gestuit.

  

  ‘Wat heb je vandaag allemaal gedaan?’ vroeg Dean die avond tijdens het eten.

  ‘Nou, ik heb de hele ochtend met de politie op de golfbaan doorgebracht,’ vertelde Sofie.

  ‘Hebben ze iets gevonden?’

  Sofie knikte, maar ze had net een hap genomen, dus moest ze eerst kauwen en doorslikken voordat ze antwoord kon geven. ‘Een voetafdruk. Ze gaan hem vergelijken met de afdrukken die ze bij Julia’s lichaam hebben aangetroffen. Volgens hen is het dezelfde maat. En de afdrukken die ze bij Julia’s lichaam hebben gevonden waren minstens één maat kleiner dan die van Alex. Dus als de afdrukken die ze vanochtend hebben gevonden dezelfde maat hebben als die bij het lichaam...’

  ‘Oké, ik snap waar je naartoe wilt,’ onderbrak Dean haar. ‘Ten eerste hoeft de voetafdruk die ze vandaag hebben gevonden niet per se van degene te zijn die jou volgde. Hij kan ook best van een terreinknecht zijn of zo. En ten tweede kan hij natuurlijk ook iemand hebben ingehuurd. Ben je vandaag nog bij hem langs geweest?’

  ‘Nee.’

  ‘Echt niet?’

  ‘Ik zei toch dat ik niet bij hem ben langs geweest?’

  ‘Wat heb je vanmiddag dan gedaan?’ vroeg Dean achterdochtig.

  ‘Ik hoor jou ook niet uit over waar je allemaal bent geweest wanneer je laat thuiskomt,’ antwoordde Sofie.

  ‘Ik vraag het alleen maar omdat ik me zorgen om je maak.’

  Sofie slaakte een zucht en zei, ‘Ik heb de hele middag brood staan bakken. Dat is niet iets wat je even in een half uurtje doet. Nadat de rechercheurs waren vertrokken, ben ik naar de winkel gegaan, weer naar huis teruggekeerd en aan het brood begonnen. Ik heb het deeg laten rijzen. Ik heb een tijdje in mijn boek zitten lezen. Ik heb het deeg gekneed. Toen heb ik weer even gelezen en het deeg nogmaals gekneed. Het brood ligt daar,’ wees ze. ‘Ik dacht dat je dat bij het ontbijt wel zou lusten.’

  ‘Sorry,’ Dean reikte over de tafel naar haar hand. ‘Vergeef je me?’

  Sofie ging niet op de vraag in en zei in plaats daarvan, ‘Ik wil deze week eigenlijk een keer naar de stad. Dan kan ik naar de boekwinkel en misschien even bij jou op kantoor langskomen.’

  ‘Is dat nu wel verstandig?’ vroeg Dean.

  ‘Waarom zou het niet verstandig zijn?’

  ‘Nou ja, omdat je de vorige keer nogal overstuur was toen je uit de stad terugkwam.’

  Hij doelde op de periode dat ze zo depressief was geweest. ‘Overstuur? Noem je het zo?’

  ‘Oké, het was wel iets erger dan overstuur. Is dat niet een extra reden om ervoor te waken dat het nog een keer gebeurt?’

  ‘Volgens mij kan ik het wel aan.’

  ‘Ik wil niet dat je...’

  ‘Dean. Je kunt niet voor mij bepalen wat ik doe. Ik ga naar de stad. Als je niet wilt dat ik je kom opzoeken...’

  ‘Ja, natuurlijk wil ik dat je me opzoekt.’

  ‘Ben je er dan wel? De vorige keer was je er namelijk niet.’

  ‘Daar kon ik niets aan doen,’ sputterde Dean tegen. ‘Ik had je verteld dat ik niet op kantoor zou zijn.’

  ‘Nee, dat had je niet.’

  ‘Nou ja, hoe dan ook, laten we er geen ruzie over maken. Ik heb overmorgen een vergadering en ben dan het grootste deel van de dag weg, maar afgezien daarvan zou ik er gewoon moeten zijn.’

   


   


   


  66. SOFIE


  

  Sofie nam de lift naar de vijfentwintigste verdieping en liep door de dubbele glazen deuren de chique hal van het advocatenkantoor in waar Dean werkte. Het was een ruimte ter hoogte van twee verdiepingen met een enorme gewelfde houten trap. Sofie liep de trap op en sloeg links af de gang in naar Deans kantoor. Direct voor zijn kantoor was een kleinere ruimte waarin het bureau van zijn assistente stond.

  ‘Hallo, Jenny,’ zei Sofie tegen de secretaresse van haar man. ‘Ik kom voor Dean.’

  ‘O, mevrouw Wright. Het spijt me ontzettend. Hij is er niet. Hij is naar een vergadering met een belangrijke cliënt bij hen op kantoor.’

  ‘Vandaag? Is dat dan veranderd? Hij zei tegen mij dat het morgen was.’

  ‘Nee, de afspraak is altijd voor vandaag geweest,’ zei Jenny.

  ‘Het is toch niet te geloven. Dit is al de tweede keer dat hij me dit flikt.’

  ‘Mannen,’ zei Jenny en ze boog zich samenzweerderig naar voren. ‘Die kunnen ook nooit iets onthouden. Ik weet het niet, volgens mij is het iets in hun hersenen. Ik houd mezelf tenminste voor dat dát de reden is dat mijn man elk jaar mijn verjaardag vergeet.’

  Sofie wierp een blik op haar horloge. ‘Hoe laat verwacht je hem terug?’

  ‘Dat durf ik niet te zeggen. Ik kan een berichtje sturen naar zijn pager, dan belt hij zodra hij daar de kans voor krijgt.’

  ‘Zou je dat willen doen?’

  ‘Natuurlijk. Het kan wel even duren.’

  ‘Dat geeft niet,’ zei Sofie. ‘Ik wacht wel. Ik loop al de hele ochtend door de stad te slenteren, dus het zal fijn zijn om even te kunnen zitten. Zou ik weer in zijn kantoor mogen wachten? Ik heb geen boek bij me, dus ik hoopte eigenlijk dat ik even zou kunnen internetten.’

  ‘Tuurlijk,’ zei Jenny. ‘Ga uw gang.’

  Sofie deed de deur van Deans kantoor open. Ze liep om zijn bureau heen en ging zitten.

  Deans werkplek was keurig opgeruimd. Er stond een bakje voor inkomende post en een voor uitgaande, en afgezien die twee nette stapels was er geen papier op zijn bureau te ontdekken. Er stonden alleen een toetsenbord en een flatscreen computerscherm. Het scherm was zwart, maar toen ze de muis bewoog, lichtte het meteen op.

  Sofie klikte op het icoontje om op internet te komen. Ze keek even snel op. Door de openstaande deur zag ze Jenny aan haar bureau zitten en ze was druk bezig met haar eigen werk.

  Sofie verkleinde het internetscherm zodat ze het meteen kon aanklikken als Jenny opeens om een of andere reden in de kamer moest zijn en om het bureau heen liep waar ze het scherm kon zien. Toen klikte Sofie in plaats daarvan Deans e-mailprogramma aan.

  Het vakje voor het wachtwoord verscheen in beeld en ze typte het wachtwoord in dat hij, zo was haar ervaring, voor al zijn documenten gebruikte.

  Het lukte. Het e-mailprogamma werd geopend. Na een korte blik op Jenny ging Sofie regelrecht naar het archief en begon ze te zoeken.

   


   


   


  67. SOFIE & DEAN


  

  Toen Sofie de garagedeur hoorde, zat ze met een boek opengeslagen en een glas rode wijn voor zich aan de keukentafel. Even later verscheen Dean in de keuken. Sofie keek niet eens op van haar boek.

  Hij bleef even op de drempel staan. Toen zei hij, ‘Begroeten we elkaar niet meer?’

  Sofie keek op. ‘Hallo,’ zei ze kortaf en ze richtte zich weer op haar boek.

  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Nadat hij zijn attachékoffertje had neergezet, pakte hij een glas en liep hij door de ruimte om bij haar aan tafel te gaan zitten. Hij stak zijn hand uit om de fles te pakken en wat wijn voor zichzelf in te schenken, maar er zat nog hooguit één slok in.

  ‘Heb je dit allemaal zelf opgedronken?’ vroeg hij.

  Ze schokschouderde.

  ‘Je bent zeker kwaad over vandaag, hè? Ik had je nog zo gezegd dat ik er niet zou zijn.’

  ‘Volgens mij had je morgen gezegd,’ zei Sofie en ze sloeg een bladzijde om.

  ‘Nee hoor. Dit gesprek hebben we al eens eerder gevoerd. Je haalt de dagen door elkaar. En waarom heb je niet op me gewacht? Jenny had een berichtje naar mijn pager gestuurd, maar toen ik belde, zei ze dat je alweer weg was.’

  ‘Ik wilde terug naar huis.’

  ‘Wat was er dan zo belangrijk dat je terug moest?’

  ‘Niets,’ zei ze. ‘Ik was gewoon moe.’

  ‘En.., hoe was het in de stad?’

  ‘Leuk.’

  ‘Hoe ging het met de mensen van de boekwinkel? Ik durf te wedden dat ze het fijn vonden je weer te zien.’

  Sofie haalde haar schouders op. ‘Vast wel.’

  Hij deed een nieuwe poging, ‘Het ruikt hier heerlijk. Wat eten we?’

  ‘Kijk zelf maar.’

  Hij stond op, liep naar het fornuis en tilde het deksel van de grote pan. ‘Ha, je hebt mijn lievelingsgerecht gemaakt.’

  ‘Chili was het snelste wat ik kon bedenken,’ zei Sofie. ‘Echt veel tijd had ik niet.’

  ‘Je bent toch om twee uur al uit de stad weggegaan? Want toen heb ik Jenny gebeld.’

  ‘Eten koken kost tijd,’ zei ze. ‘Ik moest eerst naar de winkel. Toen terug naar huis om alles fijn te snijden. Vervolgens moest de rijst erbij. En ik moest ook de kaas nog raspen. Het is heus niet zo dat het eten met een vingerknip op tafel staat, ook al denk jij dat misschien.’

  ‘We hadden ook wat kunnen halen als je te moe was.’

  ‘Goed, dan zal ik de volgende keer niet al die moeite doen.’

  Dean deed zijn best haar op te vrolijken. ‘Zo bedoelde ik het niet. Ik ben gek op jouw chili. Weet je wat? Laten we nog een flesje opentrekken. Is een fles Montrachet goed?’

  ‘Heb je dan iets te vieren?’

  ‘Moeten we iets te vieren hebben?’

  Dean verdween in de kelder en keerde met een fles in zijn hand terug. ‘Zullen we in de woonkamer gaan zitten?’

  ‘Nee, ik wil hier blijven om de chili in de gaten te houden,’ zei Sofie.

  Hij zette de fles op tafel. Hij bracht de lege fles en haar oude glas naar het aanrecht, en kwam terug met een kurkentrekker en twee schone glazen.

  ‘Zit je soms iets dwars?’ vroeg Dean terwijl hij het folie lospeuterde en in de weer ging met de kurkentrekker.

  ‘Ja, eigenlijk wel, nu je het zegt,’ zei ze.

  Dean had de kurkentrekker er zo ver mogelijk ingedraaid. Hij trok de kurk er voorzichtig uit en schonk een ruime hoeveelheid wijn in de twee glazen. Hij schoof een ervan naar haar toe, pakte zijn eigen glas op en ging tegenover haar zitten. Hij wachtte tot ze verder zou gaan, maar Sofie zweeg. Ten slotte zei hij, ‘Als er iets is, zul je het me moeten vertellen. Ik kan geen gedachten lezen.’

  Sofie keek hem aan en vroeg, ‘Heb jij een verhouding?’

  Dean had net zijn glas opgeheven om een slokje te nemen en morste bijna wat wijn op zichzelf. In plaats daarvan spetterde het op de tafel. ‘Wat?! Nee. Nee, natuurlijk niet. Natuurlijk heb ik geen verhouding. Waarom vraag je me dat?’

  ‘Omdat ik denk dat je wél een verhouding hebt.’

  Hij zette zijn glas neer en depte de druppels met een servet op. ‘Hoe kom je daar zo opeens bij?’

  ‘Ik vermoed het eigenlijk al een tijdje,’ zei ze.

  ‘Lieverd, als je daar bang voor was, waarom heb je dat dan niet tegen me gezegd?’

  ‘Omdat ik wist dat je toch tegen me zou liegen en zou ontkennen dat je een verhouding had, of dat je zou toegeven dat je inderdaad een verhouding had, me zou mededelen dat je van iemand anders hield en bij haar wilde zijn. En geen van die opties sprak me erg aan.’

  ‘En als ik je nu eens vertel dat jij je dingen in je hoofd haalt die niet echt zijn? Het komt natuurlijk door alle drukte van de laatste tijd, daardoor beeld je je van alles in. Er is helemaal niets aan de hand, schat. Dat zweer ik.’ Hij legde een hand op de tafel en wachtte tot zij de hare zou uitsteken om de zijne vast te pakken.

  Ze negeerde het gebaar.

  ‘Dean,’ zei Sofie. ‘Ik weet het.’

  Hij trok langzaam zijn hand terug. Aan zijn gezicht was duidelijk af te lezen dat hij inwendig worstelde met de vraag of hij nog langer moest blijven doen alsof. Na één blik op Sofie wist hij het antwoord op die vraag.

  Hij zei zachtjes, ‘En als ik je nu eens vertel dat het gewoon een stomme vergissing was. Je hebt namelijk gelijk, er was inderdaad iets, maar het is amper een verhouding te noemen. We hebben eigenlijk alleen maar gezoend. En ik geef echt niet om haar.’

  Sofie tuurde in haar wijn en draaide de steel van haar glas rond tussen haar vingers. ‘Waarom heb je het dan gedaan?’

  ‘Dat kan ik niet zeggen. Het... het gebeurde gewoon. Ik geef eerlijk toe dat ik met haar heb geflirt. Zij nam dat blijkbaar serieus en toen wist ik niet zo goed hoe ik er een eind aan moest maken. Dus deed ik maar een beetje met haar mee.’

  Sofie keek woedend op. ‘Flauwekul. Je had het te allen tijde kunnen afkappen. Dat heb je niet gedaan omdat zij dan misschien heibel zou schoppen en je was bang dat het je volmaakte leventje hier in de buitenwijken zou verpesten.’

  ‘Dat ik hier in Greenwich wilde wonen, was voor óns. Zodat we een nieuw leven konden beginnen. Een gezin konden stichten.’

  ‘En wanneer had je daar dan precies mee willen beginnen?’

  ‘Dat weet ik niet. Het is nogal lastig om een gezin te stichten als jij weigert met me naar bed te gaan,’ merkte Dean op.

  ‘Dacht je nu heus dat ik met jou naar bed zou gaan, terwijl jij een verhouding met een ander had?’

  ‘Ik heb je al gezegd dat er helemaal niets is gebeurd. Bovendien wilde je dáárvoor al niet eens met me naar bed, nu ik er goed over nadenk. Dus je kunt nu niet beweren dat je niet met me naar bed wilde omdat ik een verhouding had met Priscilla.’

  Sofie hief eindelijk haar wijnglas op en nam een slokje. Toen zette ze het voorzichtig terug op de tafel en ze zei, ‘Ik heb ook nooit beweerd dat ik niet meer met je naar bed wilde omdat je een verhouding had met Priscilla.’

  ‘Wat?’

  Sofie zuchtte. ‘Je wilt toch niet beweren dat je niet weet waarover ik het heb, hè?’

  Hij leunde naar voren en legde zijn handen plat op de tafel om zijn woorden kracht bij te zetten - of zijn evenwicht te bewaren. Ik wéét echt niet waarover je het hebt,’ zei hij.

  ‘Ik heb het over de verhouding die je vóór Priscilla had.’

  ‘Ik zweer je dat er vóór Priscilla geen andere vrouw was.’

  Ze staarde hem aan tot hij zijn ogen neersloeg.

  ‘Dean, ik dacht dat je eerlijk tegen me zou zijn. Ik dacht dat je me eindelijk de waarheid zou vertellen.’

  ‘Het is de waarheid. Jij gedraagt je paranoïde en onzeker,’ zei Dean, die nu van tactiek veranderde en in de aanval ging. ‘Zo ben je altijd geweest.’

  ‘Misschien wel,’ gaf ze toe. ‘Maar misschien had ik daar ook een heel goede reden voor.’

  ‘Dus iedereen heeft het altijd op die arme Sofie gemunt: je vader, je stiefmoeders, nu ik weer. Is dat het soms? Ik heb het idee dat je je helemaal thuis voelt in die slachtofferrol van je.’

  ‘Je hebt gelijk. Ik heb inderdaad heel lang slachtoffergedrag vertoond,’ zei Sofie.

  ‘En wiens schuld is dat?’

  ‘Dat slachtoffergedrag van me is mijn eigen schuld. Maar je kunt mij niet wijsmaken dat het ook mijn schuld is dat je me hebt bedrogen.’

  Hij leunde achterover in zijn stoel en sloeg zijn ogen op naar het plafond alsof hij om geduld bad. Toen deed hij een hernieuwde poging, waarbij hij langzaam sprak alsof hij het tegen een kind had. ‘Sofie, ik heb je niet bedrogen. Dat gedoe met Priscilla, dat is gewoon een lolletje. Het is trouwens voorbij. Per direct. Afgelopen. Er is echt niemand anders geweest.’

  Sofie voelde in haar zak en hield hem haar hand voor. In de palm lag een diamanten oorbel.

  Dean fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat is dat?’

  ‘Die heb ik gevonden tijdens de verhuizing vanuit de flat in de stad,’ zei Sofie. ‘Ik heb niet eens gaatjes in mijn oren.’

  ‘Nou en? Moet dat ding bewijzen dat ik je heb bedrogen? Moet je zien hoe groot dat ding is, dat is vast kubisch zirkonium. Waarschijnlijk is dat prul van de schoonmaakster of zoiets.’

  ‘Hmm. Kun je me dan misschien uitleggen waarom Julia Stowe een oorbel met één enkele diamant bezat die precies bij deze past?’

  Zijn antwoord kwam veel te snel. ‘Daar kunnen heel veel verklaringen voor zijn. Iedereen heeft wel een paar diamanten oorbellen. Het is helemaal niet gek om aan te nemen dat Julia zo’n paar had en er een is verloren, en dat iemand anders er in ons appartement ook een is kwijtgeraakt.’

  ‘Ze vormen een paar; beide oorbellen hebben een in platinum gezette 0,34 karaat diamant en ze worden verkocht bij Tiffany.’

  ‘Dat wil niet zeggen dat ze ook echt een paar zijn,’ zei Dean. ‘Hoeveel van die oorbellen verkopen ze per jaar wel niet? Waarschijnlijk duizenden.’

  ‘Jij bent een fervent aanhanger van Ockhams scheermes. Je past het altijd op mijn theorieën toe. De meest voor de hand liggende verklaring in deze situatie is volgens mij dat Julia haar oorbel in ons appartement is verloren. In onze sláápkamer.’

  ‘Maar dat moet dan zijn gebeurd voordat we hiernaartoe verhuisden,’ merkte Dean op. ‘Dat is toch helemaal niet logisch?’

  ‘Jullie hadden een verhouding. Zij verhuisde hiernaartoe, jij bent haar gevolgd. Heel eenvoudig.’

  ‘Dat is het helemaal niet. Het is paranoïde. Dat is weer zo’n fraaie complottheorie van jou.’

  ‘Ik denk dat de politie de oorbellen wel naar het laboratorium wil sturen. Daar kunnen ze huidmonsters van de stekertjes met elkaar vergelijken om te zien of ze door een en dezelfde persoon zijn gedragen.’

  Ze liet de oorbel op de tafel rollen en gaf hem een zetje met haar wijsvinger.

  Dean staarde gebiologeerd naar de diamant en zei, ‘Je bent toch niet echt van plan om de politie hier hun tijd mee te laten verdoen?’

  ‘Nee,’ zei ze terwijl ze de oorbel van de tafel pakte en weer in haar zak stopte. ‘Daar laat ik hen hun tijd niet mee verdoen.’

  Nu de oorbel uit het zicht was verdwenen, leek het net alsof er een betovering was verbroken. Dean leunde ontspannen achterover in zijn stoel. ‘Godzijdank. Ik was even bang dat je nu echt compleet doordraaide.’

  ‘En trouwens,’ ging Sofie verder alsof ze hem niet had gehoord, ‘het zou bij een eventuele rechtszaak toch geen gewicht in de schaal leggen, omdat ik nooit kan aantonen dat ik de oorbel in ons appartement heb gevonden. Jouw advocaat hoeft alleen maar te beweren dat ik de oorbel natuurlijk van Alex heb gekregen en vervolgens net heb gedaan alsof ik hem in de flat had gevonden, want ik heb hem aan niemand laten zien en het er met niemand over gehad.’

  ‘Dit is krankzinnig,’ zei Dean. ‘Ik heb helemaal geen advocaat nodig.’

  Sofie ging onverdroten verder. ‘Nee, ik hoef echt niet aan te tonen dat de oorbellen bij elkaar horen om te bewijzen dat jij een verhouding had. Ik heb deze namelijk ook nog.’ Sofie schoof haar stoel naar achteren, stond op, liep naar een lade bij de telefoon en haalde er een manilla map uit. Ze bracht de envelop mee terug en legde hem voor Dean op de tafel.

  ‘Wat...?’ Dean tuurde naar de map en keek toen weer naar Sofie, maar zij had zich omgedraaid om nog wat wijn voor zichzelf in te schenken. Ze hoorde dat Dean de map opensloeg en abrupt zijn adem inhield. Toen ze zich weer omkeerde, zat hij gejaagd door een stapeltje papieren te bladeren.

  ‘Heb je vandaag tijdens je bezoekje aan mijn kantoor in mijn zakelijke e-mail zitten neuzen?’ vroeg hij kwaad. ‘Hoe ben je daar in gekomen?’

  Ze liep om de tafel heen en ging weer tegenover hem zitten. ‘Je hebt altijd voor alles hetzelfde wachtwoord,’ zei ze. ‘Het wachtwoord dat we gebruiken om bij onze banksite te komen, ons gsm-overzicht, zelfs het beveiligingssysteem.’

  ‘Ik kan niet geloven dat je dát hebt gedaan.’ Hij klonk verontwaardigd.

  ‘Weet je heel zeker dat je het zo wilt spelen, Dean?’ vroeg Sofie. ‘Ga je nu verontwaardigd zitten doen omdat ik je e-mail heb doorgenomen?’

  Hij haalde diep adem en zei, ‘Je hebt gelijk. Het spijt me. Het spijt me echt verschrikkelijk.’

  ‘Dus je geeft toe dat je een verhouding met haar had?’

  ‘Ja,’ zei hij. ‘We... hadden iets met elkaar.’

  ‘Had je nog steeds iets met haar toen je wat met Priscilla begon?’

  Hij tuurde naar de stapel papieren. Hij had nog niet alles kunnen doornemen - en hij kon zich kennelijk niet herinneren wat hij allemaal wel en niet had gezegd in zijn e-mails.

  ‘Je zult nu eerlijk moeten zijn,’ zei Sofie.

  ‘Ze betekenden geen van beiden iets voor me. Het waren kortstondige affaires. Het was vreselijk van me, dat weet ik. Maar op het moment zelf leek het vrij onschuldig. Misschien omdat ik besefte hoeveel jij voor me betekent. Ik wist dat niemand daar ooit tussen kon komen.’

  ‘Dus je loog tegen Julia toen je haar schreef dat je bij me weg zou gaan?’

  ‘Ja. Dat loog ik inderdaad. Ik zou jou nooit in de steek laten. Dat weet je best. Ik zou er alles voor over hebben om jou te houden.’

  ‘Alles?’

  ‘Alles,’ bezwoer Dean.

  ‘Zelfs Julia vermoorden?’

  ‘Grote god, nee.’ Dean deinsde achteruit alsof ze een hand had opgeheven om hem te slaan.

  ‘Je hebt haar dus niet vermoord omdat ze overstuur was door jouw geflirt met Priscilla en dreigde mij alles te vertellen?’

  ‘Nee, zo was het helemaal niet. Sofie, luister naar me. Ik heb Julia niet vermoord. Dat zweer ik.’

  ‘Net zoals je zo-even hebt gezworen dat je geen verhouding met haar had, bedoel je? En zoals je hebt gezworen dat je mij eeuwig trouw zou blijven? Bedoel je dat?’

  ‘Nee, dit is anders,’ zei Dean hulpeloos.

  ‘Dat dacht ik al. Wilde je daarom soms niet dat ik met Alex ging praten? Omdat je bang was dat ik erachter zou komen? Hoe heb je het trouwens klaargespeeld om de privédetective die hij had ingehuurd om de tuin te leiden?’

  Dean gaf geen antwoord.

  ‘Dean,’ drong ze aan. ‘De waarheid.’

  ‘We hebben hem omgekocht,’ zei Dean.

  ‘En daarvoor betaal je hem nu nog steeds?’

  Dean knikte.

  ‘Was je dan bereid om hem de rest van je leven te blijven betalen? Want voor zover ik kan zien, zul je hem moeten blijven betalen zo lang hij je in zijn macht heeft.’

  ‘Ik wist dat het niet voor altijd zou zijn, alleen maar tot ik met Julia brak.’

  ‘En daarna?’

  ‘Daarna wilde ik jou alles vertellen.’

  ‘En je dacht zeker dat ik je wel zou vergeven?’

  Hij aarzelde even en gaf toen toe, ‘Ja, dat dacht ik inderdaad. Ik dacht dat je me zou vergeven. Wat wij samen hebben is heel sterk. Ik was ervan overtuigd dat een stomme verhouding daar niets aan zou veranderen. Ik dacht dat je daarvoor te veel van me hield.’

  ‘Dat had je goed gezien,’ zei Sofie. ‘Daarvoor hield ik inderdaad te veel van je. En ik had het je vermoedelijk ook wel vergeven. Maar zo is het niet gegaan, hè? Ik ben er helemaal zelf achter gekomen.’

  ‘Dat komt doordat ik besefte dat ik dan een wel heel slechte indruk zou maken. Ik was bang dat je me niet zou geloven... dat je me niet zou geloven als ik je vertelde hoeveel ik van je houd,’ zei hij en hij stak over de tafel een hand naar haar uit. Deze keer wachtte hij niet af tot ze de hare in de zijne legde. In plaats daarvan greep hij haar hand en hield hij haar stevig vast. Ze beantwoordde het gebaar echter niet.

  ‘Ik hield echt ontzettend veel van je,’ fluisterde ze.

  ‘Dat weet ik. Het is nog niet te laat. Er zijn stellen die zulke dingen overleven. Ik snap best dat zoiets tijd kost, maar heel veel mensen blijven na een verhouding toch bij elkaar.’

  Sofie trok haar hand rustig uit de zijne.

  ‘En na een moord?’ vroeg ze.

  ‘Sofie, ik zweer...’

  Sofie hield een hand op. De hand die ze zojuist had teruggeclaimd. ‘Alsjeblieft, zweer maar niets meer. Waarom ben je me laatst gevolgd toen ik ’s avonds op de golfbaan liep?’

  ‘Ik...’

  ‘De waarheid,’ bracht Sofie hem in herinnering.

  ‘Oké’

  ‘Oké?’

  ‘Je hebt gelijk. Dat was ik inderdaad.’

  ‘Waarom?’

  ‘Het was een opwelling. Ik zag je lopen en hoopte dat ik je aan het schrikken kon maken.’

  ‘Wat deed jij op de golfbaan?’

  Dean reageerde niet meteen.

  ‘O, ik snap het al. Je was zeker op weg naar Priscilla?’

  Hij knikte.

  ‘Maar waarom wilde je mij laten schrikken?’

  ‘Omdat ik dacht dat je je dan misschien niet meer met het onderzoek zou bemoeien. Ik was bang dat je iets zou ontdekken.’

  ‘Zoals...?’

  ‘Dat ik een verhouding had. Alleen dat maar. Want ik snap best hoe het eruitziet en ik vreesde dat dit misschien een dwaalspoor zou vormen waardoor Alex niet kon worden veroordeeld.’

  ‘Het was je er dus puur en alleen om te doen dat er gerechtigheid moest geschieden, bedoel je? Je was niet bang dat er misschien nog iets anders boven water zou komen?’

  ‘Nee, dat was het niet.’

  ‘Wat een opluchting,’ zei Sofie. ‘Dan heb je er vast niets op tegen als ik hiermee naar de politie stap.’ Ze gebaarde naar de map die nog steeds opengeslagen voor hem op tafel lag.

  Hij keek ernaar, sloeg de map dicht en legde zijn hand erop, alsof hij de inhoud zo kon veiligstellen. ‘Sofie, als je hiermee naar de politie gaat, wordt ons leven verwoest. Er is geen enkele reden om dat te doen. Schat, denk er alsjeblieft goed over na. Ik zweer je...’ Hij zweeg toen hij de blik opving die ze hem toewierp. ‘Ik zal het goedmaken. Beloof me dat je niet naar de politie gaat.’

  ‘Dat kan ik niet,’ zei Sofie.

  ‘Alsjeblieft. Doe het voor mij. Voor ons.’

  ‘Ik zeg net dat ik je dat niet kan beloven.’

  ‘Je bedoelt dat je dat niet wilt.’

  ‘Nee, ik bedoel dat ik het niet kan,’ herhaalde Sofie.

  ‘Waarom niet?’

  Sofie keek hem aan en zei, ‘Omdat ik het al heb gedaan.’

   


   


   


  68. SOFIE & DEAN


  

  Voor Sofies ogen verdween de vleiende, liefhebbende, voor rede vatbare Dean. Zijn gezicht vertrok van woede. ‘Jij... jij...’ hakkelde Dean uit pure onmacht. ‘Wat ben je toch een ongelooflijk stomme trut,’ beet hij haar toe.

  Sofie wilde opstaan, maar Dean boog zich over de tafel en pakte snel haar hand weer vast. Deze keer bij haar pols en het deed pijn.

  ‘Au, Dean, laat me los,’ zei ze terwijl ze probeerde zichzelf los te rukken.

  ‘Jij. Bent. Wel. Zo. Ongelooflijk. Stom.’ Dean schoof de woorden op haar af alsof het kogels waren.

  Sofie wrong haar hand in een poging zichzelf te bevrijden. ‘Je doet me pijn,’ zei ze.

  ‘Mooi zo,’ zei hij.

  Ze trok zich met een wilde ruk los uit zijn greep, wreef over haar pols en werd opeens ook razend. ‘Als ik echt zo stom ben, hoe kan het dan dat ik de waarheid over jou heb ontdekt?’

  Dean lachte. ‘Allemachtig.’

  ‘Wat?’

  ‘Je begrijpt er echt helemaal niets van.’

  ‘Begrijp ik er helemaal niets van? Nou, ik weet in elk geval wel dat het vreemd is dat je woedend bent dat ik het aan de politie heb verteld. Waarom ben je woedend als je toch niets te verbergen hebt?’

  ‘Dat heb ik je al verteld. Omdat je Alex Stowe hiermee waarschijnlijk een verlaat-de-gevangeniskaart in handen speelt. Een mooi cadeautje. Maar misschien wist je dat al. Misschien is dat wel precies wat je wilde.’

  ‘Waarom wind je je daar zo over op?’

  ‘Omdat ik van haar hield,’ zei Dean. ‘Zij is de enige die mij echt begreep. We kwamen allebei uit een arm gezin. We verlangden naar dezelfde dingen. Het voelde aan alsof we één en dezelfde persoon waren. Weet je hoe het is om iemand tegen te komen die jou door en door kent? Nee. Natuurlijk niet. Hoe kun jij dat nu weten? Wat zij en ik hadden... dat was iets wat je maar eenmaal in je leven meemaakt. Ik hield verdomme van haar. En ik wil dat die schoft de rest van zijn leven in de gevangenis wegrot om wat hij haar heeft aangedaan.’

  Sofie keek hem aan en besefte dat hij er tijdens het praten anders uit was gaan zien. Alsof er een masker was weggevallen. Een masker van gekunsteld gedrag. Dat was haar niet eerder opgevallen, omdat ze hem nooit zónder had gezien.

  ‘De waarheid. Eindelijk,’ zei ze zacht.

  ‘Inderdaad. De waarheid. Eindelijk.’

  ‘Je hield dus van haar?’

  ‘Meer dan van wat ook ter wereld... Ze was voor mij het allerbelangrijkste op de hele wereld.’ Hij zei het niet nadrukkelijk, hij zei het heel gewoon. Het was alsof Sofie in rook was opgegaan en hij alleen de beeltenis van Julia nog maar zag.

  ‘En ik?’ vroeg Sofie.

  Deans ogen richtten zich weer op haar. ‘Jij? Wat is er met jou?’

  ‘Wat was ik dan?’

  Hij staarde haar met een lege blik aan. Uitdrukkingsloos.

  ‘Niets,’ zei hij.

  ‘Niets? Helemaal niets?’

  Hij schokschouderde.

  ‘Waarom ben je met me getrouwd? Ik had geen geld. Niet eens een toelage. Mijn vader was een belangrijk man, maar ik zou pas iets krijgen na zijn... O. Ik snap het. Vandaar. Nu weet ik het weer. We hebben elkaar pas leren kennen nadat de diagnose bij mijn vader was gesteld.’

  ‘En toen herstelde hij zich op wonderbaarlijke wijze,’ zei Dean verbitterd.

  ‘In die periode ontstonden er problemen tussen ons en hadden we om de haverklap ruzie,’ dacht Sofie hardop na. ‘Omdat het opeens tot je doordrong dat je niet wist hoe lang je moest wachten. En al die tijd was je dus van plan om... om.’ Ze kreeg de woorden niet over haar lippen. ‘Het waren dus allemaal leugens. Je hebt me al die tijd voorgelogen.’

  ‘En jij had niets in de gaten. Een waardeloze speurneus, dát ben je.’

  Sofie staarde naar de vloer. ‘En de verhuizing hiernaartoe?’

  ‘De echtscheidingswetgeving in Connecticut. Julia en ik hadden het samen zo mooi bedacht. Ik vermoedde dat er een kans bestond dat je zou weigeren in te stemmen met een scheiding. Omdat dit een no-fault-staat is, kun je het hier niet tegenhouden. Bovendien is de verdeling van de bezittingen hier veel ruimer als het om een erfenis gaat.’ Hij zei het zo zakelijk dat dit het er alleen maar erger op maakte.

  ‘Daarom vroeg je me dus ermee in te stemmen om te blijven?’

  ‘Precies. Na een jaar word je officieel als ingezetene beschouwd.’

  ‘Ik neem aan dat je het belangrijker vindt om mij te kwetsen dan om het geld te krijgen,’ merkte ze op. ‘Aangezien je me dit nu allemaal vertelt.’

  Dean glimlachte. Het was de glimlach van iemand die op het punt staat te winnen - maar dan het soort winst waarbij de grootste bevrediging voortvloeit uit het feit dat de ander op het punt staat te verliezen.

  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg hij.

  ‘Omdat je... omdat je nu niets krijgt, bedoel ik.’

  ‘O nee? Hoe kom je daarbij?’

  ‘Na alles wat je me hebt verteld...’

  ‘Je kunt het toch niet bewijzen.’

  ‘Maar de wetgeving van Connecticut geldt niet voor ons, dus de erfenis...’

  ‘Klopt. Maar alles wat we van de erfenis hebben gekocht, valt onder de gemeenschap van goederen,’ zei hij. ‘Dus het huis, de antieke stukken, de wijn, de kunst...’

  ‘Dus dáárom voelde je er niets voor mijn vaders spullen te bewaren. En alles wat je zei over je voorliefde voor Engels antiek, dat was zeker ook larie?’

  ‘Je begint het eindelijk door te krijgen.’

  ‘Eindelijk,’ herhaalde Sofie.

  ‘Zijn we klaar?’ vroeg Dean.

  ‘Dat lijkt me wel,’ zei Sofie zachtjes.

  ‘Dan ga ik nu naar boven.’

  Hij schoof zijn stoel naar achteren, pakte zijn glas wijn en na een korte aarzeling ook de fles, draaide zich om en verliet de ruimte.

  Zodra ze zijn voetstappen op de trap naar boven hoorde gaan, liep Sofie naar de gangkast om haar jas te pakken. Daarna glipte ze aan de achterkant via het terras naar buiten. Ze liep om het huis heen naar de voorkant en stak de straat over naar een donkerblauwe vierdeursauto die daar stond geparkeerd. Ze maakte het portier open en kroop op de achterbank.

  Voor in de auto zaten rechercheur Ackerman en rechercheur Peters.

  ‘Hallo,’ zei ze. ‘Is alles naar wens gegaan?’

  ‘U heeft vakwerk afgeleverd,’ zei Peters.

  ‘Dus jullie hebben alles gehoord?’

  ‘Ja, we hebben alles gehoord,’ antwoordde Ackerman.

  ‘Dan weet u dus ook dat ik hem geen bekentenis heb kunnen ontfutselen,’ zei Sofie.

  ‘Dat had ik ook niet echt verwacht,’ zei Ackerman.

  ‘Zeg, u heeft het fantastisch gedaan, hoor,’ zei Peters nu. ‘Niemand had een bekentenis verwacht. U heeft hem zover gekregen dat hij de verhouding toegaf en ook dat hij u op de golfbaan heeft achtervolgd. Dat zijn twee zeer belangrijke punten.’

  ‘De verhouding kon u allang aantonen door middel van de e-mails,’ zei Sofie. ‘En de voetafdruk die jullie op de golfbaan hebben gevonden komt ongetwijfeld overeen met die bij het lichaam. Ja toch?’

  ‘U hebt geen flauw idee wat advocaten allemaal kunnen bereiken met gerede twijfel. Op een of andere manier weten ze die term zo ver op te rekken dat een jury al snel gelooft dat ze geen veroordeling kunnen uitspreken als ze niet honderd procent zeker van hun zaak zijn. Daarom hebben we alle gegevens die we te pakken kunnen krijgen hard nodig, want het bewijs in deze zaak is indirect en in zulke gevallen is er altijd wel wat ruimte om te manoeuvreren. Ook als het bewijsmateriaal volledig klopt, hangt de beslissing van de jury uiteindelijk vrijwel helemaal af van hun mening over de beklaagde. Als de jury deze opname eenmaal heeft gehoord, geloven ze geen woord meer van wat uw man zegt. Zegt u nu zelf, hoe vaak heeft hij zijn verhaal wel niet aangepast?’

  ‘Krijgt een jury die opname ook echt te horen?’ vroeg Sofie.

  ‘Als hij wordt aangeklaagd wel. Ik zie niet in op welke grond zijn advocaat de opname ontoelaatbaar zou kunnen laten verklaren. We hebben heel goed gecontroleerd of het papierwerk op orde was.’

  ‘Dat is heel mooi,’ zei Sofie.

  ‘Gaat het wel?’ vroeg Peters.

  ‘Ja hoor. Met mij gaat het prima,’ zei Sofie zacht.

  ‘Wat u heeft gedaan, was heel moeilijk,’ zei Ackerman. ‘Het zal beslist geen gemakkelijke beslissing zijn geweest om ons te bellen en in te stemmen met de afluisterapparatuur.’

  ‘Ach, het was niet de eerste keer dat er in die keuken iemand werd afgeluisterd,’ zei Sofie en ze glimlachte even.

  ‘O ja, die makelaar van u.’

  ‘Nu weet ik ook waarom hij dat huis zo graag wilde hebben. En wie die kennis was die de makelaar had aanbevolen. Na alles wat u hem over mij heeft horen zeggen, zult u wel geen hoge dunk van me hebben.’

  ‘Nee, na alles wat ik heb gehoord, heb ik geen hoge dunk van uw mán,’ verbeterde Ackerman haar.

  ‘U moet het positief bekijken,’ zei Peters.

  Sofie en Ackerman staarden Peters aan alsof hij gek was geworden.

  ‘Positief?’ herhaalde Sofie.

  ‘Na dit gesprek hoeft u zich nooit meer af te vragen of u de juiste beslissing heeft genomen, zelfs niet als later blijkt dat hij onschuldig is.’

   


   


   


  69. SOFIE & ALEX


  

  Sofie stapte uit de auto van de rechercheurs, maar keerde niet terug naar huis. In plaats daarvan liep ze door de straat en belde ze bij een ander huis aan. Ze hoorde voetstappen en al snel deed Alex de deur open. Hij trok haar naar binnen en vroeg, ‘Gaat het? Is er iets fout gegaan?’

  ‘Het hang ervan af wat je met fout bedoelt,’ zei Sofie. ‘Ik kan niet lang blijven. Ik heb Dean niet verteld waar ik naartoe ben gegaan. Niet dat dit hem nu ook nog maar iets kan schelen.’

  ‘Je hebt het dus echt doorgezet?’

  Sofie knikte.

  ‘Ik zal wat te drinken voor je halen..

  Nadat ze die middag uit de stad was teruggekomen, was Sofie niet meteen met haar vondst naar de politie gestapt. In plaats daarvan was ze eerst bij Alex langsgegaan.

  Toen haar drankje voor haar stond, vertelde ze hem wat er allemaal was gebeurd nadat ze uit zijn huis was vertrokken. Ze vertelde hem dat ze naar het politiebureau was gegaan, daar met de rechercheurs had gesproken, hun het plan had voorgelegd om haar gesprek met Dean op te nemen, de afluisterapparatuur had laten installeren en ten slotte het gesprek zelf had gevoerd.

  Alex luisterde, hoewel niet geluidloos. Bij sommige delen van haar relaas slaakte hij onwillekeurig een kreet.

  ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Alex nadat ze was uitverteld.

  ‘De rechercheurs hebben gezegd dat ze morgenochtend voordat Dean naar zijn werk vertrekt, zullen langskomen om hem te vragen met hen mee te gaan naar het bureau. Morgenochtend vroeg krijgen ze te horen of de voetafdrukken overeenkomen en als dat zo is, gaan ze een huiszoekingsbevel regelen voor vezels en haarmonsters.’

  ‘Hetzelfde proces dat ik heb meegemaakt.’

  ‘Hmm.’

  Ze zwegen even.

  ‘Luister eens,’ zei Alex. ‘Ik wil je graag bedanken.’

  Sofie probeerde het weg te wuiven, maar hij zette door.

  ‘Nee, ik meen het serieus. Wat jij hebt gedaan... ik weet niet goed wat ik moet zeggen.’

  ‘Je hoeft niets te zeggen. Ik heb het niet voor jou gedaan.’

  ‘O nee? Moet ik soms de flauwekul geloven die je de rechercheurs hebt voorgeschoteld? Dat je het hebt gedaan omdat je vond dat het hóórde?’

  ‘Nee. Ik had echt niet verwacht dat ze erin zouden trappen. Maar ja, ik kon natuurlijk moeilijk ronduit toegeven dat ik razend was en mijn man zijn leugens en bedrog betaald wilde zetten.’

  ‘Dus je hebt het gedaan omdat je razend was?’

  ‘Ja, natuurlijk was ik razend.’

  ‘En het had dus niets met mij te maken?’

  Sofie gaf geen antwoord.

  ‘Echt helemaal niets?’

  Sofie zei zonder hem aan te kijken, ‘Luister, het is waarschijnlijk beter als we ons een tijdje niet samen laten zien.’

  ‘Waarom?’

  ‘Omdat mijn man binnenkort het middelpunt vormt van een politieonderzoek naar de moord op jouw vrouw. Dat vind ik al erg genoeg zonder dat er ook nog allerlei onzin over ons wordt verkocht - bijvoorbeeld dat ik hem er voor jou bij heb gelapt. Wil je soms dat dát in de kranten komt? Denk je dat we daar ook maar iets mee opschieten?’

  ‘Daar zit wat in,’ gaf Alex toe. ‘Misschien moeten we elkaar voorlopig maar even niet zien.’

  ‘Ik ga maar eens terug,’ kondigde ze aan en ze maakte aanstalten om op te staan, maar Alex pakte haar bij haar pols vast. Dean had haar ook bij haar pols vastgegrepen, maar deze aanraking voelde heel anders aan.

  ‘Blijf nog even.’

  ‘Waarom?’

  Hij schudde zijn hoofd. ‘Alsjeblieft.’

  ‘Zijn er nog meer dingen die we moeten bespreken?’

  ‘Nee.’

  ‘Wat is er dan?’

  ‘Niets,’ zei hij. Hij boog zich naar haar toe en kuste haar vlak bij haar mond. Toen kuste hij haar onderlip. Ze bleef verstijfd zitten. Hij trok zich terug om haar aan te kijken alsof hij haar reactie wilde peilen.

  ‘Het is heel lang geleden dat ik iemand anders dan mijn man heb gekust,’ fluisterde Sofie.

  ‘Het is heel lang geleden dat ik überhaupt iemand heb gekust,’ antwoordde Alex.

  ‘Ik moest maar eens gaan,’ zei Sofie, maar ze verroerde zich niet.

  ‘Ik wil graag dat je blijft,’ zei hij.

  Ze bleef.

   


   


   


  70. ALEX


  

  De volgende middag slenterde Alex het kantoor van zijn advocaat binnen. Hij plofte neer op de stoel voor haar bureau en wilde als altijd zijn voeten op het bureaublad leggen, maar ze zei, ‘Zeg, haal die dingen daar eens weg.’

  ‘’Ik weet zeker dat we het hier al eerder over hebben gehad,’ zei Alex. ‘Ik heb hier toestemming voor gekregen.’

  ‘Die is dan bij deze ingetrokken.’

  ‘Ingetrokken?’ herhaalde Alex zogenaamd woedend.

  ‘Inderdaad. Als je die platvoeten van je ooit weer op mijn imitatie-Queen Anne-bureau wilt leggen, zul je toch echt eerst van een nieuwe moord moeten worden beschuldigd.’

  ‘Hoezo, is het niet voldoende dat ik van één moord word verdacht?’

  ‘Nee, dat zou op zich wel voldoende zijn.’

  Toen hij dat hoorde, boog Alex zich naar voren. ‘Wat weet jij wat ik niet weet?’ vroeg hij.

  Ruth glimlachte. ‘Ik weet niet zo heel veel, maar één ding weet ik wél en dat is dat je mijn diensten niet meer nodig zult hebben, tenzij je natuurlijk bij een nieuwe moordzaak betrokken raakt.’

  Alex staarde haar even aan. Toen slaakte hij een triomfantelijke juichkreet. Hij sprong bijna over het bureau heen om haar uit haar stoel te trekken en haar een flinke smakkerd op de wang te drukken.

  ‘Zeg, een beetje voorzichtig graag. Straks ga ik er nog wat van denken. Ik ben binnenkort weer single.’

  ‘In dat geval,’ Alex liet haar speels met een grote zwaai achterover zakken en boog zich over haar heen.

  ‘Laat me los,’ zei Ruth en ze sloeg met een hand naar hem. ‘Ik word duizelig.’

  ‘Nu ben jij van mij afhankelijk in plaats van andersom.’

  ‘Ik heb zo het vermoeden dat jij nooit echt van iemand afhankelijk bent geweest. Maar als je me nu niet snel loslaat, vertel ik je het grote nieuws niet.’

  Alex bracht haar gauw terug naar haar stoel en liep naar de andere kant van het bureau. ‘Wat voor nieuws?’

  ‘Ze hebben Dean Wright vanochtend meegenomen voor verhoor,’ Ze zweeg en bekeek hem aandachtig. ‘Je bent zo te zien niet verbaasd.’

  ‘Dat ben ik ook niet. Hij was de minnaar van mijn vrouw.’

  ‘Wanneer ben je daar dan achter gekomen? En hoe? En waarom heb je mij dat niet verteld? Ik kan bijna niet geloven dat je me dat niet hebt verteld en ik het van de politie moest horen.’

  ‘Dat komt beter over,’ zei Alex. ‘Bovendien was het niet aan mij jou dat te vertellen.’

  ‘Maar hoe ben je het dan te weten gekomen?’

  ‘Herinner je je Sofie nog?’ vroeg Alex.

  ‘Sofie? Dat hulpje van je, bedoel je?’

  ‘Ja, nou, die is dus met Dean Wright getrouwd.’

  Ruth tuitte haar lippen in een sprakeloze ‘O.’

  ‘Zij heeft alles ontdekt,’ zei Alex.

  ‘Dan ben je zeker ook op de hoogte van die e-mails?’

  ‘Ja. Ze heeft ze aan mij laten zien.’

  ‘Aha,’ Ruth staarde hem even onderzoekend aan. ‘Ik heb ook iets opgevangen over een gesprek en een voetafdruk op de golfbaan die overeenkwam met een afdruk op de plaats delict?’

  ‘Kwamen ze overeen?’ vroeg Alex gretig.

  ‘Kennelijk wel, ook al heb ik geen flauw idee wat een voetafdruk op de golfbaan hiermee te maken heeft. Kun jij me dat misschien uitleggen?’

  ‘Straks,’ zei Alex ongeduldig. ‘Wat nog meer?’

  ‘Tja, op basis daarvan hebben ze een huiszoekingsbevel gekregen voor het huis en hem gedwongen haar af te staan voor een DNA-test. Blijkbaar was hij niet bereid net zo netjes mee te werken als jij. Ze hebben hem naar het politiebureau gebracht, maar hij weigerde iets te zeggen. Hij heeft om een advocaat verzocht. Drie keer raden wie hij heeft benaderd.’

  ‘Nee! Heeft, hij jou gebeld?’ Alex lachte.

  ‘Uiteraard heb ik hem moeten meedelen dat ik niet beschikbaar was.’

  ‘Dus moest hij genoegen nemen met de op een na beste strafpleiter van het land,’ zei Alex.

  ‘Je hoeft niet meer bij me te slijmen, hoor, of was je dat alweer vergeten?’

  ‘Ik hoopte eigenlijk dat ik daarmee mijn privileges kon terugkrijgen,’ merkte Alex met een tikje op het bureaublad op.

  ‘Geen schijn van kans. Wil je de rest van het verhaal nog horen of niet?’

  ‘Is er dan nog meer?’

  ‘Wis en waarachtig,’ verzekerde Ruth hem. ‘Ze hebben het onderzoek de hoogste prioriteit gegeven, omdat ze erachter kwamen dat de media er lucht van hadden gekregen. Waarschijnlijk staat alles morgen in de kranten. Ik vermoed dat ze iets zochten om aan de verslaggevers te geven.’

  ‘En is dat gelukt?’

  ‘Jazeker. Ze hebben het pak. Ze hebben de schoenen. Ze hebben de haren. Hij is vanochtend in staat van beschuldiging gesteld.’

   


   


   


  71. RECHERCHEUR ACKERMAN


  

  Rechercheur Ackerman zat tegenover de openbare aanklaagster in haar kantoor. Ik vind dat u moet weten dat ik hiertegen ben,’ zei hij. ‘Volgens mij is het een vergissing.’

  De openbare aanklaagster zat aan de andere kant van haar bureau een ceasarsalade met kip te eten. Ze reeg een stukje kip aan haar vork en laadde deze verder vol met blaadjes sla. ‘Dat heeft u heel duidelijk gemaakt, dunkt me,’ antwoordde ze. Ze stak de volle vork in haar mond, kauwde, slikte en voegde eraan toe, ‘Maar het is niet langer uw verantwoordelijkheid.’

  ‘Ik wil alleen nogmaals benadrukken...’ begon Ackerman.

  ‘Ik weet hoe je over de zaak denkt, Mike,’ onderbrak ze hem. ‘Ik ben het gewoon niet met je eens. Je hebt fantastisch werk verricht. We staan ijzersterk in deze zaak.’

  ‘Té sterk,’ zei Ackerman, ‘Er is gewoon té veel bewijs. Hij heeft na haar dood alles op haar lichaam aangebracht. Ik weet het zeker.’

  Ze keek naar haar salade en bouwde een nieuwe perfecte hap. Deze keer legde ze haar volle vork echter neer en keek ze hem recht aan.

  ‘Luister, Mike, hoe lang werken we nu al samen? Ik weet dat je een geweldige rechercheur bent. Maar volgens mij ben je wat deze zaak betreft niet helemaal objectief meer... en wat deze man betreft ook niet.’

  Ackerman deed even zijn ogen dicht alsof hij zijn laatste beetje zelfbeheersing moest aanspreken. Toen hij het gesprek voortzette, koos hij zijn woorden zorgvuldig. ‘Ik zal niet van mezelf beweren dat ik geweldig ben, maar ik ben wel rechercheur. Rechercheur, geen verslaggever. Ik hoef helemaal niet objectief te zijn. Ik moet misdaden oplossen. Ik mag best een mening hebben. En die mening deel ik nu met jou. Er zit een luchtje aan deze zaak.’

  ‘Ik heb het gehoord. En ik heb alles wat je me hebt verteld meegewogen. Maar de beslissing ligt nu bij mij...’

  ‘En je laat de zaak voorkomen,’ maakte Ackerman haar zin af.

  ‘Ik probeer alleen maar mijn werk zo goed mogelijk te doen.’

  ‘Dat weet ik. Alleen bega je een vreselijke vergissing.’

   


   


   


  72. SOFIE & RECHERCHEUR ACKERMAN


  

  ‘Rechercheur Ackerman!’ riep Sofie uit nadat ze de deur had opengedaan.

  ‘Ik hoop dat ik niet ongelegen kom?’

  ‘Kom alstublieft binnen,’ Ze deed een stap naar achteren en hield de deur voor hem open.

  ‘Hoe gaat het met u?’ vroeg hij terwijl hij achter haar aan naar de keuken liep.

  ‘Och... ik heb me wel beter gevoeld,’ zei Sofie. Ze haalde de koffie uit de vriezer en koffiefilters uit het kastje. ‘Dean heeft de hele ochtend op het politiebureau gezeten en anderhalf uur nadat hij weer thuis was gekomen, zijn ze teruggekeerd om hem te arresteren.’

  ‘Ik weet het.’

  ‘Het verbaasde me eigenlijk dat u er niet bij was,’ zei Sofie. ‘Rechercheur Peters was er wel.’

  ‘Sorry. Ik zat op het kantoor van de openbare aanklaagster.’

  ‘O. Op die manier. Ik neem aan dat u de zaak met hen moest bespreken. Ze hebben me verteld dat het morgen in alle kranten staat,’ Ze draaide zich om en liet de koffiepot vollopen. Ze liet het water langzaam in de pot stromen, keerde zich toen weer om en liep naar het koffiezetapparaat om het water erin te schenken. ‘Ik geloof niet dat ik dat kan verdragen. Ik kan nog steeds niet...’ Ze had geen flauw idee hoe ze haar zin moest afmaken en schudde haar hoofd. ‘Het wordt me gewoon allemaal te veel. Ik wilde u vragen... hoe gaan andere mensen ermee om? Wanneer ze te horen krijgen dat... nou ja, u weet wel.’

  ‘Dat is nu precies waarover ik het met u wilde hebben,’ zei Ackerman.

  ‘Ik weet niet zeker of ik nog meer onthullingen aankan.’

  ‘Dat begrijp ik. En ik weet ook niet hoe u dit zult opnemen.’

  Sofie deed haar ogen dicht en zette kennelijk schrap.

  ‘Ik geloof niet dat uw man Julia Stowe heeft vermoord.’

  Sofies ogen vlogen open. ‘Maar al het bewijsmateriaal dan waarover ze me hebben verteld... is er een fout gemaakt?’

  ‘Nee, ze hebben de sporen inderdaad naar uw man kunnen herleiden. Er is alleen veel te veel bewijs.’

  ‘Dat begrijp ik niet.’

  ‘Vindt u het bijvoorbeeld niet net iets té toevallig dat Alex u om hulp vroeg, terwijl uw man degene was die een verhouding had met zijn vrouw?’

  ‘Hij wist toen nog niet dat het mijn man was,’ wierp Sofie tegen.

  ‘Klopt. Dat beweerde hij inderdaad. Maar ik denk dat hij dat best wist. Ik denk dat hij het wist en besloot die informatie te gebruiken om ongestraft een moord te kunnen plegen.’

  ‘Hoe dan?’

  ‘Ik denk dat hij de sporen na afloop heeft aangebracht, Hij wist dat hij als hoofdverdachte zou worden beschouwd. Ook wilde hij niet te snel met een beschuldigende vinger naar uw man wijzen. Dat zou ook verdacht zijn geweest. Dus deed hij net alsof hij niet wist wie de minnaar van zijn vrouw was en gebruikte hij u om het geheim te ‘onthullen’.’

  ‘Nee,’ zei Sofie hoofdschuddend. ‘Nee, dat zou hij nooit doen.’

  ‘Weet u dat zeker?’

  ‘Waarom vertelt u me dit allemaal?’

  Ackerman beantwoordde haar vraag met een wedervraag, ‘Waarom bent u zo overstuur?’

  ‘Ik ben niet overstuur,’ hield ze vol. ‘Tenminste niet in de zin die u bedoelt. Ik ben overstuur omdat ik denk dat u de plank helemaal misslaat.’

  ‘Denkt u eens goed na,’ spoorde Ackerman haar aan, ‘Hij had alles keurig geregeld. Tot in de allerkleinste details. En hij heeft zijn rol perfect gespeeld. Hij had de plaats delict in scène gezet. En nadat u het lichaam had gevonden, zorgde hij ervoor dat deze werd veiliggesteld zodat niemand het bewijsmateriaal kon verpesten dat hij daar had neergelegd...’

  Sofie onderbrak hem. ‘Heeft u er wel bij stilgestaan dat hij dat misschien deed omdat hij wist dat hij onschuldig was en de plaats delict wilde veiligstellen om dat te bewijzen? En dan uw theorie dat hij er iemand anders voor wilde laten opdraaien. Ik zat juist te denken dat het net zo goed andersom kan zijn geweest. Het kan best zo zijn dat Dean heeft geprobeerd Alex ervoor te laten opdraaien. Stel nu eens dat Julia hem over Alex’ eerste vrouw had verteld? En dat hij, nadat hij dat eenmaal had gehoord, besloot het te doen voorkomen alsof het zelfmoord was, omdat hij wist dat dit meteen naar Alex zou leiden.’

  ‘Blijkbaar wilt u heel graag dat Alex onschuldig is. Ook als dat inhoudt dat uw man de dader is.’

  ‘Het gaat er niet om dat ik wil dat iemand onschuldig is,’ sputterde Sofie tegen. ‘Het gaat mij puur en alleen om het bewijsmateriaal.’

  ‘Is dat echt zo? Weet u dat heel zeker?’

  ‘Hoe zit het eigenlijk met u, rechercheur? Gaat het u wel puur en alleen om het bewijsmateriaal? Misschien bent u wel net zo verblind als ik.’

  Ackerman slaakte een diepe zucht. ‘Luister, u heeft een zware tijd achter de rug. Uw man bleek een enorme hufter te zijn. Ik wil gewoon niet dat u nu voor iemand valt die nog veel erger is. Blijf uit de buurt van Alex Stowe. Dat is het enige wat ik u wilde zeggen.’

   


   


   


  73. PRISCILLA


  

  Priscilla zag de bestelbusjes door haar raam staan. Ze stonden op een rij opgesteld in de straat. Aan de satellietschotels die vanaf het dak omhoogstaken leidde ze af om wat voor busjes het precies ging.

  Ze nam niet eens de tijd om een jas aan te trekken. Ze rende pardoes de deur uit en de straat op. Toen ze dichterbij kwam, zag ze aan de belettering op de zijkant van de busjes dat alle belangrijke nieuwszenders aanwezig waren. De verslaggevers zelf waren allemaal uitgestapt - en stonden nu buiten op straat voor het huis van Sofie en Dean.

  Priscilla holde naar degene die het dichtst bij haar stond: een cameraman die bezig was zijn spullen klaar te zetten.

  ‘Wat is er aan de hand? Is er iemand gewond?’ vroeg ze.

  ‘Een paar weken geleden is hier een vrouw vermoord,’ zei de verslaggever.

  ‘Ja, dat weet ik allang. Maar waar is dit allemaal voor?’

  ‘Ze hebben iemand opgepakt voor de moord.’

  ‘Maar hij woont verderop in de straat,’ zei Priscilla.

  ‘Wie woont verderop in de straat?’

  ‘De man die het heeft gedaan. De echtgenoot.’

  ‘Het was de echtgenoot niet. Het was de geheime minnaar.’

  ‘Welke geheime minnaar?’

  ‘De kerel die hier woont.’ De cameraman gebaarde naar het huis. ‘Ene Wright of zoiets.’

  Priscilla schudde haar hoofd. ‘Nee.’

  ‘Hij is gisteren gearresteerd.’ De cameraman staarde haar nu iets aandachtiger aan. ‘Zeg, bent u een vriendin van hen? Zou u iets willen zeggen voor de camera? Mandy!’ riep hij naar een groep verslaggevers. ‘Zeg, Mandy, kom eens hier.’

  Priscilla draaide zich om en vluchtte zonder aandacht te schenken aan het geroep van de cameraman haar huis weer in. Zodra ze de voordeur achter zich had dichtgedaan, moest ze gaan zitten, want haar benen trilden zo hard dat ze bang was dat ze haar niet konden houden.

  Het kon niet waar zijn. Ze hield zichzelf voor dat het gewoon niet waar kon zijn. Ze griste de telefoon naar zich toe en draaide Deans nummer thuis. De telefoon ging eindeloos lang over. Ze kreeg niet eens een antwoordapparaat. Ze hing op en probeerde het nummer van Deans gsm, maar die verbond haar direct door met de voicemail en die zat vol.

  Ze ging aan de keukentafel zitten en liet haar hoofd in haar handen zakken. Ze wist niet wat ze moest doen. Ze wilde met iemand praten. Normaal gesproken zou ze op zo’n moment regelrecht naar Susans huis zijn gegaan. Dat ging nu echter niet. Ze had Susan ingeruild voor Sofie, maar Sofie kon ze natuurlijk evenmin bellen. De enige die overbleef was Ashley.

  Vijf minuten later belde ze bij Ashley aan en Ashley deed zelf de deur open.

  ‘Priscilla,’ zei Ashley verbaasd, maar bepaald niet blij. ‘Je had eerst even moeten bellen.’

  ‘Ik moet echt even met je praten. Heb je die drukte gezien bij het huis van Sofie en Dean? Heb je enig idee wat er aan de hand is?’

  ‘Ik heb het vanochtend vroeg op het nieuws gezien,’ zei Ashley. ‘Stewart staat er altijd op ’s ochtends meteen de televisie aan te zetten. Heel irritant.’

  ‘Waarom heb je me niet gebeld?’

  ‘Ik ging ervan uit dat je het zelf wel had gezien. Bovendien voel ik me momenteel eerlijk gezegd niet zo lekker,’ zei Ashley en ze legde een hand op haar buik.

  ‘Och nee toch, heb je iets gegeten wat verkeerd is gevallen?’ zei Priscilla met geveinsde bezorgdheid in haar stem.

  ‘Niet echt. Ik kan het je eigenlijk net zo goed vertellen. Ik ben in verwachting.’

  Priscilla’s gezicht bleef zo vlak dat Ashley eraan toevoegde, ‘Stewart en ik krijgen een baby.’

  Priscilla had steeds sterker het gevoel dat ze in een heuse nachtmerrie verzeild was geraakt. ‘Daarom was je je de laatste tijd dus zo kattig.’

  ‘Pardon?’ zei Ashley.

  ‘Je wist natuurlijk dat je naar de andere leesclub zou overstappen. Je wist dat je me niet meer nodig had. Dus dacht je dat je tegen me kon zeggen wat je wilde. Zo is het toch? Je dankt mensen toch gewoon af zodra je hen niet langer nodig hebt?’

  ‘Nee, dat is eigenlijk meer iets voor jou,’ zei Ashley.

  ‘Wat vond je man van dat nieuwtje van je?’ zei Priscilla spottend. ‘Ik durf te wedden dat hij daar echt op zat te wachten: een tweede lading koters. Om je de waarheid te zeggen verbaast het me dat hij niet heeft geëist dat je het liet weghalen.’

  Ashley rechtte haar schouders en keek Priscilla met samengeknepen ogen aan. Toen ze trouwden had Stewart Ashley heel duidelijk laten weten dat hij geen kinderen meer wilde. In haar woede had Priscilla onbewust een heel teer punt opgerakeld. Ashley sloeg keihard terug met het gerucht dat al jarenlang door de buurt circuleerde. Het verklaarde heel veel: het verklaarde waarom Priscilla vrouwen met kinderen uit de leesclub had verbannen, waarom ze het leven van jonge moeders belachelijk maakte en waarom ze bij hoog en bij laag volhield dat ze nooit van haar leven de ‘fout’ zou begaan om zelf aan kinderen te beginnen.

  Ashley zei ijzig, ‘Ik vind het heel naar voor je dat je zelf geen kinderen kunt krijgen, Priscilla. Ik heb er nooit iets over gezegd omdat het mijn zaken niet waren. Blijkbaar heb jij geen respect voor andermans grenzen. Je hebt er zojuist in elk geval een overschreden en dan heb ik het niet alleen over wat jij net tegen me hebt gezegd. Je had al een grens overschreden door achter Sofies man aan te gaan en ook met je gemene aanval op Susan nadat dat met haar man net gebeurd was, en ik ben het spuugzat. Iedereen is het spuugzat,’ Ashley zei het heel nadrukkelijk alsof ze iets belangrijks aankondigde.

  ‘En waarom denk je dat ik me daar ook maar iets van aantrek?’ zei Priscilla hooghartig, maar het klonk niet echt overtuigend, want haar stem beefde.

  ‘Daar kom je nog wel achter,’ zei Ashley. ‘En wanneer het eenmaal zover is, zul je je het wel degelijk aantrekken.’

   


   


   


  74. PRISCILLA & DEAN


  

  Priscilla verliet volledig over haar toeren Ashleys huis, maar toen gebeurde er iets waardoor ze Ashley compleet vergat.

  Ze was al bijna weer thuis toen er bij een van de televisiebusjes opschudding ontstond. Ze keek ernaar, zag een auto de oprit oprijden en meende Deans profiel op de passagiersstoel te herkennen. Toen hij uit de auto stapte, en vlak voordat hij door een zwerm verslaggevers werd verzwolgen, ving ze nog een glimp van hem op en toen wist ze het zeker. Hij ontsnapte aan de mensenmassa door samen met degene die had gereden zijn huis in te duiken.

  Priscilla nam in een fractie van een seconde een besluit: ze móést hem zien. Nu meteen.

  In plaats van haar eigen huis binnen te gaan, liep ze naar dat van Dean. Als ze er even over had nagedacht, had ze misschien wel beseft dat dit niet het juiste moment was om naar binnen te banjeren. Maar Priscilla dacht nu eenmaal niet vaak na, niet over andere mensen tenminste. Dus beende ze met grote stappen over het gazon en trotseerde ze de horde verslaggevers.

  Ze belde een paar keer bij de voordeur aan in de hoop dat Dean in elk geval even zou komen kijken wie het was. Pas toen ze de bel bijna een volle minuut ingedrukt hield, ging de deur eindelijk open en kon ze ontkomen aan de schreeuwerige vragen van de verslaggevers door naar binnen te glippen.

  ‘O, mijn god, wat zijn het toch aasgieren,’ zei ze met een glimlachje naar Dean.

  Hij glimlachte niet terug.

  Ze probeerde het nogmaals. ‘Hoe gaat het met je? Ik heb me ontzettend veel zorgen om je gemaakt.’

  ‘Wie was dat?’ riep een vrouwenstem uit de keuken.

  ‘Niemand,’ riep Dean terug. ‘Een van de buren. Ik kom zo.’

  ‘Wie is dat?’ vroeg Priscilla met een blik op de keuken.

  ‘Dat is mijn advocaat. Niet dat het je iets aangaat.’

  ‘Een vrouw?’ vroeg Priscilla sceptisch.

  ‘Wat kom je doen, Priscilla?’ vroeg Dean ongeduldig.

  ‘Wat ik kom doen? Ik wilde... ik moest jou zien,’ zei ze tegen hem. ‘Ik wilde weten wat dit allemaal voor onzin is.’

  ‘Deze ‘onzin’ zoals jij het noemt, is dat ik van moord word beschuldigd.’

  ‘Dat is belachelijk.’

  Dean leunde tegen de muur en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Mooi, ik zal tegen de rechter zeggen dat jij hebt gezegd dat het belachelijk is. Ik weet zeker dat hij de aanklacht meteen seponeert.’

  ‘Je hebt toch een alibi?’

  Hij haalde zijn schouders op. ‘Welk alibi?’

  ‘Heeft Sofie de rechercheurs dan niet verteld dat jullie de hele avond samen waren?’

  ‘Nee, ze heeft hun verteld dat zij naar bed is gegaan, dat ik beneden ben gebleven om televisie te kijken en dat ze niet weet hoe laat ik naar bed ben gegaan.’

  ‘Maar..,’ Priscilla schudde haar hoofd en probeerde rustig na te denken. ‘Dat kan best zo zijn, maar waarom heeft ze dan niet gelogen?’

  ‘Is dat niet overduidelijk? Omdat ze wil dat ik de bak indraai.’

  ‘Waarom dan?’ riep Priscilla.

  ‘Omdat ik haar heb bedonderd. Omdat ik van plan was bij haar weg te gaan.’

  ‘O, Dean. Wat verschrikkelijk.’

  Hij snoof verachtelijk. ‘Dat hoef jij me heus niet te vertellen.’

  ‘Maar dan is het ook geen wonder dat je boos op me bent. Sofie wil jou straffen en dat komt allemaal door mij...’

  ‘Door jou?’ herhaalde Dean. ‘Dit heeft helemaal niets met jou te maken.’

  ‘Hoe bedoel je? Je zegt net dat Sofie je geen alibi heeft verschaft omdat ze dat van ons te weten was gekomen.’

  ‘Welnee, dat heb ik helemaal niet gezegd. Ik zei dat het was omdat ze er was achter gekomen dat ik vreemdging, maar niet met jóú.’ Er lag zoveel walging in Deans stem dat Priscilla achteruitdeinsde alsof hij haar een klap in haar gezicht had gegeven.

  ‘Maar je was niet... ik bedoel, je kunt toch niet...’

  Dean staarde haar zwijgend aan.

  ‘Wie dan?’ kon Priscilla nog net uitbrengen.

  ‘Wie dan? Julia natuurlijk.’

  ‘Natuurlijk,’ herhaalde Priscilla als verdoofd. ‘En wij?’

  ‘Je kunt maar beter naar huis gaan.’

  ‘Ik ga helemaal nergens naartoe,’ verkondigde ze. ‘Ik ga pas weg als we dit hebben uitgesproken.’

  ‘Wij gaan helemaal niets uitpraten. Er is helemaal geen ‘wij’. Snap je dat dan niet?’

  ‘Natuurlijk is er wel een ‘wij’. Als je denkt dat ik me hierdoor laat afschrikken, heb je het helemaal verkeerd. Ik weet dat je van me hield. Dat weet ik heus wel.’

  ‘Wat ben jij toch dom, Priscilla. Ik heb je alleen maar gebruikt.’

  ‘Gebruikt?’

  ‘Als dekmantel. Zolang ik met jou flirtte, zou niemand vermoeden dat ik in werkelijkheid verliefd was op Julia. Toen ze stierf en het onderzoek van start ging, bedacht ik dat het nog overtuigender zou zijn als we ook echt iets met elkaar hadden. Als Sofie dan iets vermoedde, kon ik zeggen dat ik een verhouding had met jou.’

  ‘Nee. Je liegt. Ik weet niet waarom, maar je liegt. Ik weet zeker dat wat wij hadden echt was.’

  ‘O ja? Dan heb je kennelijk geen flauw benul wat echt is.’

  ‘Jij dan wel?’

  ‘Ja,’ zei Dean. ‘Ik wel.’

  ‘Dat zal wel, ja. De vrouw die je hebt vermoord zeker?’

  Toen ze de uitdrukking op Deans gezicht zag, begreep Priscilla dat ze te ver was gegaan.

  ‘Wegwezen,’ zei hij zacht. ‘Nu meteen.’

  Priscilla draaide zich om en vluchtte weg.

   


   


   


  75. PRISCILLA & GORDON


  

  Die dag was de vreselijkste die Priscilla ooit had beleefd. Nadat ze Deans huis had verlaten, was ze erin geslaagd zich door de bende verslaggevers te worstelen, terug te gaan naar haar eigen huis en zich naar haar slaapkamer te slepen. Zodra ze de deur achter zich dicht had gedaan, liet ze zich op de vloer glijden en kroop ze in elkaar. Zo bleef ze huilend liggen. Op een gegeven moment kroop ze in bed en verstopte ze zich onder het beddengoed. Ze kwam er alleen maar uit om naar de wc te gaan. Ze was inmiddels iets gekalmeerd, maar toen beging ze de stommiteit om zichzelf in de spiegel te bekijken. Ze zag er verwilderd en afgetobd uit, en ook oud. Hoe had ze toch ooit kunnen denken dat een man als Dean haar nog steeds aantrekkelijk zou vinden, vroeg ze zichzelf af. Ze moest de waarheid onder ogen zien. Ze zat opgescheept met Gordon: de onverstoorbare, betrouwbare, oersaaie Gordon. Ze werd al depressief bij de gedachte, maar zo was het nu eenmaal. Aan het eind van de dag vermande ze zich en ging ze naar beneden om op hem te wachten, maar tot haar verbazing was ze zowaar echt blij toen hij thuiskwam.

  ‘O Gordon, godzijdank, je bent thuis,’ zei ze toen hij die avond door de voordeur naar binnen kwam. ‘Ik heb echt een vreselijke dag achter de rug. Ik heb geprobeerd je op kantoor te bellen, maar je secretaresse zei dat je vandaag niet meer zou terugkomen. Dat was een eeuwigheid geleden. Waar ben je al die tijd geweest?’

  Gordon deed zijn mond open om antwoord te geven, maar Priscilla gaf hem niet eens de kans.

  ‘Ik weet niet eens waar ik moet beginnen. Om te beginnen ben ik vanochtend bij Ashley langsgegaan en zij... zij....’

  ‘Ik weet het,’ zei Gordon.

  Priscilla ging ervan uit dat Gordons woorden puur als emotionele steun waren bedoeld en ging verder, ‘Ik had je toch verteld dat ze zich de afgelopen weken zo raar gedroeg? Nou, vandaag ben ik achter de reden voor haar gedrag gekomen. Ze is zwanger en loopt waarschijnlijk al te slijmen bij de vrouwen van de andere leesclub. Hoe dan ook, daarom was ze dus zo grof tegen me. Ze dacht dat ze me niet meer nodig had. Ze heeft ook heel kwetsende dingen tegen me gezegd.’

  ‘Ik weet het,’ zei Gordon nogmaals.

  Deze keer hoorde Priscilla Gordons woorden wel of misschien was het wel de klank van zijn stem.

  ‘Weet je dat? Wat bedoel je daarmee, dat je het weet?’

  ‘Ik weet alles al,’ zei Gordon.

  ‘Hoe kun jij nu alles al weten?’

  ‘Ashley heeft me gebeld.’

  ‘Ze... heeft ze jou gebeld?’ Priscilla’s hart begon sneller te kloppen, want ze herinnerde zich haar spottende vraag aan Ashley waarom ze dacht dat zij zich daar ook maar iets van aan zou trekken en Ashleys afscheidswoorden: daar kom je nog wel achter. Priscilla had de opmerking als een loos dreigement opgevat. Nu begon ze echter in de gaten te krijgen dat ze Ashley misschien had onderschat.

  ‘Inderdaad,’ zei Gordon.

  ‘Waarom heeft ze jou gebeld?’

  ‘Waarom denk je?’

  ‘Ik zou het echt niet weten. Ik heb echt het idee dat ik haar helemaal niet meer ken. Ik heb de indruk dat ze alles, maar dan ook werkelijk álles zou zeggen om mij te kwetsen,’ zei Priscilla, die zich uit alle macht probeerde in te dekken. ‘Terwijl ik haar nooit iets heb gedaan. Ik weet echt niet wat ze tegen me heeft.’

  Gordon zei niets. Hij staarde haar alleen maar aan.

  ‘Wat is er? Waarom kijk je zo naar me? Wat heeft ze tegen je gezegd?’

  ‘Ze zei dat ze ervan overtuigd was dat je een verhouding hebt gehad met Dean Wright.’

  Priscilla hoefde niets eens te doen alsof ze geschokt was. Ze kon bijna niet geloven dat Ashley dat tegen hem had durven zeggen. ‘Zie je wel? Ik had al zo’n vermoeden dat ze zoiets idioots zou verzinnen. Je geloofde haar toch niet?’

  ‘Jawel,’ zei Gordon rustig. ‘Ik geloofde haar wel.’

  ‘Dus haar woord weegt zwaarder dan het mijne?’

  ‘Nee. Natuurlijk niet.’

  Priscilla wilde al opgelucht uitademen tot ze Gordons volgende woorden hoorde.

  ‘Dus heb ik Susan gebeld.’

  ‘Wát? Maar je kunt niet meer afgaan op wat Susan zegt. Ze is mijn vriendin niet meer. Ik weet zeker dat ze niets liever doet dan tussen ons stoken. Ze heeft er werkelijk alles voor over om ervoor te zorgen dat wij uit elkaar worden gedreven.’

  Gordon glimlachte.

  ‘Wat is daar zo grappig aan? Ik zie niet in wat daar zo grappig aan is.’

  ‘Ik wel. Toen ik haar sprak, ontkende Susan dat er iets was tussen Dean en jou.’

  Priscilla probeerde zich te herstellen door te zeggen, ‘Nou, dan is Susan in elk geval wel eerlijk geweest.’

  Gordon had de verbaasde blik op haar gezicht echter gezien en begreep nu hoe het zat. ‘Nee, dat geloof ik niet. Ze kan juist heel slecht liegen. Maar ze heeft wel geprobeerd je in bescherming te nemen.’

  ‘Nee, het is echt waar. Ik heb je toch al gezegd dat er niets tussen ons was?’ hield Priscilla vol. Dat laatste was in elk geval echt waar.

  ‘Niets?’

  ‘Helemaal niets.’

  ‘Wanneer heb je hem dan voor het laatst gezien?’

  ‘Dat is al zo lang geleden,’ loog Priscilla. ‘Ik kan me niet eens meer herinneren wanneer dat precies was.’

  Gordon schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Ik heb je gezien,’ zei hij. ‘Ik heb je vandaag op het nieuws gezien. Ze toonden een filmopname waarop jij zijn huis binnenging.’

  Priscilla voelde zich steeds verder in een hoek gedrukt. Misschien kon ze zich er toch nog uit redden. ‘Ik…’ begon ze, maar Gordon liet haar niet uitpraten.

  ‘Houd op met die leugens van je, Priscilla. Zie je, ik wist het al vóórdat Ashley me belde. Ik weet het al een tijdje.’

  ‘Maar het stelde echt niets voor. Heus, Gordon, we hebben niets gedaan. We hebben een paar keer gezoend. Dat is alles. Ik zweer het. Je kunt het aan iedereen vragen. Bovendien is het voorbij.’

  ‘Ja, het is inderdaad voorbij,’ zei Gordon op een toon die ze niet van hem kende.

  ‘Wat... wat bedoel je?’

  ‘Priscilla, ik wil van je scheiden.’

  ‘Gordon, alsjeblieft. Het was een stomme vergissing. Het spijt me ontzettend. Het zal nooit meer gebeuren.’

  ‘Het gaat niet alleen om die verhouding. Het gaat ook om het feit dat je niet van plan was me de waarheid te vertellen, tenzij je echt niet anders kon. Ik geloof best dat het nu voorbij is tussen jullie twee, maar dat is dan alleen omdat Dean is gearresteerd. Je wist natuurlijk niet hoe snel je moest maken dat je wegkwam.’

  ‘Dat is niet waar...’ sputterde Priscilla tegen, maar opeens besefte ze wat ze hiermee prijsgaf. Het was echter al te laat.

  Gordon lachte even verbitterd, ‘Ik snap het. Jij wilde er dus niet eens mee stoppen, dat kwam van hem af. Grappig. Ik dacht echt dat je me niet meer kon kwetsen.’

  ‘O, Gordon, maar dat betekent dat je nog steeds om me geeft.’

  ‘Nee. Volgens mij betekent het dat ik nog steeds een beetje trots heb. Wat op zich best wonderbaarlijk is, na al die jaren met jou getrouwd te zijn geweest.’

  Ze besloot niet op die laatste opmerking in te gaan. In plaats daarvan probeerde ze hem zijn voornemen uit zijn hoofd te praten. ‘We kunnen ons huwelijk toch niet zomaar opgeven zonder in elk geval te proberen het te redden?’

  ‘Dat heb ik al geprobeerd. Ik heb er geen zin meer in.’

  ‘Moet je luisteren,’ zei Priscilla overredend en ze legde een hand op zijn arm. ‘Als we nou eens in therapie gaan? Hoe eerder, hoe beter. Ik ken mensen die therapie hebben gehad en ze zijn nog steeds bij elkaar. Ik zal morgenochtend meteen bellen om de naam te vragen van de...’

  ‘Nee, Priscilla,’ zei Gordon.

  ‘We kunnen het toch proberen? Iedereen probeert het.’

  ‘Nee.’

  Ze had nog niet eerder meegemaakt dat Gordon zich zo gedroeg.

  ‘Alsjeblieft, Gordon, geef me een maand. Eén maand maar. Dat ben je mij, dat ben je ons, wel verschuldigd. Als het niet werkt, dan weten we dat ook.’ Priscilla zei dat laatste dan wel, maar eigenlijk meende ze er niets van. Ze was vastberaden dat het zou helpen. Het móést gewoon. ‘Als je nu weggaat, heb je er misschien de rest van je leven spijt van.’

  ‘Weet je waar ik spijt van heb? Ik heb spijt dat ik dit niet al veel eerder heb gedaan.’

  ‘Dus je wilt het niet eens proberen?’

  ‘Nee. Ik heb het je net al gezegd, Priscilla. Ik ben er helemaal klaar mee.’

  Dit was niets voor hem. Gordon zou zoiets uit zichzelf nooit doen.

  ‘Er is iemand anders, hè?’ vroeg ze gebiedend. ‘Hypocriet die je bent. Dat staat mij een beetje te beschuldigen, terwijl je zelf ook een verhouding hebt. Ik kan haast niet geloven dat ik dat niet doorhad. Al die avonden dat je laat thuiskwam. En die droom die ik heb gehad. Onbewust moet ik het hebben geweten.’

  ‘Er is niemand anders,’ zei Gordon.

  ‘Ik geloof er geen barst van. Je zou nooit bij me weggaan, tenzij iemand anders je daartoe aanzet.’

  ‘Er is niemand anders,’ zei Gordon nog een keer.

  ‘Ik geloof je niet.’

  Gordon haalde zijn schouders op. ‘Zal ik je eens wat zeggen? Het zal me een biet zijn. Als jij per se wilt geloven dat ik je alleen maar kan verlaten omdat ik iemand anders heb, als jij je daardoor iets beter voelt, prima. Dan geloof je dat maar.’

  ‘Zie je wel? Ik wist het wel,’ reageerde Priscilla verbeten. ‘Je geeft het zelf toe.’

  Gordon schudde zijn hoofd. ‘Tot ziens, Priscilla.’

  ‘Wacht. Gordon. Je kunt niet zomaar weglopen.’

  Ze kwam echter tot de ontdekking dat hij dat wel degelijk kon.

   


   


   


  76. PRISCILLA & SUSAN


  

  Priscilla liep huilend naar Susans voordeur en belde aan. Een paar minuten eerder had Gordon zijn koffers gepakt en was hij vertrokken, en niets van wat ze deed of zei maakte ook maar de minste indruk op hem. Toen het tot haar doordrong dat hij echt wegging, was ze ingestort en in huilen uitgebarsten, en nu kon ze niet meer ophouden.

  Susan deed de deur open en was zo te zien niet echt verbaasd toen ze Priscilla snikkend op haar veranda aantrof.

  ‘Hij wil van me scheiden,’ hikte Priscilla.

  ‘Ik vind het heel erg voor je,’ zei Susan. ‘Hij heeft me gebeld en ik heb nog geprobeerd hem ervan te overtuigen dat...’

  ‘Ik weet dat je dat hebt gedaan,’ zei Priscilla.

  ‘Hij geloofde me zeker niet, hè?’

  Priscilla schudde haar hoofd.

  ‘Ik vind het echt heel erg voor je,’ zei Susan weer.

  ‘Volgens mij is dat niet de werkelijke reden. Volgens mij heeft hij een ander.’

  ‘Echt? Dat is helemaal niets voor Gordon.’

  ‘Toch is er een ander,’ hield Priscilla hysterisch vol. ‘Jij zou de voortekenen toch moeten herkennen. Al die avonden dat hij laat thuiskwam, en ik maar denken dat hij aan een project werkte... Wat ben ik toch ook een sukkel. Hoewel ik het ergens ook wel wist. Ik had steeds van die dromen..

  ‘Het is allemaal heel vervelend,’ zei Susan. ‘En ik weet dat het nu moeilijk te geloven is, maar je slaat je er wel doorheen.’

  ‘Echt? Hoe dan?’

  ‘Tja, het is een beetje een cliché, maar hoe eerder je iemand anders ontmoet, des te gemakkelijker het zal gaan.’

  Priscilla staarde Susan met open mond aan. ‘Heb jij iemand anders ontmoet?’ vroeg ze zodra ze weer in staat was om iets te zeggen.

  Susan keek zowel verlegen als trots. Ze knikte.

  ‘Wie dan? Wie is het? Hoe heb je hem ontmoet?’

  Susan wierp een blik over haar schouder. ‘Het komt nu echt niet gelegen ... ik sta te koken.’

  ‘Jij kookt anders helemaal nooit,’ merkte Priscilla op. Plotseling hoorde ze een bekende stem vanuit de keuken roepen, ‘Waar hang je uit, Sue? Ik meen het, straks laat ik de hele boel aanbranden...’

  Priscilla keek Susan aan. ‘Is dat...?’

  Priscilla had geen tijd om haar vraag af te maken, want precies op dat moment verscheen rechercheur Ackerman in de gang. Hij was gekleed in een T-shirt en een spijkerbroek, en had een droogdoek over zijn schouder geworpen.

  ‘Rechercheur Ackerman,’ zei Priscilla. ‘Ik had niet verwacht u hier te zien.’

  ‘Ik had ook niet verwacht u hier te zien,’ zei Ackerman nadrukkelijk.

  Priscilla hoorde de beschuldigende klank en reageerde automatisch zoals ze altijd deed: wraakzuchtig. ‘Tja, u zult wel heel veel vrije tijd hebben nu de zaak is gesloten. U zat er in dit geval helemaal naast, hè?’

  Ze had verwacht dat dit heel hard zou aankomen en was dan ook onaangenaam verrast toen Ackerman achteloos zijn schouders ophaalde.

  ‘Ach, nou ja, er zijn wel belangrijkere dingen in het leven,’ zei hij terwijl zijn blik naar Susan gleed en daar even bleef rusten.

  ‘Het levende bewijs dat je zelfs een oude hond nog nieuwe trucjes kunt aanleren,’ zei Susan.

  ‘Als je dat echt wilt bewijzen, kun je maar beter meekomen en het avondeten afmaken,’ antwoordde Ackerman.

  ‘Noem je mij nu een oude hond?’ vroeg Susan. Ze keek weer naar Priscilla. ‘We zijn eten aan het koken,’ zei ze verontschuldigend.

  ‘We zijn eten aan het verbranden,’ zei Ackerman nu met een brede grijns naar Susan.

  ‘Ik had je toch gezegd dat ik niet kon koken,’ reageerde Susan.

  ‘Ik dacht dat je dat uit bescheidenheid zei. Dat had ik dus goed mis. Dat gebeurt me de laatste tijd trouwens wel vaker.’

  Susan keek glimlachend naar Priscilla. Ze probeerde een ernstig gezicht op te zetten, maar kon haar gelukzalige blik niet helemaal onderdrukken. ‘Het spijt me ontzettend, Priscilla. Echt waar. Dit wens ik niemand toe. Maar je redt je wel. Wacht maar af.’

  Ze deed de deur, weliswaar heel rustig, maar toch pal in Priscilla’s gezicht dicht.
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  77. SOFIE


  

  Negen maanden.

  Er waren negen maanden verstreken zonder ook maar één teken van leven.

  En toen, op de dag dat de rechtszaak ten einde liep en de jury zich terugtrok om te overleggen, belde hij.

  Sofie was in haar flat. Haar nieuwe flat. Ze had altijd alleen maar in de Upper East Side gewoond, dus toen ze naar de stad terugging, had ze een appartement in het hart van het centrum gekocht. De woning die ze met Dean had gedeeld, was een traditionele vooroorlogse zeskamerwoning geweest, maar het nieuwe appartement lag op een zolderverdieping. Bij het inrichten had ze er wel voor gezorgd dat er nergens ook maar één antiek meubelstuk te bekennen was. Ze had allemaal moderne meubels uitgekozen van ontwerpers als Salotti, Cavali en Montis. Het voelde aan als een nieuw begin.

  Sofies andere aanschaf was een nog grotere stap geweest. Ze had de afgelopen maanden naar een geschikte winkellocatie gezocht. Eindelijk had ze iets gevonden en er een bod op gedaan, en de aannemers waren inmiddels druk bezig met de renovatie. Ze ging haar eigen winkel in detectiveromans openen.

  Toen het plan voor het eerst bij haar opkwam, besefte Sofie meteen dat het in zakelijk opzicht geen verstandige investering was. Haar vader zou vol afschuw hebben gereageerd, maar ze had besloten alle voorzichtigheid te laten varen en haar geld te laten rollen. Ze had van beide toch veel te veel.

  Nadat ze de gewenste ruimte had gevonden, was ze met een architect om tafel gaan zitten. Hij las zelf ook detectiveverhalen en het uiteindelijke ontwerp was totaal onpraktisch, maar, zo vonden ze zelf, ook totaal het einde. Ze besloten het er als een huis te laten uitzien, maar dan een huis vol boekenplanken. Eén kamer werd een grote woonkamer waar mensen met elkaar konden kletsen. Er zouden ook een paar stille kamers komen om te lezen en een keuken met een paar enorme ovalen tafels waaraan ze gratis koffie wilde serveren. De achterkant van het pand kwam uit op een binnenhof]e dat in de schaduw van een aantal bomen lag, en aan de voorkant zouden net als bij een woonhuis grote openslaande ramen worden geplaatst die op de straat uitkeken.

  Naast de gebruikelijke lezingen wilde Sofie ook boekpresentaties organiseren en een zondagse kruiswoordpuzzelgroep in het leven roepen, en natuurlijk zou ze ook haar eigen leesclub oprichten.

  Iedereen had geroepen dat het haar nooit zou lukken. Sofie trok zich er niets van aan. Ze kon het zich veroorloven om er geld op toe te leggen, hoewel het ernaar uitzag dat ze het beter zou doen dan ze zelf had verwacht. Ze had al aardig wat publiciteit gekregen. Het was natuurlijk ook een leuk gegeven: de vrouw van een man die van moord werd verdacht opent een boekwinkel in detectiveromans.

  Sofie bedacht achteraf dat ze de media-aandacht die ze als Deans vrouw zou krijgen had moeten zien aankomen. Ze had verwacht dat ze in het begin een tijdje door de pers zou worden achtervolgd, maar toen ze bekendmaakte dat ze niet van plan was contact te houden met de man die binnenkort haar ex zou zijn, dacht ze eigenlijk dat het na een paar weken wel minder zou worden. Dat was niet het geval.

  Ze had ook geen rekening gehouden met de gevolgen die haar activiteiten voor Dean zouden hebben. Zijn advocaat had benadrukt hoe belangrijk het voor Dean was dat zijn vrouw bij de rechtszaak aanwezig was. Sofies stilzwijgende steun zou een duidelijke boodschap naar de jury uitstralen; daarmee zou ze zeggen, ik ken deze man, ik ben met hem getrouwd en ik geloof nog steeds in hem. Als ze niet in de rechtszaal aanwezig was, zou haar afwezigheid boekdelen spreken. Het antwoord dat Sofie via de advocaten aan Dean stuurde, was kort en bondig: nee. Vervolgens stuurde hij haar een verzoek om dan op zijn minst een verklaring af te leggen waarin ze liet weten dat ze geloofde dat hij onschuldig was aan deze misdaad. Haar antwoord was hetzelfde.

  Toen belde Dean haar zelf op, ook al had zijn advocaat hem dat ten zeerste afgeraden.

  Hij belde vanaf een geheim nummer, dus was ze er totaal niet op voorbereid toen ze de telefoon opnam en zijn stem hoorde zeggen, ‘Hallo, Sofie.’

  Ze zei niets. Het voelde aan alsof haar keel was dichtgeklapt en het kostte haar moeite om adem te halen.

  ‘Sofie?’ zei hij nogmaals. ‘Ben je daar?’

  Ze zei, ‘Ja,’ Dat was het enige wat ze kon zeggen.

  ‘Hoe kun je me dit aandoen, terwijl je weet dat ik onschuldig ben?’ zei hij.

  Ze haalde diep adem. Haar woede had haar longen bevrijd. ‘Onschuldig zou ik je niet willen noemen,’ zei ze.

  ‘Maar ik heb het niet gedaan. Je moet me geloven.’

  ‘Is dat zo? Ik geloofde je namelijk ook toen je zei dat je van me hield. Ik móét helemaal niets.’

  Zijn stem kreeg een klaaglijke, verdedigende klank. ‘Ik ben heus niet de enige man die is vreemdgegaan.’

  ‘Als dat een verontschuldiging moet voorstellen, dan is het wel een heel schamele.’

  ‘Is dat wat je van me wilt? Een verontschuldiging?’

  ‘Nee. Ik wil dat je me met rust laat. Ik help je niet, Dean. Bel me niet meer.’

  ‘Doe dit niet, Sofie. Dit is niets voor jou. Ik ken je. Zo ben jij niet.’

  ‘Blijkbaar kenden we elkaar allebei niet zo goed als we dachten,’ zei Sofie en ze hing op.

  Sindsdien had ze hem niet meer gesproken, hoewel ze wel elke dag aan hem had gedacht. Dat had ze ook wel verwacht. Wat ze niet had verwacht was dat ze bijna net zo vaak aan Alex dacht, ook al hadden ze elkaar sinds de avond vóór Deans arrestatie niet meer gesproken. Dat wilde zeggen, tot de dag dat de jury zich terugtrok om te overleggen.

  Ze had net haar koffie op toen de telefoon ging. Ze verwachtte een telefoontje van de hoofdaannemer over de vooruitgang van de winkel. Toen ze opnam, hoorde ze in plaats daarvan een stem met een zachte, bekende klank zeggen, ‘Sofie. Met mij.’

  ‘Met wie spreek ik?’ vroeg ze, hoewel ze heel goed wist wie het was.

  Hij tuinde er niet in. ‘Vroeger speelde je nooit spelletjes,’ zei Alex afkeurend.

  ‘Tja, wat had je dan verwacht? Je hebt negen maanden lang niets van je laten horen.’

  ‘Ik heb wel veel aan je gedacht.’

  ‘Ja ja, voornamelijk omdat je geen zin had om me te bellen, zeker?’

  ‘Je zei zelf dat we elkaar een tijdje niet mochten zien,’ bracht hij haar in herinnering.

  ‘O, alsjeblieft, zeg. Wie speelt er hier nu spelletjes?’ zei Sofie.

  ‘Oké, je hebt gelijk. Maar ik kan het uitleggen.’

  ‘Ik luister.’

  ‘Niet via de telefoon.’

  ‘Nou, vooruit dan maar... zullen we ergens afspreken?’ Ze probeerde nonchalant te klinken, maar vond niet dat ze het er goed van had afgebracht.

  ‘Ik zit als het goed is straks in het vliegtuig,’ zei hij.

  ‘Waar ga je naartoe?’

  ‘St. Barts.’

  ‘Wil je nu zeggen dat je hebt gewacht met mij te bellen tot je op het punt stond het land te verlaten?’

  ‘Dat laatste heb ik pas kort geleden besloten. Ik heb de tickets vanochtend pas geboekt,’ zei hij.

  ‘In een opwelling?’

  ‘Tja, eigenlijk wel. Ik bedacht dat het misschien beter voor jou was om even een tijdje weg te gaan. In elk geval tot er uitspraak is gedaan.’

  ‘Dus... wil je nu soms zeggen ...?’

  ‘Ik hoopte eigenlijk dat je met me mee zou gaan,’ zei hij.

  Sofie lachte. ‘Eerst hoor ik negen maanden lang niets van je, en dan bel je opeens en verwacht je dat ik over een paar uur al met je op een vliegtuig naar St. Barts stap? Ben je nu helemaal gek geworden?’

  ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Maar ik durf te wedden dat jij dat ook bent.’



  


   


  78. SUSAN & RECHERCHEUR ACKERMAN


  

  Susan hing de telefoon op en riep, ‘Dit geloof je vast nooit.’

  Ackerman stak zijn hoofd om de keukendeur. Hij had een lepel in zijn hand en had het schort om dat Susan hem met kerstmis had gegeven. Er stond op: omdat mijn vrouw niet kan koken. Voordat ze het aan hem had gegeven, had ze het woord ‘vrouw’ doorgekrast en er ‘vriendin’ boven geschreven. Toen hij de doos openmaakte en het schort er uithaalde, staarde hij er even naar en toen zei hij, ‘Ik vind het geweldig. Er is alleen één probleem,’ en hij wees naar het doorgestreepte woord.

  ‘Dat heb ik toch opgelost,’ zei Susan.

  Hij had zijn hoofd geschud en een klein doosje uit zijn achterzak gehaald.

  Nu was op het schort het woord ‘vriendin’ ook doorgekrast en stond daarboven opnieuw ‘vrouw’ geschreven.

  ‘Kom naar de keuken en vertel het me,’ droeg Ackerman haar op.

  Dus liep Susan achter hem aan de keuken in. ‘Mmm, dat ruikt heerlijk. Wat ben je aan het maken?’

  ‘Taco’s.’

  ‘O, denk je eraan dat je er niet te veel Tabasco in doet?’

  ‘Dat doe ik nooit.’

  ‘Dat zeg je alleen maar, omdat jij het zelf nooit te heet vindt. De laatste keer dat ik jouw taco’s had gegeten, kon ik uren later nog steeds niets proeven.’

  ‘Wil jij ze soms zelf maken?’

  ‘Wil je het nieuws horen of niet?’ kaatste Susan terug.

  ‘Dat was zeker je ex weer die voor de zoveelste keer belde om te zeggen dat je een enorme vergissing begaat als je mij niet dumpt en hem terugneemt?’

  ‘Dat is niet echt nieuws meer,’ zei Susan.

  Vlak voor kerstmis had Harry gebeld om te vertellen dat hij van plan was te hertrouwen en te vragen of ze de echtscheiding misschien een beetje konden versnellen. De verdeling van hun bezittingen konden ze dan daarna wel regelen. Susan had ermee ingestemd. Later had Harry bekend dat hij dat alleen maar had gevraagd omdat zijn vriendin erop had aangedrongen, en dat hij er alleen maar mee had ingestemd omdat hij ervan overtuigd was geweest dat Susan toch zou weigeren. Hij voelde zich langzaam maar zeker steeds meer onder druk gezet, maar liet de trouwplannen toch doorgaan, totdat de kwestie ‘huwelijkse voorwaarden’ ter sprake kwam. Harry’s vriendin had werkelijk alles geprobeerd om hem over te halen de huwelijkse voorwaarden te laten varen, maar toen hij haar uiteindelijk voor de keuze had gesteld: of ze ondertekende het contract of het huwelijk werd afgeblazen, was ze bij hem weggegaan.

  Al heel snel had Harry bij Susan troost gezocht en daar had hij een akelige schok te verwerken gekregen toen hij erachter kwam dat Susan maar al te bereid was geweest om de scheidingsprocedure te versnellen omdat ze zelf ook verloofd was. Niets is zo aantrekkelijk als een onbereikbare vrouw en vanaf dat moment had Harry alles uit de kast gehaald en was hij een campagne gestart om haar terug te krijgen. Hij liet zich totaal niet ontmoedigen door het feit dat Susan en Ackerman inmiddels waren getrouwd. Ook door Susans nieuwtje dat ze in verwachting was, liet hij zich niet uit het veld slaan. Het leek juist wel alsof hij zijn pogingen verdubbelde. Hij belde zo vaak dat Susan de telefoontjes moest screenen.

  ‘Dat was dus niet Harry aan de telefoon?’ informeerde Ackerman.

  ‘Nee, Het was Sofie.’

  ‘O. Logisch dat ze belt. De jury is vandaag toch begonnen aan hun overleg?’

  ‘Eigenlijk belde ze me terug. Ik had haar eerder gebeld om te vragen hoe het met haar ging.’

  Nadat Dean was gearresteerd en voordat Sofie het huis had verkocht en was terugverhuisd naar de stad, waren Susan en zij goede vriendinnen van elkaar geworden. Een van de eerste dingen die Sofie tegen Ackerman had gezegd toen ze hoorde dat Susan en hij een stel waren was, ‘Dus dáárom was je hier op de avond dat ik werd gevolgd en daarom had Dean jouw auto hier ’s avonds regelmatig zien staan.’ Ackerman had grijnzend gezegd, ‘Je bent een aardige speurneus aan het worden.’

  ‘Wat zei ze?’ vroeg Ackerman aan Susan. ‘Redt ze zich een beetje?’

  ‘Ik weet niet zo goed wat ik ervan moet denken. Ze belde vanuit een vliegtuig. Ze is op weg naar St. Barts.’

  ‘Dat is eigenlijk een goed idee van haar, om het land te verlaten tot er uitspraak is gedaan.’

  ‘Dat is het niet,’ merkte Susan op. ‘Ik vind het ook een heel goed idee - aangezien ze niet bij ons wilde logeren.’

  ‘Maar als jij het ook een goed idee vindt, waar pieker je dan over?’

  ‘Over degene met wie ze gaat.’

  Ackerman keek snel op. ‘Toch niet...’

  ‘Ja, zei Susan. ‘Met hém. Ik snap niet waarom ze dit doet. Ze maakt weer precies dezelfde fout.’

  ‘Misschien kan ze het niet helpen.’

  ‘Natuurlijk wel. Die ervaring met Dean had een goede les voor haar moeten zijn. Als je zoiets meemaakt, moet je daar lering uit trekken. Kijk maar naar mij. Ik ben tenminste wel iets wijzer geworden van mijn fouten.’

  Ackerman ging vlak voor haar staan, legde zijn handen om haar gezicht en boog zich voorover om haar te kussen. ‘Geloof je dat echt?’ mompelde hij.

  ‘Ja,’ zei Susan. ‘Volgens mij heb ik deze keer wel een goeie uitgezocht.’

   


   


   


  79. SOFIE & ALEX


  

  De week in St. Barts was magisch.

  Dat was het enige woord dat Sofie kon bedenken om het te omschrijven. Ze voelde iets wat ze eigenlijk nooit meer had verwacht te voelen. Die overweldigende warme gloed die ze had gevoeld toen ze Dean net had leren kennen. Eigenlijk had dat haar zorgen moeten baren, zeker gezien de wijze waarop die relatie was verlopen, maar ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze deze keer wel beter wist. Deze keer zou ze weten als er iets fout zat. Het probleem was alleen dat ze dat allang wist.

  Ze had het de hele week al zien aankomen. Ze zag het aan zijn gezicht wanneer hij niet wist dat ze naar hem keek, ook al glimlachte hij altijd meteen zodra hij haar blik opving. Ze was niet bang voor hem. Dat was het niet. Het was eerder alsof... alsof hij bang was voor haar. Ze hield zichzelf voor dat dit belachelijk was.

  Als ze heel eerlijk was, wist ze wel dat wat er fout zat ook meteen de reden was van hun geluk. Het benadrukte elk moment, versterkte elk gevoel, zoals honger alles beter doet smaken.

  Op de vijfde dag bereikten ze een kritiek punt. Dat was de dag waarop ze het nieuws hoorden. Sofie en Alex zaten op het balkon. Ze hadden net ontbeten en zaten van het uitzicht te genieten. De zon glinsterde op de oceaan en het enige geluid werd veroorzaakt door de zachte ruis van de golven die op het strand sloegen. Toen ging de telefoon en het geluid verstoorde de rustige ochtend als brekend glas.

  Ze keken elkaar aan. Slechts één persoon had het telefoonnummer van de plek waar ze verbleven en dat was Alex’ advocaat Ruth. Hij had Ruth op het hart gedrukt hem onder geen beding te bellen, tenzij de jury tot een uitspraak was gekomen.

  Het grote moment was aangebroken.

  ‘Ik neem wel op,’ zei Alex. Hij stond op en ging naar binnen.

  Sofie tuurde naar de oceaan. Ze merkte dat ze met het zachte ritme van de golven mee ademde.

  In de kamer achter haar hoorde ze Alex de telefoon opnemen. Er viel een korte stilte en toen zei hij, ‘Bedankt dat je het ons hebt laten weten. Dag.’

  Even later keerde hij terug op het balkon en ging hij weer op de stoel naast haar zitten.

  Sofie hield haar blik strak voor zich uit gericht.

  Alex schraapte schutterig zijn keel. ‘De jury heeft uitspraak gedaan.’ Hij zweeg even en wachtte kennelijk op haar reactie.

  Ze verroerde zich niet.

  Dus vertelde hij het haar.

  ‘Hij is schuldig bevonden.’

  Ze bleef doodstil zitten en vroeg, ‘En de straf?’

  ‘Vijfentwintig jaar tot levenslang.’

  Ze deed haar ogen dicht.

  ‘Sofie?’

  ‘Zou je me heel even alleen willen laten?’ zei Sofie.

  ‘Tuurlijk. Vanzelfsprekend.’

  Ze hoorde dat Alex opstond en toen ze de deur achter hem hoorde dichtgaan, deed ze haar ogen weer open. Alles zag er nog precies hetzelfde uit. Ze wachtte tot haar emoties terugkwamen. Ze wist niet zo goed wat ze precies zou voelen. Pas na een paar minuten rust wist ze het zeker. Ze voelde... opluchting.

   


   


   


  80. SOFIE & ALEX


  

  Een uur later keerde Alex terug naar de kamer. Hij kwam behoedzaam binnen, bereid om meteen rechtsomkeert te maken zodra hij een teken kreeg dat ze meer tijd nodig had.

  Ze zat nog steeds op dezelfde plek op het balkon, alsof ze zich een uur lang niet had bewogen.

  Alex ging naar buiten en nam naast haar plaats. Hij wierp een blik op haar, maar ze staarde nog steeds naar de oceaan. Dus draaide hij zich om en deed hij hetzelfde, alsof het antwoord te vinden was aan de horizon, daar waar het blauw van de oceaan overging in het blauw van de lucht. Een tijdlang zeiden ze geen van beiden iets. Toen keek Alex haar aan en hij zei, ‘Heb je zin om te gaan snorkelen?’

  Ze glimlachte en de plechtige stemming verdween.

  ‘Ja,’ zei ze. ‘Heel veel zelfs.’

  Dus trokken ze hun zwemkleding aan en gingen ze naar het strand waar ze een speedboot huurden die hen in zuidelijke richting naar een afgelegen plek aan de kust bracht om te snorkelen, De boot vloog stuiterend over de golven en de motor maakte zo veel herrie dat ze zich niet verstaanbaar konden maken. Toen de man eindelijk de motor uitzette, voelde het aan alsof ze in vloeibare stilte werden ondergedompeld. Ze trokken hun zwemvliezen aan, zetten hun duikbril op en lieten zich in het water zakken dat als een totaal andere wereld aanvoelde. De vissen die voorbij flitsten hadden uitbundige, ongelooflijke kleuren: knalgele strepen tegen een fluweelzwarte achtergrond, oranje dat zo fel en glanzend was dat het net leek alsof de vissen van binnenuit werden verlicht, hemelsblauw gecombineerd met donkerpaars. Alex stak een hand uit en pakte die van Sofie vast, en zo zwommen ze verder: hand in hand, glijdend door het onmogelijk heldere water.

  Terug op hun hotelkamer liet Alex haar als eerste douchen. Daarna waste hij zich en hij voegde zich bij haar op het balkon. De zon ging net onder.

  ‘Wil je wat eten?’ vroeg hij.

  Ze knikte.

  Tijdens het avondeten keek Sofie ervan op hoeveel trek ze had. Ze had totaal geen honger gehad, totdat het eten voor haar werd neergezet. Toen voelde ze zich opeens uitgehongerd. Ze at letterlijk alles op wat er op haar bord lag toen ze merkte dat Alex zijn eten nauwelijks aanraakte.

  Na het eten stelde ze voor om een stukje te gaan wandelen. Ze nam hem mee naar het strand, weg van de huisjes en de andere mensen. Na tien minuten konden ze de bungalows niet meer zien. Achter hen stond een donkere rij bomen. Voor hen lag het donkere, kabbelende water.

  Sofie ging op het zand zitten. Dat was nog een beetje warm van de zon.

  Alex liet zich naast haar neervallen.

  Ze bleven zwijgend zitten. Ze hadden het grootste deel van de dag zwijgend doorgebracht, maar dat was een zwijgzaamheid geweest die uit wederzijds begrip voortvloeide. Uit een stilzwijgende eensgezindheid. Nu was er een subtiel verschil. Hun huidige zwijgzaamheid kwam voort uit afwachtendheid.

  Ze begroef haar tenen in het zand tot ze de zandlaag voelde die niet door de zon was verwarmd. Uiteindelijk vroeg ze het hem. ‘Zit je soms ergens mee, Alex?’

  Ze voelde dat hij verstijfde. Toen hij antwoord gaf, klonk zijn stem echter nonchalant, ‘Wat bedoel je? Ik zit nergens mee, hoor.’

  Ze knikte en liet een lange stilte vallen. Toen probeerde ze het nog een keer. ‘Ik wil je al een tijdje iets vragen.’

  Hij draaide zich om en keek haar aan, maar ze kon in het donker zijn gezichtsuitdrukking niet onderscheiden. ‘Wat dan?’

  ‘Ik wilde je vragen waarom je me pas na negen maanden hebt gebeld. Aan de telefoon zei je dat je me dat onder vier ogen wilde vertellen. Tot nu toe heb je er echter helemaal niets over gezegd.’

  Hij gaf niet onmiddellijk antwoord. In plaats daarvan schepte hij een handvol zand van het strand, spreidde hij zijn vingers en liet hij het zand weer weglopen. Pas toen alles door zijn vingers was weggegleden zei hij, ‘Ik weet dat ik je een verklaring schuldig ben. Ik wil het je al een hele tijd vertellen... maar ik stel het steeds weer uit.’

  ‘Dan is dit misschien een mooi moment,’ zei Sofie.

  Hij zuchtte. ‘Ik had dit veel eerder moeten doen, maar ik ben egoïstisch. Ik wilde deze week met jou zo graag, zo ontzettend graag. Het is echt heerlijk geweest.’

  ‘Je doet net alsof alles nu voorbij is.’

  Alex keek haar aan.

  ‘Is dat ook zo? Is alles voorbij?’ vroeg ze.

  ‘Dat mag jij beslissen... maar eerst moet je luisteren naar wat ik te zeggen heb.’

  ‘Goed,’ zei Sofie. ‘Vertel op.’

  Alex keek omlaag en tekende afwezig met zijn vinger in het zand. Plotseling veegde hij de krabbel met de zijkant van zijn hand weg. ‘We moeten even een stukje terug in de tijd - naar het moment dat ik voor het eerst bij jou aanbelde om je om hulp te vragen, vlak nadat Julia was vermoord. Herinner je je nog dat we in heel korte tijd een nauwe band kregen?’

  Sofie knikte.

  ‘Nou, van mijn kant was dat... hoe zal ik het zeggen?’

  ‘Berekenend?’ opperde Sofie.

  ‘Ja. Het klinkt zo kil. Maar inderdaad. Het was mijn bedoeling dat je verliefd op me zou worden.’

  ‘Ik begrijp het.’ Tijdens het praten staarde Sofie naar haar schoot, waar haar vingers heel strak om elkaar waren geslagen. ‘Je had mijn hulp nodig. En toen alles achter de rug was, was wat wij hadden verleden tijd. Je hebt me niet gebeld omdat je niet verliefd op me was.’

  Alex zei snel, ‘Nee, dat is helemaal niet de reden dat ik je niet heb gebeld. Juist het tegenovergestelde.’

  ‘Het tegenovergestelde?’ Bij die woorden keek Sofie op.

  ‘Ik besefte dat ik van je hield, gekkie. Van je houd, bedoel ik.’

  ‘En dat is de reden dat je me niet gebeld?’

  ‘Ja. Ik heb gezworen dat ik je nóóit zou bellen.’

  ‘Maar waarom dan? Was je bang om het risico te nemen?’

  ‘Nee. Niet voor mezelf tenminste.’

  ‘Was je bang voor mij?’

  ‘Ja. Ik wist wat je net allemaal had doorgemaakt. Ik had je net zo kil en doelbewust gebruikt als je man. Ik had net als hij tegen je gelogen. En ik vond dat je beter verdiende. Jij verdiende iemand die volkomen eerlijk en open tegen je was. Je verdiende iemand die je kon vertrouwen. En... ik kon je dat niet bieden.’

  Sofie had het gevoel alsof haar keel werd dichtgeknepen, een teken dat er elk moment tranen konden vloeien. ‘Waarom heb je me dan hier mee naartoe genomen? Waarom heb je me dit aangedaan? Ik wou maar dat je nooit had gebeld. Ik wou maar dat je me gewoon met rust had gelaten.’ Ze maakte aanstalten om uit het zand op te staan. Haar ogen stonden vol met de tranen die ze had voelen aankomen en ze zag bijna niets meer.

  Alex leunde voorover om haar bij haar pols te pakken en te voorkomen dat ze wegliep. Ze worstelde om los te komen.

  ‘Nee, wacht nou even. Je laat me niet uitpraten. Ik had het helemaal bij het verkeerde eind.’

  Toen ze dat hoorde, verzette ze zich niet langer. ‘Wat bedoel je?’

  ‘Ik was ervan overtuigd dat ik je dat niet kon bieden. De maanden verstreken en het lukte me maar niet je uit mijn hoofd te zetten en toen bedacht ik dat er een manier was waardoor ik je dat wél kon bieden . Ik had echter negen maanden lang nodig om voldoende moed te verzamelen.’

  ‘Om moed te verzamelen? Waarvoor dan?’ vroeg ze gebiedend.

  ‘Om eerlijk tegen je te zijn. Om je de waarheid te vertellen.’

  ‘Was daar moed voor nodig? Hoezo? Was het dan zo moeilijk? Om me dat te vertellen?’

  ‘Nee, dat was helemaal niet moeilijk.’

  ‘Waarom heb je er dan zo lang mee gewacht?’

  ‘Dat is niet wat ik bedoelde,’ zei Alex. ‘Ik heb het nog niet gedaan.’

  ‘Wat heb je nog niet gedaan?’

  ‘Ik heb je de waarheid nog niet verteld. Niet de hele waarheid. Zie je, er is nog iets anders.’

  ‘Ik snap het niet,’ zei ze. ‘Wat kun je me in vredesnaam nog meer te vertellen hebben?’

  Hij ging niet echt op haar vraag in. In plaats daarvan klemde hij haar hand zo stevig vast dat het pijn deed en hij zei, ‘Luister, ik weet dat je moet doen wat volgens jou het beste is. Ik wil dat je weet dat ik daar begrip voor heb. Dat wist ik al toen ik mijn beslissing nam.’

  ‘Je maakt me bang,’ zei Sofie.

  ‘Jij hoeft echt nooit bang voor me te zijn, Sofie. Ik wil dat je weet. Oké?’

  Ze had het liefst tegen hem geschreeuwd, wat is er dan? Hij sprak echter zo dwingend dat ze zei, ‘Oké.’

  ‘Weet je nog dat rechercheur Ackerman zei dat hij heel zeker wist dat ik schuldig was?’

  Sofie knikte.

  Alex haalde heel diep adem. ‘Hij had gelijk. Ik bén ook schuldig.’

  Sofie schudde haar hoofd. ‘Nee. Dat geloof ik niet. Je liegt.’

  ‘Ik lieg niet. Hij had wel degelijk gelijk. Ik heb mijn eerste vrouw vermoord.’

  ‘Je... je...’

  ‘Ik heb haar vermoord,’ herhaalde Alex zacht.

  ‘Maar haar eerdere zelfmoordpogingen...’

  ‘Dat deel klopte inderdaad. Toen we elkaar leerden kennen, was ze net uit een inrichting ontslagen. Dat was na haar tweede poging. Ze was er niet best aan toe. Nadat we een paar keer waren uitgegaan, werd ze een heel ander mens. Ze zei dat ik haar het gevoel gaf dat ze weer leefde. Ze zei dat ik haar leven had gered. Het was geweldig om te merken dat iemand me nodig had, om te voelen dat ik zo veel voor haar betekende. Bovendien had ze al dat geld en ze deed niets liever dan het aan mij uitgeven. Toen we op een avond dronken waren, zei ik, ‘Waarom gaan we niet trouwen?’ Ik was natuurlijk op de hoogte van haar voorgeschiedenis, ze was al eens eerder financieel door een man uitgekleed, dus ging ik akkoord met de allerstrengste huwelijkse voorwaarden die haar advocaten konden bedenken. En toen deden we het. We trouwden met elkaar. Alles ging goed... in het begin dan. Toen we iets langer dan een jaar waren getrouwd, ging ze weer achteruit. Misschien werkten haar medicijnen niet meer of misschien slikte ze ze niet meer, dat kan ik niet zeggen. Ik heb werkelijk alles geprobeerd wat ik kon bedenken. Ik moedigde haar aan om naar een andere dokter te gaan. Om andere medicijnen uit te proberen. Ze stond ’s ochtends niet eens meer op. Ze waste zich dagenlang niet. Op een dag kwam ze uit bed, en ze kleedde ze zich aan en meldde me dat ze wilde scheiden. Ze was tot de conclusie gekomen dat ik niet haar redder was, maar juist de oorzaak van haar problemen. Toen ik haar vroeg naar wat ze eerder over ons had gezegd, wat ze voor me voelde, dat ze me nodig had, zei ze dat ik een leuk speeltje was geweest... een leuk speeltje. Ze lachte me uit omdat ik zo dom was geweest om die huwelijkse voorwaarden te ondertekenen, want ik zou nu geen cent krijgen.

  Ik had niet eens echt een plan. Nou ja, misschien ook wel In gedachten ging ik na wat ik zou kúnnen doen, ook al hield ik mezelf voor dat ik het nooit echt zou doorzetten. Het was net een soort dagdroom. Een fantasie. Onschuldig. Behalve dan dat ik het op een avond echt uitvoerde. Ik was net een robot. Ik zei tegen haar dat ik over de scheiding wilde praten. Dat ik het haar zo gemakkelijk mogelijk wilde maken en dat ik het graag onder het genot van een drankje met haar wilde bespreken. Ik loste een handvol van haar Klonopin-tabletten op in een glas gin en tonic, omdat dat van zichzelf al bitterzoet smaakt. We gingen zitten en dronken allebei wat. Het was ongelooflijk hoe snel ze onder zeil was. Ik droeg haar naar de auto. Ik legde pen, papier en telefoon op de stoel naast haar, en zette de motor aan. Daarna ging ik naar dat feest. Ik voelde me prima. Ik kletste met allerlei mensen. Ik bleef heel lang hangen. Toen ik thuiskwam... nou ja, ik haalde haar uit de auto en legde haar op de keukenvloer. Ik belde het alarmnummer en probeerde zelfs nog even haar te beademen, omdat ik dacht dat iedereen dat zou hebben gedaan, ook al was het overduidelijk dat er geen hoop meer was. De eerste reactie van de politie was fantastisch, heel meelevend. Alles verliep prima totdat rechercheur Ackerman ten tonele verscheen. Al na een minuut besefte ik dat hij het wist. Hij wist dat ik haar had vermoord. Hoe hij dat wist weet ik niet, maar hij wist het.

  Sofie, ik heb Julia niet vermoord, dat zweer ik. Ik had zoiets nooit een tweede keer kunnen doen. Volgens mij besefte ik die eerste keer niet echt wat ik deed, ik voelde alleen zo ontzettend veel haat. Het kwam niet eens zozeer door wat mijn eerste vrouw deed. Ze had alleen maar een soort lawine van oud zeer ontketend. Dat is de enige verklaring die ik ervoor heb. Toegegeven, ik had een hartgrondige hekel aan Julia, maar ik heb haar niet vermoord en ik heb je man er ook niet voor laten opdraaien, zoals Ackerman kennelijk denkt. Hoewel ik eerlijk moet zeggen dat ik het Ackerman niet kwalijk neem dat hij dat denkt. Het is zo logisch. Hij wist dat ik schuldig was aan de moord op mijn eerste vrouw. Het lag voor de hand om te denken dat ik dan ook schuldig moest zijn aan de moord op mijn tweede vrouw. Alleen is dat niet zo. Ik weet niet of je me gelooft, maar het is de waarheid.’

  Sofie had Alex’ relaas zwijgend aangehoord, en al die tijd roerloos naar het water zitten staren en naar de traag bewegende lichten van een enorm cruiseschip dat zich langzaam langs de horizon voortbewoog.

  Ze hield haar ogen strak op de lichtgloed in de verte gericht en toen ze antwoordde, gaf haar stem niet prijs wat ze voelde. ‘Waarom vertel je me dit allemaal?’ vroeg ze.

  ‘Ik wil bij je zijn, Sofie. Ik weet dat het krankzinnig klinkt, maar ik wil met je trouwen. Je zou toch denken dat ik inmiddels wel mijn buik vol heb van het huwelijk. Ik wil echter een ander soort huwelijk. Ik wil bij iemand zijn die me echt kent. Ik ben geen goed mens. Maar voor jou wil ik graag goed zijn. Je hebt eens tegen me gezegd dat je me vrijwel alles kon vergeven, zolang ik je maar de waarheid vertelde. Daar zal ik je niet aan houden. Ik snap best dat je niet kon weten dat de waarheid zo erg was. Ik heb het allerslechtste gedaan wat je kunt bedenken. Ik heb je ook verteld waarom, maar ik weet best dat het eigenlijk geen geldige reden is. Ik ging ervan uit dat je het waarschijnlijk als je plicht zou zien om me aan te geven, maar besloot toch de gok te wagen. Wat ik je wilde zeggen is... nou ja, wat je ook doet, ik begrijp het.’

  Hij wachtte op haar reactie, maar ze zei niets. Ze tuurde nog steeds naar het water.

  ‘Het geeft niet,’ zei hij zacht. ‘Je kunt rustig zeggen wat je denkt. In de afgelopen maanden heb ik dit gesprek in gedachten wel duizend keer gevoerd. Ik heb me elke mogelijke reactie voorgesteld. Wat je ook zegt of doet, het zal niet als een verrassing komen.’

  Eindelijk keek ze hem aan en hoewel hij wanhopig probeerde van haar gezicht af te lezen wat ze dacht, was haar blik ondoorgrondelijk.

  Na een paar tellen knikte hij alsof hij bij zichzelf iets bevestigde. ‘Je hoeft niets te zeggen. Ik wist wel dat het onmogelijk was.’

  ‘Dat wat onmogelijk was?’ vroeg Sofie nog altijd met die vreemde, ondoorgrondelijke blik.

  ‘Tja, het is natuurlijk belachelijk te denken dat een vrouw als jij zou overwegen iets met me te beginnen na wat ik heb gedaan.’

  ‘Een vrouw als ik?’ herhaalde Sofie. ‘Wat bedoel je daar precies mee?’

  ‘Een vrouw...’ Alex zocht naar het juiste woord, maar het enige wat hem te binnen schoot was, ‘met een goed karakter. Ja, een vrouw met een goed karakter.’

  ‘En waarom denk je dat ik een goed karakter heb?’

  ‘Jij neemt allemaal moeilijke beslissingen. Bijvoorbeeld toen je erachter kwam dat je man een verhouding had met Julia. Hoewel je van hem hield, besloot je toch om met die informatie naar de politie te stappen, hoe moeilijk het ook was. Dat is waarom ik onbewust ook wel weet dat je je verplicht zult voelen met deze informatie hetzelfde te doen. Misschien is dat wel precies wat ik wil Ik weet het niet.’

  Er viel weer een lange stilte. Toen zei ze opeens, ‘Heb ik je weleens verteld wat mijn lievelingscitaat is?’

  ‘Nee. Is het er een van Agatha Christie?’

  ‘Nee, maar dat had heel goed gekund. Het citaat luidt, ‘Niemand kent een ander echt... niet echt goed.’’

  Alex fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wil je daarmee zeggen dat ik jou niet echt ken?’

  ‘Eerlijk gezegd denk ik dat ik mezelf tot voor kort niet eens kende.’

  ‘Dat volg ik even niet. Wat bedoel je daarmee?’

  ‘Ik heb altijd gedacht dat ik totaal anders was dan mijn vader. Het kwam een beetje als een schok toen ik ontdekte dat ik juist net zo ben als hij. Die dingen die volgens jou aangeven dat ik een goed karakter zou hebben, het nemen van ‘moeilijke’ beslissingen? Nou, dat zit heel anders in elkaar dan jij denkt.’

  ‘Bedoel je soms dat je het bewijs aan de politie hebt overhandigd omdat je kwaad was op je man en hem wilde straffen? Is dat het? Want dat is alleen maar menselijk. En je hebt zo veel andere dingen gedaan die wél goed waren. Je hebt mij geholpen en dat had je echt niet hoeven doen en dat terwijl je niet eens zeker wist of ik schuldig was of niet.’

  ‘Ik had een heel goede reden om je te helpen,’ zei Sofie.

  ‘Omdat je verliefd op me was geworden, bedoel je?’

  ‘Nee, dat was niet de reden.’

  ‘Wat dan wel?’

  ‘Ik heb je geholpen omdat ik wist dat je het niet had gedaan.’

  ‘Hoe kon je dat nou weten? Had je je man die avond soms zien weggaan? Ben je hem gevolgd en heb je alles gezien? Is het zo gegaan?’

  ‘Nee. Hij is niet weg geweest. Hij was precies waar hij zei dat hij was: op de bank, diep in slaap.’

  Alex schudde verward zijn hoofd. ‘Ik begrijp het niet. Dan kun je dat onmogelijk zeker hebben geweten, tenzij...’

  Sofie maakte de zin voor hem af. ‘Tenzij ik haar heb vermoord.’
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  ‘Nee,’ zei Alex. ‘Nee, dat heb je niet gedaan. Dat kan niet.’ Hij zweeg en er viel een korte stilte. Toen zei hij verwonderd, ‘Hoe dan?’

  ‘Met chloroform en een touw.’

  ‘Dat bedoelde ik niet.’

  ‘Je weet al hoe,’ zei Sofie. ‘Met al die haat die je in je hebt, zo veel haat dat je het gevoel hebt dat het er niet eens allemaal in past. Met al het verdriet dat je in je hebt en het verlangen om de mensen die je dat verdriet hebben aangedaan net zo veel verdriet te bezorgen.’

  ‘Waarom heb je dan je man niet vermoord?’

  Ze lachte. ‘Geloof me, dat was het eerste waaraan ik dacht. Ik heb het uiteindelijk niet gedaan omdat ik besefte dat de kans dat ik daarmee zou wegkomen veel kleiner was - maar voornamelijk omdat ik hem wilde laten lijden. Ik wilde dat hij zou voelen hoe het is als je hele leven aan flarden wordt gereten door iemand van wie je dacht dat hij van je hield.’

  ‘Dus toen besloot je hem te laten opdraaien voor de moord op Julia?’

  Sofie knikte.

  ‘Dan moet je al die tijd al hebben geweten dat ze geliefden waren.’ Sofie knikte weer.

  ‘Sinds wanneer?’

  ‘Ik vermoedde al heel lang dat hij een verhouding had,’ gaf ze toe. ‘Al vóórdat mijn vader overleed. Toen ik op de dag van de verhuizing die oorbel vond, wist ik het zeker. Ik dacht echter dat hij met haar had gebroken. Ik dacht dat hij misschien wel de waarheid sprak toen hij zei dat de verhuizing een nieuw begin voor ons zou betekenen.’ Ze glimlachte. ‘Die illusie hield niet lang stand. Hij kwam steeds later thuis en ik begreep dat het nog steeds aan de gang was.’

  ‘Hoe ben je erachter gekomen dat het Julia was?’

  ‘Met een beetje geluk. Wist je dat ze op de golfbaan achter jullie huis met elkaar afspraken? Dean parkeerde zijn auto bij de golfclub en liep dan regelrecht naar de bosrand onderaan de heuvel. Wat hij niet wist was dat ik er een gewoonte van had gemaakt om ’s avonds een stuk over de golfbaan te wandelen, en op een avond hoorde ik tijdens mijn wandeling zijn stem. En ik hoorde ook een vrouwenstem. En toen...’ Sofie haalde haar schouders op. ‘Toen wist ik dat het heel erg was. Toen wist ik dat hij helemaal niet hiernaartoe was verhuisd om een nieuw begin te maken met mij. Hij was hiernaartoe verhuisd vanwege haar.’

  ‘Was dat het moment dat je besloot het te doen?’

  Ze keek hem aan. ‘Natuurlijk niet. Heel veel mensen hebben een verhouding. Het gebeurt nu eenmaal, maar zo’n verhouding wordt op een gegeven ogenblik meestal verbroken en dat gaan ze terug naar hun man of vrouw. Ik hield van Dean. Joost mag weten waarom, maar misschien had ik hem die verhouding wel gewoon laten voortzetten als dat inhield dat we getrouwd zouden blijven. Ergens dacht ik zelfs, nee, natuurlijk heeft hij aan mij niet genoeg. Vreselijk, hè?’ Ze trok een gezicht.

  ‘Waarom ben je van gedachten veranderd?’ vroeg Alex.

  Sofie gaf niet meteen antwoord. In plaats daarvan schepte ze met haar handen nog wat zand op haar voeten. Ze drukte het aan en ging toen verder.

  ‘Ik kwam erachter dat het allemaal één grote leugen was. Dat het dat vanaf het begin al was geweest. Vlak voordat we elkaar leerden kennen, werd bij mijn vader de diagnose kanker gesteld. Hij had hooguit nog een maand of zes te leven en ik zou alles erven. Dat dacht Dean tenminste. Daarom is hij met me getrouwd.’

  ‘Geen huwelijkse voorwaarden?’

  ‘Natuurlijk niet. Ik was smoorverliefd.’

  ‘Wanneer is Julia ten tonele verschenen, denk je?’

  ‘Dat weet ik niet zeker. Volgens mij pas toen we al getrouwd waren, hoewel ik dat niet met zekerheid durf te zeggen. Hoe dan ook, ik weet wel dat de verhuizing naar Connecticut bewust was. Dean was bang dat ik niet met een scheiding zou instemmen. Connecticut is een no-fault-staat en veel inschikkelijker dan New York met betrekking tot de verdeling van uit een erfenis verkregen bezittingen. Bovendien kreeg Dean door de aanschaf van het huis, de meubels en dergelijke ook nog eens de kans een flink deel van de erfenis in gemeenschappelijk bezit om te zetten.’

  ‘Wat harteloos,’ zei Alex.

  ‘Bijzonder harteloos,’ beaamde Sofie. ‘Als hij al een hart had, was dat beslist van ijs.’

  Ze zwegen allebei. Alleen de stilte van de avond en de zachte deining van het water waren hoorbaar. Toen pakte Alex de draad weer op.

  ‘Hoe ben je dit alles eigenlijk te weten gekomen?’

  ‘Herinner je je nog hoe ik aan de e-mails ben gekomen die ik aan de politie heb gegeven?’

  ‘Je bent bij hem op kantoor langsgegaan toen je wist dat hij er niet was. Daar heb je gevraagd of je in zijn kantoor op hem mocht wachten en je kende het wachtwoord waarmee je bij zijn e-mail kon komen.’

  ‘Tja, dat had ik dus al eens eerder gedaan.’

  ‘Wanneer dan?’

  ‘Maanden daarvoor al. In de zomer. Nadat ik hen samen had gezien. Toen heb ik het ontdekt.’

  ‘Wil je daarmee zeggen dat je alles wist?’

  ‘Ja. Het was alsof... alsof mijn hele wereld instortte en boven op me viel.’ Ze staarde omhoog alsof ze de wereld boven haar kon zien hangen. De hemel was bezaaid met wolken, maar hier en daar zaten er heldere stukken tussen en die stukken stonden boordevol sterren. ‘Ik had het gevoel dat ik mezelf was kwijtgeraakt.’

  ‘Wat deed je toen?’

  ‘Niets. Helemaal niets. Ik kon amper uit bed komen. Ik bracht de meeste dagen huilend door. Ik kon alleen maar denken dat ik helemaal niets had bereikt. Ik was een armzalig hoopje mens. Ik had alle voordelen gehad die de wereld te bieden had...’

  ‘Afgezien van ouders die om je gaven...’

  ‘Heel veel mensen hadden veel minder veel dan ik en hebben toch meer bereikt. Wat had ik nu helemaal gedaan? Mijn grootste prestatie was dat ik was getrouwd met een man die niet van me hield en alleen maar in mijn geld was geïnteresseerd. Dus toen ik die e-mails las... je had moeten zien wat Dean soms over me in zijn e-mails schreef. Hij zei dat ik de saaiste, meest fantasieloze persoon was die hij ooit had ontmoet. Ik had zo veel geld dat ik werkelijk alles had kunnen doen, maar het enige wat ik kon bedenken was detectiveromans lezen en kruiswoordpuzzels maken. Hij zei dat ik altijd zo verontschuldigend klonk dat mijn stem op zijn zenuwen werkte. Hij zei dat hij bang was dat hij gek zou worden als hij nog een jaar met me moest doorbrengen.’

  ‘Dan was hij een nog grotere schoft dan ik al dacht,’ zei Alex.

  ‘Weet je wat het is, in alles wat hij zei zat wel een kern van waarheid. Daarom kwam het zo hard aan. Het was alsof ik mezelf door zijn ogen zag. En wat ik zag, beviel me totaal niet. Ik heb heel lang overwogen om zelfmoord te plegen. Ik heb zelfs een keer op het punt gestaan het echt te doen. Weet je wat me tegenhield?’

  ‘Wat?’

  ‘Dean zei dat ik steeds meer op mijn moeder ging lijken. Opeens drong het tot me door dat hij gelijk had. Zelfs nog meer dan hij zelf waarschijnlijk besefte.’

  ‘Je hebt mij verteld dat je moeder zelfmoord had gepleegd,’ zei Alex.

  ‘Ja, maar ik heb je niet verteld waarom.’ Sofie trok naar knieën tegen haar borst.

  Alex had zijn hand op haar been gelegd, maar liet hem nu op het zand tussen hen in vallen.

  ‘Ze was jonger dan ik nu ben toen ze het deed. Had ik je dat verteld?’

  Alex maakte aanstalten om zijn hand weer naar haar uit te steken, maar Sofie keek niet eens naar hem, dus hij zei, ‘Nee. Dat wist ik niet.’

  ‘Mijn moeder pleegde zelfmoord omdat mijn vader haar om een scheiding had gevraagd. Ik heb haar afscheidsbriefje gevonden toen ik tien was en tussen mijn vaders spullen naar een foto van haar zocht. Ik vond een paar foto’s en die brief. Ze schreef erin dat ze het deed om hem te straffen. Ze schreef dat ze het deed zodat haar dood de rest van zijn leven op zijn geweten zou drukken. Alleen werkte het niet zo. Ik kan het weten. Ik woonde bij hem in huis. En ik wilde dat mijn wraak wél zou werken. Als ik zelfmoord had gepleegd, zou hij al het geld krijgen, en konden Julia en hij samen nog lang en gelukkig leven.’

  ‘Och, dat laatste weet ik zo net nog niet. Ik zou hun hooguit een paar jaar hebben gegeven. Maar het klopt inderdaad wel. Dan had hij...’

  ‘Alles gekregen,’ zei Sofie. ‘Echt alles. Dan zou het net zijn geweest alsof ik zijn beledigende opmerkingen had geslikt en me door hem als voetveeg liet behandelen. Zowel Dean als mijn vader zei altijd dat ik een watje was. Ze dachten dat ik me echt alles liet welgevallen. Ik heb altijd tegen hen gezegd dat ik wel voor mezelf kon zorgen. Ze geloofden me niet.’

  ‘Dat was dan heel dom van hen,’ zei Alex.

  Ze keek hem aan en glimlachte. ‘Ze dachten dat ik niet kwaad kon worden. Dat kan ik dus wel. Ik werd razend. Ik was zo razend dat ik dacht, ik zou zo iemand kunnen vermoorden. En zo ben ik op het idee gekomen. Heb ik je wel verteld dat ik altijd al een detectiveverhaal heb willen schrijven?’

  ‘Nee. Dat heb je me nooit verteld.’

  ‘Dat zou ik gaan doen nadat ik mijn baan in de stad had opgezegd. Ik ben nooit echt ver gekomen. Toen besloot ik om er dan maar een uit te voeren. Een heus detectiveverhaal.’

  ‘Ik snap nog steeds niet hoe je het allemaal hebt klaargespeeld,’ merkte Alex op.

  ‘Zo moeilijk was het niet. Alle stukjes vielen min of meer vanzelf op hun plek. Ik wist al dat ik Dean voor de moord wilde laten opdraaien. Ik wist dat ik het buiten zou doen, omdat ik Julia ’s avonds natuurlijk gemakkelijk naar buiten kon lokken als ze dacht dat ze Dean zou ontmoeten. Ik wist ook dat ik ervoor moest zorgen dat de plaats delict werd veiliggesteld als ik Dean ervoor wilde laten opdraaien, dus moest ik degene zijn die het lichaam vond. Toen ving ik een gesprek op tussen Priscilla en Julia over halloweenversieringen en zo kwam ik op het idee om haar in de voortuin te hangen. Tijdens mijn wandeling met Priscilla zou ik het vervolgens zo kunnen regelen dat we het lichaam samen vonden.’

  ‘Hoe heb je Julia naar buiten gelokt? En wat heb je met Dean gedaan?’

  ‘Ik heb een briefje in de brievenbus gestopt. Ik weet dat het een beetje riskant was, maar ik kan Deans handschrift vrij goed nadoen. Door die e-mails wist ik ook wat hij haar altijd schreef, dus ik heb geen moment gedacht dat ze eraan zou twijfelen of het wel van hem was. En wat Dean betreft, voor hem heb ik die dag zijn favoriete gerecht gemaakt: chili. Het stond al helemaal klaar toen hij thuiskwam, compleet met een paar zware kalmeringsmiddelen die ik had fijngemalen en in zijn portie had gestopt. Een halfuur later lag hij buiten westen op de bank voor de televisie. Ik trok een van zijn pakken aan, twee paar van zijn sokken en zijn schoenen, en stopte ongeveer veertig kilo aan gewichten in een rugzak zodat de diepte van de voetafdruk beter zou passen bij iemand met zijn gewicht. Ik stopte mijn haren onder een badmuts, zette Deans hoed op en trok zijn handschoenen aan. Daarna heb ik wat haren van zijn hoofd gepakt, zodat de wortel er nog aan zat. Hij merkte er helemaal niets van. Hij was compleet van de wereld. En daarna ben ik naar Julia gegaan.’

  ‘En toen?’

  ‘Het was net alsof ik droomde en toch wakker was. Zo voelde het aan. Zodra ze eenmaal bewusteloos was, was het ontzettend stil. En toen... toen heb ik het dus gedaan. Op het moment zelf leek het heel vredig. Pas de volgende ochtend, toen ik haar daar zo zag hangen... dat had beslist niets vredigs.’ Sofies gezicht vertrok bij de herinnering alsof ze onbewust een gevoelige plek had aangeraakt en het meer pijn deed dan ze had verwacht.

  ‘En daarna ben je mij komen halen,’ zei Alex.

  ‘Ja, en toen volgde al snel de ene verrassing na de andere. Ik had verwacht dat ik je met geweld bij de plaats delict moest weghouden, maar dat deed jij zelf al voor me. Ik snapte er helemaal niets van. Ik wist dat jij als eerste zou worden verdacht, maar vermoedde dat ik de rechercheurs vrij gemakkelijk op het spoor van Dean zou kunnen zetten. Maar ja, er kan natuurlijk altijd van alles misgaan. Om te beginnen met rechercheur Ackerman, die ervan overtuigd was dat jij degene was die hij moest hebben. Daarnaast gedroeg jij je ontzettend vreemd, wat ook niet echt hielp. Ik kreeg al snel in de gaten dat ik me ermee zou moeten bemoeien en een handje moest helpen om jou vrij te pleiten.’

  ‘Maar ik ben juist naar jou toe gekomen,’ merkte Alex op.

  ‘Als je tien minuten had gewacht, had ik bij jou op de stoep gestaan,’ zei Sofie.

  ‘Dus ik dacht al die tijd dat ik jou gebruikte, terwijl jij mij juist gebruikte?’

  ‘Tja, door net te doen alsof ik verliefd op je werd, had ik een goed excuus om bij je in de buurt te blijven, ook als dat soms gekkenwerk leek.’

  Alex lachte. ‘Je was dus de schaakgrootmeester en wij de schaakstukken die jij op het bord verschoof.’

  ‘Nee. Ik was meestal doodsbang. Je had me moeten zien toen de rechercheurs voor het eerst bij mij thuis langskwamen. Ik was ervan overtuigd dat ze na één blik op mij zouden weten dat ik het had gedaan.’

  ‘Dus jij zat er vanaf het begin achter,’ mompelde Alex hoofdschuddend.

  ‘Ik heb je al gezegd dat ik geen goed mens ben. Ik weet ook dat ik zal moeten leven met wat ik heb gedaan. Maar ik heb in elk geval iets gedáán.’

  ‘Dat kun je wel stellen. Je pakt zaken in elk geval wel meteen groots aan.’

  ‘Ja, dat is wel zo. Daardoor ben ik ook een slechterik. Maar ik ben liever de slechterik dan het slachtoffer,’ zei Sofie uitdagend.

  ‘De slechterik heeft altijd de mooiste rol.’

  Ze glimlachte aarzelend en toen ze verder ging, was de uitdagende klank uit haar stem verdwenen. ‘Ik had eigenlijk gedacht dat het gemakkelijker zou worden.’

  ‘Wat?’

  ‘Het feit dat je ermee moet leven,’ zei ze.

  ‘O. Dat.’

  ‘Wordt het ook gemakkelijker? Na een tijdje, bedoel ik?’

  Hij keek haar recht aan. ‘Nee.’

  ‘Dat dacht ik al.’ Het bleef even stil. Ze drukte haar vingers in het zand. Toen vroeg ze, ‘Ben je nog steeds bang dat je wordt opgepakt?’

  ‘Op slechte dagen hoopte ik juist dat dat zou gebeuren.’

  ‘Is het zo erg?’

  ‘Dat wás het. Ik heb het idee dat daar nu verandering in gaat komen.’

  Ze keek op en hij glimlachte naar haar.

  ‘Dus je bent niet van gedachten veranderd wat betreft...’

  Hij stak opnieuw zijn hand uit, pakte de hare vast en vouwde voorzichtig haar vingers open. Hij veegde het zand uit haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Wat betreft jou? Echt niet. Je had gelijk. Ik kende je inderdaad niet. Hoewel ik volgens mij wel iets in je hérkende.’

  Zijn woorden leverden hem een glimlachje op. ‘Wat ben je toch heerlijk romantisch,’ zei ze.

  ‘Je hebt me helemaal door.’ Hij hief haar hand op en probeerde er een kus op te drukken, maar ze trok zich lachend los.

  ‘O ja, dat is waar ook,’ zei hij. ‘Ik was even vergeten dat je geen traditionele heldin bent. Nou, we mogen dan de slechteriken zijn, maar denk je dat een ‘ze leefden nog lang en gelukkig’ misschien ook voor ons is weggelegd?’

  Ze schudde haar hoofd. ‘Volgens mij werkt het niet zo.’

  ‘Volgens mij wel. Het zou in elk geval kúnnen.’

  Sofie trok haar wenkbrauwen op.

  Hij vervolgde, ‘Kijk, we hebben met ons tweetjes natuurlijk al heel wat meegemaakt. We weten wat er nodig is voor een geslaagd huwelijk. We zijn door schade en schande wijs geworden en hebben geleerd dat je zonder vertrouwen nergens bent.’

  ‘Je vergeet het allerbelangrijkste,’ zei Sofie.

  ‘En dat is?’

  Ze glimlachte.

  ‘We weten allebei donders goed dat we beter niet om een echtscheiding kunnen vragen.’
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